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(Cartulaire de l'église du Saint-Sépulcre de fTérusálom/ d'apràs les manuscrits 


dw Vatican, Paris, 1849). 


L'introduction historique étudiant les chanoines du Saint-Sépulcre et leur 


temporel, paraítra ultérieurement. 
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NOTICE DESCRIPTIVE He 


I. VATICAN LATIN 4947 


I) État matériel. 


— Codex sur parchemin. 
— I9O X 305 mm. 
— 129 feuillets. 


— Écrit à pleine page. Module de 26 lignes à la page. Réglures à 
l'encre depuis les marges, réglures à l'encre pour les marges et de 
plus traces de trous à la pointe séche dans la marge extérieure. 


— Le premier cahier manque ; le manuscrit commence au milieu d'un 
acte. 

— Chaque acte est numéroté en chiffres romains rouges, écrits dans 
la marge gauche. La numérotation va de 8 à 88. 

— Rubriques rouges en téte de chaque acte. 


— Grandes majuscules au début des actes, alternativement rouges et 
bleues. Majuscules rouges au début de chaque phrase. 

— fÉcriture arrondie, réguliére, attribuable à la seconde moitié du 
XII* siécle!. Les e sont cédillés systématiquement en remplacement 
de la diphtongue latine ae. Mais non dans les additions aux fol. 17- 
20, 29-34, 117v-fin. Les actes 87 et 88 n'ont que peu de e cédillés. 


I. Suivant l'opinion de F. Gasparri, que nous remercions. 
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LE CARTULAIRE DU SAINT-SÉPULCRE 


2) Élaboration du manuscrit: ivrégularités et additions. 


Actes 7 à 18 (fol. 1-17r) : bulles pontificales (1111-1159). 


Deux additions d'écritures différentes du manuscrit, dans un cahier 

laissé en blanc par le premier compilateur. 

— fol. r7r-2or : bulle d'Alexandre III (r168)!, sans numéro, en 
partie cancellée, sans rubriques, ni majuscules rouges. Écriture 
proche de celle du manuscrit, mais d'une main différente. La 
bulle est reprise au fol. 1ogr. 

— fol. 2orv : bulle d'Alexandre III (rr68)?, écrite d'une main 
différente de la précédente, et reprise au fol. 116r. 


Actes I9 à 25 (fol. 21r-28v) ; actes des patriarches de Jérusalem 
(1102-1145). 


Six additions de deux mains différentes, dans un méme cahier 
laissé en blanc. 

— fol. 29r-32r : acte du patriarche Amaury (1169)*. 

— fol. 32r-34v : cinq actes de divers auteurs (entre 1175 et 1178). 
Actes 25 à 45 (fol. 35r-61v) : actes des rois de Jérusalem (1rrr4-r160). 
Actes 46 à 86 : actes des particuliers (1110-1162). 

La rubrique de l'acte 53 manque. 

L'acte 85, laissé en blanc dans le manuscrit, a été rempli par un 
acte de Bernard, évéque de Lydda (1171)5, écrit d'une main diffé- 
rente, sans majuscules rouges, d'un module de 24 à 28 lignes à la 
page ; il est suivi du début de l'acte 79. 

Actes 87 et 88. Don de Jean Gothman et confirmation par le roi 
(116r). 

Quatre additions (fol. rogr-117r) : bulles d'Alexandre III (rr68)*. 
Écriture analogue à celle du corps du manuscrit ; mais le module 
est un peu plus gros (21 lignes à la page) ; il y manque les rubriques 
et les majuscules rouges. 


Deux additions (fol. 117v-127v) : actes du roi Amaury (1164)? et du 


. Cartulaire, n9 146. 
. Ibid., n9 145. 


Ibid., n9 150. 

Ibid., n9$ 160, 159, 164, 165 et 166. 
Ibid., n9 158. 

Ibid., n9$ 146, 143, 144, 145. 

Ibid., n9 135. 
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patriarche Amaury (rr69)'. La main est trés proche de celle des 
additions précédentes, avec un module de 21 à 22 lignes à la page. 


— Trois additions (fol. 127r-129r) : actes du patriarche de Jérusalem 
et du grand maitre de l'Hópital (1151-1157)? et acte d'Amaury Ier 
(1171)*. Écrits d'une encre trés noire, trés différemment de l'écri- 
ture précédente ; on remarque particuliérement des 4 à haste trés 
haute. 


— Une addition (fol. 129v) : serment du roi Amaury (1198). L'écriture 
est trés différente, on remarque en particulier des tildes en forme 
de zigzag, pour les ?»» et les groupes us. 


En bref, nous trouvons un cartulaire d'écriture homogéne, formé par 
86 actes numérotés classés systématiquement, compris entre 1103 et 
1162 et deux actes finaux de 116r. Dans les pages blanches entre les 
différentes parties du cartulaire, aprés les bulles pontificales et aprés 
les actes des patriarches, ont pris place des additions manifestes de 
mains diverses, dans l'ensemble assez proches de celles du cartulaire. 
Ces additions présentent des actes datés entre 1168 et 1178. A la fin 
du Cartulaire, ont été ajoutées des additions comparables paléogra- 
phiquement à celles des pages blanches intercalées, datées de 1164 à 
1169. Ce n'est qu'à la fin que nous trouvons des adjonctions nettement 
distinctes paléographiquement ; leur objet ne concerne d'ailleurs pas 
directement le chapitre du Saint-Sépulcre (n98$ 114, 115, 156, 172). 





3) Date du manuscrit. 


Le corps du cartulaire, à l'écriture homogéne de la seconde partie du 
XII? siécle, présentant des actes antérieurs à 1162, peut avoir été copié 
vers cette date. Les additions, dont les mains se rapprochent de celle 
du scribe principal, qui s'échelonnent jusqu'à 1178, ont pu avoir été 
copiées avant 1180. En revanche les trois derniers actes du manuscrit 
appartiennent à une main du xir? siecle. 


. Cartulaire, n? 150 ; cf. fol. 29r-32r. 
. [bid., n9$ 114 et 115. 

. Ibid., n9 156. 

. Ibid., n9 172. 
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10 LE CARTULAIRE DU SAINT-SÉPULCRE 


4) Histoire du manuscrit. 


— Ex-ibris du cardinal Sirleto : en bas de la page r, emptum ex libris 
cardinalis Sirleti. Acheté avec la bibliothéque de Sirleto par le 
cardinal Colonna. 


— Fit partie de la bibliothéque du duc Altaémps, qui le remit au pape 
Paul V. A cette occasion le duc en fit faire une copie, aujourd'hui 
conservée à la bibliothéque Vaticane, Ms Ottoboni 985!. 


II. VATICAN LATIN 7241 


I) Éiat matériel. 


— Codex sur parchemin. 
— 125 X 185 mm. 
— 16r feuillets (159 fol. numérotés, 1 fol. initial et 1 fol. 133 às). 


— Écrit à pleine page. Module de 27, puis de 28 et enfin de 26 lignes à 
la page. Réglures faites par des piqüres à la pointe séche dans la 
marge extérieure. 


— Autrefois relié en deux volumes. Le premier volume va du fol. 1 
à 9r et comporte onze cahiers signés de petits chiffres romains 
rouges? ; le second, du fol. 92 à 158, a neuf cahiers signés de trés 
gros chiffres romains rouges?. 


— Les actes sont rubriqués de rouge, ou bien en noir barré d'une ligne 
rouge. 


— Écriture réguliére, ronde, du xir? siecle. 


I. Papier, 319 feuillets. « Diversa privilegia pontificum et regum pro terra 
sancta et Sepulcro. Unus ex codicibus bibliothecae Altempsianae a Paulo quinto 
manu regia exceptis, nunc vero a Joanne Angelo ab Altaemps duce propriis 
sumptibus fidelissime ex originalibus trancriptus ut bibliotheca praedicta tanto 
honore jam decorata non careret. » La copie est fidele, sauf les e remplacés par ae. 

2. Signatures aux fol. rov, 16v, 24v, 32v, 39v, 47V. 

3. Signatures aux fol. 98v, 106v, 114v, 122v, manque la signature 5, 138v, 
146v, 154v, 158v. | ; 
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2) Élaboration du manuscrit. 


Verso du feuillet de garde : addition d'une écriture plus cursive 
que celle du reste du manuscrit, nettement ajoutée aprés la compo- 
sition du manuscrit. Il s'agit du serment de Peregrinus, abbé de 
Saint-Marie Latine (vers 1244)!, qui jusqu'à présent a servi de 
référence pour dater le Cartulaire tout entier. 


Tout le reste du manuscrit, sauf la derniére page, est écrit par deux 
scribes, mais on peut y distinguer des éléments divers dans la 
composition. 


Premier volume (fol. 1-91v), écrit par un seul scribe. On y distingue 
trois parties : 


I) Sept actes (fol. 1-3r), concernant l'obéissance due au patriarche 
et au chapitre de Jérusalem (antérieurs à 1221)?. Ils ne sont pas 
numérotés, mais portent une rubrique rouge. 27 lignes à la page. 

2) Six bulles pontificales (fol. 3v-8v), précédées d'un préambule, 
qui concernent le patriarcat de Jérusalem?. Les rubriques sont 
noires et barrées d'un trait rouge. La table de ces actes se trouve 
au fol. 117r. 27 lignes à la page*. 

3) 85 actes numérotés et rubriqués (fol. gr-9g1v). Les numéros sont 
ceux des actes du ms. vat. lat. 4947, mais ils sont placés dans le 
plus grand désordre*. 28 lignes à la page. 


Le second volume est écrit différemment, avec un module plus gros. 
26 lignes à la page. Il comporte aussi plusieurs parties écrites par le 
scribe. 


I) Actes concernant le Saint-Sépulcre (fol. 92r-1151). Les actes ne 
sont plus numérotés. Ils sont tous datés entre 1124 et 1165, sauf 
une bulle pontificale de 1190. 

2) Deux actes de 1175 (fol. 115v-116r) qui figurent en addition au 
ms. Vat. lat. 4947$. 

3) La table des actes concernant le patriarcat, situés dans le 
manuscrit aux fol. 3v-8v (fol. 1171)". 


. Cartulaire, n9 185. 


Ibid., no$ 181, 182, 183, 107, 105, 106, 109. 
Ibid., n9$ 89, 90, 91, 1, 93, 2. 

Infra, p. 26. 

C'est l'ordre adopté par Roziére. 
Cartulaire, nos 160 et 159. 


. Voir p. 26. 


12 LE CARTULAIRE DU SAINT-SÉPULCRE 


4) Un acte de l'évéque d'Acre (vers 1167)! (fol. 117rv). 

5) La table des actes 1 à 89 du cartulaire, oü le n9 85 est laissé en 
blanc? (fol. 117v-120). 

6) Des actes en désordre, datés de 1164 à 1239 (fol. 121v-157v). 


— Une addition d'une écriture différente de celle des deux scribes du 
manuscrit a pris place au dernier feuillet. C'est un acte de Bau- 
douin Ier, déjà écrit au fol. 2813. 


En bref une copie par deux scribes différents, chacun copiant un 
volume, et seulement deux additions d'autres mains au premier et au 
dernier feuillet. 


Le premier scribe a copié : 


— Des actes concernant l'obéissance à Jérusalem. 

— Le début d'un bullaire du patriarcat. 

— Les n9$ 3 à 88 du cartulaire du chapitre, mais rangés dans le 
plus grand désordre. 


Le second scribe a copié : 


— Un recueil d'actes concernant le Saint-Sépulcre, antérieurs à 
1165, probablement le deuxiéme tome du Cartulaire, avec une 
seule addition. 

— Les tables du bullaire du patriarcat et du cartulaire du cha- 
pitre, contenus dans le premier volume. 

— Des additions diverses au cartulaire, échelonnées entre 1164 et 
1239. 


3) Date du manuscrit. 


L'ensemble du manuscrit, sauf les adjonctions de la premiere et de 
la derniére page, a été copié vers 1230-1239, date du dernier acte 
conservé. Il est probable qu'il a été composé par les chanoines lors de 
la réoccupation de Jérusalem, à la faveur des négociations de Frédé- 
ric II. A cette époque, les chanoines avaient en leur possession une 
version de leur cartulaire antérieur à 1187, mais dérelié, ce qui explique 
le désordre de la copie. 


I. Cartulairve, n9 141. 
2. Voir p. 21-25. 
3. Cavlulaire, n9 26. 
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4) Histoire du manuscrit. 


— Ex libris de Philippe de Maisiéres, chancelier de Chypre, le célébre 
panégyriste de la Croisade au xiv? siécle : « Ihs. iste liber est domni 
Philippi de Maseriis / cancellarii regni Cipri ». 

— Dans la bibliothéque de Paul Petau, oü André Du Chesne en fit une 
copie. 

— Copie Du Chesne, Bibliothéque nationale, coll. Du Chesne, vol. 56. 
Cette copie sera utilisée par Du Chesne lui-méme, Du Cange pour 
les Familles d'Outremer, Hélyot, et Beugnot pour les Ass?ses de 
Jérusalem. 


— Acheté par la reine Christine de Suéde, le manuscrit passe au 
Vatican avec le fonds de la reine, d'oü il a été versé au fonds latin 
de la bibliothéque. 
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NOTICE CRITIQUE 


I. DATE DE LA COMPILATION 


Rappellons que paléographiquement le manuscrit Vat. lat. 4947 a 
été écrit dans sa partie principale vers 1162-1164, avec des additions 
échelonnées jusqu'aux environs de 1180 ; alors que le manuscrit Vat. 
lat. 7241 appartient à deux mains trés proches, de la période oà Jéru- 
salem fut réoccupée par les Latins (1230-1239). 


I) Le cartulae primitif, bremier volume ( — X ). 


On constate par l'existence d'une table des actes au fol. 117r du 
Vat. lat. 7241, par les numérotations continues dans les marges des 
deux manuscrits et par le rangement cohérent de ces actes, qu'il existe 
un groupe de 88 actes formant le cartulaire primitif, antérieur à 1162. 
Ce cartulaire primitif que nous appellerons X a été compilé vers 1162 ; 
il a d'abord été copié par le scribe du Vat. lat. 4947, peu de temps 
aprés sa confection, mais ce scribe y a laissé en blanc le n? 85. On peut 
méme préciser que les actes royaux étaient transcrits avant IIOI, 
puisqu'un acte royal de cette date (n? 87) a été copié à la fin du cartu- 
laire, et non à sa place, parmi les autres actes royaux. 

X, probablement dérelié, a été copié postérieurement par le scribe 
du Vat. lat. 7241, qui a laissé les actes dans le désordre. 

Le cartulaire primitif avait été réuni dans un ordre cohérent : 
I8 bulles pontificales (r1rr-1159), puis 8 actes émanés des patriarches 
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de Jérusalem (1102-1145), puis 20 actes royaux (iir4-r160) et enfin 
43 actes de particuliers et de membres du clergé (1rro-r162). Il se 
composait exclusivement d'actes intéressant l'Orient, exclusion faite 
des bulles pontificales. On y trouve, il est vrai, deux donations de biens 
en Occident, à Denkendorf en Allemagne et prés de Compostelle, mais 
les actes ont précisément été passés à Jérusalem, lors du pélerinage des 
donateurs!. Les actes de donations de biens en Occident que nous 
connaissons par ailleurs, n'ont pas figuré au Cartulaire du Saint- 
Sépulcre, pas méme le testament d' Alphonse d'Aragon, léguant en 1131 
son royaume pour un tiers au Saint-Sépulcre. Cet acte, prestigieux s'il 
en fut, ne nous est connu que par des sources proprement espagnoles. 

Les deux versions du Cartulaire qui nous sont conservées, sont 
incomplétes. Le Vat. lat. 4947 ne commence qu'au milieu de l'acte 7, 
et il y manque l'acte 85. Le Vat. lat. 7241 ne posséde pas les numéros I, 
2 et 5. Enfin dans les deux manuscrits manque l'acte 89, pourtant cité 
à la table. Pour reconstituer le cartulaire primitif, nous nous sommes 
fondé sur les indications de la table des actes conservée, et ainsi nous 
avons rendu au Cartulaire pour les numéros 1 et 2, deux bulles ponti- 
ficales qui faisaient aussi partie du bullaire du patriarcat. Quant à 
l'acte 5, il semble qu'un fragment mutilé à la suite d'un acte dans le 
Vat. lat. 7241, puisse lui appartenir. 


2) Le second volume d cariulaire primitif. 


Nous avons constaté au début du second volume du Vat. lat. 7241 
l'existence d'un groupe cohérent de 40 actes. Leur emplacement avant 
la table de X, leur homogénéité chronologique (1124-1165) hormis une 
bulle de 1196, leur cohérence — ils concernent tous le temporel du 
chapitre en Terre Sainte, sauf le serment du roi Baudouin —., le fait 
qu'ils ne figurent pas dans les additions du Vat. lat. 4947, indiquent 
nettement que nous avons affaire au second volume de X. 

La compilation de cette partie du cartulaire n'aurait été achevée 
qu'en r165, légérement plus tard que le premier volume. 


3) Le bullaire du batriarcat. 


La table des bulles figurant au fol. 117r du Vat. lat. 7341 et les bulles 
correspondantes placées au début de ce manuscrit, suggérent que le 


1. Cartulaire, n98 71 et 72. 
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scribe de ce manuscrit a recopié un fragment de bullaire du patriarcat 
de Jérusalem. On y trouve en effet dans l'ordre chronologique les bulles 
intéressant le patriarche, antérieures à 1120. 


4) Les actes concernant l'obéissance due à Jérusalem. 


Tout au début du manuscrit Vat. lat. 7241, on peut considérer que 
le groupe d'actes intéressant l'obéissance due au patriarche et au 
chapitre de Jérusalem forme une compilation consciente, datée par le 
dernier acte aux environs de r211. 


5) Les additions. 


— Dans le Vat. lat. 4947, il convient de distinguer nettement trois 

groupes d'additions : 

— I2 actes, datés entre 1164 et 1178 qui ont pris place dans les 
pages blanches du manuscrit, ou juste aprés, ont été écrits avant 
1180. 

— 3 actes à la fin du manuscrit ne concernent pas directement le 
chapitre, et bien que deux soient datés de 1151-1159, on doit les 
considérer comme des adjonctions du xin? siécle. | 

— Enfin le serment du roi de 1198 est une adjonction du xir? siecle. | 


— Dans le Vat. lat. 7241, nous distinguons aussi deux types d'addi- 
tions : 


— Les actes copiés par le scribe du second volume aprés la table 
de X, s'échelonnent de 1164 à 1230-39, sont les additions à X, 
compilées vers 1230-39. 

— Une seule adjonction d'une main postérieure est un acte des 
environs de 1244. 


De cette étude, une conclusion peut étre tirée; la plus grande 
partie du Cartulaire du Saint-Sépulcre, soit les 88 actes du premier 
volume et les 40 actes du second volume, a été compilée vers 1165. 
C'est à Jérusalem méme, avant la chute du royaume latin, que les 
chanoines ont réuni leurs archives. Seule cette partie du cartulaire 
peut étre considérée comme un tout organique. En revanche, les actes 
de l'époque du repli à Acre ne sont que des additions tardives, vestiges 
d'un chartrier plus important, mais disparu. 


i] 
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Pour une étude du chapitre du Saint-Sépulcre, et en particulier pour 
celle de son temporel en Terre Sainte, on peut considérer que la 
documentation antérieure à 1170-1175, compte tenu du grand nombre 
des additions antérieures à ces dates, est conservée. Elle constitue un 
véritable fonds d'archive constitué qui permet une appréciation histo- 
rique. Aprés cette éópoque il ne nous reste plus que des épaves, quelques 
documents isolés de-ci de-là, qui rend difficile l'utilisation du cartulaire. 

Le graphique de la répartition chronologique des actes rend évident 
ce déséquilibre causé par le mode de composition du cartulaire. Pour la 
période 1102-1172, nous possédons r56 actes datés, et seulement 24 
pour la période aussi longue 1172-1244. 

L'intérét exceptionnel de la source documentaire provient précisé- 
ment de la cohésion chronologique et historique des actes, faits à 
Jérusalem, à l'apogée du royaume latin. 


Tradition manuscrite du cartulaire du Saint-Sépulcre 


X 
TEENS AEREN, NNI 
[ * 
Y Z 
| | 
Y: Z 


Cartulaire primitif, vers 1162. 2 volumes. 

Vat. lat. 4749, copie vers 1162-1165. Ier volume seulement. 

Vat. lat. 7241, copie vers 1230-1239. 2 volumes, mais actes dans 
le désordre, aprés un déclassement des feuillets de X. 

Vat. Ottoboni 985. Copie de Y pour le duc Alta&mps, xvi? siécle. 

Bibl. nat., Coll. Du Chesne, vol. 56. Copie de Y par Du Chesne lorsque le 
manuscrit appartenait à Paul Petau. 
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CONTENUS DANS LE CARTULAIRE DU SAINT-SÉPULCRE DE JÉRUSALEM 


L— Cartulaire primitif. rer vol. 
Y — 2* vol. 


E Additions 


Il manque rtt actes, aux limites 
chronologiques imprécises, dont 
6 antérieurs à 1164 
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D» OXON 

G XXX 

»$. XXX 
NN, en 
D XXAXAXDXAXUOA 





| 1102 | 1112 | 1122 | 1132 | 1142 | 1152 | 1162 | 1172 | 1182 | 1192 | 1202 | 1212| 1230 (1242 | 
1112 | I122 | 1132 | 1142 , 1152 | 1102 | 1172 | 1182 | 1192 | 1202 | 1212 | 1222 , 1239 1244 
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II. MÉTHODE SUIVIE POUR L'ÉTABLISSEMENT DU TEXTE 


I) Classement des actes. 


Nous avons respecté l'ordre des actes du cartulaire primitif (X ), 
suivant la numérotation (1-88) telle qu'elle se présentait dans la table 
des actes, ou en marge des deux manuscrits. 

En revanche, dans l'impossibilité de reconstituer un ordre cohérent 
pour le second volume de la compilation, pour lequel nous ne possédons 
pas de points de repére, nous nous sommes contenté de présenter dans 
un ordre chronologique tous les actes. Ce choix malheureusement bou- 
leverse les quelques séries qui semblent se dessiner : bullaire du patriar- 
cat, actes concernant l'obéissance à l'ordre, additions de types divers. 
Mais le respect systématique de l'ordre présenté par le manuscrit 
entrainait une grande confusion chronologique. 


2) Établissement du texte. 


Chaque fois que cela a été possible, nous avons suivi les lecons de Y 
(Vat. lat. 4947), manuscrit plus ancien que Z, plus respectueux de 
certaines graphies, dont les erreurs et les bourdons sont moins fré- 
quents. Mais en cas d'erreurs grammaticales évidentes de Y, ou de 
lapsus, nous avons corrigé le texte par la lecon de Z. 

Signalons que la plupart des adjectifs géographiques sont abrégés 
par suspension, et qu'il est donc difficile de résoudre ces abréviations 
par un adjectif ou par un génitif. 

Les noms de personne indiqués seulement par l'initiale ont été placés 
entre crochets carrés, sauf si l'un des deux manuscrits avait résolu 
l'abréviation. 





em ww 


MO UC o» o0 2n 
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11. 
12. 
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TABLE DES RUBRIQUES 


. Rubriques du Vat. lat. 4947. 


Rubriques du Vat. lat. 7241. 


. Rubriques du Vat. lat. 7241, selon la table insérée au f? 117v. Pour les 


six premiéres rubriques, nous suivons Z', puis Y. 


. Ut episcopi omnium urbium quas rex Jerosolimitanus cepit? vel ceperit 


domino patriarche Jherosolimitanob obediant. 


. De confirmatione canonicorum regularium et eorumdem possessionum-. 
. Privilegium Calixti pape. 


Aliud? de ecclesia Sancti Salvatoris de Rubo. 


. Privilegium Honorii pape*. 
. Aliud! de confirmatione possessionum Sancti Sepulcri. 
. Item aliud& de confirmationeh Baruli et Brundusii! et Troie et Bene- 


venti ecclesiarumi. 


. Aliud privilegium Innocentii pape II* de confirmatione possessionum 


citramarinarum. 


. De confirmatione ecclesiarum! Baruli et Brundusii" et quarumdam 


aliarum. 
Privilegium Innocentii pape^. 
De concambio? ThecueP. 
De confirmationed?. 
Privilegium Celestini paper. 
Privilegium Lucii pape IIS. 


a ceperit Z. — b manque dans Z. — c Z ajoute : aliud privilegium Calixti II 
pape. — d manque dans Z. — e manque dans Z. — f Z ajoute item aliud privile- 
gium Honorii II pape. — g Z ajoute privilegium Innocentii pape II ad cano- 
nicos. — h Z ajoute ecclesie. — i Brandusii Z. — j manque dans Z. — k Z' remplace 
aliud... II far item Honorii. — 1 ecclesie Z. — m Brundisii Z. — n »anque dans 
Z. — o cumcambio Z'. — p Z ajoute privilegium Celestini II pape. — q Z' ajoute 
item, Z ajoute possessionum ecclesie Sancti Sepulcri. — r Z ajoute de dono eccle- 
sie que est in urbe Roma. — s II manque dans Z'. 
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15. De confirmatione?. 

16. De confirmatione. 

17. De confirmatione oblationum*t. 

18. De confirmatione possessionum et libertated ecclesie Sancti Sepulcrie. 


19. De prebendis quas domnus Ebremarus patriarcha constituit canonicis 
secularibusf. 


20. Privilegium Arnulphi patriarche. De transmutatione canonicorum 
secularium in regulares£. 


21. Privilegium Willelmi patriarche de dono Quarantene^. 

22. Aliud privilegium Willelmi patriarche! de decimis Jhericoj. 

23. Item* Willelmi patriarche! de confirmatione omnium possessionum. 
24. De decimis casalis Sancti Egidii. 

25. Constitutio ut canonici insimul comederent. 

26. Privilegium Balduini regis primi de concessione doni ducis Godefridi". 


27. Privilegium Balduini regis secundi de absolutione consuetudinis porte 
Jherusalem. 


28. Aliud? privilegium B[alduini] regis secundi? de casali quod est apud 
Tyrum. 

29. Item? Balduini regis secundi de consuetudine Achonensis? portus. 

30. Item B[alduini] regis secundir de dono casalis* Cafermelich. 

31. Aliud privilegium B[alduini] regis secundi* de eodem. 


32. Privilegium Fulconis regis tercii de duabus carrucatis terre que sunt in 
territorio Achonensi". 


a Z ajoute privilegium pape Lucii IL, Z' ajoute aliud. — b Z ajoute privilegium 
Eugenii III pape, Z' ajoute item aliud. — c Z ajoute aliud privilegium Eugenii III 
pape, Z' ajoute item. — d ubertate Z. — e Z et Z' ajoutent privilegium Alexandri 
pape. — £f de compositione prebendarum ecclesie Jerusalem Z, privilegium Ebre- 
mari patriarche de prebendis quas constituit... Z'. g — Transmutatio canonico- 
rum secularium in regulares quam fecit Arnulfis patriarcha, assentiente rege Bal- 
duino primo, et de his que eis constituit ad victum et vestitum eorum, videlicet 
medietatem oblationum sancti Sepulcri et omnes oblationes sancte Crucis, nisi in 
Parasceve, et decimas omnes Jerusalem pertinentes, exceptis decimis funde, et 
ecclesiam Sancti Petri in Joppe cum omni honore suo et dignitate, et ecclesiam 
Beati Lazari cum omnibus appendiciis, et hec omnia habeant libere et ad volun- 
tatem eorum ordinent, Z. — h Ouarentene Z. — i aliud... patriarche remplacé par 
item dans Z. — j Jerico Z, Jericho Z'. — k privilegium Z. — 1 Willelmi patriarche 
vemplacé par aliud dans Z'. — m Privilegium casalium et decimarum concessionis 
Balduini regis prioris, confirmatio regis Balduini primi de omnibus que dux Godo- 
fridus ecclesie Sepulcri contulit, videlicet casalium X XI quorum nomina hic subs- 
cripta sunt, et furnorum Jerusalem, et villanorum apud Sanctum Lazarum cum 
familiis suis, et IIIIor casalium super Sanctum Lazarum, et mille modiorum tritici 
in territorio Neapolis, et dimidie partis cambitus episcopatus Bethleemitici Z. — 
n manque dans Z. — o privilegium... secundi manque dans Z'. — p privilegium Z. 
— q Acconensis Z. — r item... secundi manque dans Z, Balduini... secundi rem- 
placé par ejusdem dans Z'. — s Z ajoute de. — t aliud... secundi remplacé par item 
dans Z', bar privilegium de quodam casali quod dicitur Cafermelech sito in terri- 
torio Neapolis. — u Acconensi Z Z'. 
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33. Aliud privilegium? Fulconis regis" de domibus Jherusaleme. 
34. Item aliud privilegium Fulconis regis tercii de concambio Thecuc*. 
35. Privilegium Milesendis regine! de commutatione Johannis Patricii. 


36. Item M[ilesendis] regine de remissione calumpnie quam regina Mile- 
sendis! faciebat super villanis de Betsuric) et super Surianis de 
Calandria et de Rametisk et super vineam! domine G[eltidis]. 


37. Item privilegium Milesendis regine" de confirmatione Vuetmoamel. 


38. Privilegium Balduini regis Latinorum quarti ad canonicos de conces- 
sione casalis quod vocatur Thecue«. 


39. Aliud privilegium B[alduini] regis quarti? de commutatione Johannis 
Patricii. 

40. Item B[alduini)| regis quarti? de remissione calumpnie quam regina 
Milesendis fecerat super villanis de Bethsuric. 


41. Privilegium? ejusdem4 Balduini regis quarti" de confirmatione Vuet- 
moamel. 


42. Aliud privilegium B[alduini] regis quartis de confirmatione omnium 
possessionum. 


43. Itemt privilegium" B. regis quarti de remissione calumpnie quam facie- 
bat super Surianis, et illius quam regina faciebat super terraV casalis 
Bethsuricv. 


44. Privilegium ejusdemx de confirmatione Huetdebesy. 


45. Aliud privilegium B[alduini| regis quarti? de confirmatione omnium 
possessionum. 


46. Privilegium Amalrici comitis de confirmatione Vuetmoamel. 
47. Aliud? privilegium Amalrici comitis? de confirmatione Huetdebes. 
48. Privilegium ejusdem? de confirmatione vinee que fuit Naym Suriani. 


49. Item Amalrici comitis? de dono Geladie et de confirmatione omnium 
possessionum quas ecclesia Sancti Sepulcri habet in terra sua. 


50. Privilegium Hugonis de Hybelino! de venditione Vuetmoamelt. 
51. Privilegium ejusdemh de venditione Huetdebes. 


a aliud privilegium remplacé par item dans Z. — b Z Z' ajoutent tertii. — c Jeru- 
salem Z. — d privilegium... tertii manque dans Z'. — e cambitione Thecuhe Z. — 
f privilegium... regine manque dans Z. — g item... regine vemplacé par aliud dans 
Z', manque dans Z. — h Z' ajoute ipsa. — 1 manque dans Z'. — j Bethsurie Z'. — 
k Ramethis Z. — 1 vinea Z. — m item... regine manque dans Z, privilegium... 
regine vemplacé par aliud dans Z'. — n aliud... quarti manque dans Z, privile- 
gium... quarti manque dans Z'. — o item... quarti manque dans Z, Balduini... 
quarti manque dans Z'. — p item Z'. — q manque dans Z. — r Balduini... quarti 
manque dans Z' . — s aliud... quarti manque dans Z, vemplacé par item dans Z'. — 
t manque dans Z. — u manque dans Z'. — v terram Z'. — w Bethsurich Z'. 
x privilegium ejusdem remplacé pav aliud dans Z'. — y Huethdebes Z'. — 
z aliud... quarti »anque dans Z, remplacé par item dans Z'. — a aliud manque 
dans Z. — b Amalrici comitis remplacé par ejusdem dams Z, privilegium... 
comitis manque dans Z. — c privilegium ejusdem remplacé par item A. comitis 
dans Z'. — d privilegium Z. — e Amalrici comitis remplacé par aliud dans Z'. — 
f Ybelino Z Z'. — g Huuethmoamel Y. — h privilegium ejusdem remplacé par 
aliud dans Z'. — 
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93. 
94. 


95. 


56. 
57. 


58. 


39. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 
65. 
66. 


67. 
68. 


69. 


70. 


71. 
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Privilegium Herberti abbatis Sanctorum Joseph et Abacuch? de commu- 
tatione Bethelb, 


Privilegium Hugonis de Ybelino de dono Bethele. 


Privilegium de rebellione a priore et canonicis Montis Oliveti facta 
adversus canonicos Sancti Sepulcrid et satisfactione, et de judicio? a 
personis! inde facto. 


Privilegium Willelmi, Tyrensis& archiepiscopi, de dono ecclesie Beate 
Marie que est apud Tyrum. 

Privilegium Petri, Tyrensis archiepiscopi, de decima casalis Derine. 

Aliud privilegium P.^ archiepiscopi de testimonio divise facte apud 
castrum Feniculi cum Guidone!, Vallis Josaphat abbate. 

Privilegium Evremari Cesariensis archiepiscopi de decimis casalis 
Deffeisse. 

Privilegium Galterii Cesaree domini de dono et concessione casalis 
Defaaissel. 


Privilegium Johannis Achonensisk episcopi de concessione ecclesie edifi- 
cande in urbe Achon! et de dono ecclesie qu? est in territorio casalis 
quod dicitur Mimasm, 


Privilegium Rogerii Ramathensis episcopi de dono et concessione casa- 
lium Capharut? et Gith et Kefrescilta et Porphilia?. 


Privilegium W([illelmi] de Buris de dono duorum casalium Gebul» et 
Helcara et de dono piscarie. 


Privilegium Bertrandi militier Templi magistri de remissione CL bisan- 
ciorum? quos jamdicte militie annuatim persolvere solebamus. 

Privilegium ejusdem de concessione decimarum. 

Privilegium Willelmi prioris tercii de feudo Sancti Lazari. 


Privilegium ejusdem de emptione vinee que fuit Petri de Sancto Gau- 
terio. 


Privilegium Petri prioris de vinea que fuit sororis Odierd«. 

Aliud: privilegium" P. prioris de domibus que sunt super voltas concam- 
bii Hospitalis. 

Privilegium Amalrici prioris de vineis quas Nemes Surianus et filii ejusv 
habent apud Calandriamv. 


Privilegium Petri prioris de domo Bernardi et Haose uxoris sue quam 
vendiderunt canonicis Sancti Sepulcriv. 


Privilegium Bertoldi de dono omnium possessionum suarum et de 
confirmatione ecclesie que est in Denkendorf. 


a Abacuc Z Z'. — b Betel Z'. — c lavubrique manque dans Y . — d Sepulchri Z'. 
— ejuditio Z. — f a personis manque dans Z'. — g Tirensis Z, item Z'. — h Z ajoute 
Tyrensis. —i G. Y Z. — j de Feaisse Z, Defeisse Z'. — k Acchon Z, Acconensis Z'. 
— ] Acchon Z, Accon Z'. — m Amimas Z. — n Capharuth Z'. — o Porfilia Z'. 
— p Gebub Z. — q Helkar Z. — r milicie Z. — s biz. Z'. — t manque dans Z. — 
u manque dans Z'. — v Z f? 73v ajoute et filii fratris sui. — w rubrique de Z f9 98r, 
privilegium Nemes Surianus filiorumque ejus. — x Privilegium Petri prioris, 
manque dans Y. Petri prioris manque dans Z'. — y Bernardi... Sepulcri vemplacé 
fav que fuit hominis cujusdam Bernardi nomine et uxoris sue Aoise dans Z. 


72. 


73. 


74. 


79. 


76. 


P. 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 
83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 
90. 
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Privilegium Roderici de dono cujusdam ville que appellatur Passerel 
cum XXX et uno casalibus. 

Privilegium Fulconis regis? tercii cum esset rector ac bajulus Antiocheni 
principatus de quadam domo que est juxta balneum quondam Tan- 
credi dictum. 

Privilegium ejusdem de confirmatione quarumdam possessionum quas 
ecclesia Sancti Sepulcri habet in Antiochia. 

Privilegium Risonis, Boamundi principis Antiocheni capellani, de dono 
domorum quas in Antiochia habebat, cum pomerio ad eas pertinente. 

Privilegium Raimundi principis de dono et concessione molendinorum et 
aliarum possessionum quas ecclesia Sancti Sepulcri habet in Antiochia. 

Privilegium? Raimundi principis Antiocheni de juditio* in ipsius curia 
facto de injuria quam conventus ecclesie Sancti Pauli diutissime 
canonicis Sancti Sepulcri super injusta cujusdam gardini possessione 
intulerat. 

Privilegium Petri prioris de duobus molendinis que habet ecclesia 
Sancti Sepulcri in Antiochia. 

Privilegium Raimundi Tripolitani comitis de dono domus que este apud 
montem Peregrinum. 

Privilegium Cecilie comitisse! Tripolitane que concessit ut coquerent£ 
quicumque vellent in furno quem habemus apud montem Peregrinum. 

Privilegium Raimundi comitis Tripolitani^ de libertate quam habemus 
in portu Tripolis. 

Item aliud ejusdem et de eodem sed universalius. 

Item ejusdem de domibus quas domnus Wlgrinus emit apud Tripolim 
de Willelmo de Sirai. 

Privilegium domne Adalais uxoris Hugonis Ebriaci) de XII bizantiis 
quos annuatim nobis haberek concessit. 

Privilegium Raimundi comitis de omnibus possessionibus quas habemus 
in honore Tripolitano!. 

Privilegium Bertrandi comitis Tripolitani" de tribus casalibus Abdin, 
Babelan, Beniharan. 

Privilegium Balduini regis quarti de concessione terre Johannis Goth- 
manni. 

Privilegium Johannis Gothmanni de venditione terre. 


La table de Z' porte encore deux numéros : 


Privilegium de hereditate Martini Caravane'. 
Privilegium domini Balduini de hereditate casalis Sancti Egidii*. 


a Z ajoute Jerusalem. — b item Z'. — c judicio Z. — d manque dans Y. — 
e vejeté dans Z à la fin de la rubrique. — f comittisse Z, cometisse Z'. — g quo- 
querent Z/. — h Tripolitani comitis Z. — i rubrique de Z privilegium Raimundi 
comitis Tripolitani de confirmatione quarumdam domorum. — j Ebraici Z. — 
k manque dans Z. — 1 l'acte manque dans Y, la rubrique manque dans Z'. — 
m Tripolitani comitis Z. — n Habela Z. 


I. Acte 112 ou 129 (1151 et 1160). 
2. Acte 160 (1175). 
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DU PATRIARCAT DE JÉRUSALEM 


Cette table est insérée dans le manuscrit Vat. lat. 7241 au folio 117r. 


Primum privilegium Paschalis II pape, de patriarche Daiberti et post- 
modum de ÉEvremari depositione et restitutione'. 


Secundum privilegium Paschalis II pape, de confirmatione domini 
Arnulfi patriarche, 


Tertium privilegium Paschalis II pape, quomodo urbes totius regni Jero- 
solimitani regimini et dignitati ecclesie Dominici Sepulcri subjacere debent. 

Primum privilegium Calixti II pape, quomodo destinavit pallium domino 
Guarmundo patriarche*. 

Secundum privilegium ejusdem Calixti pape, de assensu et confirmatione 
canonicorum regularium in ecclesia Sanctissimi Sepulcri et de sanctione 
oblationum et decimarum et reddituum eorum*. 


I. Voir n? 9o. ^s . 
2. Voir n? 9r. ede i o 
3. Cartulaive, n9 1. ed 
4. Voir n? 95. S t] TER ' 203 
5. Cartulaire, n? 2. Yaxons $E46s.st 
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historiens des Croisades). 

BEYER, 1940 : G. BEvEn, Neapolis (Nablüs) wnd sein Gebiet in dev Kreuz- 
fahrevzeit, dans Z.D.P.V., Bd 63, 1940, p. 155-209. 

BEYER, 1942 : G. BEvER, Die Kreuzfahvergebiete von Jerusalem und S. Abraham, 
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1 
1111, 8 juin! — Rome, Latran 


Pascal II accorde à Baudouin I*' que toutes les villes du royaume de 
Jérusalem, y compris celles dont il se rendra maítre à l'avenir, soient 
soumises à l' Église de Jérusalem, et que tous les évéques fassent obédience 
au patriarche de Jérusalem comme à leur propre métropolitain?. 


A. Original perdu. 


B. Copie dans Guillaume de Tyr, lib. XI, cap. xxvii (V. Vat. lat. 2002 ; 8: 
N. Bibl. nat. lat. 17801, M. Montpellier Fac. Médecine 91, P. Bibl. 
nat. lat. 6066 ; « : B. British Museum royal 14 C X, W. Cambridge 
Magdalene College F 422, C. Cambridge Corpus Christi College 95. — 
Manuscrits cités par M. Huigens). 


X. Ne? I. 
Z. F? 6rv. 


a. G. D. Mawsi, Sacrorum conciliorum nova et amplissima collectio, t. XX, 
col. 1005, d'aprés B. — b. RoziERE, n9 12, p. 12-13, d'aprés Z. — 
c. MIGNE, P.L., t. 163, col. 289, d'aprés b. — 4. Guillaume de Tyr, Historia 
rerum in partibus transmarinis gestarum, dans Rec. des Hist. des Croisades, 
Occid., t. I, 1884, p. 502, d'aprés B. — e. R. HvIGENS, nouvelle édition 
de Guillaume de Tyr en cours, que je remercie de son obligeance. 


I. L'acte est daté dans le Cartulaire du 6 des ides de juin, soit le 8 juin ; mais 
Guillaume de Tyr nous a transmis la date des ides de juin, et dans un manuscrit 
des ides de juillet. 

2. Pascal II envoya une bulle de méme teneur au patriarche de Jérusalem 
Gibelin. Éditions : Guillaume de Tyr, lib. XI, cap. xxvim, dans Rec. des Hist. 
des Croisades, Occid., t. I, p. 502-503. — Foucher de Chartres, Historia Hiero- 
solymitana, cap. Xxv, dans Rec. des Hist. des Croisades, Occid., t. III, p. 466-467, 
éd. H. HAGENMEYER, Heidelberg, 1913. — Robert de Torigny, Chronique, éd. 
L. DELisrE, t. I, Rouen, 1873. — Masi, t. XX, col. 1005. — MiGNE, P.L., 
t. 165, col. 289. Analyses : J.L., n? 6298 (4670). — RóHRICHT, n? 61. — D'Ar- 
BANES, n? 474, COl. 191. 
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ANALYSES : J.L., n9 6297 (4669). — BnÉQUIGNY, t. II, P. 454. — RÓHRICHT, 
no 60. — D' ALBANES, Gallia christiana novissima, t. I, Arles, Valence, 
1901, n? 474, col. 191. 


VorR Aussi : L'Estoire d'Eracles, dans Rec. des Hist. des Croisades, Occid., 
t. I, p. 502-503. — Guillaume de Tyr et ses continuateurs, éd. P. PARIS, 
t. I, Paris, 1879, p. 427. 


P[aschalis]|* episcopus servus servorum Dei glorioso Jerosolimita- 
norum regi B(alduino]b, salutem et apostolicam benedictionem. Eccle- 
siarum, que in vestris partibus? fuerunt vel sunt, terminos atque 
possessiones diutina infidelium possessio tyrannisque confudit ut 
episcopi omnium urbium quas rex Jerosol[imitanus] ceperit vel cepe- 
rit domino patriarche obediant. Cum itaque certos eis? fines assignare 
presenti deliberatione! nequeamus, tuis precibus non inmerito& duxi- 
mus annuendum ut, quia pro Jerosolimitane ecclesieh sublimatione 
personam tuam extremis periculis exponere devovisti, quascunque 
infidelium urbes ceperis vel cepisti, ejusdem ecclesie regimini dignita- 
tique subjaceant. Porro earumdem civitatum episcopi patriarche, 
tamquam proprio metropolitano, obedienciam exibere procurent qua- 
tenus! et ipse illorum fultus suffragiis, et illii ad invicem, ipsius unani- 
mitatis auxilio vegetati, sic ink Jerosolimitane ecclesie exaltatione 
proficiant, ut de illorum profectibus omnipotens Dominus glorietur. 
Datum! Lateranim, VI idus junii?, indictione III. 


a Paschalis B (BW). — b Baldewino B (BW ). — c partibus vestris B (BW). 
— d corr. cepit. — e ejus B (VNMPC). — f£ manque dans B (VNMPC). — 
g corr. immerito. — h Jerosolimitanae aecclesiae B ( V). — i quatinus B (BW ). 
— jipsi B. — k manque dans B (BW). — 1 data B. — m Lateranis B (BW), 
litera (C). — n idus junii B, julii B (P). 


2 
1121, 6 juillet. — Latran 
Calixte II confirme à perbétwité au. chapitre du. Saint-Sépulcre de 


Jérusalem la vàgle qu'il a adoptée, ainsi que les droits et biens énumérés 
dans le privilàge du patriarche Avnoul, 


I. Infra n? 20 (1114). 





—— 


ACTE/ N9 2 35 


A. Original perdu. 
X. N92. 
Z. Fo 7v-8v. 


a. ROZIERE, n? 14, p. 15-16, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 163, col. 1215, 
d'aprés a. — U. ROBERT, Le bullaire de Calixte II, t. I, no 248, p. 362, 
d'aprés a. 


ANALYSES : J.L., n9 6921 (5057). — RóHRICHT, n? 96. 


Calixtus episcopus servus servorum Dei dilectis in Christo filiis 
Gerardo priori et ejus fratribus in ecclesia Sancti Sepulcri regularem 
vitam professis, tam presentibus quam futuris, in perpetuum. Precep- 
tum Domini habemus : « Intrate per angustam portam, quia angusta 
est via que ducit ad vitam »*. Quia igitur vos, o filii in Christo karissimi, 
per divinam gratiam aspirati, mores vestros sub regularis vite disci- 
plina cohercere et, ut angustam valeatis ingredi portam, communiter 
secundum sanctorum patrum institutionem omnipotenti Domino 
deservire proposuistis, nos votis vestri paterno congratulemur affectu, 
unde etiam peticioni vestre benignitate debita impercientes assensum, 
religionis propositum presentis privilegii auctoritate firmamus. Statui- 
mus enim ut nulli omnino hominum liceat vite canonice ordinem, 
quem professi estis, in vestra ecclesia commutare, sed firmus atque 
inviolabilis, auctore Deo, futuris temporibus conservetur. Presentis 
preterea decreti stabilitate vobis vestrisque successoribus in eadem 
religione mansuris ea omnia perpetuo possidenda sancimus, que in 
presentiarum pro communis victus sustentatione concessione ponti- 
ficum, liberalitate principum, oblatione fidelium vel aliis justis modis 
videmini obtinere. Videlicet medietatem cunctarum oblationum que 
ad Sepulcrum Domini offeruntur, oblationes quoque Crucis, decimas 
Jerosolimitane civitatis et locorum adjacentium exceptis decimis 
funde, et dimidiam partem beneficii a rege pro cambio episcopatus 
Bethleemitici traditob, quemadmodum omnia in bone memorie Arnul- 
phi patriarche concessionis et confirmationis pagina distinguntur. Ex 
ipsius etiam patriarche concessione, ecclesiam Sancti Petri in Joppen 
cum honoris et dignitatis sue integritate, et ecclesiam Sancti Lazari 
cum appendiciis suis. Ad hec universa que in futurum, largiente Deo, 
juste atque canonice poteritis adipisci, quieta vobis vestrisque succes- 
soribus et integra conserventur. Decernimus ergo ut nulli omnino 
hominum liceat ecclesiam temere perturbare, aut ejus possessiones 
auferre, aut ablatas retinere, minuere vel temerariis vexationibus fati- 
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gare, sed omni integra conserventur eorum pro quorum sustentatione 
et gubernatione concessa sunt, usibus omnibus omnimodis profutura. 
Si qua igitur in futurum ecclesastica secularisve persona, hanc nostre 
costitutionis? paginam sciens, contra eam temere venire temptaverit, 
secundo terciove commonita, si non satisfactione congrua emenda- 
verit, potestatis honorisque sui dignitate careat, reamque se divino 
judicio existere de perpetrata iniquitate cognoscat et a sacratissimo 
corpore et sanguine Dei et Domini redemptoris nostri Jhesu Christi 
aliena fiat atque in extremo examine districte ultioni subjaceat. 
Cunctis autem eidem loco justa servantibus sit pax Domini nostri 
Jhesu Christi, quatenus et hic fructum bone actionis percipiant et apud 
districtum judicem premia eterne pacis inveniant. AMEN. 

Scriptum per manum Gervasii, scrinarii regionarii et notarii sacri 
palatii. 

Datum Laterani per manum Grisogoni sacre Romane Ecclesie 
diaconi cardinalis ac bibliothecarii, II nonas julii, indictione XIIIIe, 
Incarnationis dominice anno MCC?X X?II4, pontificatus autem domni 
Calixti II pape anno III9 


a. Matth. 7.13 — b corr. traditi. — c corr. constitutionis. — d corr. MCXXII. 


3 
1121, 6 juillet. — Latran 


Calixte II enjoint au patriarche de Jérusalem Gormond, d'obliger le 
chantre! et le sous-chantre du chapitre du Saint-Sépulcre à ne pas wire 
dans leurs maisons en séculiers en se faisant remplacer bar d'autres dans 
la célébration des offices, mais à mener la wie véguliére, sous eine 
d'expulsion. 


A. Original perdu. 

X. No 3. 

Z. Fo 36r. 

a. RoziERE, n9 37, p. 72-73, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 163, col. 1217, 


d'aprés a. — c. U. RoBzRT, Le bullaire de Calixte II, t. I, no 256, p. 365- 
366, d'aprés a. 


ANALYSES : J.L., n9 6923 (5059). — ROHRICHT, n? 94. 


1r. I1 s'agit probablement d'Anseau de la Tour, originaire de Paris, cf. G. BAU- 
TIER, L'envoi de la velique de la Vraie Croix, dans Bibl. École des chavtes, t. 129, 
1971. 








oou dr ame undas Jon 


ACTE N? 3 37 


Calixtus episcopus servus servorum Dei venerabili fratri Guar- 
[mundo] Jherosolimitano patriarche, salutem et apostolicam benedic- 
tionem. In Dominici Sepulcri ecclesia quiddam dissensionis audivimus 
emersisse. Pro ea cantor et succentor, in domibus suis quasi secula- 
riter manentes, regularium fratrum choro presideant et ad libitum 
suum per quamcumque personam de divinorum officiorum celebra- 
tione precipiant. Quod quam indecens, quam absurdum et quam regu- 
larium honestati et quieti contrarium sit, facile prudentia tua potest 
advertere. Itaque sollicitudini tue injungimus eos diligentius comonere? 
ut autem cum fratribus in claustro maneant et ministeria sua honeste, 
sicut decet, per se ipsos inpleanth, aut religiosos fratres a gravedine 
oneris hujus expediant ; alioquin nos inhonestatem hanc diutius pati 
nequibimus, quin eam ab illa venerabili Dei domo penitus expellamus. 
Satis enim cantori et succentori potest sufficere si eis in secvlari conver- 
satione manentibus cantorie beneficium dimitatur* et religiosi fratres 
libere per se ipsos de divinis officiis celebrandis debite karitatis unani- 
mitate disponant. Datum Laterani, II nonas julii. 


à corr. commonere. — b corr. impleant. — c corr. dimittatur. 


4 
1121, 29 mai. — Nimes, cháteau des Arénes 


Calixte II enjoint à G(autier]!, évéque de Maguelonne, de juger la cause 
entre les chanoines du Saint-Sépulcre et les moines d' Aniane au sujet de 
l'église Saint-Sawveur de « Rubo »*, contestée. Des lettres d'aoát précédent? 
n'avaient $u étre exécutées car elles mentionnatent à tort Sainte-M arie et 
non Saint-Sawveur. 


A. Original perdu. 

X. No 4. 

Z. F9 36rv. 

a. ROZIERE, n? 38, p. 73-74, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 163, col. 1209; 
d'aprés a. — c. U. RoBERT, Le bullaire de Calixte II, t. Y, no 234, p. 348, 
d'aprés a. 

ANALYSES : J.L., n9 6908 (5045). 

I. II0O4-1128. 


2. Non identifié. 
3. U. RoBERT, of. cit., n9 184, p. 271 (bulle perdue). — J.L., n? 6860. 
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Calixtus episcopus servus servorum Dei venerabili fratri G[altero| 
Magalonensi episcopo, salutem et apostolicam benedictionem. Pro 
ecclesia Salvatoris de Rubo, ad Sepulcrum Jherosolimitanum perti. 
nente, augusto preterito ad fraternitatem tuam litteras nostras direxi. 
mus ut Jherosolitanos fratres eam quiete faceres, dictante justicia, 
possidere. Porro, sicut accepimus, quia ex ignorantia nomen Sancte 
Marie de Rubo in litteris continebat? eisdem, nullam inde fratres per 
te habere justiciam potuerunt. Unde presentibus litteris fraternitati 
tue mandamus ut causam eorumdem fratrum et Anianensium mona- 
chorum diligenter audias et eam, Deo cooperante, difinias, quatinus 
suam queque pars justiciam consequatur. Nolumus enim quod Jhero- 
solimitana ecclesia per alicujus occasione? nominis in jure suo detri- 
mentum quodlibet patiatur. Datum apud Castrum Arenarium, 
IIII kalendas junii. 


à corr. continebatur. — b corr. occasionem. 


5 


[1125-1128], 14 avril. — Latran 
Fin d'un privilige d' Honorius IT! 


A. Original perdu. 

X. No 5. 

Z. F9 8rv. 

a. ROZIERE, n? 14, p. 17, d'aprés Z. 


Quatenus et hic fructum bone actionis percipiant et apud districtum 
judicem premia eterne pace? inveniant. Amen. 
Datum Laterani, XVIII kalendas madii. 


a, corr. pacis. 
I. Ce privilége avait les mémes clauses finales que le privilége suivant, mais 


la date en différe. Il était d'Honorius II, car l'acte suivant dans le manuscrit Z 
porte en rubrique : aliud privilegium Honorii II pape. 


ACTE N9 6 39 


6 
1128, 4 septembre!. — Bénévent 


Honorius II, à la priére du patriarche de Jérusalem Gormond, prend 
sous sa protection le chapitre du Saint-Sépulcre et lui confirme tous ses 
biens, assavoir au diocese de Jérusalem l'église Saint-Lazare et son « cas- 
trum »^, le « castrum » de la Mahomerie et son église ; au diocése de 
Césarée, le « castrum Feniculi » et son église* ; l'église Saint-Pierre de 
Jaffa» ; Notre-Dame, ancienne cathédrale de Tyr* ; l'église Saint-Sépulcre 
du Mont-Pélerin? au diocese de Tripoli, l'église Saint-Georges des Mon- 
tagnes? el la « villa » Bechüra? ; en Pouille, les églises Santo Sepolcro et 
San Lorenzo de Brindisi ; au diocese d'Embrun, l'église Saint-Sépulcre 
de Chorges, l'église Saint-Sépulcre de Seyne [les-Alpes], l'église Saint- 
Jean d'Espinasse, l'église Saint-Pierre d' Avangon ; au diocése de Mague- 
lonne, l'église Saini-Sauveur « de Rubro »? ; au diocese d' Albi, l'église 
Notre-Dame de Septfages, la « villa Lugan », les manses « Cantol », Lou 
Bousquet, Manse Dieu, La Fenasse et son église Notre-Dame, les Croix 
de Saint- Amarand, « Castandel », « Marlac », Villegoudou et l'église Saint- 
Osmer ; au diocese de Saintes, l'église Saint-Pierre de « Macapzhana » ; au 
diocése de Bazas, l'église Saint-Osbert* ; au diocése de Barcelone, l'église 
San Sepulcro de La Tallada, les églises San Pere et San Joan de Palma 
el l'église Santa Maria de Prats [de Rei]; au diocese de Vich, l'église 
Santa Maria de Cors et l'église Sant' Andreu [de Manresana] ; au diocese 
d' Urgell, la moitié de Mirambell; au diocése de Najera, l'église Santa 


1. L'indiction est fausse. Le texte du Cartulaire porte indiction 6, alors que 
depuis le premier septembre la chancellerie pontificale devait dater de l'indi- 
tion 

2. Duttemés par le patriarche Arnoul. Izfra n9 20. Voir Maven, B.K.S,, 
A 2 e « castrum Maome » est certainement la grande Mahomerie. 

4. Identification douteuse d'un lieu situé juste au sud de Césarée. 

5. Donnée par le patriarche Ebremar en r103. Infra n9 19. Voir 
Mavzn, B. K. S., p. 13-17. 

6. Donnée entre II24 et 1127, mais l'acte de donation est de 1129. Infra 
n? 55. Voir MAvER, B.K.S., p. 98-111. 

7. Consacrée le 22 aoüt 1106, elle avait été donnée par Raymond de Saint- 
Gilles. I5fra n? 79. 

8. Id. 

9. Donnée par Guillaume-Jourdain, comte de Tripoli, en 1106. Infra n? 79. 

1o. Déjà contestée par les moines d'Aniane en r120. acida n? 4. 

11. Devenue Saint-Albert, à la Mothe Landeron. 
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Maria de Lognoiio et l'hópital de Villaroya; aw diocése de Burgos; 
l'église de Cuevas San Clemente, l'église San Miguel de Qwintana [dd 
Puente], les églises Sant' Andres et. Santa Marina. de. Castrojeriz, d 
l'église Sant' Andres de Clunia; au diocése de Palencia, l'église Santa 
Maria du Pisuerga, l'église Sant' Alejandro de Baltasias, l'église San 
Miguel de Castroverde (de Cerrato), le monastére de San Roman, les 
églises San. Justo, Santa Marina et Santa Eugratia de « Castro Corel », 
l'église San. Miguel de Vega (de Bur] à « Castro Portel », l'église San 
Millan de « Veruesca » à Palencia, l'église San Pelayo de [Fuentes de| 
Valdepero, l'église Santa Maria de « Sandronas », l'église Santa M aria de 
« Pilelas », l'église San Miguel de Villaeles ; au diocéàse de Ségovie, l'église 
Santo Sepulcro, l'église San Salvador de Coca, l'église Santa Maria de 
Boveda ; l'église Santa Maria la neuve à Avila, l'église San Pedro 
d' Arevalo ; au diocése de Salamanque, l'église San Cristobal, l'église Santa 
Cruz de Medina [del Campo] ; au diocése de Zamora, l'église San Sepulcro 
de Tovro, l'église Santa Eugenia de « Villa Lali »; au diocése de Léon, 
l'église San Sepulcro de Léon!, les églises San [usto et San Pedro à 
Medina de Ri10secco, l'église San Lorenzo d'Oterurolo [de Campos], 
l'église San Pelayo de « Villa Morel », l'église San. Justo de Vllavelasco, 
les « ville » « Versada » et Golpejar, l'hópital de Mansilla [de las Mulas], 
l'église Sania Maria de Nava, l'église San Pedro de « Castro Olfereth »; 
aw diocése d'Ástorga, l'église San Pedro de Cabaiiero, l'église Santa 
Maria de Zotes [del Paramo]; au diocése de Compostelle, l'église San 
Sebastian de Tarroeia, le monastàre Santa Maria de Nogueiva, le 
monastàre San Salvador de Sobradelo ; au diocese de Twy, l'église San 
Pedro Sardoma. 


A. Original perdu. 
X., No 6. 
Z. F99r-1lv. 


a. ROZIERE, n? 16, p. 18-21, d'aprés Z. — b. MiQGNE, P.L., t. 166, col. 1281, 
d'aprés a. — c. CHEHAB, p. 506, d'aprés a. 


ANALYSES : J.L., n9 7318 (5272). — RónnRICHT, n? 124. 


1. Donnée en r120 par la reine Urraca. 








ACTE N9 6 41 


Honorius episcopus servus servorum Dei dilectis filiis Guillelmo 
priori Dominici Sepulcri ejusque fratribus canonicam vitam professis, 
tam presentibus quam futuris, in perpetuum. Habitantes in domum 
Domini, in sinceritate caritatis unanimes, conservant unitatem spiritus 
in vinculo pacis; pure namque mentis religio et indissolubili divini 
amoris glutino confirmata vultum clementissimi Creatoris ut terrena 
conjungantur et una supernis socientur, mundis orationibus incessanter 
profusis inclinat. Sicut enim humani compagem corporis spiritus inte- 
rior regit atque vivificat, ita religiose mentis vegetatio et salus existit 
moderatrix inspirationis divine benignitas. Quia igitur, dilecti in 
Domino filii, gloriosi Dominici Sepulcri canonici, divinis vos mancipa- 
tos serviciis vivere religiose cognovimus, interventu etiam karissimi 
confratris nostri Guarmundi Jerosolimitani patriarche, vestris rationa- 
bilibus postulationibus assensum prebentes, personas vestras, posses- 
siones et bona que in presentiarum juste et legitime possidetis, sive in 
futurum, largiente Deo, justis modis poteritis adipisci, sub beati Petri 
tutela nostraque protectione suscipimus et scripti nostri pagina 
communimus in quibus hec propriis nominibus duximus exprimaenda. 
In episcopatu Jerosolimitano videlicet ecclesiam Beati Lazari cum 
castello et omnibus pertinentiis suis, castrum Maome cum ecclesia et 
omnibus pertinentiis suis; in episcopatu Cesaree Palestine, castrum 
Feniculi cum ecclesia et omnibus pertinentiis suis; in civitate Joppe, 
ecclesiam Beati Petri cum omnibus pertinentiis suis ; in civitate Tyro, 
ecclesiam Sancte Marie antique sedis cum omnibus pertinenciis suis ; 
in episcopatu Tripolitano, in castro Montis Peregrini ecclesiam Sancti 
Sepulcri cum omnibus pertinenciis suis ; in eodem episcopatu, ecclesiam 
Sancti Georgii que est in montanis cum omnibus pertinenciis suis ; item 
villam que dicitur B?vora cum omnibus pertinenciis suis ; in Apulia, in 
civitate Brundusina ecclesiam Sancti Sepulcri et ecclesiam Sancti Lau- 
rentii cum omnibus pertinentiis earum ; in episcopatu Ebredunensi, 
ecclesiam Sancti Sepulcri de Kayocas, ecclesiam Sancti Sepulcri, Sancti 
Petri et Sancti Pontii de Sedena, ecclesiam Sancti Johannis de Espi- 
nacis et ecclesiam Sancti Petri de Avanzo cum omnibus pertinenciis 
suis ; in episcopatu Magalonensi, ecclesiam Sancti Salvatoris de Rubro 
cum omnibus pertinentiis suis; in episcopatu Albiensi, ecclesiam 
Sancte Marie de Sepfacta cum omnibus pertinentiis suis, villam etiam 
que dicitur Lugan, mansum qui dicitur Cantol, mansum Lubusreth et 
mansum Dei, mansum AJlafhenaze cum ecclesia? Marie et omnibus 
pertinenciis suis, mansum Las Cruces de Sancto Amaranti, mansum 
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Castandel, mansum Marlac, mansum qui dicitur Villa Godor, ecclesiam 
Sancti Osmerii cum omnibus pertinentiis suis ; in episcopatu Santo- 
nensi, ecclesiam Sancti Petri de Macapzhana cum omnibus pertinen- 
ciis suis ; in episcopatu Basatensi, ecclesiam Sancti Osberti cum omni- 
bus pertinenciis suis; in episcopatu Barchinonensi, ecclesiam Sancti 
Sepulcri de Lathablatha cum omnibus pertinentiis suis; in eodem 
episcopatu, in Palma ecclesiam Sancti Petri et ecclesiam Sancti 
Johannis cum omnibus pertinentiis suis, ecclesiam Sancte Marie de 
Pratis; in episcopatu Ausonensi, ecclesiam Sancte Marie de Coseolis 
cum omnibus pertinenciis suis et ecclesiam Sancti Andree cum omnibus 
dertinenciis suis ; in episcopatu Urgellensi, medietatem castri M'rabd 
cum pertinenciis suis ; in episcopatu Nagerensi, ecclesiam Sancte Marie 
de Gronio cum omnibus pertinentiis suis, hospitale de Villa Rubea 
cum omnibus pertinentiis suis; in episcopatu Burgensi, ecclesiam 
Sancti Clementis de Covas cum omnibus pertinentiis suis, ecclesiam 
Sancti Michaelis de Quantana cum omnibus pertinenciis suis, in castro 
Sorizh ecclesiam Sancti Andree et ecclesiam Sancte Marine cum omni- 
bus pertinenciis suis, in villa que dicitur Clunia ecclesiam Sancti 
Andree cum omnibus pertinentiis suis ; in episcopatu Palentino, eccle- 
siam Sancte Marie de Pisorga cum omnibus pertinenciis suis, ecclesiam 
Sancti Alexandri de Valtanas cum omnibus pertinentiis suis, in Castro 
Verde ecclesiam Sancti Michaelis et monasterium Sancti Romani cum 
omnibus pertinentiis suis, in Castro Corel ecclesiam Sancti Justi, 
ecclesiam Sancte Marine, ecclesiam Sancte Eugratie cum omnibus 
pertinentiis suis, in Castro Porte] ecclesiam Sancti Michaelis de Vega 
cum omnibus pertinenciis suis, apud civitatem Palentie ecclesiam 
Sancti Emiliani de Veruesca cum omnibus pertinentiis suis, ecclesiam 
Sancti Pelagii de Valle de Pero cum omnibus pertinentiis suis, ecclesiam 
Sancte Marie de Sandronas cum omnibus pertinentiis suis, ecclesiam 
Sancte Marie de Pz/elas cum omnibus pertinenciis suis, in Villa Feles 
ecclesiam Sancti Michaelis cum omnibus pertinentiis suis ; in episcopatu 
Secoviano, ecclesiam Sancti Sepulcri, in Coca ecclesiam Sancti Salva- 
toris et ecclesiam Sancte Marie que vocatur Bovada cum omnibus perti- 
nenclis suis; in civitate. Avila, ecclesiam Sancte Marie Nove cum 
omnibus pertinentiis suis, in Arevalo ecclesiam Sancti Petri in villa 
veteri cum omnibus pertinentiis suis; in episcopatu Salemantico, 
ecclesiam Sancti Christofori extra civitatem sitam cum omnibus perti- 
nentiis suis, in Medina.ecclesiam Sancte Crucis cum omnibus perti- 
nenciis suis; in episcopatu Zemoritano, in castro quod dicitur T/oro 
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ecclesiam Sancti Sepulcri cum omnibus pertinentiis suis, in Villa Lali 
ecclesiam Sancte Eugenie cum omnibus pertinentiis suis; in civitate 
Legionensi, ecclesiam Sancti Sepulcri cum omnibus pertinentiis suis, 
in Rivo Sicco ecclesiam Sancti Justi de Paralelos cum omnibus perti- 
nentiis suis, in Medina ecclesiam Sancti Petri cum omnibus pertinentiis 
suis, ecclesiam Sancti Laurencii de Oferolo cum omnibus pertinentiis 
suis, in Villa Morel ecclesiam Sancti Pelagii cum pertinentiis suis, 
ecclesiam Sancti Justi de Villa Vela cum omnibus pertinentiis suis, in 
episcopatu eodem, vilam GolPigar cum omnibus pertinentiis suis, 
villam Versadam cum omnibus pertinentiis suis, in Masella hospitale 
cum omnibus pertinentiis suis, ecclesiam Sancte Marie de Nava cum 
pertinentiis suis, ecclesiam Sancti Petri de Castro Olfereth cum perti- 
nentiis suis ; in episcopatu Astoricensi, ecclesiam Sancti Petri de Caba- 
renos cum omnibus pertinentiis suis, ecclesiam Sancte Marie de Zo//es 
cum omnibus pertinentiis suis ; in episcopatu Sancti Jacobi, ecclesiam 
Sancti Sebastiani de T'avairoas cum sua heremita et aliis pertinentiis 
suis, manasteriumP Sancte Marie de Nogaria cum pertinentiis suis, 
monasterium Sancti Salvatoris de Sobradel cum omnibus pertinentiis 
suis; in episcopatu Tadensie, ecclesiam Sancti Petri de Nogaria, que 
dicitur Sardoma, cum omnibus pertinentiis suis ; salva nimirum dioce- 
sanorum justicia et reverentia. Ad hec adicientes decernimus ut nulli 
omnino hominum liceat predictas possessiones et bona auferre vel ablatas 
retinere, minuere aut temerariis vexationibus fatigare, sed omnia integra 
et illibata serventur tam vobis quam successoribus vestris canonice sub- 
stituendis omnimodis profuturisd. Si qua igitur in posterum ecclesiastica 
secularisve persona, hanc nostre constitucionis paginam sciens, contra eam 
temere venire temptaverit, secundo terciove commonita, si non satisfactione 
congrua emandaverite, potestatis honorisque sui dignitate careat reamque se 
divino judicio existere de perpetrata iniquitate cognoscat et a sacratissimo cor- 
pore ac sanguine Dei et Domini nostri Jhesu Christi redemptoris aliena fiat 
atque in extremo examine districte ultioni subjaceat. Cunctis autem vobis justa 
servantibus sit pax Domini nostri Jhesu Christi, quatenus et hic fructum bone 
actionis percipiant et apud districtum judicem premia eterne pacis inveniant. 


Amentfí, Amen!. 


Ego Honorius, catholice Ecclesie episcopus, SS. 
Ego Johannes, presbiter cardinalis tituli Sancti Grisogoni, SS. 


I. Clauses finales, voir acte 2. 
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Ego Ubertus, presbiter cardinalis tituli Sancti Clementis, SS. 
Ego Rossemannus, diaconus cardinalis Sancti Georgii ad Velum 
Aureum, SS. 


Datum Beneventi per manum AIMERICI sancte Romane Ecclesie 
diaconi et cancellarii, II nonas septembris, indictione VI, Incarna- 
tionis dominice anno MeCoX XVIII», pontificatus autem domni Honorii 
secondi pape anno IIII. 


a suppl. Sancte. — b corr. monasterium. — c corr. Tudensi. — d corr. profu- 
tura. — e corr. emendaverit. — f corr. Amen. 


7 
1138, 26 juillet. — Albano 


Innocent II prend sous sa protection le chapitre du Saint-Sépulcre de 
Jérusalem. et lui. confirme la. possession des églises Santo Sepolcro de 
Brindisi! ; Santo Sepolcro de Barletta?, sise au sud de la ville, enire les 
routes de Salpi et de Canosa; Santo Sepolcro de Troia, hors de la ville; 
San Teodoro de Bénévent, dans un faubourgs. 


A. Original perdu. 
X. N97. 
Z. N? 7, fo 11v-12v. 


a. RoziERE, n? 17, p. 22-24, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 179, col. 370- 
372, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 585-586, n. 1, d'aprés b. 


ANALYSES : J.L., no 7907 (5642). — RóunICHT, n? 177. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 585-588. 


Innocentius episcopus servus servorum Dei dilectis filiis Petro 
priori et fratribus in ecclesia Sancti Sepulcri canonicam vitam professis, 
tam presentibus quam futuris, in perpetuum. Si mansuetudo et libe- 
ralitas sancte Romane Ecclesie universis Christianis debet oportuna 
solatia ministrare, multo magis his qui religiosam vitam ducunt et 
omnipotenti Domino familiarius adhere videntur, id ipsum convenit 


1. Confirmée en 1128. Supra n? 6. 

2. Fondée vers 1120. Cf. infra n? 9, oü il est précisé que l'église fut fondée 
du temps de l'archevéque Bizantios, connu en rir20. 

3. Donnée par Calixte II, infra n? 9. 


ac PME IEMOEPMEDEMENEDS: «B Ir PME ap s LLL UU 


ACTE N9 7 45 


propensius inpertiri*. Quia ergo, dilecti in Domino filii, juxta regulam 
beati Augustini vivere decrevistis, et in loco ubi steterunt pedes Domini 
adorantes, apud gloriosum Sepulcrum ejus in quo triduo corporaliter 
requievit, et alia sacratissima loca in quibus Redemptor mundi pro 
salute nostra vincula, flagella, crucis ignominiam, vulnera mortemque 
sustinuit, regulariter militatis, majori vos benivolentia et gratia dignos 
esse censemus et paternis vos affectibus volumus confovere. Vestris 
igitur postulationibus debita benignitate accomodantes assensum, 
sacrosanctam ecclesiam Sancti Sepulcri in qua, divinis obsequiis insis- 
tentes, passionem dominicam et victoriossimeP crucis triumphum 
assidue oculata fide recolitis, necnon etiam personas vestras sub beati 
Petri protectione suscipimus et presentis scripti pagina communimus. 
Statuentes ut universa que ecclesia ipsa in presentiarum canonice 
possidet, quecumque etiam ab egrie€ memorie viris, duce Godefredo 
et utroque rege Balduino, Arnulpho quoque et aliis patriarchis, eidem 
loco collata sunt juste, aut rationabiliter in posterum a patriarchis vel 
alis Dei fidelibus conferentur, firma vobis in perpetuum et illibata 
permaneant. In quibus hec propriis duximus exprimanda vocabulis. 
Videlicet ecclesiam Sancti Sepulcri apud Brundusium cum appendiciis 
suis ; ecclesiam quoque que sita est extra castrum Barulum, in honore 
et nomine ejusdem Sepulcri, in meridiana parte juxta vias publicas 
quarum una ducit Canusium, altera vero Salpiam, cum universis appen- 
diciis suis; ecclesiam Sancti Sepulcri itidem extra muros civitatis 
Troiane similiter cum omnibus appendiciis suis ; ecclesiam in honore 
beati Theodori in Beneventano suburbio sitam. Decernimus ergo ut 
nulli omnino hominum liceat prefatum locum seu personas vestras temere 
perturbare, vel possessiones ecclesie vestre auferre, minuere, seu quilibetd 
molestiis fatigare, sed omnia vobis integra conserventur vestris et pauperum 
Christi usibus profutura, salva nimirum Jerosolimitani patriarche canonica 
justitia et reverentia, si qua sana? ecclesiastica secularisve persona, hujus 
nostre constitutionis paginam sciens, contra eam temere venire temptaverit, 
secundo terciove commonita, si non presumptionem suam congrua satisfac- 
tione correxerit, potestatis honorisque sui periculum patiatur et excom- 
municationi subjaceatt. Conservantes autem hec omnipotentis Domini 
et beatorum Petri ac Pauli apostolorum ejus gratiam consequantur. 
Amen. 


I. Clauses finales, voir acte 2. 
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Ego Innocentius, catholice Ecclesie episcopus, SS. 

Ego Egidius, Tusculanus episcopus, SS. 

Ego Gregorius, presbiter cardinalis Apostolorum, SS. 

Ego Girardus, presbiter cardinalis tituli Sancte Crucis in Jerusalem, SS. 
Ego Anselmus, presbiter cardinalis tituli Sancti Laurentii in Lucina, SS, 
Ego Lucas, presbiter cardinalis tituli Sanctorum Johannis et Pauli, SS. 
Ego Ivo, presbyter cardinalis tituli Sancti Laurentii in Damaso, SS. 
Ego Vass[allus], diaconus cardinalis Sancti Eustachii, SS. 

Ego Gregorius, diaconus cardinalis Sancti Angeli, S5. 

Datum Albani per manum Aymerici sancte Romane Ecclesia diaconi 
cardinalis et cancellarii, VII kalendas augusti, indictione I?, Incarna- 
tionis dominice anno MeCeXXX^»VIIIe, pontificatus vero domni 
Innocentii pape II anno VITITo. 


a corr. impertiri. — b corr. victoriosissime. — c corr. egregie. — d corr. qui- 
buslibet. — e corr. sane. 


8 
1141, 21 juin. — Latran 


Innocent II jrend sous sa protection le chapitre du Saint-Sépulcre de 
Jérusalem, et lui confirme la. possession des biens donnés à Anttoche par 
le prince Raymond et sa femme?, des églises Saint-Sépulcre du Mont- 
Pélerin et Saint-Georges des Montagnes?, de Noire-Dame de Tyr*, du 
casal al-Dayr*, d'un jardin dans les lices de Twyr*, des églises Saint- 
Sépulcre d'Acre??, Sainte-Marie de [Tall] Mimaás?, Saint-Pierre. de 
Jaffa?, des dímes de Jérusalem!?, des offrandes aux autels du Saint- 
Sépulcre", enfin du cháteau de Cerreto, au diocése de Pavie1*. 


. Dispositif identique à la bulle du 26 juillet 1138. Supra n? 7. 
. Donnés le 19 avril 1140. Izfra n? 76. 
. Données par Raymond de Saint-Gilles. Infra n? 79. 
. Donnée entre 1124 et 1127, mais l'acte de donation est de 1129. Infra n? 55. 
Tonne en 1125 par le roi Baudouin II. Iafra n? 28. 
Id. 
. Edifiée en 1138. Infra n? 60. 
. Confirmée en 1138, sur une terre donnée par Lambertus Hals. Infra n? 60. 
. Donnée en 1103 par le patriarche Ebremar. Infra n? 19. 
10. Confirmées en 1114 par le patriarche Arnoul. Infra n? 20. 
1r. Données en 1103 par le patriarche Ebremar. Infra n? 19. 
12. Donné par Alberto, comte de Biandrate, venu en Terre Sainte lors de la 
croisade lombarde de 1105. Infra n? 12. 
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A. Original perdu. 

X. N98. 

Y. N? 8, f? Irv (copie partielle). 
Z. Ne 8, fo 12v-14r. 


a. ROzIERE, n? 18, p. 24-27, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 178, col. 548- 
549, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 590, n. 1, d'aprés b (dispositif seule- 
ment). — d. CHEHAB, p. 511, d'aprés a. 


ANALYSES : J.L., n9? 8147 (5800). — RóHRICHT, n? 202. 


Innocentius episcopus servus servorum Dei dilectis filiis Petro priori et fra- 
tribus in ecclesia Sancti Sepulcri canonicam vitam professis, tam presentibus 
quam futuris, in perpetuum. Si mansuetudo et liberalitas sancte Romane 
Ecclesie Christianis debet oportuna sola* ministrare, multo magis his qui reli- 
giosam vitam ducunt et omnipotenti Domino familiarius adherere videntur, id 
ipsum convenit perpensiusP impertiri. Quia ergo, dilecti in Domino filii, juxta 
regulam beati Augustini vivere decrevistis, et in loco ubi steterunt pedes Domini 
adorantes, apud gloriosum Sepulcrum ejus in quo triduo corporaliter requievit, 
et alia sacratistissima? loca in quibus Redemptor mundi pro salute nostra vin- 
cula, flagella, crucis ignominiam, vulnera mortemque sustinuit, regulariter 
militatis, majori vos benevolentia et gratia dignos esse censemus et paternis 
affectibus volumus confovere. Vestris igitur postulationibus debita benignitate 
accomodantes assensum, sacrosanctam ecclesiam Sancti Sepulcri in qua divinis 
obsequiis insistentes, passionem dominicam et victoriossime? crucis triumphum 
assidue oculata fide recolitis, necnon etiam personas vestras sub beati Petri 
et nostra protectione suscipimus et presentis scripti pagina communimus. 
Statuentes ut quascumque possessiones, quecumque bona eadem ecclesia 
in presentiarum canonice possidet, quecumque etiam ab egregie memorie viris, 
duce videlicet Godofrido et utroque rege Balduino, Arnulpho quoque et aliis 
patriarchis, eidem loco juste collata sunt, aut in posterum a patriarchis vel aliis 
Dei fidelibus rationabiliter conferentur, firma vobis in perpetuum et illibata per- 
maneant. In quibus hec propriis duximus exprimenda vocabulis. posses- 
siones videlicet quas habetis in Antiochia et ipsius teritoriof, quemad- 
modum a Raymundo, illustri ejusdem civitatis principe, et uxore sua 
Costantia vestre ecclesie legitime concessa et scriptis confirmata sunt ; 
ecclesiam Sancti Sepulcri in Monte Peregrino prope Tripolym ; eccle- 
siam Sancti Georgii cum omnibus pertinentiis suis; in civitate Tyro, 
ecclesiam Sancte Marie; in territorio ipsius civitatis casale Derina 
cum pertinentiis suis et ortum inter murum et antemurale ; in civitate 
Acon, ecclesiam Sancti Sepulcri, in territorio ejusdem civitatis eccle- 
siam Sancte Marie de MZmas cum omnibus pertinentiis suis ; in civitate 
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Joppe ecclesiam Sancti Petri cum omnibus pertinentiis suis ; decimas 
civitatis Jerusalem et eas quas habetis in territorio ipsius! civitatis ; 
oblationes altarium ecclesie Sancti€ Sepulcri; in episcopatu Papiensi 
castellum Cerret cum omnibus suis appendiciish, salva nimirum episco- 
porum justitia in quorum parrochiis ecclesie vestre site sunt. Si qua 
igitur in futurum ecclesiastica secularisve persona, hanc nostre constitutionis 
paginam sciens, contra eam temere venire temptaverit, secundo terciove com- 
monita, si non satisfactione congrua emendaverit, potestatis honorisque sui 
dignitate careat, reamque se divino judicio existere de perpetrata iniquitate 
cognoscat, et a sacratissimo corpore ac sanguine Dei et Domini redemptoris 
nostri Jhesu Christi aliena fiat atque in extremo examine districte ultioni sub- 
jaceat. Cunctis autem eidem loco justa servantibus sit pax Domini nostri Jhesu 
Christi, quatinus et hic fructum bone actionis percipiant et apud districtum 
judicem premia eterne pacis inveniant. Amen. 


[E]go Innocentius, catholice Ecclesie episcopus, S5. 

Ego Stephanus, Prenestinus episcopus, SS. 

[E]go Anselmus, presbiter cardinalis tituli Sancti Laurentii in Lucina, 
S5: 

Ego Martinus, presbiter cardinalis tituli! Sancti Stephani in Celio- 
monte, SS. 

[E]go Stanciusi, presbiter cardinalis tituli Sancte Savinek, SS. 

Ego Boecius!, presbiter cardinalis tituli Sancti Clementis, SS. 

[E]go Ivo, presbiter cardinalis tituli Sancti Laurentii" Damasi, SS. 

Ego Gregorius, presbiter cardinalis tituli Calixti, SS. 

[E]go Ribaldus, presbiter cardinalis tituli Sancte Anastasien, SS. 

Ego Rainerius, presbiter cardinalis tituli Sancte Prisce?, SS. 

[E]go Petrus, presbiter cardinalis tituli Pastoris, SS. 

Ego Goizo, presbiter cardinalis tituli Sancte Cecilie, SS. 

[E]go Thomas, presbiter cardinalis tituli Vestine, SS. 

Ego Hubaldus, presbiter cardinalis tituli Sancte Praxedis, SS. 

[E]go Gregorius, diaconus cardinalis Sanctorum Sergii et Bachi, SS. 

Ego OttoP, diaconus cardinalis Sancti Georgii ad Velum Aureum, SS. 

(E]go Hubaldus, diaconus cardinalis Sancta Maria in Via Lata, SS. 

Ego Gerardusrt, diaconus cardinalis Sancte Marie in Domnica, SS. 

[E]go Octovianus, diaconus cardinalis Sancti Nicholai in carcere, $5. 


I. Début du manuscrit Y. 
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Datum Laterani per manum Baronis, capellani et scriptoris, XI 
kalendas julii, indictione III, Incarnationis dominice anno M9CoXLeolIo, 
pontificatus vero domni Innocentii pape II anno XII. 


a corr. solatia. — b corr. propensius. — c corr. sacratissima. — d suppl. vos. 
— e corr. victoriosissime. — f corr. territorio. — g Sancte Z. — h appendiciis 
suis Z. — i tituli manque dans Z. — j Stantius Z. — k corr. Sabine. — 1 Boe- 
tius Z. — m Sancti Laurentii tituli Y. — n Anastassie Z. — o Priscie Y. — 
p Octo Z. — q Vita Z. — r Geraldus Z. 


9 
1139, 27 avril. — Latran 


Innocent II prend sous sa protection le chapitre du Saint-Sépulcre de 
Jérusalem et lui confirme ses possessions en. Powille! : l'église Santo 
Sepolcro hors de Barletta, donnée du consentement de l'archevéque de 
Trani Bizantios, les églises Santo Sepolcro et San Lorenzo de Brindisi, 
Santo Sepolcro de Troia, San Teodoro de Bénévent, donnée par Calixte II, 
ei Sant' Apollinario hors de Bari. Toutes ces églises auront le droit de 
sépulture et recevront le chréme de l'ordinaire qui procédera aux consécra- 
tions d'autel et aux ordinations. 


. Original perdu. 
, INS 9. 

. N9 9, f? 1v-3r. 

. Ne 9, fo 36v-37v. 


RoziERE, n? 39, p. 74-76, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 179, col. 462- 
464, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 588-589, d'aprés 5. 


ANALYSES : J.L., n9 8019 (5721). — RónRICHT, n? 189. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 589-590. 


BNAXR 


Innocentius episcopus servus servorum Dei venerabili fratri Guil- 
lelmo*? Jherosolimitano patriarche et canonicis Sancti Sepulcri regu- 
larem vitam professis, tam presentibus quam futuris, in perpetuum. 
Ex injuncto nobis a Deo officio, tam vicinis quam longe positis, exis- 


I. Le dispositif reprend une partie de celui de la bulle du 26 juillet 1138. 
Supra n9 7. Il mentionne certains détails supplémentaires, et cite de plus les 
églises San Lorenzo de Brindisi (déjà confirmée le 4 septembre 1128 par Hono- 
rius II, supra n9 6) et Sant'Apollinario de Bari. 
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timus debitores. Proinde vestris postulationibus annuimus et ecclesiam 
Sancti Sepulcri sub beati Petri et nostra protectione suscipimus et presentis 
scripti pagina communimus. Statuentes ut quascumque possessiones, que- 
cumque bona, idem locus in presentiarum juste et legitime possidet aut in 
futurum concessione pontificum, largitione regum, vel principum, 
oblatione fidelium, seu aliis justis modis, Deo propitio, poterit adipisci, 
firma vobis in perpetuum et illibata permaneant. In quibus hec propriis duximus 
exprimenda vocabulis : ecclesiam que sita est extra castrumP Barulum in honore 
et nomine Sancti Sepulcri, in meridiana parte, cum universis pertinentiis suis, 
quam fundatores ejusdem loci, consensu et voluntate Bisantii* Tra- 
nensis archiepiscopi, contruxerunt, hac conditione ut in unoquoque 
anno unam tantum libram incensi fratres ipsius ecclesie matrici eccle- 
sie solvant ; ecclesiam Sancti Sepulcri apud Brundusium? ; ecclesiam Sancti 
Laurentii extra portam ipsius civitatis cum pertinentiis ; ecclesiam 
itidem Sancti Sepulcri extra muros Troiane civitatis quam frater noster 
Guillelmus? episcopus ejusdem civitatis vobis contulit cum omnibus per- 
tinentiis suis ; ecclesiam in honore beati Theodori, quam predecessor noster 
sancte memorie papa Calixtus dedit ecclesie Sancti Sepulcri, in Bene- 
ventano suburbio positam acf sitam cum omnibus pertinentiis suis ; 
ecclesiam Sancti Apollinaris extra Barum. Sepulturam sane ipsarum 
ecclesiarum ita liberam et quietam manere sancimus&, quemadmodum 
certum est vos usque ad hec tempora habuisse. Crisma quoque, oleum 
sanctum, consecrationes altarium, ordinationes clericorum, qui ad 
sacros ordines fuerint promovendi, a diocesanis accipietis episcopis, 
siquidem catholici fuerint, et gratiam atque communionem apostolice 
sedis habuerint, atque ea vobis gratis ac sine pravitate voluerint exhi- 
bere ; alioquin liceat vobis catholicum, quem malueritis, adire antis- 
titem, qui nostra fultus auctoritate quod postulatur indulgeat. 
Decernimus ergo ut nulli archiepiscopo, nulli episcopo, nulli denique 
archidiacono, vel alicui hominum liceat supradictas ecclesias temere, 
perturbare, aut earum possessiones auferre, vel ablatas retinere, minuere, aut 
earum rectoribus aliquod gravamen indebite irrogare ; sed omnia integra 
conserventur, eorum pro quorum gubernatione et sustentationeh concessa sunt, 
usibus omnimodis profutura. Si qua igitur ecclesiastica secularisve persona, hujus 
nostre constitutionis paginam sciens, contra eam temere venire temptaverit, 
potestatis honorisque sui dignitate careat, et a sacratissimo corpore et sanguine 
Domini nostri Jhesu Christi aliena fiat, atque in extremo examine! districte 
ultioni subjaceat. Conservantes autem hec omnipotentis Dei et beatorum Petri 
ac Pauli apostolorum ejus gratiam consequanturl. Amen. 
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[E]go Innocentius, catholice Ecclesie episcopus, SS. 

Ego Gregorius, diaconus cardinalis Sanctorum Sergii et Bachi, SS. 

[E]go Albericus, Hostiensis episcopus, SS. 

Ego Gerardus, presbiter cardinalis tituli Sancte Crucis ink Jherusa- 
lem, SS. 

(E]go Lucas, presbiter cardinalis tituli Sanctorum Johannis et Pauli, SS. 

Ego Azo, presbiter cardinalis tituli Sancte Anastasie, SS. 

[Ego Ivo, presbiter cardinalis Sancti Laurentii tituli! Damasi, SS. 

Ego Grisogonus, presbiter cardinalis tituli Sancte Praxedis, SS. 


[D]ata Laterani per manum Aimerici, sancte Romane ecclesie dia- 
coni cardinalis et cancellarii, V kalendas maii, indictione II, Incarna- 
tionis dominice anno MeCeX X XoVITIIo, pontificatus vero domni Inno- 
centii pape II anno Xo. 


a Guilelmo Y. — b castellum Z. — c Bisanzii Y. — d Brundisium Z. — e Gui- 
lelmus Y. — £f positam ac manquent dans Y. — g sanccimus Z. — h sustenta- 
cione Z. — i judicio Z. — j consequentur Z. — k in manque dans Z. — 1 corr. 
tituli Sancti Laurentii. 


10 
(1137 ou 1138]!, 28 mars. — Latran 


Innocent II ordonne aux fidéles latins qui servent dans l'armée de 
l'empereur de Constantinople ou vivent sur ses terres, de lui faire défection 
s'il ose attaquer Antioche ou une autre région non schismatique. 


A. Original perdu. 

X. N? 10. 

Y. No 10, fo 3r-4r. 

Z. No 10, fo 42v. 

4. ROZIERE, n? 47, p. 86-87, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 179, col. 354, 
d'aprés a. 

ANALYSES : J.L., n? 7883 (5629), datée de 1138. 


1. Le pape ne résida pas à Rome, sinon entre 1138 et 1141. Mais il faudrait 
placer cette bulle à l'époque oü l'empereur Jean Comnéne tenta de revendiquer 
ses possessions légitimes et vint mettre le siége devant Antioche (aoüt 1137), 
avant la guerre et la soumission de Bernard d'Antioche à l'empereur. Mais le 
28 mars 1137, le pape est à Viterbe. Le scribe du cartulaire primitif aurait-il 
confondu Laterani et Viterbii ? L'erreur serait d'autant plus explicable que la 
presque totalité des bulles du cartulaire sont passées au Latran. 
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Innocentius episcopus servus servorum Dei, universis Dei fidelibus 
latinis qui sunt in exercitu regis Constantinopolitani, vel in terra sua 
habitant, salutem et apostolicam benedictionem. Quemadmodum par- 
ticeps mercedis existit qui bonorum operum se adjutorem prebet, ita 
qui nefario operi prestat auxilium a culpa liber esse non potest. 
Agentes enim et consentientes, par pena complectitur. Pro delibera- 
tione Orientalis ecclesie et expiando Dei sanctuario, Catholici et Deum 
timentes viri, tam de ultramontanis partibus, quam de Italia, plurimum 
laborasse noscuntur, et diversis periculis maris et terre se ipsos oppo- 
suisse. Que? tandem, divina cooperante gratia, non sine multa humani 
sanguinis effusione, ab infidelium servitute et dominatione? liberata 
est, et in Christianorum potestate redacta. Nunc autem, sicut accepi- 
mus, rex Constantinopolitanus, qui se ab unitate Ecclesie dividit et 
beato Petro, celorum clavigero qui princeps est apostolorum et Ecclesie 
post Cristum caput et fundamentum, inobediens est, Antiochiam 
ceterasque proximas civitates nititur occupare et sue dominationi sub- 
jacere*. Quia igitur nostrum est cunctos fideles ad sinum matris sue 
sancte Ecclesie recolligere et ab illicitis prohibere. Universitatem ves- 
tram rogamus, monemus atque precipimus et in peccatorum remissio- 
nem injungimus quatinus, si prefatus rex jamdictam Antiochiam, vel 
alia loca que fideles christiani possident, occupare vel impugnare pre- 
sumpserit, vos ab ipsius societate et servitio omnimodis subtrahatis, 
nec in tam presumptuosa invasione opem ei et consilium prebeatis. 
Alioquin dampnationis sue vos noveritis esse particeps. Data Laterani, 
V kalendas aprilis. 


a quod Z. — b dominacione Z. — c subicere Y. 


1 
1144, 10 janvier. — Latran 


Célestin II, à la priére du roi Foulque! et de la veine Mélisende, 
confirme l'institution d'une communauté réguliàre à l'église Saint-Lazare 
de Béthanie?. Les chanoines de Saint-Sépulcre ayant renoncé à leurs droits 


- 


sur cette église, il leur confirme la possession du casal [hirbat| al-tüqii . 


1I. Pourtant mort le 30 novembre 1142. 

2. .Établissement en 1138 de moniales à Béthanie avec à leur téte la soeur de 
la reine Mélisende, Yvette. A cette occasion, le roi Foulque et la reine Mélisende 
donnérent au chapitre du Saint-Sépulcre, qui avait renoncé à ses droits sur 
Béthanie, le casal [birbat] al-tüqü'. Infra n9 34. 
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A. Original perdu. 
X. N? 11. 

Y. N? 11, f? 4r-5r. 
Z. No 11, fe 14r-15r. 


a. ROZIERE, n9 19, p. 27-29, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 179, col. 792, 
d'aprés a. — c. QUARTI, p. 629-631, n. 1, d'aprés b. 

ANALYSES : J.L., n9 8481 (6006). — RóHRICHT, n? 221. 

TRADUCTION : QUARTI, p. 629. 


Celestinus episcopus servus servorum Dei, dilectis filiis Petro priori 
et fratribus Sancti Sepulcri Jherosolimitani?, tam presentibus quam 
futuris canonice substituendis, in perpetuum. Quociens in quibusdam 
conventionibus noster expectatur assensus, ne in dubium veniant que 
geruntur, ratio eas pro securitate partium debet^ habita solidare. 
Dilectus siquidem filius noster Fulco, illustris Jherosolimorume rex, 
et Milissendis? uxor ejus, regina, monastice religionis viros aut mulieres 
in ecclesia Sancti Lazari que in Bethania sita est stabiliri desiderant, 
et id tam suis quam venerabilis fratris nostri Guillelmi, patriarche 
Jherosolimitanie, necnon etf archiepiscoporum et episcoporum illius 
terre litteris sedis apostolice auctoritate roborari suppliciter postulant. 
Ideoque nos, quorum precipue interest justis votis assensum prebere, 
plis eorum desideriis debita benignitate gratum impartientes assen- 
sum, statuimus ut in eadem Beati Lazari ecclesia, juxta jamdicti fra- 
tris nostri patriarche, necnon prefati regis et regine petitionem et 
ordinationem, viri aut mulieres monastice professionis ad honorem et 
servicium Dei statuantur et ordo monasticus perpetuis ibi temporibus 
inviolabiliter conservetur. Concambium quoque de casali Thecue, sicut 
prefatus rex libere vobis concessit, et de casalibus, que ad sustenta- 
tionem religiosarum personarum in eadem ecclesia ordinandarum vos 
ei similiter libere concessistis, quemadmodum inter vos et ipsum 
regem factum est et scriptis hinc inde firmatum, auctoritate apostolica 
confirmamus et ratum manere censemus. Si qua igitur in futurum eccle- 
siastica secularisve persona, hanc nostre constitutionis paginam sciens, contra 
eam temere venire temptaverit, secundo terciove commonita, si non satisfactione 
congrua emendaverit, potestatis honorisque sui dignitate careat, reamque se 
divino judicio existere de perpetrata iniquitate cognoscat, et a sacratissimo 
corpore ac sanguine Dei et Domini redemptorisà nostri Jhesu Christi aliena 
fiat atque in extremo examine districte ultioni subjaceat. Observantibus 
autem sit pax Domini nostri Jhesu Christi, quatinus et hic fructum bone actionis 
percipiant et apud districtum judicem premia eterne pacis inveniant. Amen. 
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[E]go Celestinus, catholice Ecclesie episcopus, SS. 

Ego Conradus, Sabinensis episcopus, SS. 

[E]go Theudevvinus!, Sancte Rufine episcopus, SS. 

Ego Albericus, Ostiensis episcopus, SS. 

[E]go Stephanus, Prenestinus episcopus, SS. 

Ego Imarus, Tusculanus episcopus, SS. 

[E]go Gregorius, presbiter cardinalis tituli Calixti, SS. 

Ego Goizo, presbiter cardinalis tituli Sancte Cecilie, SS. 

[E]go Hubaldus, presbiter cardinalis tituli Sancte Praxedis, SSi. 

Ego Hubaldusk, presbiter cardinalis! tituli Sanctorum Johannis et 
Pauli, SS. 

Ego Gregorius, diaconus cardinalis Sanctorum Sergii et Bachi, SS. 

[E]go Ottom, diaconus cardinalis Sancti Georgii ad Velum Aureum, 5S. 

Ego Octovianus, diaconus cardinalis Sancti Nicholai in carcere Tul- 
liano, SS. 


[D]ata Laterani per manum Gerardi? sancte Romane ecclesie pres- 
biteri cardinalis ac bibliothecariio, IIII idus januarii, indictione VII, 
Incarnationis dominice anno M9CeXLeIIIo, pontificatus vero domni 
Celestini pape II anno primo. 


a Jerosolimitani Z. — b debent Y. — c Jerosolimorum Z. — d Milesennis Z. 
—.e Jerosolimitani Z. — f et manque dans Z. — g peticionem Y. — h redemp- 
toris Domini Y. — i Theodovinus Z. — j »anque dans Y. — k Humbaldus Z. 
— lcardinalis manque dans Y. — m Octo Z. — n Geraldi Z. — o bibliotecarii Y. 


12 
1144, 10 janvier. — Latran 


Célestin II prend sous sa protection le chapitre du Saint-Sépulcre de 
Jérusalem et lui confirme ses biens!, assavoir les églises et biens de Terre 
Sainte confirmées bar Innocent II le 21 juin. 1141?, à la liste desquels 
3] ajoute des maisons el tous les fours de Jérusalem, sauf ceux de l' Hópital 
ei de Sainte-Marie Latine?, la Mahomerie* et ses débendances . ( (Jirbat) 


I. Cette bulle reprend le préambule et le début du dispositif de la bulle 
d'Innocent II du 26 juillet 1138. Supra n? 7. 
2. Supra n? 8. 
3. Donnés par Godefroy de Bouillon. Infra n? 26. — Liste des fours de Jéru- 
salem, infra n? 169. 
. Al-birah, ou la Grande Mahomerie, donnée avec 21 casaux par Godefroy 
de Bouillon. Huit seulement sont mentionnés dans la bulle. Liste, ?nfra n? 26. 
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Sübiah, Kafr 'Agáb, Qalandiyah, ' Arnüfiyah, « Ramitta », Bayt Lilgah, 
Bayt Sürik, ' Ayn Siniyah), le casal [Jirbat| Bayt. Gizalt et l'église de la 
Quarantaine? ; les églises de Powille confirmées par Innocent II le 26 juil- 
lei 1138*, sauf les éghises San Lorenzo de Brindisi e Sant' Apollinario de 
Bari ; une église à Venosa donnée par l'évéque Nicholaus ; le cháteau de 


Cerreto, donné par Alberto, comte de Biandrate! ; l'église de Denkendovf 
au diocése de Constance. 


A. Original perdu. D'aprés B, il aurait été conservé aux archives diocésaines 
de Ravenne. 


B. Copie du xvii? siécle. Recueil de bulles. Bibl. vat. lat. 7157, fo 57r-59r. 
X. N? 12. 


Y. No? 12, fo 5r-7r. 
Z. No? 12, fo l4r-17r. 


a. S. ManurI, Historia sacra intitolata Mare oceano di tutte le religioni del 
mondo, Messina, 1613, p. 30-35, d'aprés B. — b. G. PENNOTTO, Generalis 
tolius sacri ordinis clericorum canonicorum historia tripartita, Roma, 1624, 
p. 517-519, d'aprés B. — c. J. LEPAIGE, Bibliotheca Praemonstatensis 
ordinis omnibus religiosis fresertim vero sancti Augustini regulam ro- 
fülentibus..., Paris, 1633, p. 166, d'aprés B. — d. S. NAKIELSKI, Mtechovia, 
sive promptuariuwm antiquitatum monasteri. Miechoviensis, Cracoviae, 
1634, p. 2-3, d'aprés a. — e. C. CocQuELINES, Bullarum, privilegiorum 
ac diplomatum Romanorum pontificum amplissima collectio, t. IT, Romae, 
1739, p. 263-264; t. II, Torino, 1859, p. 471-473, d'aprés B. — f. C. ScaMr- 
DLIN, Geschichte des Klosters Denkendorf, Stuttgart, 1781, p. 234, d'apres 
B. — g. RozikRE, n? 20, p. 29-32, d'aprés Z. — h. Würtembergisches 
Urkundenbuch, t. IT, Stuttgart, 1858, no 322, p. 34-38, d'aprés g. — 
1. MIGNE, P.L., t. 179, col. 790-792, d'aprés g. — j. QUARTI, p. 621-622, 
d'aprés 4. — k. CHEHAB, p. 511-512, d'aprés g. 

ANALYSES : J.L., n? 8479 (6004). — RónnicHrT, n? 220. 

TRADUCTION : QUARTI, p. 621-624. 


Celestinus episcopus servus servorum Dei, dilectis filiis Petro priori 
et fratribus Sancti Sepulcri Jherosolimitani&, tam presentibus quam 
futuris canonice substituendis, in perpetuum. Si mansuetudo et libe- 
ralitas sancte Romane ecclesie universis christianis debet oportuna solatia 
ministrare, multo magis his qui religiosam vitam ducunt et omnipotenti Domino 
familiarius adherere videntur, id ipsum convenit propensius impertiri. Quia 


. Donné par Roger, évéque de Rama, avant 1136. Infra n? 61. 
. Donnée par le patriarche Guillaume en 1134. Infra n? 21. 
. Supra n9 7. 
. Déjà confirmé en 1141. Supra n? 8. ] 
5. Donnée par Bertold entre rr28 et 1130, et confirmée par lui lors de son 
Pélerinage en Terre Sainte. 


4C) Non 
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igitur, dilecti in Domino filii, juxta regulam beati Augustini vivere decrevistis, 
et in loco ubi steterunt pedes Domini adorantes, apud gloriosum Sepulcrum^ 
ejus in quo triduo corporaliter requievit, et alia sacratissima loca in quibus 
Redemptor mundi pro salute nostra vincula, flagella, crucis ignominiam*, vul- 
nera mortemque sustinuit, regulariter militatis, majori vos benivolentiad et 
gratia dignos esse censemus et paternis vos affectibus volumus coníovere. 
Vestris ergo postulationibus debita benignitate accomodantes assensum, sacro- 
sanctam ecclesiam Sancti Sepulcri Sepulcri? in qua, divinis obsequiis insistantes, 
passionem dominicam et victoriosissime! crucis triumphum assidue oculata fide 
recolitis, necnon etiam personas vestras sub beati Petri et nostra protectione 
suscipimus et presentis scripti pagina communimus. Statuentes ut quascumque 
possessiones, quecumque bona eadem ecclesia in presentiarum canonice possidet, 
quecumque£ etiam ab egregie memorieh viris, duce videlicet Godefrido! et 
utroque rege Balduino, Arnulfo) quoque et aliis patriarchis, eidem loco juste 
collata sunt, aut in posterum a patriarchis vel aliis Dei fidelibus rationabiliter 
conferentur, firma vobis et illibata permaneant. In quibus hec propriis duximus 
exprimenda vocabulis. Medietatem videlicet oblationum Sancti Sepulcrik 
et omnes oblationes dominice crucis, necnon et omnes oblationes alta- 
rium in ecclesia Sancti Sepulcri existentium!, sicut patriarcharum dono 
vobis rationabiliter donate? sunt; domos, stationes et furnos omnes 
civitatis Jherusalem^, exceptis duobus, Hospitalis videlicet et ecclesie 
Sancte Marie Latine?, sicut dono ducis GodefridiP et fratris ejus regis 
Balduini et aliorum bonorum hominum vobis legitime concessa sunt ; 
casalia que possidetis? in territorio Jherusalemr, Mahumeriams vide- 
licet cum pertinentiis suis, Sabaiet, Cafareab, Calandriam, Armotiam, 
Ramittam, Betelhgel, Bethsuri, Aessens! cum pertinentiis suis; in 
territorio Ramensi, G;4h casale cum omnibus" pertinentiis suisV; in 
territorio Cesariensiw, castellum Feniculi cum pertinentiis suis; in 
territorio Tyri, casale Derina*, ortumY quem habetis inter murum et 
antemurale civitatis Tyri; ortum et molendina et alias possessiones 
quas habetis? infra et circa Antiochiam ; ecclesiam Quarantene cum 
pertinentiis suis; ecclesiam Sancti Petri in* Joppe cum pertinentiis 
suis ; ecclesiam Sancti Sepulcri in Achon* cum terra et domo quam 
dedit vobis Lambertus Hai/s, et aliis pertinentiis suis; in territorio 
ejusdem civitatis ecclesiam Sancte Marie de M?mas cum pertinenciis 
suis; ecclesiam Sancte Marie in civitate Tyro cum pertinentiis suis ; 
ecclesiam Sancti Sepulcri4 in Monte Peregrino cum pertinentiis suis ; 
ecclesiam Sancti Georgiie in montanis cum pertinentiis suis ; ecclesiam 
Sancti Sepulcri in Brundusiof civitate cum pertinentiis suis ; ecclesiam 
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Sancti Sepulcri in Barleto cum pertinentiis suis; ecclesiam quam 
habetis in Venosa£ civitate dono Nicholai, ejusdem civitatis episcopi, 
cum pertinentiis suis ; ecclesiam Sancti Sepulcri juxta Troiam civita- 
tem cum pertinentiis suis; ecclesiam Sancti Theodori martirish ante 
portam Beneventane! civitatis cum pertinentiis suis ; castellum Cerreti 
cum pertinentiis suis, quod nobilis vir Albertus, Blandatensisk comes, 
ecclesie Sancti Sepulcri! donavit ; ecclesiam quam habetis in episcopatu 
Constantiensi, in villa que* vocatur Dekendorf. Decernimus ergo ut nulli 
omnino hominum liceat prefatam ecclesiam temere perturbare, aut ejus? posses- 
siones auferre vel ablatas retinere, minuere, seu quibuslibet molestiis fatigare ; 
sed omnia integra conserventur eorum pro quorum gubernatione et sustentatione 
concessa sunt, usibus omnimodis profutura, salva apostolice? sedis et patriarche 
JherosolimitaniP reverentia et episcoporum in quorum parrochiis ecclesie vestre 
sited sunt, canonica justicia. Si qua igitur in futurum ecclesiastica secularisve 
persona, hanc nostre constitutionis paginam sciens, contra eam temere venire 
temptaverit, secundo terciove commonita, si non satisfactione congrua emen- 
daverit, potestatis honorisque sui dignitate careat, reamque se divino judicio 
existere de perpetrata iniquitate cognoscat, et a sacratissimo corpore ac sanguine 
Dei et Domini Redemptoris nostri Jhesu? Christi aliena fiat, atque in extremo 
examine districte! ultioni subjaceat. Cunctis autem eidem loco justa servantibus 
sit pax Domini nostri Jhesu Christi, quatinus" et hic fructum bone" actionis 
percipiant et apud districtum judicem premia eterne" pacis inveniant. 
Amen*, 


[E]go Celestinus, catholice Ecclesiev episcopus, SS. 

Ego Conradus, Sabinensis episcopus, SS. 

[E]go Theodevvinus?, Sancte Rufine? episcopus, SS. 

Ego Albericus, Hostiensis episcopus, SS. 

[E]go Stephanus, Prenestinus episcopus, SS. 

Ego Imarus, Tusculanus episcopus, SS. 

[E]go Gregorius, presbiterh cardinalis tituli Calixti, SS. 

Ego Goizo, presbiter cardinalis tituli Sancte Cecilie, SS. 

[E]go Hubaldus, presbiter cardinalis tituli Sancte Praxedis, SS. 

Ego Humbaldus, presbiter cardinalis tituli Sanctorum Johannis et 
Pauli, SS. 

[E]go Gregorius, diaconus cardinalis Sanctorum Sergii* et Bachi, SS. 

Ego Otto, diaconus cardinalis Sancti Georgii ad Velum Aureum, SS. 

[E]go Octovianusd, diaconus cardinalis Sancti Nicholai in carcere 
Tulliano, SS. 
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Data Laterani, per manum Gerardi, sancte Romane ecclesie presbi- 
teri€ cardinalis ac bibliothecariif, IIII idus januarii, indictione VII, 
Incarnationis dominice anno M9CoXL^IIIes, pontificatus vero domni 
Celestini papeh II anno primot. 


a Hierosolymitani B. — b Sepulchrum B. — c ignominia Y. — d benevolen. 
cia B. — e Sepulchri B. — f victoriosissimum B. — g quaecumque B. — h egre- 
giae memoriae B. — i Godofredo Z. — j Arnulpho Z. — k Sepulchri B. — 1 et 
omnes... existentium manque dans B. — m donatae B. — n Hierusalem B, Jeru- 
salem Z. — o Mariae Latinae B. — p Godofridi Z. — q posseditis Z. — r Jeru- 
salem Z. — s Maumeriam B. — t Betsiligel, Bethsari, Dessens B. — u manque 
dans Y. — v in territorio... suis manque dans B. — w Caesariensi B. — x de 
Rina Y. — y hortum B. — z hortum quem habetis B. — a manque dans Z. — 
b Sepulchri B. — c Accon B. — d Sepulchri B. — e Georgi Y. — f Brundisio Z. 
— g Venensa B. — h martyris B. — i Beneventanae B. — j Cereti B. — k Bolar- 
dreum B. — 1 ecclesiae Sancti Sepulchri B. — m quae B. — n etiam B. — o apos- 
tolicae B. — p patriarchae Hierosolymitani B, Jerosolimitani Z. — q ecclesiae 
vestrae sitae B. — r hujus nostrae B. — s Jesu B. — t districtae B. — u quate- 
nus B. — v bonae B. — w aeternae B. — x B ajoute Celestinus pape II, met 
d'abord les souscriptions de Gregorius, Goizo, Hubaldus fuis celles du pape et des 
autres cardinaux. — y catholicae Ecclesiae B. — z Theodevinus Z. — a Rufi- 
nae B. — b B écrit toujours presbyter. — c Sergi Y. — d Octavianus B, Otto- 
vianus Z. — e sanctae romanae ecclesiae presbyteri B. — f bibliotecarii Y. 
— g 1143 B, M»C?XLT^IIII? Z. — h papae B. — iI B. 


13 
1144, 12 janvier. — Latran 


Célestin II, à la priére de L. et G., envoyés par le chapitre du Saint- 
Sépulcre de Jérusalem, concàde une église à Rome! pour que les chanoines 
y résident lors de leurs séjours auprés de la curie pontificale. 


A. Original perdu. 
AX. N98, 

Y. No? 13, f? 7rv. 

Z. Ne 13, fo 37v-38r. 


a. ROZIERE, n? 40, p. 76-77, d'aprés Z. — b. MiQGNE, P.L., t. 179, col. 793- 
794, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 620-621, n. 2, d'aprés b. 


ANALYSES : J.L., n? 8482 (6007). — RóHRICHT, n? 222. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 620-621. 


1. Il ne s'agit pas de l'église Sant'Egidio donnée par Alexandre III en 1166 
ou I167. Infra n? 140. 
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Celestinus episcopus servus servorum Dei, dilectis filiis P[etro] 
priori et canonicis Sancti Sepulcri, salutem et apostolicam benedictio- 
nem. Fratres vestros, dilectos videlicet filios nostros L. et G., cum 
litteris predecessori nostro, bone memorie pape Innocentio, a frater- 
nitate vestra transmissis, debita benignitate suscepimus, et in suis 
justis peticionibus? exaudivimus, utpote qui sanctam Jherosolimita- 
nam ecclesiam et personas vestras vera in Domino caritate diligimus 
et, in quibus secundum Deum possumus, honorare et exaltare volumus. 
Ideoque pro honestate et religione vestra dignum duximus ut in 
Romana? urbe vobis ecclesiam concedamus, in qua et Domino servia- 
tis et, cum pro negociis ecclesie vestre ad curiam* veneritis, honestum 
hospicium habeatis. Gracie? itaque interest, dilecti in Domino filii, ut 
quantum? gloriosum Domini nostri Jhesu Sepulcrum et cetera loca, 
que ipse corporali presentia sua visitare dignatus est, propius cerni- 
tis, tanto in ipsius servitio devotiores existatis, et sic ei per omnia 
placere studeatis ut post hujus vite transitum sempiterne retributionis 
fructum a remuneratore omnium bonorum Domino Jhesu Christo 
percipere mereamini. Prefatos vero fratres vestros, qui honeste apud 
nos conversati sunt et pro commissis sibi negotiis fideliter laborave- 
runt, dilectioni vestre commendamus, rogantes ut pro nostra caritate 
de caris cariores habeatis. Orantes nos pro vobis gratia divina custo- 

diat et ab omnibus peccatis absolvat. Data Laterani, II idus januarii. 


a postulationibus Z. — b Romam Z. — c curi Z. — d vestre Z. — e corr. 
quanto. — f proprius Z. — g vos pro nobis Z. 


14 
1145, 4 janvier. — Rome 


Lucius II, à la prióre du patriarche de Jérusalem Guillaume, confirme, 
comme son prédécesseur Innocent II, l'accord passé entre le patriarche 
de Jérusalem Gormond et l'archevéque de Césarée Ebremar, et ratifié bar 
leurs successeurs, le patriarche Guillaume et l'archevéque Gaudentius?. 


I. Cet accord dont nous ignorons la teneur, a été passé entre l'accession de 
Gormond au patriarcat et la mort d'Ebremar, soit entre 1119 et 1123. ' 
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A. Original perdu. 
X. No? 14. 

Y. No? 14, fo 8r. 
Z. No 14, fo 17r. 


a. ROzIERE, n? 21, p. 32-33, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 179, col. 929, 
d'aprés a. 


ANALYSES : J.L., n9 8700 (6118). — RónHRICHT, n? 232. 


Lucius episcopus servus servorum Dei, venerabili fratri Guillelmo 
patriarche Jherosolimitano?, salutem et apostolicam benedictionem. 
Justum est ut qui sua desiderat a successoribus mandata servari, 
decessorumP suorum statuta observare non negligat. Ea propter, vene- 
rabilis in Christo frater G[uillelme]? patriarcha, tuis justis postula- 
tionibus gratum impertimur assensum atque, predecessoris nostri 
felicis memorie pape Innocentii vestigiis inherentes, concordiam que 
inter Guarmundum?4, bone memorie predecessorem tuum, et Ebrema- 
rum, tunc Cesariensem archiepiscopum, pacis intuitu facta est, ac 
postmodum, tam a te ipso, quam a fratre nostro Gaudentio, ejusdem 
Cesaree archiepiscopo, scriptis et testimoniis confirmata, ratam et 
inconvulsam perpetuis temporibus manere sancimus*. Si qua igitur in 
futurum ecclesiastica secularisve persona, hanc nostre confirmationis paginam 
sciens, contra eam temere venire temptaverit, secundo terciove commonita si 
non! satisfactione congrua emendaverit, potestatis honorisque sui dignitate 
careat, reamque se divino judicio existere de perpetrata iniquitate& cognoscat 
et a sacratissimo corpore ac sanguine Dei et Domini redemptoris nostri Jhesu 
Christi aliena fiat, atque in extremo examine districte ultioni subjaceat. Data 
Rome, II nonas januarii. 


a Jerosolimitano Z. — b corr. predecessorum. — c Guillelmus Z. — d War- 
mundum Z. — e sanctimus Z. — f non si Z. — g iniquitate se... Z. 
15 
1144, 14 septembre. — Rome 


Lucius II prend sous sa protection le chapitre du Saint-Sépulcre el lui 
confirme ses possessions selom les termes de la bulle de Calixte II du 
6 juillet 11271. 


I. Supra n? 2. Dans la bulle de Lucius II manque la mention de l'église 
Saint-Lazare de Béthanie qui a été érigée en ábbeyé en 1138 (infra n? 33). 
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A. Original perdu. 
X N*1x 

Y. No 15, f» 8v-10r. 
Z. No 15, f? 17r-18v. 


a. ROZIERE, n? 22, p. 33-36, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 179, col. 903- 
905, d'aprés a. — c. QuaRTI, p. 633, n.l., d'aprés 5. 

ANALYSES : J.L., n9 8652 (6095). — RóHRICHT, n? 225. 

TRADUCTION : QUARTI, p. 633-634. 


Lucius episcopus servus servorum Dei, dilectis in Christo filiis Petro priori 
et ejus fratribus in ecclesia Sancti Sepulcri regularem vitam professis, tam pre- 
sentibus quam futuris, in perpetuum. Si mansuetudo et liberalitas sancte 
Romane Ecclesie universis Christianis debet oportuna solatia ministrare, multo 
magis his qui religiosam vitam ducunt et omnipotenti Domino familiarius adhe- 
rere videntur, id ipsum convenit propensius impertiri. Quia ergo, dilecti in 
Domino filii, juxta? regulam beati Augustini vivere decrevistis, et in loco ubi 
steterunt pedes Domini adorantes, apud gloriosum Sepulcrum ejus in quo triduo 
corporaliter requievit, et alia sacratissima loca in quibus Redemptor mundi pro 
salute nostra vincula, flagella, crucis ignominiam, vulnera mortemque sustinuit, 
regulariter militatis, majori vos benivolentia et gratia dignos esse censemus et 
paternis vos affectibus volumus confovere. Vestris igitur postulationibus debita 
benignitate accomodantes assensum, sacrosanctam ecclesiam Sancti Sepulcri in 
qua divinis obsequiis insistentes, passionem dominicam et victoriosissime 
crucis triumphum assidue oculata fide recolitis, necnon etiam personas vestras 
sub beati Petri et nostra protectione suscipimus et presentis scripti paginae 
communimus. Statuentes ut quascumque possessiones, quecumque bona eadem 
ecclesia in presentiarum canonice possidet, quecumque etiam ab egregie memorie 
viris, duce videlicet Godefridod et utroque Balduino atque Fulcone regibus, 
Arnulfo? quoque et aliis patriarchis, eidem loco juste collata sunt, aut in poste- 
rum a patriarchis vel aliis Dei fidelibus rationabiliter conferentur$, firma vobis 
et illibata permaneant. In quibus hec propriis duximus exprimenda vocabulis. 
Videlicet medietatem cunctarum oblationum que ad Sepulcrum Domini offe- 
runtur ; oblationes quoque Crucis, nisi in sola die sancti Parasceve, avt si 
patriarcha eam secum detulerit pro aliqua necessitate; decimas Jhe- 
rosolimitaneh civitatis et locorum adjacentium, exceptis decimis funde, et 
dimidiam partem beneficii a rege pro COncambio! episcopatus Bethleemitici 
tradito, quemadmodum omnia in bone memorie Arnulfi patriarche concessionis 
et confirmationis pagina distinguntur. Ex ipsius etiam patriarche concessione, 
ecclesiam Sancti Petri in Joppen cum honoris et dignitatis sue integritate. Decer- 
nimus ergo ut nulli omnino hominum liceatk eandem ecclesiam temere pertur- 
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bare, aut ejus possessiones auferre, vel ablatas retinere, minuere, vel temerariis 
vexationibus fatigare, sed omnia integra conserventur eorum pro quorum sus- 
tentatione et gubernatione concessa sunt, usibus omnimodis profutura, salva 
reverentia et auctoritate! sancte Romane ecclesie et patriarchali 
dignitate. 

Si qua igitur in futurum ecclesiastica secularisve persona, hanc nostre consti- 
tutionis paginam sciens contra eam temere venire temptaverit, secundo terciove 
commonita, si non satisfactione congrua emendaverit, potestatis honorisque sui 
dignitate careat, reamque se divino judicio existere de perpetrata iniquitate 
cognoscat, et a sacratissimo corpore ac sanguine Dei et Domini redemptoris 
nostri! Jhesu Christi aliena fiat, atque in extremo examine districte ultioni 
subjaceat. Cunctis autem eidem loco justa servantibus sit pax Domini nostri 
Jhesu Christi, quatinus et hic fructum bone actionis percipiant et apud distric- 
tum judicem premia eterne pacis inveniant. Amen. 


[E]go Lucius, catholice Ecclesie episcopus, SS. 

Ego Conradus, Sabinensis? episcopus, SS. 

[E]go TheodewinusP, Sancte Rufine episcopus, SS. 

Ego Petrus, Albanensis episcopus, SS. 

[E]go Gregorius, presbiter cardinalis tituli Calixti, SS. 

Ego Guido, presbiter cardinalis tituli Sanctorum Laurencii et Damasi, 
S5. 

[E]go Aribertus, presbiter cardinalis tituli Sancte Anastasier, SS. 

Ego Julius, presbiter cardinalis tituli Sancti Marcelli, SS. 

[E]go Gregorius, diaconus cardinalis Sanctorum Sergii et Bachi, SS. 

Ego Guido, diaconus cardinalis Sanctorum Cosme et Damiani, SS. 

[E]go Octovianus, diaconus cardinalis Sancti Nicholais$ in carcere Tul- 
liano, SS. 

Ego Gregorius, diaconus cardinalis Sancti Angeli, SS. 

[E]go Astaldus, diaconus cardinalis Sancti Eustachii juxta templum 
Agrippe, SS. 

Ego Berardus, diaconus cardinalis sancte Romane ecclesie, SS. 
Datum Rome per manum Baronis, sancte Romane ecclesie subdia- 

conit, XVIII kalendas octobris, indictione VIII, Incarnationis domi- 

nice anno M9CoXLeIIIIe, pontificatus vero domni Lucii pape secundi 

anno primo", 


a justa Z. — b victoriossime Z. — c paginam Z. — d Godofrido Z. — e Arnul- 
pho Z. — f justa Z. — g conferuntur Z. — h Jerosolimitane Z. — i cambio Z. — 
j corr. traditi. — k liceam eam Z. — l actoritate Z. — m nostri redemptoris Z. 
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— n manque dans Z. — o Sabiensis Z. — p Teodovinus Z. — q corr. Sancti 
Laurencii Damasi. — r Anatassie Z. — s Nicolai Z. — t subdiaconus Z. — 
u II anno I^ Y. 


16 
1146, 13 juillet. — Viterbe 


Eugàne III prend. sous sa protection le chapitre du. Saint-Sépulcre de 
Jérusalem et lui confirme ses biens selon les termes de la bulle d' Hono- 
rius II du 4 septembre 1128*, en omettant l'église Saint-Lazare de Bétha- 
nie? ei en, ajoutant les casaux |hirbat] al-Tüqu?, al-Dayr* et [irbat] Bayt 
Gizah*, l'échange de al- Gàniyah* en Terre Sainte, et les églises Santo 
Sepolcro de Barletta, Santo Sepolcro de Brindisi e. San. Teodoro de 
Bénévent?. 


A. Original perdu. 
X. N? 16. 

Y. No? 16, fo 10r-13v. 
Z. N? 16, f? 18v-21v. 


a. ROZIERE, n? 23, p. 36-41, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 180, col. 1145- 
1149, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 635-638, d'aprés b. — d. CHEHAB, p, 512- 
513, d'aprés a. 

ANALYSES : J.L., n9 8939 (6253). — RóHRICHT, n? 241. 

TRADUCTION : QuARTI, 635-639. 


EUGENIUS episcopus servus servorum Dei, dilectis filiis Petro priori ecclesie 
dominici Sepulcri? ejusque fratribus, tam presentibus quam futuris, regularem 
vitam professis, in perpetuum. Si apostolice sedis? mansuetudo et liberalitas 
universis per orbem terrarum Christianis oportuna debet solatia ministrare, 
et his qui religiosam vitam ducunt et omnipotenti Domino familiarius adherere 
videntur, id ipsum convenit propensius impertiri. Quia igitur juxta? regulam 


beati Augustini vivere decrevistis, et in loco ubi steterunt pedes Domini ado- 


I. Supra n? 6. 

2. Erigée en abbatiale en 1138. I»fra n? 33. . . 

3. Donné par le roi Foulque r*' en échange de la perte de l'église Saint-Lazare 
de Béthanie et de ses quatre casaux. Infra n? 33. 

4. Donné en 1125 par Baudouin II. Infra n? 28. 

5. Donné avant 1136 par Roger, évéque de Rama. Infra n? 61. 

6. Échange de deux casaux du Saint-Sépulcre contre deux casaux de Jean 
Patrice (1132-1144). Infra n? 108. 

7. Confirmées en 1138 par Innocent II. Supra n? 7. 


64 LE CARTULAIRE DU SAINT-SÉPULCRE 


rantes, apud gloriosum Sepulcrum ejus et in locis in quibus idem Redemptor 
mundi mortem sustinuit, regulariter militatis, majori* vos benivolentia et gratia 
dignos esse censemus et paternis vos affectibus volumus confovere. Eapropter, 
dilecti in Domino filii, vestris justis postulationibus clementer annuimus et 
ad exemplar predecessorum nostrorum felicis memorie, Calixti, Hono- 
ri atque Innocentü, Romanorum pontificum, sacrosanctam dominici 
Sepulcri ecclesiam in qua divinis mancipati? obsequiis, passionem dominicam et 
victoriosissime! crucis triumphum assidue recolitis, necnon etiam personas 
vestras sub beati Petri et nostra protectione suscipimus et presentis scripti 
privilegio communimus. Statuentes ut quascumque possessiones, quecumque 
bona tam ex dono egregie memorie ducis Godefridi et utriusque regis Balduinih, 
Arnulfi quoque Jherosolimitani! patriarche et successorum suorum, in presen- 
tiarum juste et canonice possidetis, aut in futurum concessione pontificum, libe- 
ralitate regum, largitione principum, oblatione fidelium, seu aliis justis modis, 
prestante Domino, poteritis adipisci, firma vobis vestrisque successoribus et 
illibata permaneant. In quibus hec propriis duximus exprimenda vocabulis. In 
episcopatu Bethleemitico), casale Thecue cum omnibus pertinentiis 
suis, sicut a Fulconek, bone memorie Jherosolimitano! rege, vobis" 
concessum est et scripti ejus pagina confirmatum ; Castrum Mahome- 
rie? cum ecclesia et omnibus pertinentiis suis; in episcopatu Cesaree Palestine, 
castrum Feniculi cum ecclesia et omnibus appendiciis suis ; in civitate Joppe, 
ecclesiam Beati Petri cum omnibus adjacentiis? suis ; in civitate Tyro, ecclesiam 
Sancte Marie antique sedis cum omnibus pertinenciis suis; casale Sancte 
ErineP in episcopatu Tyrensi cum pertinentiis suis ; castrum G?/ cum 
pertinentiis suis; in episcopatu Tripolitano, ecclesiam Sancti Sepulcri in 
Monte Peregrinod cum omnibus pertinentiis suis ; in eodem episcopatu, eccle- 
siam Sancti! Georgii que est in montanis cum omnibus pertinentiis? suis, et 
villam que dicitur Bivora cum omnibus pertinentiis suis, concambium 
Megine ; in Apulia, ecclesiam Sancti Sepulcri apud* Brundusium" et eccle- 
siam Sancti Laurentii" cum omnibus pertinentiis earum", ecclesiam que 
sita est extra castrum Barulum, in honore et nomine ejusdem Sancti 
Sepulcri, in meridiana parte juxta vias publicasX cum universis appen- 
diciis suis, ecclesiam itidem Sancti Sepulcri extra muros Troiane 
civitatis cum omnibus pertinentiis suis, ecclesiam Beati TheodoriY in 
Beneventano suburbio sitam ; in episcopatu Ebredunensi, ecclesiam Sancti 
Sepulcri? de Kaorcas, ecclesiam Sancti Petri et Sancti Pontii de Sedena, 
ecclesiam Sancti Johannis de Conspinacis et ecclesiam Sancti Petri de Avanzo? 
cum omnibus pertinentiis suis ; in episcopatu Magalonensib, ecclesiam Sancti 
Salvatoris de Rubo cum omnibus appendiciis suis; in episcopatu Albiensi, 
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ecclesiam Sancte Marie de Sepfacta cum omnibus adjacentiis suis, villam que 
dicitur Lugan, mansum qui dicitur Canto], mansum Lubuscheth et mansum Dei, 
mansum ZAlaphenaze? cum ecclesia Sancte Marie et omnibus pertinentiis suis, 
mansum Las Cruces de Sancto Amanti, mansum  Castandel, mansum Mavlac, 
mansum qui dicitur Villa Godov, ecclesiam Sancti Osmerii cum omnibus perti- 
nentiis suis ; in episcopatu Sanctonensid, ecclesiam Sancti Petri de Ma?tcapzhana 
cum omnibus pertinentiis suis; in episcopatu Basatensi, ecclesiam Sancti 
Osberti cum omnibus appendiciis suis ; in episcopatu Barchilonensi, ecclesiam 
Sancti Sepulcri de Latablatae cum omnibus pertinentiis suis ; in eodem episco- 
patu, in Palma ecclesiam Sancti Petri et ecclesiam Sancti Johannis cum omni- 
bus pertinentiis earum ; in episcopatu Ausonensi, ecclesiam Sancte Marie de 
Coscoliis cum. omnibus appendiciis suis, ecclesiam Sancte Marie de Pratis et 
ecclesiam Sancti Andree cum omnibus pertinentiis suis ; in episcopatu Urgellensi, 
medietatem castri Mirabel! cum pertinentiis suis; in episcopatu Nagerensi, 
ecclesiam Sancte Marie de Gronio cum omnibus appendiciis suis, hospitale de 
Villa Rubea cum omnibus pertinentiis suis ; in episcopatu Burgensi, ecclesiam 
Sancti Clementis de Covas cum omnibus adjacentiis& suis, ecclesiam Sancti 
Michaelis de Quantana cum omnibus pertinentiis suis ; in castro Sorifzhh eccle- 
siam Sancti Andree et ecclesiam Sancte Marine cum omnibus adjacentiis! suis, 
in villa que dicitur C/wnia ecclesiam Sancti Andree cum omnibus pertinentiis 
suis ; in episcopatu Palentino, ecclesiam Sancte Marie de Pisorga cum omnibus 
pertinentiis suis, ecclesiam Sancti Alexandri de Valtanas cum omnibus appendi- 
ciis suis, in Castro Verde ecclesiam Sancti Michaelis et monasterium Sancti 
Romani cum omnibus pertinentiis suis, in castro Corel ecclesiam Sancti Justi, 
ecclesiam Sancte Marine et ecclesiam Sancte Eugratie cum omnibus pertinentiis 
suis, in Castro Portel ecclesiam Sancti Michaelis de Vega cum omnibus pertinen- 
tiis suis; 1n civitate Palentie, ecclesiam Sancti Emiliani de VeruescakE cum 
omnibus pertinentiis suis, ecclesiam Sancti Pelagii de Valle de Pero cum omni- 
bus pertinentiis suis, ecclesiam Sancte Marie de Sandronas cum omnibus perti- 
nentiis suis, ecclesiam Sancte Marie de Pilelas cum omnibus pertinentiis suis, 
in Villa Feles ecclesiam Sancti Michaelis cum omnibus appendiciis! suis ; in 
episcopatu Secoviano', ecclesiam Sancti Sepulcri, in Coca ecclesiam Sancti 
Salvatoris et ecclesiam Sancte Marie que vocatur Bovada cum omnibus perti- 
nentiis suis ; in civitate Avila, ecclesiam Sancte Marie Nove cum omnibus perti- 
nentiis suis, in Arevalo ecclesiam Sancti Petri in villa veteri cum omnibus perti- 
nentiis suis; in episcopatu Salemantico, ecclesiam Sancti Christofori extra 
civitatem sitam cum omnibus pertinentiis suis, in Medina ecclesiam Sancte 
Crucis cum omnibus appendiciis suis; in episcopatu Zemoritano, ecclesiam 
Sancti Sepulcri cum omnibus pertinentiis suis in castro quod dicitur Toro, in 


5 
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Villa Lali ecclesiam Sancte Eugenie cum omnibus appendiciis suis ; in civitate 
Legionensi, ecclesiam Sancti Sepulcri cum omnibus adjacentiis suis in Rivo 
Sicco ecclesiam Sancti Justi de Paralelos? cum omnibus pertinentiis suis. in 
Medina ecclesiam Sancti Petri cum omnibus pertinentiis suis, ecclesiam Sancti 
Laurentii de Oferolo cum omnibus pertinentiis suis, in Villa Morel ecclesiam 
Sancti Pelagii cum pertinentiis suis, ecclesiam Sancti Justi de Villa Vela cum 
omnibus pertinentiis suis ; in eodem episcopatu, villam Go/pigar cum omnibus 
pertinentiis suis, villam Versadam cum omnibus adjacentiis suis, in Masella 
hospitale cum omnibus pertinentiis suis, ecclesiam Sancte Marie de Nava cum 
pertinentiis suis, ecclesiam Sancti Petri de Castro Olfereth cum suis pertinentiis ; 
in episcopatu Astoricensi, ecclesiam Sancti Petri de Cabarenos cum omnibus 
pertinentiis suis, ecclesiam Sancte Marie de Zofthes? cum omnibus pertinentiis 
suis ; in episcopatu Sancti Jacobi, ecclesiam Sancti Sebastiani T'avairoas cum 
sua heremita et aliis pertinentiis suis, monasterium Sancte Marie de Nogaria 
cum omnibus pertinentiis suis, monasterium Sancti Salvatoris de Sobradel cum 
omnibus pertinentiis suis; in episcopatu Tudensi, ecclesiam Sancti Petri de 
Nogaria que dicitur Sardoma, cum omnibus pertinentiis suis. Obeunte vero 
ejusdem loci patriarcha, nullus ibi qualibet subreptionis astucia seu 
violentia preponatur, nisi quem fratres ipsius loci communi consensu 
vel fratrum pars consilii sanioris secundum Dei timorem et sanctorum 
patrum statuta canonice providerint eligendum. Decernimus ergo ut 
nulli omnino hominum liceat prefatum locum temere perturbare, aut ejus posses- 
siones auferre, vel ablatas retinere, minuere, seu quibuslibet vexationibus fati- 
gare, sed omnia integra conserventur eorum pro quorum gubernatione et susten- 
tatione concessa sunt, usibus omnimodis profutura, salva sedis apostolice 
auctoritate et diocesanorum episcoporum canonica justitiaP et reverentia. Si 
qua igiturQ in futurum ecclesiastica secularisve persona, hanc nostre constitutio- 
nis paginam sciens!', contra eam temere venire temptaverit, secundo terciove 
commonita, si non reatum suum congrua satisfactione correxerit, potestatis 
honorisque sui dignitate careat, reamque se divino judicio existere de perpetrata 
iniquitate cognoscat et a sacratissimo corpore et sanguine Dei et Domini redemp- 
toris nostri Jhesu Christi aliena fiat, atque in extremo examine districte ultioni 
subjaceat. Cunctis autem eidem loco justa servantibus$ sit pax Domini nostri 
Jhesu Christi, quatinus et hic fructum bone actionis percipiant et apud distric- 
tum judicem premia eterne pacis inveniant. Amen. 


[E]go Eugenius, catholice Ecclesie episcopus, SS. 
Ego Conradust, Sabinensis episcopus, SS. 
[E]go Albericus, Ostiensis episcopus, SS. 
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Ego Imarus, Tusculanus episcopus, SS. 

[E)go Guido, presbiter cardinalis tituli Sancti Grisogoni, SS. 

Ego Hubaldus, presbiter cardinalis tituli Sancte Praxedis, SS. 

[E]go Hubaldus, presbiter cardinalis tituli Sanctorum Johannis et 
Pauli, SS. 

Ego Gillibertus, presbiter cardinalis tituli Sancti Marci, SS. 

[E]go Guido, presbiter cardinalis tituli Sanctorum Laurentii et 
Damasi", SS. 

Ego Aribertus, presbiter cardinalis tituli Sancte Anastasie, SS. 

[E]go Guido, presbiter cardinalis tituli Pastoris, SS. 

Ego Bernardus", presbiter cardinalis tituli Sancti Clementis, SS. 

[E]go Jordanus, presbiter cardinalis tituli Sancte Susanne, SS. 

Ego Odo, diaconus cardinalis Sancti Georgii ad Velum Aureum, SS. 

[E]go Guido, diaconus cardinalis Sanctorum Cosme et Damiani, SS. 

Ego Octovianus, diaconus cardinalis Sancti Nicholaix in carcere Tul- 
liano, SS. 

[E]go Rodulphus, diaconus cardinalis Sancte Lucie in septa solis, SS. 

Ego Gregorius, diaconus cardinalis Sancti Angeli, SS. 

[E]go Johannes, diaconus cardinalis Sancte Marie Nove, SS. 

Ego Guido, diaconus cardinalis Sancte Marie in Porticu, SS. 

(E]go Jacinctus, diaconus cardinalis Sancte Marie in Cosmydyny, SS. 

Ego Petrus, diaconus cardinalis Sancte Marie in via? lata, SS. 


Datum Viterbi per manum ROBERTI, sancte Romane ecclesie presbi- 
teri cardinalis et cancellarii, III idus julii, indictione IX2, Incarna- 
tionis dominice anno MeCeXTLoVI? pontificatus vero domni EUGENII III 
pape anno secundo*7'. 


a sancti Z. — b mansuetudo apostolice sedis Z. — c manque dans Z. — d major 
Z. — e mancipatis Y. — f victoriossime Z. — g Godofridi Z. — h Baldevini Z. — 
i Jerosolimitani Z. — j Betleemitco Z. — k Fulchone Z. — 1 Jerosolimitano Z. 
— m manque dans Z. — n Mahomarie Z. — o adicentiis Z. — p corr. Derine. — 
q apud montem Peregrini Z. — r Sancti Sepulcri sive Georgii Z. — s appendi- 
ciis Y. — t aput Y. — u Brundisium Z. — v Laurencii Z. — w suis Z. — x plu- 
blicas Z. — y Thedori Z. — z Sancti Sepulcri ecclesiam Z. — a Avenzo Z. — 
b Magolonensi Z. — c Alaphemaze Y. — d Santonensi Z. — e Latablaha Z. — 
f Miribel Z. — g pertinentiis Z. — h Sorith Y. — i pertinentiis Z. — j ecclesiam 
Sancti Justi manque dans Z. — k Verusca Z. — 1 pertinentiis Z. — m Seto- 
viano Z. — n Pavalesos Z. — o Zhotes Z. — p justicia Z. — q manque dans Z. 
— r sciens paginam Z. — s servantibus justa eidem loco Y. — t Conradus Z. — 
u corr. Sancti Laurentii in Damaso. — v Barnardus Z. — w Sussanne Z. — 
x Nicolai Y. — y Comydyn Z. — z vita Z. — z' II Y. 
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17 
1148, 7 mai. — Besangon 


Eugene III prend sous sa protection le chapitre du Saint-Sépulcre de 
Jérusalem! et lui confirme les biens confirmés par le patriarche Arnoul en 
1114* selon les termes des bulles de Calixte II* et de Lucius II*. De plus 
1] interdit toute ingérence dans la vie canoniale, autorise l'appel au Saint 
Siege et donne le droit au chapitre d'administrer librement ses biens. 


A. Original perdu. 

X. No? 17. 

Y. No? 17, fo 13v-15v. 

Z. N? 17, fo 21v-23v. 

a. ROZIERE, n? 24, p. 42-44, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 180, col. 348, 
d'aprés a. 

ANALYSES : J.L., n9 9260 (6434). — RóHRICHT, n^ 249. 


EUGENIUS episcopus servus servorum Dei, dilectis filiis Petro priori ecclesie 
Sancti Sepulcri ejusque fratribus, tam presentibus quam futuris, regularem 
vitam professis, in perpetuum. Incomprehensibilis et ineffabilis divine 
miseratio potestatis nos hac providentie ratione in apostolice sedis 
amministratione constituit ut de omnibus ecclesiis, tam vicinis quam 
longe positis, paternam sollicitudinem gerere debeamus. Sancta 
siquidem Romana ecclesia, que sibi a Deo concessum omnium eccle- 
siarum optinet principatum, tanquam diligens mater, singulis debet 
ecclesiis et maxime Jherosolimitane?, in qua mundi Redemptor salu- 
tem nostram voluit operari, diligenti vigilantia providere. Eapropter, 
dilecti in Domino filii, vestris justis postulationibus clementer annuimus, et 
predecessorum nostrorum felicis memorie, Honorii, Innocentii, Celestini, et 
Lucii, Romanorum pontificum, vestigiis inherentes, ecclesiam Sancti 
Sepulcri in qua divino mancipati estis obsequio, sub beati Petri et nostra pro- 
tectione suscipimus et presentis scripti privilegio communimus. Statuentes ut 
quecumque possessiones et bona per autentica venerabilium fratrum nos- 


. Reprend les termes de la bulle du r3 juillet 1146. Supra n? 16. 
. Infra n? 20. 

. 6 juillet 1121. Supra n? 2. 

. 14 septembre 1144. Supra n? 15. 


4C NH 


— 
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trorum patriarcharum Jherosolimitane? ecclesie scripta vobis firmata 
sunt, sive quicquid* eadem ecclesia in presentiarum juste et canonice 
possidet, aut in futurum concessione pontificum, liberalitate regum, largitione 
principum, oblatione fidelium seu aliis justis modis, prestante Domino, poterit 
adipisci, firma vobis vestrisqued successoribus et illibata permaneant. In quibus 
hec propriis duximus exprimenda vocabulis. Medietatem videlicet cunctarum 
oblationum que ad Sepulcrum Domini offeruntur ; oblationes Crucis, excepta 
tantum die sancti Parascheve* et cum patriarcha eam secum pro aliqua neces- 
sitate detulerit; decimas Jherosolimitanef civitatis et locorum adjacentium, 
exceptis decimis funde ; ecclesiam Sancti Petri in Joppen cum honoris et digni- 
tatis sue integritate. Adicientes etiam ut nulli omnino hominume liceat 
vite canonice ordinem quem professi estis in vestra ecclesia commutare. 
Preterea, si ab aliquo vos senseritis pregravari!, ad apostolicam sedem 
libere vobis liceat appellare. Statuimus enim ut, tam tu Petre prior, 
quam successores tui qui pro tempore fuerint, de possessionibus! et 
bonis que proprie vestri juris sunt, communicato fratrum vestrorum 
consilio, ad honorem Dei et ecclesie vestre profectum disponendi habea- 
tis liberam facultatem. Decernimus ergo ut nulli omnino hominum liceat 
prefatam ecclesiam temere perturbare, aut ejus possessiones auferre, vel ablatas 
retinere, minuere, aut aliquibus vexationibus fatigare, sed omnia integra 
conserventur eorum pro quorum gubernatione et sustentatione concessa sunt, 
usibus omnimodis profutura, salva sedis apostolice auctoritate et patriarche 
JherosolimitaniE* canonica justicia et reverencia. Si qua igitur in futurum eccle- 
siastica secularisve persona hanc nostre constitutionis paginam sciens, contra 
eam temere venire temptaverit, secundo terciove commonita, si non satisfac- 
tione congrua emendaverit, potestatis honorisque sui dignitate careat, reamque 
se divino judicio existere de perpetratal iniquitate cognoscat et a sacratissimo 
corpore ac sanguine Dei redemptoris nostri Jhesu Christi aliena fiat atque in 
extremo examine districte ultioni subjaceat. Cunctis autem eidem loco justa 
servantibus sit pax Domini nostri Jhesu Christi, quatinus? et hic fructum bone 
actionis percipiant et apud districtum judicem premia eterne pacis inveniant. 
Amen. 


[E]go Eugenius, catholice Ecclesie episcopus, SS. 

Ego Imarus, Tusculanus episcopus, SS. 

[E]go Hubaldus, presbiter cardinalis tituli Sancte Praxedis, SS. 

Ego Humbaldus, presbiter cardinalis tituli Sancti? Johannis et Pauli, 
85. 


[E]go Gillibertus, indignus sacerdos tituli Sancti Marci, SS. 
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Ego Aribertus, presbiter cardinalis tituli Sancte Anastasie, SS. 

[E]go Julius, presbiter cardinalis tituli Sancti Marcelli, SS. 

Ego Hugo, presbiter cardinalis tituli? in Lucina, SS. 

[E]go Guido, presbiter cardinalis tituli Pastoris, SS. 

Ego Bernardus, presbiter cardinalis tituli Sancti Clementis, SS. 

[E]go Jordanus, presbiter cardinalis tituli Sancte SusanneP, SS. 

Ego Oddo, diaconus cardinalis Sancti Georgii ad Velum Aureum, SS. 

[E]go Octovianus, diaconus cardinalis Sancti Nicholai in carcere Tul- 
liano, SS. 

Ego Johannes Paparo, diaconus cardinalis Sancti Adriani, SS. 

[E]go Gregorius, diaconus cardinalis Sancti Angeli, SS. 

Ego Johannes, diaconus cardinalis Sancte Marie Nove, SS. 

Ego Jacinctus, diaconus cardinalis Sancte Marie in Cosmydina, SS. 


Data Bisuntii per manum Guidonis, sancte Romane ecclesie diaconi 
cardinalis et cancellarii, nonis maii, indictione XI*, Incarnationis 
dominice anno M9CeXLeVIIIo, pontificatus vero domni EUGENI III 
pape anno IIII. 

a Jerosolimitane Z. — b id. Z. — c quidquid Z. — d vestris Z. — e Parasceve 
Z. — f Jerosolimitane Z. — g omnino manque ainsi que le h de hominum dans 
Y. — h /e P rubriqué manque dans Y. — i pregravati Z. — j possiononibus Z. — 


k Jerosolimitani Z. — 1 perpetrate Z. — m quatenus Z. — n corr. Sanctorum. 
— o suppl. Sancti Laurentii. — p Sussanne Z. — q Cosmydyn Z. 


18 
1159, 15 octobre. — Terracina 


Alexandre III prend sous sa protection le chapitre du Saint-Sépulcre 
de Jérusalem et lui confirme les biens confirmés par le patriarche de 
Jérusalem Arnoul en 1114*, selon les termes de la bulle d' Eugene III du 
7 mai 1148?. 


A. Original perdu. 
X. No? 18. 

Y. No? 18, fo 15v-17r. 
Z. No 18, fo 33v-35r. 


a. ROZIERE, n? 35, p. 68-70, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 200, col. 73-75, 
d'aprés a. — c. ines p. 681-682, n. 1, d'aprés 5. 


ANALYSES : J.L., n9 10593 (7131). — RóHRICHT, n? 337. 


I. Infra n? 20. 
2. Supra n? 17. Seul le court préambule différe. 
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Alexander? episcopus servus servorum Dei, dilectis filiis Arnaldo priori 
ecclesie Sancti Sepulcri ejusque fratribus, tam presentibus quam futuris, regu- 
larem vitam professis, in perpetuum. Effectum justa postulantibus indul- 
gere et vigor equitatis et ordo^ exigit rationis, presertim. quando 
petentium voluntatem et pietas adjuvat et veritas non relinquit?. 
Eapropter, dilecti in Domino fili, vestris justis postulationibus clementer 
annuimus et predecessorum nostrorum felicis memorie, Honorii, Innocentii, 
Celestinij Lucii et Eugenii, Romanorum pontificum, vestigiis inherentes, 
prefatam ecclesiam Sancti Sepulcri in qua divino mancipati estis obsequio, sub 
beati Petri et nostra protectione suscipimus et presentis scripti privilegio 
communimus. Statuentes ut quecumque possessiones et bona per autentica 
venerabilium fratrum nostrorum patriarcharum Jherosolimitane ecclesie scripta 
rationabiliter vobis firmata sunt, sive quicquid? eadem ecclesia in presentia- 
rum juste et canonice possidet, aut in futurum concessione pontificum, libera- 
litate regum, largitione principum, oblatione fidelium seu aliis justis modis, 
prestante Domino, poterit adipisci, firma vobis vestrisque successoribus et illi- 
bata permaneant. In quibus hec propriis duximus exprimenda vocabulis : 
medietatem videlicet cunctarum oblationum que ad Sepulcrum Domini offerun- 
tur ; oblationes Crucis, excepto tantum die sancti Paraschevef et cum patriarcha 
eam secum pro aliqua necessitate detulerit ; decimas Jherosolimitane civitatis 
et locorum circum adjacentium, exceptis decimis funde; ecclesiam Sancti 
Petri in Joppen cum honoris et dignitatis sue integritate. Adicimus etiam ut 
nulli omnino hominum liceat vite canonice ordinem quem professi estis in vestra 
ecclesia commutare. Preterea si ab aliquo vos senseritis pregravarif, ad sedem 
apostolicam libere vobis liceat appellare. Statuimus quoque ut, tam tu Árnalde 
prior, quam successores tui qui pro tempore fuerint, de possessionibus et bonis 
que proprie vestri juris sunt, communicato fratrum vestrorum consilio, ad hono- 
rem Dei et ecclesie vestre profectum disponendi habeatis liberam facultatem. 
Decernimus ergo ut nulli omnino hominum liceat prefatam ecclesiam temere 
perturbare, aut ejus possessiones auferre, vel ablatas retinere, minuere, aut 
aliquibus vexationibus fatigare, sed omnia integra conserventur eorum pro 
quorum gubernatione ac sustentatione concessa sunt, usibus omnimodis profu- 
tura, salva in omnibus apostolice sedis auctoritate et patriarche Jherosolimi- 
tani canonica justicia et reverentia. Si qua igitur in futurum ecclesiastica secula- 
risve persona hanc nostre constitutionis paginam sciens, contra eam temere 
venireh temptaverit, si secundo terciove commonita satisfactione congrua non 
emendaverit, potestatis honorisque sui careat dignitate, reamque se divino 
judicio existere de perpetrata iniquitate cognoscat et a sacratissimo corpore ac 
sanguine Dci et Domini redemptoris nostri Jhesu Christi aliena fiat atque in 
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extremo examine districte ultioni subjaceat!. Cunctis autem eidem loco sua jura 
servantibus sit pax Domini nostri Jhesu Christi, quatinus et hic fructum bone 
actionis percipiant et apud districtum judicem premia eterne pacis inveniant. 
Amen. 

Alexander papa terciusi. 


Ego Hubaldus, presbiter cardinalis tituli Sancte Crucis in Jherusalem. 
Ego Astaldus, presbiter cardinalis tituli Sancte Prisce. 

Ego Johannes, presbiter cardinalis tituli Sancte Anastasie. 

Ego Albertus, presbiter cardinalis tituli Sancti Laurencii* in Lucina. 
Ego Hubaldus, Hostiensis episcopus. 

Ego Bernardus, Portuensis episcopus. 

Ego Galterius, Albanensis episcopus. 

Ego Oddo, diaconus cardinalis Sancti Georgii ad Velum Aureum. 
Ego Odo, diaconus cardinalis Sancti Nicholai in carcere Tulli!. 

Ego Ardiciom, Sancti Theodori diaconus cardinalis. 

Ego Boso, diaconus cardinalis Sanctorum Cosme et Damiani. 


[DJata Terracine per manum Hermanii, sancte Romane" ecclesie 
subdiaconi et notarii, idibus octobris, indictione VIII, Incarnationis 
dominice anno M9CoLoIXo, pontificatus vero domni Alexandri pape 
tercii anno primo. 


a L'acte est dans Z précédé d'une invocation : in nomine Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, Amen. Sa présence est due à une confusion avec les actes voyaux qui dans 
Z récédent la bulle. — b Arnardo Z. — c odor Z. — d relinquid Z. — e quid- 
quid Z. — f Parasceve Z. — g pregravati Z. — h venire est dans Z entre nostre et 
constitutionis. — i subjaceat ultioni Z. — j III Z. — k Laurentii Z. — 1 Z ajoute 
et cardinalis. — m Arditio Z. — n Rome Z. 


19 
[1102, novembre — 1103, 24 mars]! 


Notice de la répartition des prébendes annuelles des chanoines du Saint- 
Sépulcre de Jérusalem bar le patriarche Ebremar. Chaque. chanoine 
regoit une prébende de 150 besants. Le chantre, le brimicier et le trésorier 


1. Daté de l'Incarnation r102 et de l'indiction II. Le style utilisé est proba- 
blement le style pisan, donc l'acte est antérieur au 24 mars 1103. D'autre part, 
Ebremar ayant été élu le 10 octobre 1102, on peut penser qu'il attendit quelque 
temps avant d'instituer le réglement des prébendes du chapitre. 


Cw 
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regotvent de plus 150 besants du patriarche ; le sous-chantre, 150 besants 
du roi Baudouin ; le sacriste, 100 besants du patriarche; le sous-doyen, 
100 besants de l'archidiacre Arnoul et, aprés la mort de celui-ci, 150 besants 
du patriarche. La dotation dw chapitre se compose des oblations de l'autel 
majeur du Saint-Sépulcre, avec la chaire patriarcale, et de l'autel parois- 
sial au chevet du Sépulcre et de l'église Saint-Pierre de Jaffa, avec son 
cimetiàre el ses usages d'église métropolitaine. 


A. Original perdu. 
X. N? 19. 

Y. N? 19, fo 21r-22r. 
Z. N? 19, fo 35r-36r. 


a. ROZIERE, n? 36, p. 71-72, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1129- 
1130, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 424, n. 1, d'aprés b. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 40. — H. HAGENMEYER, CAironologie du royaume 
latin de Jérusalem, dans Rev. Or. lat., X, 1903-1904, p. 477-480. 


TRADUCTION : QUARTI, p. 424. 


IN NOMINE SANCTE ET INDIVIDUE TRINITATIS. Ánno ab Incarnatione 
Jhesu filii Dei summia MoCeoITIo, indictione XI5, in Jherusalem domno 
Dei gratia Ebremaro patriarchalem optinenteh sedem, Balduino vero 
rege inclito et christianissimo regnum Babilonie atque Asie disponente, 
placuit patriarche predicto canonicorum Sancti Sepulcri prebendas sic 
ordinare et secundum ritum anteriorem reformare ut singulis annis 
unicuique CL bisantios? eterno jure preberet, donec de? possessionibus? 
ecclesie quandoque prebendas easdem eis perficeret secundum gratui- 
tam voluntatem eorum. Placuit insuper paternitatis sue benignitati in 
ipsa Sancti Sepulcri ecclesia duo altaria eisdem fratribus eternaliter 
dare, illud videlicet cui deserviunt in choro ipsi canonici, principale, 
cathedra patriarchali addita que est pone idem altare, alterum vero 
quod estf ad capud Sepulcri, parrochiale, exceptis ornamentis ecclesias- 
ticis, si superposita fuerint altaribus ipsis, que ecclesie remanebunt. 
Necnon ea cuncta que ad manum, sive ad pedem ejus, ubicumque 
missam celebraverit, offerentur, aut sive ipse? patriarcha, sive epis- 
copus quilibet ad principale altare cantaverit, ipsam oblationem cano- 
nicis prebuit ; si autem in principalibus patriarcha missam cantaverit 
ecclesiis extra ecclesiam Sancti Sepulcri, oblacio illa non erit eorum. 
Dedit autem adhuc eis ecclesiamh Sancti Petri majorem que est aput! 


I. Surcet acte, voir MAvzER, Bistümer, Klóster und Stifte, p. 14, 16, 203. 
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Joppen, cum cimiterio! ecclesie pertinenti et cum omnibus consuetu- 
dinibus que ecclesie metropolitane congruunt. Concessit eis insuper 
dignitatem hanc que satis ecclesie Sancti Sepulcri prerogativa compe- 
tit, quod si in ecclesiis Jherosolimitani regni persona erit mutanda, 
consilio eorum et electione perficietur, ubi necessitas postulabit. Hec 
predicta sic constituit et istud inde privilegium sigillo regio signans, 
predicto rege laudente et concedente, confirmavit, salva dignitate sua 
pontificali et reverentia. Gratia et pax a Deo Patre et Domino nostro 
jhesu Christo omnibus hec hujus sancte ecclesie jura tuentibusk 
canonicis eisdem servitoribus, Amen. Si quis autem, sive In ecclesias- 
tico, sive in seculari ordine positus, contra hec pii patris statuta 
aliquid agere presumpserit, vel de constituta eorum prebenda aliquid 
diminuerit, in die judicii tremendo eam, que sacrilegiis! debetur, 
penam merito metuat. Placuit autem patriarche benignitati in eadem 
ecclesia, ut decet, preficere personas, videlicet cantorem et primiche- 
rium, hoc est magistrum scolasticum, atque thesaurarium, sacristi- 
tem? quoque. Prebens cantori ultra prebendam solitam tantumdem, 
hoc est CL bisantios, scolastico similiter, thesaurario quoque, sacristiti 
autem C tantummodo. Placuit quoque regi Balduino dare succentori 
CL bisantios eternaliter de propriis redditibus suis. Patriarcha autem 
statuit se daturum subdecano CL bisantios, post obitum tamen domni 
Arnulfi? archidiaconi. Ipse vero Arnulfus eidem subdecano C bizancios 
quamdiu vixerit prebebit. 

a sumi Z. — b obtinente Z. — c bisancios Z. — d manque dans Z. — e pos- 
sionibus Z. — f manque dans Z. — g manque dans Z. — h ecclesia Z. — i corr. 


apud. — j cimitterio Y. — k tenentibus Z. — 1 sacrilegis Y. — m sacristem Z. 
— n Arnulphi Z. 


20 
1114, [6 avril-31 aoüt]! 


Arnoul, patriarche de Jérusalem, ayant rétabli la discipline et imposé 
la ràgle de saint Augustin au chapitre du Saint-Sépulcre, aprés la conver- 
ston des chanoines et l'élimination de ceux qui s'y rebellaient?, accorde une 


1. Daté de l'Incarnation 11:4, l'acte se place entre le 6 avril 1114, quand 
commence la troisiéme année du patriarcat, et le 31 aoüt, changement de 
l'indiction. 

2. Cf. Guillaume de Tyr, lib. XI, cap. xv, dans Rec. des Hist. des Croisades, 
Occid., t. I, p. 268. — Le chantre et le sous-chantre en particulier s'étaient 
rebellés contre l'introduction de la régle de saint Augustin. Supra no 3. 


| 
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dotation aw chapitre: la moitié des offrandes faites au Saint-Sépulcre ; 
les deux tiers de la cire pour le luminaire, l'autre tiers revenant. au 
patriarche ; les offrandes faites à la Vraie Croix, sauf le Vendredi Saint 
et lorsque le patriarche en a la garde; les dímes de Jérusalem et de ses 
environs, sauf sur les transactions commerciales ; la moitié du bénéfice 
donné par le ro? lors de la création de l'évéché de Bethléem! ; l'église 
Saint-Pierre de Jaffa avec vang d'église-màre? ; l'église Saint-Lazare*. 


A. Original perdu. 

X. N? 20. 

Y. N? 20, fo 22r-23v. 

Z. Fo 23r-24v. 

a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 5, p. 484-485, d'aprés Z'. — b. ROzIERE, n? 25, 


p. 45-47, d'aprés Z. — c. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1115-1117, d'aprés 
b. — d. QuARTI, n? V, p. 787-789, d'aprés c. 
ANALYSES : RóHRICHT, n? 75, — D'ALBANES, Gallia christiana novissima, 


t. I. Arles, Valence, 1901, n9 479, col. 194. — WAUTERSs. Table chrono- 
logique, t. II, p. 75-76. 


TRADUCTION : QUARTI, p. 443-445. 


IN NOMINE SANCTE ET INDIVIDUE TRINITATIS. Ego Arnulfus, Dei 
gratia patriarcha Jherosolimitanus?, servus servorum ejusdem divini- 
tatis" minimus, Balduino, Dei nutu Jherosolimorum* rege gloriosis- 
simo, imperante et nobiscum in omni bono tota virtute animi consen- 
tiente, cunctis per orbem Christum colentibus notifico privilegium 
quod, anno Incarnationis dominice M9CoXIIII9, nostri vero patriar- 
chatus IIIo, regni autem predicti regis XIIII9, indictione VIIS, 
epacta XII85, de renovatione ecclesie Sancti Sepulcri ipsius regis consi- 
lio a nobis est institutum et confirmatum. Cum Dominus noster Jhesus 
Christus, Dei vivi filius, ecclesiam suam in tantum dilexerit ut pro ea 
homo factus eandem preciosissimo sanguine suo redimere dignatus sit, 
passionis ac gloriosissime resurrectionis sue locum in finem sua ineffabili 
misericordia adeo dignatus est diligere ut eam de manu Turcorum et 
Sarracenorum eripere ac, christianis fidelibus suis innumeris laboribus 
affectis pro ejusdem loci deliberatione, sola sua divina virtute placuerit 
tradere. Nichil enim humana virtus, nichil sapientia, nichil exercitus 
nostri multitudo proficeret, nisi divina virtus inexpugnabiliter pro 
nobis pugnaret, nisi et nos in loco Pascue sue misericorditer collocaret, 


t. [nfra n? 26. 
2. Donnée en 1103 par le patriarche Ebremar. Supra n? t9. 
3. Sur cet acte, voir Mavzn, Bistimer, Klóster und Stifte, p. 4, 16-17. 374. 
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nisi etiam nos indignos, paganis abolitis, hereditatis sue misericordius 
heredes efficeret. Sed antiqui hostis nequiciae, dolens se vasa ire perdi- 
disse, qui ovile dominicum, ut leo rugiens, millenis artibus molitur 
irrumpere, machinari cepit qualiter vasa disperderet misericordie. 
Novos quippe incolas dominici oblitos precepti, de die in diem plus et 
plus corrupit; qui minores nichili reputans, ad clerum etiam trans- 
cendit, et suis eam prestigiis agitans, sibi mancipavit; quem enim 
decebat ut devotior Deo existeret et bonum de se exemplum minoribus 
preberet, proh dolor! voluptati carnis magis inservivitf et honorem 
suum modis incredibilibus polluere non dubitavit. Et pius Dominus, 
qui sepulture sue locum oculo misericordie benigne respicit, nostris 
temporibus illorum nequitias sua severitate correxit. Defuncto enim 
predecessore meo domno Gibilino, ego Arnulfus, omnium Jherosolimi- 
tanorumt humillimus a rege, clero et populo in pastorem electus et 
patriarchali honore sublimatus, anime mee periculum metuens eorum- 
que animabus mederi cupiens, criminibus eorum diutius consentire 
nolui, quos correctione paterna ut vitam suam corrigerent multociens 
ammonui. Monebam enim ut communiter viventes vitam apostolicam 
sequerentur, et proh regula beati Augustini vita eorum canonice rege- 
retur, ut Domino Jhesu Christo eorum devotius placeret servicium et 
nos cum eis in eterna gloria reciperemus premium. Cum autem quidam 
eorum, Deo inspirante, salutifera amplecterentur monita, quidam vero 
eorum abdicarent instigatione diabolica, hos ut Christi famulos in 
Sancti Sepulcri ecclesia decenter ordinavi, illos autem ut inobedientes 
et regularibus preceptis obsistentes ab eadem ecclesia penitus elimi- 
navi. Presentiam! igitur sancte conversationi consulens et futurorum 
bono proposito providens, consilio regis incliti Balduini et assensu cleri 
et populi patriarchatus nostri, eis partem constitui, et ut sufficienter 
victum et vestitum habeant, zelo Dei ordinavi. De cunctis namque 
oblationibus que ad Sepulcrum Domini venient in omnibus medietatem 
accipient; de cera vero, ecclesia duas partes ad luminaria, terciam 
habebit patriarca ; de Cruce vero Domini, quam canonici custodiunt, 
omni tempore oblationes habebunt, nisi in sola die sancti Paraschevel, 
aut si patriarcha eam secum detulerit pro aliqua necessitate. Dedi 
etiam decimas totius sancte civitatis Jherusalemk et locorum sibi 
adjacentium, exceptis decimis funde que sunt patriarche ; dimidiam 
quoque partem illius beneficii quod rex Sepulcro tradidit pro excam- 
bitu episcopatus Bethleemitici. Concessi etiam eis in Joppen civitate 
ecclesiam Beati Petri cum suo honore et cum tota dignitate que perti- 
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net matri ecclesie. Concessi etiam! ecclesiam Beati Lazari cum omnibus 
appendiciis que adjacent ei, et omnia quecumque antea possedit eccle- 
sia, et res suas quascumque habent vel possident, vel Deus daturus est 
eis, libere habebunt et prout voluerint ordinabunt. Si quis autem hoc 
privilegium nostrum violare presumpserit, illi pene subjaceat quam 
Deus omnibus maledictis promisit, nisi resipuerit. Gratia autem et pax 
a Deo Patre et Domino Jhesu Christo sit ista custodienti et sancte 
Ecclesie jura tuenti. AMEN. 


a Jerosolimitanus Z. — b divinitatis ejusdem Z. — c Jerosolimorum Z. — 
d pugnaret pro nobis Z. — e nequiteriquitia Z. — f servivit Z. — g Jerosolimi- 
tanorum Z. — h manque dans Z. — i corr. presentium. — j Parasceve Z. — 
k Jerusalem Z. — 1 manque dans Y. 


21 
1133, 25 décembre — 1134, 31 aoüt! 


Gwillaume, patriarche de Jérusalem, fait don du lieu de la Quaran- 
laine? au chapitre du Saint-Sépulcre, qui y institue pour brieur Renaud, 
chanoine du Saint-Sépulcre, sowmis aw chapitre. Celui-ci pourra 
accroátre les bossessions du prieuré et y recevoir des freres. 


A. Original perdu. 
AX. NS 21. 

Y. No? 21, f? 24rv. 

Z. No 21, fo 26v-27r. 


a. ROZIERE, n? 27, p. 50-52, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1119- 
1120, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 578, n. l, d'aprés b. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 152. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 578. 


I. Avant le changement de l'indiction le premier septembre. 

2. Montagne de la Quarantaine, lieu du jeüne du Christ, prés de Jéricho. Une 
église desservie par un servus existait déjà en 1116, cf. infra n? 94. H. E. MAYER, 
Queen Melisende of Jerusalem, dans Dumbarton Oaks Papers, t. 26, 1972, p. 103, 
n. 20, suppose que les dons du patriarche au chapitre (nos 21 et 22) sont contem- 
porains de la saisie des biens de Hugues de Jaffa et de sa femme Emma par le roi 
Foulque, et qu'ils témoignent de l'effort du Saint-Sépulcre de s'établir fortement 
à la Quarantaine, dans l'espoir de récupérer un jour Jéricho, qui aurait été 
donné par le patriarche Arnoul de Chocques à sa niéce Emma lors de son premier 
mariage avec Eustache Granier. 
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IN NOMINE SANCTE ET INDIVIDUE TRINITATIS, PATRIS ET FILLII ET 
SPIRITUS SANCTI, AMEN. Notum sit omnibus tam futuris quam presen- 
tibus quod domnus Guillelmus, Dei gratia JherusalemP patriarcha, 
Sancte Quarantene locum, cum universis que ad eum pertinent, cano- 
nicis Sanctissimi Sepulcri perpetuo possidendum donavit. Ipsi vero 
canonici, pro dignitate et reverentia ejusdem loci, pro sua etiam salute, 
ipsius domni patriarche et domni Petri prioris consilio et assensu, unum 
de confratribus suis, videlicet Rainaldum, in eodem loco priorem fece- 
runt, et ut prioratus in perpetuum ibidem foret, tali modo constitue- 
runt ut ipse scilicet prior quasi unus ex ipsis canonicus? existat et 
Sancti Sepulcri priori et ejusdem canonicis semper obediat. Succes- 
sores autem ejus de supradictis canonicis communi eorumdem consilio 
perpetuo constituantur. Liberam etiam potestatem locum multipli- 
candi et fratres aggregandi et recipiendi sibi et successoribus suis 
pariter concesserunt. Hec institutio facta est anno dominice Incarna- 
tionis MeCoX X XeIIIIo, indictione XII*. Hujus? institutionis auctores 
et testes sunt : domnus Guillelmus? patriarcha, et domnus Petrus 
prior; Petrur subprior; Gillebertus; Anselmus, precentor; Petrus 
Bernardi; Goffridus, thesaurarius; Fulcherius; magister Robertus; 
Guillelmus! ; Osbertus£ ; Aimericush ; Balduinus. De diaconibus vero : 
Galteriusi; Moyses; Rogerius; Petrus; Geraldus qui cartam istam 
composuit. De subdiaconibus: Geraldus ; Petrus Clementis ; Evrardus ; 
Gervasius. Ad hec corroboranda domnus Guillelmus? patriarcha sigil- 
lum suum et canonici suum apposueruntk. 


a Willelmus Z. — b Jerusalem Z. — c cannonicus Z. — d cujus Z. — e Willel- 
mus Z. — f Willelmus Z. — g Oshertus Z. — h Haimericus Z. — i Valterius Z. — 
j Willelmus Z. — k posuerunt Y. 


22 
1135, 25 décembre — 1136, 31 aoüt! 
Guillaume, patriarche de Jérusalem, donne au prieur de la Quaran- 


laine, Renaud, les dímes de Jéricho, lors de la. consécration de l'autel 
du prieuré. 


I. Avant le changement de l'indiction le premier septembre. 
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A. Original perdu. 

X. No 22. 

Y. Ne 22, io 24v-25r. 

Z. Ne 22, fo 27r-28r. 

a. ROZIERE, n? 28, p. 52-54, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1120- 
1121, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 578, n. 1, d'aprés b. 

ANALYSE : RóHRICHT, n? 167. 

TRADUCTION : QUARTI, p. 578-579. 


IN NOMINE PATRIS ET FILII ET SPIRITUS SANCTI, AMEN. Bone rei dare 
consultum?, presentis habetur vite subsidium et eterne remunerationis 
expectare cernitur premium. Cognoscat igitur universorum tam cleri- 
corum quam laicorum caritas quod ego Willelmus, Dei gratia patriarcha 
Jherosolimitanus^, cum liceat episcopo cuilibet ecclesiam in parrochia 
sua paupertate destitutam rebus ecclesie cui presidet, temperantie 
tamen equitate servata, ditare, pie postulatione voluntatis filiorum 
meorum et canonicorum, tocius? videlicet Sanctissimi Sepulcri conven- 
tus rogatu et consilio, Quarantene, id est loco gloriosissimo? in quo 
Redemptor noster, cum jejunasset quadraginta diebus et quadraginta 
noctibus, postea esuriit, quoniam hunc locum sanctum jam eisdem 
filiis meis et canonicis in perpetua possessione dederam, atque liberam 
eis et absolutam in eo loco ponendi priorem quemlibet et deponendi 
canonice potestatem in perpetuum concesseram, cum facultas predicto 
conventui non suppetat, qua loci illius paupertatem relevare possit, 
ejus quidem postulatione et collaudationef, decimas Jherico£ in perpe- 
tuum possidendas prefate Sanctissime Quarantene, ut in nostris coram 
Deo rationibus imputetur, dono et concedo, et ut firmius et magis 
ratum sit, ejusdem loci altare consecrans, super ipsum altare consecra- 
tum ponens offero. Hoc autem donum factum est et concessum Rai- 
naldo Quarantene priori et successoribus ejus per conventum Sancti 
Sepulcri canonice intronizatis, presentium nostrorum sigillorum confir- 
matione tociusque! conventus Sanctissimi Sepulcri! ceterorumque pro- 
babilium testium subscriptione, anno ab Incarnatione Domini nostri 
Jhesu Christi MoCoX XX»VI?», epacta XV, indictione XIIIIs. Hujus rei 
testes sunt : Rogerius, Lyddensis episcopus ; Anselmus, Bethleem epis- 
copus ; Petrus, prior Sepulcri Domini ; Achardus, prior Templi Domini ; 
Arnaldusi, prior Montis Syon ; Henricus, prior Montis Oliveti; Rober- 
tus, abbas Vallis Josaphat ; Soibrandus, abbas Sancte Marie Latine. 
De conventu Sancti Sepulcri : domnus Ricardus* ; Petrus Barchinonen- 
sis; Robertus Arthasiensis; Gaufridus Constantinopolitanus ; Ansel- 
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mus, precentor; Radulfus Parisiensis; Petrus Bernardi ; Garnerius ; 
Gerbertus! ; Robertus ; Willelmus ; Wlgrinus ; Lambertus ; item Lam- 
bertus; Godefridus? ; Moyses; Rogerius; Bartholomeus ; Gervasius ; 
Geraldus ; Evrardus ; Dionisius. 


a consilium Z. — b Jerosolimitanus Z. — c parochia Z. — d totius Z. — e glo- 
riossimo Z. — f conlauditione Z. — g Jerico Z. — h totiusque Z. — i Sepul- 
chri Z. — j Arnardus Z. — k Richardus Z. — 1 Gebertus Z. — m Godofridus Z. 


23 
1138 [1er janvier-5 février]! 


Guillaume, patriarche de Jérusalem, confirme au chapitre du Saini- 
Sépulcre tous ses biens, ceux donnés par le patriarche Arnoul? ; les casaux 
« Benehatie, Benehabeth », (hirbat] al-Ragabini et [hirbat] Gubb al-Rüm, 
donnés par le roi Baudouin Ie avec des vilains ; l'église de la Quaran- 
taine! ; tous les fours de Jérusalem donnés par Godefroy de Bouillon, sauf 
deux à l'Hófital et un à Sainte-Marie Latine; les casaux donnés par 
Godefroy de Bouillon*; les casaux [hirbat] Bayt Gisah, Kafr Rüt, Kafr 
Sila et Barfilya, donnés par l'évéque de Rama, Roger. 


Original perdu. 

Copie du x1v? siécle. Arch. dioc. Barcelona, S. Ana, carp. 4 f. 
No 23. 

. Ne 23, fo 25v-27v. 

. Ne? 23, fo 25r-26v. 


a. ROZIERE, n? 26, p. 47-50, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1118- 
1119, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 591-592, n. 1, d'aprés b. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 172. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 591-593. 


Nox 


r. Daté de l'Incarnation 11537, indiction 1 (1138), épacte 7 (1138). Ces éléments 
ne peuvent concorder que si le style de l'Incarnation est Pàques ou le 25 mars, 
car l'épacte est obligatoirement postérieure au premier janvier. De plus cette 
confirmation est antérieure à la donation par Foulque I** des quatre casaux de 
Bani Hasan etc. au monastére nouvellement fondé de Saint-Lazare de Béthanie, 
le 5 février 1138 (infra n? 34). 

2. Supra n? 20. 

Infra n? 26. 
Supra n? 21. 


Infra n? 26. — Liste des fours de Jérusalem i o i 
. En 1136. Infra n? 61. j sir 


Ox o 
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IN NOMINE SANCTE ET INDIVIDUE TRINITATIS, PATRIS ET FILII ET 
SPIRITUS SANCTI, AMEN. Guillelmus?, Dei gratia Jherusalem? patriar- 
cha, karissimis in Christo filis Petro ecclesie Sepulcri Domini priori 
ceterisque fratribus in eadem ecclesia vitam professis canonicam, tam 
presentibus quam futuris, salutem. Officii nostri nos compellit aucto- 
ritas, commissarum nobis animarum vestrarum lucris et profectibus 
insudare et ad communis vite vestre sustentationem paterne vobis 
cura sollicitudinis providere. Si enim commissi nobis regiminis debito 
ecclesias intra patriarchatus nostri terminos constitutas et earum filios 
tueri debemus atque diligere, vos, qui ut specialiores* filii nobis vici- 
nius adheretis et quorum nobis omnimodis cura commissa est, equius 
judicamus in tuitionis nostre gremio confovere ut tanto liberius in 
ecclesia quam Redemptor noster passionis sue humilitate et resurrec- 
tionis gloria illustravit, exhibere possitis eidem Redemptori devoti 
famulatus obsequium, quanto in administratione temporalium nos- 
trum filialitati€ vestre videritis non deesse suffragium. Predecessoris 
itaque nostri. pie memorie domni ARNULFI patriarche, instituta que, 
et apostolice auctoritatis privilegio sunt, et confirmatione sanccitat, pia 
aviditate sequentes, quecumque in ecclesia Sepulcri Domini cui, auc- 
tore Deo, nunc preesse dinoscimur?, de regularium canonicorum suo 
tempore constitutorum aut constituendorum victu et vestitu zelo Dei 
et honestatis gratia ordinavit, et in perpetuum habenda privilegii sui 
inscriptione firmavit, nos quoque tibi, fili Petre, ac fratribus tuis, tam 
presentibus quam futuris, libere in perpetuum possidenda concedimus 
et, ut sufficientius necessaria habeatis, eis ampliora adicimus. Dignum 
est enim ut, qui nostra volumus instituta servari, pios predecessorum 
nostrorum actus et dispositiones non solum non infringere, sed etiam 
in quo possumus studeamus omnimodis imitari. Omnium ergo obla- 
tionum que ad Sepulcrum Domini pertinebunt aut deferentur, vobis 
medietatem concedimus, ita tamen ut de cera solum ad luminaria 
concinnanda duas ecclesia partes obtineat, tercia vero tam nostris 
quam successorum nostrorum usibus et utilitatibus cedat. Oblationes 
vero Sancte Crucis, que vestre custodie deputatur, omni tempore reci- 
piendas vobis et habendas sanccimus, excepta VlIa feria sancti Paras- 
cheve aut cum me aut successores meos necessitas aliqua compulerit 
eam uspiam deportare. Decimas etiam tocius sancte civitatis Jheru- 
salemh et locorum sibi adjacentium vobis non minus concedimus, 
exceptis decimis funde que ad nostrum jus pertinere noscuntur. Dimi- 
diam quoque partem omnium illorum que bone memorie rex Jheru- 
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salem? Balduinus Latinorum primus pro concambio Bethleemitici 
episcopatus ecclesie Dominici Sepulcri tradidit, simili modo vobis 
habenda sanccimusi, et in civitate Joppe, ecclesiam Beati Petri cum 
dignitate sua et omni honoris plenitudine qui ad eandem matrem 
ecclesiam noscitur pertinere. Ecclesiam preterea Beati Lazari cum 
omnibus suis! pertinentiis et quatuor casalibus, Benehatig, Benehabeth, 
Ragabam, Roma, que ab eodem rege Balduino Sepulcro Domini fuisse 
tradita ex ejus privilegio comprobantur, pari vobis modo concedimus, 
et* villanos cum suis familiis qui ejusdem regis dono vobis per eandem 
scripti sui paginam contraduntur. De proprio quoque nostro, ecclesiam 
Quarantene! vobis deinceps possidendam adicimus, omnesque furnos 
jherusalem?, quos ex venerande memorie ducis Godefridi? dono 
habetis, vestro juri deinceps mancipamus, exceptis tribus quorum duo 
necessitati pauperum Hospitalis deserviunt et subiciuntur, tercius vero 
ecclesie Sancte Marie Latine usibus deputatur. Omnia etiam casalia, 
que idem venerabilis dux Godefridus? ecclesie Dominice Resurrectio- 
nisP concessit, vobis libere in perpetuum possidenda decernimus, sicut 
in prefati regis Balduini privilegio continentur. Huic nostre conces- 
sionis muneri IIIIor casalia, G?£ha, Capharruth, Crefesilta, Porphiria 
cum suis appendiciis, censemus adjungere, que ex dono et concessione 
fratris et coepiscopi nostri Rogerii, Ramathensis episcopi, juste in 
presentiarum dinosciminit possidere. Et ut cuncta breviter concluda- 
mus, non solum ea que infra patriarchatus nostri metas vobis gratia 
divina concessit, verum etiam quecumque citra mare aut ultra mare 
possidetis, aut in futurum concessione pontificum, dono regum ac 
principum, sive oblationibus fidelium juste poteritis adipisci, salva 
diocesanorum episcoporum reverentia, juri vestro perpetualiter subdi- 
mus, ita ut in omnibus patriarchalis dignitas, jus quoque ac reverentia 
conservetur. Ut autem hec omnia vobis integra illibataque serventur, 
presentem paginam sigilli nostri appositione sanccimus$ et eorum qui 
subscipti sunt attestationibus roboramus. Interfuerunt enim huic 
nostre concessioni : Gaudenciust, Cesariensis archiepiscopus ; Rogerius, 
Ramathensis" episcopus ; Anselmus, Bethleem episcopus; Robertus, 
Jherusalem archidiaconus ; Gaufridus, abbas ecclesie Templi Domini ; 
Arnaldusv, prior Montis Syon ; Henricus, prior Montis Oliveti ; Rober- 
tus, abbas ecclesie Sancte Marie Vallis Josaphat ; Soibrandus, abbas 
Sancte Marie Latine, et alii non pauci. Si quis igitur predictas posses- 
siones minuere, vel auferre, aut ablatas retinere temptaverit, et hanc 
nostre diffinitionis paginam sciens, contra eam insurgere vel infirmare 
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presumpserit, post secundam et terciam commonitionem, si non ad 
congruam satisfactionem venerit, excommunicationi subjaceat atque, 
a sacra perceptione corporis et sanguinis Christi Domini alienus, dis- 
tricti examinis ultioni subjaceat. Cunctis autem privilegii hujus statuta 
servantibus pax Domini nostri Jhesu Christi et beneficiorum nostrorum 
participatio in presenti seculo concedatur, ut per hec ad eterne beati- 
tudinis gaudia provehi mereantur, AMEN. 

Facta est quoque presentis pagine" inscriptio anno dominice Incar- 
nationis MeCoX X XoVITIo, indictione I2, epacta VII?, regnante eodem 
domino* nostro Jhesu Christo, Fulcone autem rege Latinorum tercioY, 
regno Jherusalem* presidente, patriarchatus autem nostri anno VII?. 


a Gullelmus Z. — b Jerusalem Z. — c spetiliores Z. — d devotissimo Z. — 


e filialiati Y. — f sanctita Z. — g E preesse dinoscimur in ecclesia 
Sepulcri Domini cui auctore Deo nunc Z. — h Jerusalem Z. — i sanctimus Z. 
— j manque dans Z. — k ut Z. —1 Quarentene Z. — m Jerusalem Z. — n Godo- 


fridi Z. — o Godofridus Z. — p Resurrextionis Z. — q Gath Z. — r dis- 
noscimini Z. — s sanctimus Y. — t Gaudentius Z. — u Ramatensis Z. — 


v Arnoldus Z. — w pagine presentis Z. — x domno eodem Z. — y III? Z. — 
z Jerusalem Z. 


24 
1145, 14 aoüt. — Jérusalem 


Guillaume, patriarche de Jérusalem, termine le litige entre le monastàre 
Saint-Sauveur du Mont Thabor et le chapitre du Saint-Sépulcre de Jéru- 
salem. Il confirme au Mont Thabor l'église du casal Saint-Gilles, la moitié 
des dímes des deux casaux, Türmüs ' Ayyá et [Jirbat] al-Dayr, et les dimes 
de trois vignes. La seconde moitié des dimes des deux casaux revient aw 
Saint-Sépulcre. A l'avenir, pour tout bien acquis, le Mont Thabor versera 
la moitié des dimes au Saint-Sépulcre et en outre donnera un cens annuel 
recognitif d'un rotl de cire le 15 jwillen. 


Á. Original perdu. 
X. No 24. 

Y. No 24, fo 27v-28v. 
Z. No 24, fo 38r-39r. 


I. Cet acte sera annulé en 1175. Infra, n? 159. 
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a. ROZIERE, n? 41, p. 77-79, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1130- 
1132, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 234. 


Willelmus, Dei gratia sancte Jherusalem patriarcha, dilectis in 
Domino filis Poncio, ecclesie Sancti Salvatoris que est in monte 
Thabor abbati, et monachis in ea communem vitam professis, in per- 
petuum. Tradite nobis officium exigit dignitatis ut ecclesiis nobis 
commissis paterna sollicitudine provideamus et, si quid controversie in 
eis ortum fuerit, removere ac unitatem spiritus? easdem modis omnibus 
reformare studeamus. His itaque invigilantes attenciust, controver- 
siam de decimis casalis Sancti Egidii inter ecclesiam Sepulcri Domini et 
vestram diu habitam, communi fratrum et coepiscoporum nostrorum 
consilio ac dilecti filii nostri Petri, Dominici Sepulcri prioris, tociusque 
capituli nostri assensu sedavimus. Nam ut inter easdem ecclesias pax 
conservetur eterna?, ecclesiam prefati casalis Sancti Egidii cum obla- 
tionibus suis et suorum duorumque casalium, T'4rbasaim videlicet et 
Dere, decimarum medietate vobis libere et absolute concedimus, ac ut 
trium vinearum vestrarum, quas nunc habetis, decima similiter, omni 
inquietatione sopita, juri vestro remaneat adicimus. Aliam vero deci- 
marum partem, ecclesie Dominici Sepulcri canonicis reservamus. Ex 
his quidem, que ex nostra concessione possidetis, ecclesiam et clericos 
in ea Domino famulantes procurare debatis. Si que etiam unde decima 
reddi debuerit, postmodum acquirere poteritis, decime medietatem 
ecclesie? Sepulcri Domini persolvetis. Sed et ne hec a memoria future 
deleantur posteritatis, cereum unius rotule in festivitate Jherusalem 
annuatim prefate Dominici Sepulcri ecclesie horum dabitis in recogni- 
tione. Ut hec vobis, filii in Christo karissimi, firma et illibata in perpe- 
tuum conserventur, per presentem paginam sigilli nostri appositione 
munitam, confirmare decernimus. Hii quoque quorum subscribuntur 
nomina, huic nostre concessioni interfuerunt, et suum cum consilio 
laudamentum unanimiter attribuerunt, scilicet : Balduinus, Cesariensis 
archiepiscopus ; Robertus, Nazareth archiepiscopus ; Rogerius, Rame- 
thensis episcopus ; Anselmus, Bethleem episcopus; Rainerius, Sebas- 
tensis episcopus; Helias Tyberiadensis! episcopus; Gaufridus, abbas 
Templi Domini ; Henricus, prior Montis Oliveti ; Letardus, prior Naza- 
reth ; Willelmus, Dominici Sepulcri prepositus. Sed et ceteri canonici 
nostri qui subscribuntur huic rei assensum prebuerunt : Godefridus, 
thesaurarius ; Bertrandus de Podio; Nicholaus ; Gamaliel; Robertus, 
cellararius ; et omnes alii. 
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Facta est autem? presens inscriptio anno Incarnationis dominice 
MoCeXL»Vo, indictione VIII». Data Jherosolimis per manum Ernesii 
cancellarii, XVIIII kalendas septembris. 


a Pontio Z. — b swppl. inter. — c atentius Z. — d eterna conservetur Z. 


— e Z ajoute Sancti. — f Helyas Tiberiadensis Z. — g autem est Z. 


25 
[1112, avril]: 


G[ibelón*, patriarche de Jérusalem, sur le point de mourir, demande 
au roi Baudowin, selon le conseil de l'archidiacre Arnoul, d'obliger les 
chanoines du Saint-Sépulcre à établir la communauté de table selon la 


coutume des églises de Lyon et de Reims. Il faut du voi son exécuteur 
testamentaire. 


A. Original perdu. 
X. No 25. 

Y. No 25, fo 28v-29r. 
Z. F9 39rv. 


a. ROZIERE, n? 42, p. 79-80, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1132, 
d'aprés a. — c. QUARTI, p. 432, n. 1, d'aprés b. 


ANALYSES : RóHRICHT, n? 63. — D'ArBANES, Gallia christiana novissima, 
t. I, Arles, Valence, 1901, n? 478, col. 193. 


TRADUCTION : QUARTI, p. 432. 


[Gibelinus]*, Jherosolimitaneh ecclesie servus, domino et fratri 
karissimo Balduino, Jherusalem regi glorioso, in Domino Jhesu salu- 
tem tociusque fraternitatis dilectionem. Providente Dei clementia 
vestreque nobilitatis postulante benivolentia, quam mihi indesinenter 
ostendistis, in his extraneis regionibus remansi. Instante vero articulo 
mortis, vobis loqui sicut summo amico meo et filio meo Arnulfo archi- 


1. Daté de la mort du patriarche Gibelin. 

2. Le manuscrit Y porte Willelmus, et Z seulement W* ; l'acte est d'ailleurs 
placé dans le cartulaire à la suite des actes du patriarche Guillaume. Mais il 
s'agit d'une confusion ou d'une abréviation mal résolue par le compilateur du 
cartulaire. Les conditions historiques placent en effet cet acte antérieurement 
à l'institution de la régle, à l'époque oà Arnoul de Chocques était archidiacre, 
Soit sous le patriarcat de Gibelin de Sabran. 


86 LE CARTULAIRE DU SAINT-SÉPULCRE 


diacono plurimum desideravi. Quod quia facere non potui, pro tanta 
liberalitate? vestra michi impensa gratias vobis multimodas refero, 
corpusque et animam vestram in manus summi Conditoris commendo, 
et quoniam Dei misericordia Ecclesie sue sui sanguinis effusione res- 
perse et suo glorioso Sepulcro insignite defensorem et protectorem vos 
ordinavit, summopere precor benignitatem vestram ut ipsam protegatis 
et viriliter defendatis. Canonicis autem ejusdem Dominici Sepulcri, 
filiis nostris et confratribus nostris, in ultimis positus omnem volun- 
tatem meam sic plenissime aperui, ut eis per obedientiam firmiter pre- 
ciperem? quatinus insimul comederent secundum bonarum aecclesia- 
rum, specialius? Lugdunensis vel Remensis, consuetudinem. Et hoc 
pro testamento contestans eisf mandavi, pro quo vos humiliter postulo 
ut hoc ipsum confirmetis et, ut plenius perficiatur, sicut bonus coope- 
rator eos adjuvare studeatis. Proinde de his omnibus et de aliis, que 
pro remedio anime mee sub testamento fieri ordinavi et confirmavi, 
rogo et precipio vobis ut vos sic confirmetis et adjutor existatis. 


a Vuillelmus Y, W** Z. — b Jherosolimitanus Z. — c libertate Z. — d perci- 
perem Y. — e spetialus Z. — f ei Z. 


26 
1114 [6 avril-31 aoüt]! 


Baudouin I** confirme au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem les 
dons faits bar son fróre Godefroy de Bouillon, assavoir vingt et un casaux 
( Ayn Qàniah, ' Arnütiyah, Kafr ' Aqab, « Kefredil », « Bubil », « Hubin », 
al-Ràm, Qalandiyah, Bayt Liffah, al-Birah, Sübiah, * Atàrah, « Urniet», 
[hirbat] Zani'a, « Helmule », Bayt *Alam, * Ayn Siniyah, « Barimeta », 
Bayt Üniyà, « Beitfuteier», Bayt Sürik) et tous les fours de Jérusalem, sauf 
deux à l'Hópital et un à Saint-Marie Latine. Il confirme les dons qu'il 
à faits lui-méme, assavoir des vilains à Saint-Lazare, quatre casaux pris 
de Saint-Lazare (« Benehatie », « Benehabeth », [hirbat] al-Ragábini et 
[hirbat] Gubb al-Rüm), mille muids au territoire de Naplouse et la moitié 
du bien donné lors de l'échange avec l'évéché de Bethléem. 


I. Voir la datation de l'acte 20. 
2. Liste des fours, infra n? 169. 
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A. Original perdu. 

X. No 26. 

Y. No? 26, fo 35rv. 

Z. No 26, fo 28r-29r et 158rv. 

a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 4, p. 483, d'aprés Z'. — b. RoziERE, n? 29, 


p. 54-55, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1121-1122, d'aprés b. 
— d. QUARTI, p. 446, n. 6, d'aprés c. 


ANALYSES : RóHRICHT, n? 74. — WAUuTERS, Table chronologique, t. II, p. 74. 


TRADUCTIONS : RosEN, Wochenblatt der Johanniterordensballey Brandenburg, 
1863, n9 50, p. 303-305. — QvaRTI, p. 446-447. 


IN NOMINE SANCTE ET INDIVIDUE TRINITATIS*. Decet omnes, quos 
ad regie potestatis celsitudinem divina gratia voluit sublimare, a sanc- 
tis justisque peticionibus aurem clementie sue non avertere, sed votis 
pis Deoque placitis desideriis, ut bene amplificentur, diligenter 
adquiescere. Anno igitur ab Incarnatione Domini M9CoXTIIIIS, anno 
quoque regni mei XIIIIo, indictione VIIa, epacta XIIa, ego Balduinus, 
regnum Jherosolimitanum^ dispositione Dei optinens, a patriarcha 
ipsius sancte civitatis Jherusalem* venerabili ARNULFO et a toto 
conventu canonicorum ecclesie Sancti Sepulcri rogatus, volo et concedo 
per hujus scriptionis decretum ut quicquid? ducem GODEFRIDUM, pre- 
decessorem meum et fratrem, eidem ecclesie dedisse cognovi inviolata 
permaneant? : scilicet casalia! XXI sic nominata, Ainquine, Armotie, 
Kefreachab, Kefredil, Bubil, Hubin, Aram, Kalendig, Beitligge£, Birra, 
Subahiet, Ataraberet, Urniet, Zenu, Helmule, Beilelamus, Ainesensi, 
Barimeta, Beitiumen, Beitfuteierk, Bethsuric! ; et omnes furnos Jheru- 
salem", exceptis duobus Hospitalis et uno de Latina ; et apud Sanctum 
Lazarum villanos cum familiüs quos Sancto Sepulcro? tradidi; et 
IIIIor casalia supra Sanctum Lazarum, quorum nomina sunt hec, 
Benehatie, Benehabeth, Ragabam?, Roma; et in territorio Neapolis 
mille modios tritici unoquoque anno ; et dimidiam partem illius posses- 
sionis quam dedi Sancto SepulcroP pro excambitu episcopatus Bethlee- 
miticid, Et ut mea regia preceptio nostris futurisque temporibus firmi- 
tatem obtineat, hujus privilegii firmamentum auctoritate mea roboro, 
manu mea subterconfirmo, sigillo meo sigillo ut sancte congregationi 
ipsius ecclesie firmiter et inviolabiliter liceat hec omnia possidere jure 
perhenni. Si quis autem ex successoribus meis, sive in clericali, sive in 
laicali vivens ordine?, contra hanc meam regiam institutionem atque 
decretum, quod absit! ire presumpserit, et infringere conatus fuerit, et 
de constituta canonicorum prebenda aliquid diminuerit, eam que sacri- 
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legis debetur penam in eternum sentiat. Gratia autem et pax a Deo 
Patre et Domino nostro Jhesu Christo omnibus sancte Ecclesie jura 
tuentibus, canonicis quoque eidem Ecclesie servientibus. AMENS. 


a L'invocation manque dans Z, fo 158. — b Jerosolimitanum Z. — c Jeru- 
salem Z. — d quidquid Z fo 28. — e corr. inviolatum permaneat. — f casella Z. 
— g Betligge Z fo 28, Berdigge Z fo 158. — h Byrra Z. — i Atavabereth Z fo 158. 
— j Aineseins Z fo 158. — k Beitfuteir Z fo 28. — 1 Betsurie Z fo 158. — m Jeru- 
salem Z f? 158. — n Sepulchro Z fo 158. — o Ragabani Y, Z fo 158. — p Sepul- 
chro Z f? 158. — q Bethlemitici Z fo 28. — r ordinavi Z fo 28. — s amen manque 
dans Z f9 158. 


27 
1120 [24 avril-31 aoát]! 


Baudouin II supprime le béage aux portes de Jérusalem four ceux 
qui apportent le froment, l'orge?, les f2ves, les lentilles et les bois chiches. 


A. Original perdu. 
X. No 27. 

Y. N? 27, fo 35v-36v. 
Z. Fo 412-422. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n? 6, p. 485-486, d'aprés Z'. — b. ROzIERE, n? 45, 
p. 83-85, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1134-1135, d'aprés b. 


ANALYSES : WauTERS, Table chronologique, t. II, p. 106. — RÓHRICHT, 
n? 91. 


TRADUCTION : RosEN, Wochenblatt, p. 115-116. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti. Ego Balduinus, secundus Dei gratia rex Jherusalem, condes- 
cendens precibus patris nostri domni Guarmundi patriarche, cleri 
quoque ac populi? sancte civitatis Jherusalem, consuetudinem, que 
actenus exigebatur et dabatur in porta ab his qui frumentum et ordeum 
et legumina? inferebant, amodo et deinceps, assentientibus optimatibus 
meis, remitto, tam pro remedio anime domni Balduini€ predecessoris 
mei gloriosi regis, quam pro mea successorum meorum incolumitate et 


I. Daté de la troisiéme année du régne, soit aprés le 24 avril et de la treiziéme 
indiction, avant le 1er septembre. 

2. Il s'agit bien d'orge et non d'huile comme l'écrit LA MowTE, Feudal monar- 
Chy, p. 9 et n. 2. 
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salute. Consuetudo etenim illa dura valde et dampnosa tam peregrinis 
Sepulcrum Domini invisentibus quam ejusdem sancte civitatis habita- 
toribus? videbatur. Absolvo itaque ab omni exactione omnes qui per? 
portas Jherusalem frumentum aut ordeum, fabas, lenticulas et cicer 
inferre voluerint, habeantque liberam facultatem ingrediendi et egre- 
diendit, atque vendendi ubi et quibus voluerint, absque molestia tam 
Sarraceni quam Christiani. Obsecro igitur et contestor ne quis succes- 
sorum aut heredum meorum hunc constitutionis mee tenorem aliquo 
modo violare aut immutare presumat, domnumque patriarcham, 
totum clerum Jherosolimitanum deprecor ut sententiam! excommuni- 
cationis promulgare non differant in quamcumque personam, si forte, 
instigante avaricia aut fallente diabolo, hoc violare temptaverit. 
Remitto& quoque mercedem modii consuetudinariam. Factum est hoc 
anno dominice Incarnationis MoCoX Xo, indictione XIIIa, et confirma- 
tum in ecclesia Dominici Sepulcri testimonio idoneorum virorum quo- 
rum subscripta sunt nomina. 

Ego Guarmundus, Dei gratia patriarcha Jherusalem, subscripsi et 
secundum peticionemh domni B[alduini] regis hujus donationis viola- 
tores excommunicavi. 

Signum Ebremarii, Cesariensis archiepiscopi; Signum Anschetini, 
Bethleemitani episcopi ; Signum Bernardi, Nazareni episcopi ; S.! Roge- 
ri, Ramathensis episcopi; S. Gelduini, Vallis Josaphat abbatis; 
S. Ricardi, Latinensis abbatis; S. Gerardi, Sancti Sepulcri prioris ; 
S. Achardi, Dominici Templi prioris ; S. Arnaldi Montis Syon prioris! ; 
Signum* Laurenti, Montis Oliveti prioris; Petri Barchinonensis ; 
Pagani, cancellarii; Brandonis; Hugonis Caulis, constabularii ; Wil- 
lelmi de Tyberiade!; Eustachii Granarii; Herberti Piselli; Radulfi de 
Fontanellis ; Guidonis de Miliaco ; Baliani; Romani de Podio ; Amal- 
rici de Flandrello ; Balduini de Sancto Abraham ; Manasses de Caypha ; 
Roardi ; Anschetini, vicecomitis; Pagani, pincerne; Johannis, came- 
rarii ; Rainaldi de Pon! ; Goifridi Acus ; Porcelli ; Bertini ; Bachelerii et 
Willelmi Strabonum. 

Ego Balduinus, Dei gratia secundus Latinorum rex Jherosolimi- 
tanus, subscripsi et sigilli mei impressione signavi, anno regni mei 
tercio. 


a apostoli Z. — b lugumina Z. — c manque dans Z. — d habitoribus Z. — 
e manque dans Z. —Í sentenciam Z. — g remito Z. — h petitionem Z. — i manque 
dans Y. — j prioris Montis Syon Z. — k S. Z. — 1 Tiberiade Z. 
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28 
1125 [mars ou mai]!. — Tyr, palais royal 


Baudouin II donne au chapitre du. Saint-Sépulcre de Jérusalem le 
casal al-Dayr avec quatre charruées de terre, sis au territoire de Tyr, sur 
la source captée par l'aqueduc, et un jardin dans les lices de Tyr du cóté 
de la mer?. 


A. Original perdu. 
X. No 28. 

Y. No 28, fo 37rv. 
Z. No 28, fo 29rv. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 9, p. 488, d'aprés Z/. — b. ROZIERE, n? 30, 
p. 56-57, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1122-1123, d'aprés 5. — 
d. CHEHAB, p. 507, d'aprés 5. 


ANALYSES : WauTERS, Table chronologique, t. II, p. 131. — RÓHRICHT, 
n9 109. 


IN NOMINE SANCTE ET INDIVIDUE TRINITATIS, PATRIS ET FILII ET 
SPIRITUS SANCTI. Ego Balduinus, per Dei gratiam rex Jherusalem? 
Latinorum secundus, pro anime antecessoris mei digne memorie regis 
Balduini salute, necnon remissione peccatorum meorum, in terminis 
Tyri dono et concedo ecclesie Sanctissimi Sepulcri Domini et canonicis 
inibi regulari vita Deo servientibus presentibus et futuris, casale quod- 
dam nomine Der?ina supra magnum fontem de quo procedit conductus 
aquarum, cum omni territorio et pertinentia, excepto alio casali, si 
quandoque ei subjacuit, quatinus predicta ecclesia sine omni calump- 
niaP mea meorumque heredum vel successorum habeat et possideat 
illud jure perpetue hereditatis. Preterea simili modo hortum* qui est? 
inter murum et antemurale ejusdem civitatis ex parte maris. In conter- 
minis vero ipsius casalis supradicti, circa montana, tantum terre 
quantum quatuor paria boum poterunt excolere de anno ad annum. 
Pro hujus itaque mei doni securitate et confirmatione hoc privilegium 


I. Le roi ne put passer à Tyr dans l'année 1125 qu'en allant d'Antioche à 
Jérusalem ou de Jérusalem à Antioche. Il entra à Jérusalem le 3 avril et en 
partit le 9 mai. 

2. Cette donation fait suite à l'établissement des Francs à Tyr aprés la prise 
de la ville le 7 juillet 1124. 


Ns 


B. 
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fieri et meo plumbeo sigillo corroborari precepi his coram testibus 
quorum nomina subscripta leguntur : Signum Gelduinie, Sancte Marie 
Vallis Josaphat abbatis ; S. Pagani, regis cancellarii ; S. Gualterii B»i- 
sebarre ; S. Pagani de Mineriis ; S. Willelmi de Sancto Bertino ; S. Sado- 
nis, marescalli. Data est in palatio regis aput£ Tyrum, anno dominice 
Incarnationis MoCoX XoVo, indictione IIIa. 


a Jerusalem Z. — b calumnia Z. — c ortum Y. — d manque dans Z. — e Ged- 
duini Z. — f manque dans Z. — g apud Z. 


29 
[1129, mars]! 


Baudouin II, à la rióre du patriarche de Jérusalem Étienne, accorde 
aux pélerins l'exemption des taxes du port d' Acre sur leurs vétements et 
leurs biens, jusquà concurrence de 40 besants. 


A. Original perdu. 
X. No? 29. 

Y. N? 29, fo 37v. 
Z. Fo 39v-40r. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, no 7, p. 486-487 [daté de 1121], d'aprés Z'. — 
b. ROZIERE, n? 46, p. 85-86, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1135- 
1136, d'aprés b. 


ANALYSES : WaAUTERS, Table chronologique, t. II, p. 164. — RÓHRICHT, 
n? 125. 


In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Ego B[alduinus], Dei 
gratia rex Jherusalem? Latinorum secundus, quoniam in portu Achon 
quedam prave consuetudines adoleverant, que peregrinos permultum 
gravabant, rogatu et ammonituh domni S[tephani], venerabilie Jheroso- 
limorum patriarche, statui pro anima predecessoris mei, regis bone 
memorie? Balduini, et regine uxoris mee, quatinus peregrini, unde- 
cumque venientes, nullam dationem census dent in portu de omnibus 


I. Daté par l'intervention du patriarche Étienne, élu en 1128, mort au début 
de 1130. Cet acte doit se placer à la méme date que le suivant lors du passage 
du roi à Acre. 

Le prédécesseur d'Étienne, Gormond était mort le 27 juillet. Voir HAMILTON, 


p. 67. 
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quos attulerint pannis incisis et consutis? ad induendum ; nec etiam 
de omnibus aliis rebus quas secum apportaverint quicquam tribuent, 
usque ad valorem XL bizanciorum ; quod vero huic precio LX bizan- 
ciorum supererit in rebus peregrinorum, et poterunt ipsi peregrini 
fidem astringere custodibus portus quia ad proprium usum illud, 
quicquid! erit, reservabunt, quieti erunt. Si autem illud idem quod 
supererit necessitas vendere coegerit, de vendito quod consuetudo et 
justum est in portu persolvent. 


a Jerusalem Z. — b amonitu Z. — c corr. venerabilis. — d bone memorie regis 
Z. — e consuetis Z. — f quidquid Z. 


30 
1129, mars!. — Acre, palais royal 


Baudouin II céde au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem le casal 
de Kafr Málik, au territoire de Naplouse, avec tous ses vilains et dépen- 
dances, sauf ceux que Romain du Puy! avait transféré au casal de Bayt 
Fürik, contre l'abandon d'un revenu de 200 besants qu'il tirait de 
Nafplouse. 


A. Original perdu. 

X. No 30. 

Y. No 30, fo 38rv. 

Z. No 30, fo 40r-41r. 

a4. ROZIERE, n? 44, p. 81-83, d'apres Z. — b. BEucNor, Lors, t. II, n9 10, 
p. 488-489, d'aprés Z'. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1133-1134, d'aprés b. 


ANALYSES : WAUTERS, Table chronologique, t. II, p. 143. — RóHRICHT, 
n? 121. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, Amen?. Ego Balduinus, Dei gratia rex Jherusalem Latinorum 
secundus, digne ratus maculas fidelium animarum orationum devotione 
et elemosinarum largitione posse aboleri, pro anima predecessoris mei 

1. L'indiction 4 est fausse, il faut corriger en 7. La datation de 1129 a été 
établie par R. HriEsrAND, Chronologisches zur Geschichte des Knigsreiches 
Jerusalem um 1130, dans Deutsches Archiv für Evforschung des Mittelalters, 26, 


1970, p. 223. 
2. Seigneur de Transjordanie. 
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bone memorie regis Balduini et regine uxoris? mee parentumque meo- 
rum, dono sancte ecclesie Dominici Sepulcri et Willelmo priori cete- 
risque canonicis inibi regulari tramite Deo militantibus, tam presen- 
tibus quam futuris, casale quoddam in territorio Neapolis nomine 
Cafermeliche, cum omnibus terris, villanis et pertinentiis suis, exceptis 
iliis ejusdem casalis villanis quos Romanus de Podio transmutaverat 
ad casale Betheflori4. Ita quidem dono ut ecclesia sanctissimi Dominici 
Sepulcri et predicti canonici ipsum casale habeant et possideant jure 
perpetuo, sine omni calumpnia heredum meorum et successorum vel 
quorumlibet hominum. Ipsi vero canonici ob istius casalis donum 
CC bizancios, quos habebant in redditu Neapolis, mihi quietos clama- 
verunt. Si quis vero, nequitie commotus stimulis, temerario ausu hoc 
meum legale donum ullo modo impugnare aut cassare temptaverit, 
a Deo, nisi resipuerit, anathematis sententia percussus, nostre regie 
potestati reus subjaceat, nichilominus hoc meo dono firmo et stabili 
semper consistente. Ad hujus itaque mei doni corroborationem Pagano, 
meo cancellario, scribi et plumbeo regali sigillo confirmari precepi, pre- 
sente domno Stephano, venerabili Jherosolimorum patriarcha, et coram 
aliis testibus quorum nomina subscripta leguntur : Milissenda? filia 
regis, hoc laudat et consentit ; Willelmus, Nazarenus archiepiscopus ; 
Balduinus, Sebastinus episcopus ; Anselmus!, Bethleemita episcopus ; 
Gelduinus, Vallis Josaphat abbas; Arnaldus, prior Montis Syon; 
Johannes, camerarius; Bernardus Vaccarius ; Hugo, Joppensis domi- 
nus; Ansellus de Bria; Henfredus de Torone; Gualterius, Cesaree 
dominus; Guitterius, sororius? regis; Roardus; Sado, marescalcus ; 
Paganus, pincerna ; Romanus de Podio ; Goffridus Tortus ; Balduinus 
Sancti Abrahe ; Hulricus, Neapolish vicecomes, et plures alii. Factum 
est et datum in palatio! regis aput Acchoni, anno dominice Incarna- 
tionis MoCoX X»VIII», indictione IIIIa, mense marcio. 


a manque dans Y. — b usoris Z. — c Cafermelic Y. — d Beteflori Y. — e Mili- 
senda Z. — f Ansellus Z. — g sororis Z. — h Niapolis Z. — i palacium Y. — 
j Achon Z. 
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31 
[1130-1131, 21 aoüt]! 


Baudouin II, avec l'accord de sa fille Mélisende et de son gendre Foulque 
d'Anjou confirme au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem la cession 
du casal de Kafr MáaliR? et lui ajoute les vilains qu'il avait exceptés de 
celte cession. 


A. Original perdu. 
A. NO SL 

Y. No 31 fo 38v-39v. 
Z. Fo 39v-40r. 


a. BEUGNOT, Loss, t. II, n? 11, p. 489-490, d'aprés Z'. — b. RoziERE, n? 43, 
p. 80-81, d'aprés Z. — c. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1132-1133, d'aprés b. 


ANALYSES : WaurEns, Table chronologique, t. II, p. 143. — ROÓHRICHT, 
n? 137. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus Sancti, 
Amen. Ego Balduinus, Dei gratia rex Jherusalem Latinorum secundus, digne 
ratus maculas fidelium animarum orationum devotione et elemosinarum largi- 
tione posse aboleri, pro anima predecessoris mei bone memorie regis Balduini et 
regine uxoris mee parentumque meorum, donaveram sancte ecclesie Dominici? 
Sepulcri et Willelmo priori ceterisque canonicis inibi regulari tramite Deo 
militantibus, tam futuris quam presentibus, casale quoddam in territorio Nea- 
polis nomine Cafermelech, cum omnibus? terris, villanis et pertinentiis suis, 
exceptis illis ejusdem casalis villanis quos Romanus de Podio transmutaverat 
ad casale Betheflori. Ita quidem donaveram sicut ipsi canonici in alio pri- 
vilegio meo, regali sigillo consignato, tenent scriptum, quatinus eccle- 
sia Sanctissimi Sepulcri et predicti canonici ipsum casale habeant et possideant 
jure perpetuot&, sine omni calumpnia heredum meorum et? successorum vel 
quorumlibet hominum. Ipsi autem canonici ob istius casalis donum CC bizan- 
cios, quos habebant in redditu Neapolis, mihi quietos clamaverunt. Sed pos- 
tea amicitia? et rogatu eorumdem canonicorum, eosdem rusticos quos 


I. La présence du patriarche Guillaume de Messine place l'acte aprés 1130; 
d'autre part il est antérieur à la mort du roi le 21 aoüt 1131. R. HiESTAND, 
0p. cit., place cet acte entre la fin de 1130 et le 21 aoüt 1131. 

2. Supra n? 30. 
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prius exceptaveram, cum omni progenie sua et heredibus suis, Sanctis- 
simo Sepulcro atque Petro ejusdem priori ceterisque canonicis, cum 
supradicto casali et cum cunctis! pertinentiis suis, in presentia comitis 
Andegavensis atque Milissende filie mee, hisdem approbantibus et 
assentientibus, donavi et concessi. Si quis vero, nequitie commotus sti- 
mulis, temerario ausu hoc meum legale donum ullo modo impugnare& aut 
cassare temptaverit a Deo, nisi resipuerit, anathematis sententia percussus, 
nostre regie potestati reus subjaceat, nichilominus hoc meo dono firmo et stabili 
semper consistente. Hanc itaque mei doni corroborationem et supradic- 
torum rusticorum augmentationem Amelino, meo cancellario, scribere 
et plumbeo sigillo confirmare precepi, presente domno Willelmo, 
Jherosolimorum patriarcha venerabili et coram aliis testibus quorum 
nomina subscripta leguntur : Petrus, capellanus meus; Radulfus, 
camerarius meus ; Martinus de Nazareth ; Anscatinus, vicecomes Jheru- 
salem ; Olricus, vicecomes Neapolis, et alii quamplures. 


a sancti Z. — b manque dans Z. — c possideantque perpetuo jure Z. — d meo- 
rumque Z. — e amicicia Z. — f cunctis cum Z. — g inpugnare Z. 


32 
1138, 4 décembre. — Acre 


Foulque I*r, avec l'accord de la reine Mélisende et de leur fils Baudowin, 
confirme aw chapitre du Saint-Sébulcre de Jérusalem deux charruées de 
terre au casal de [Tall) Mimaás, données par Lambert Als à Naplouse!. 


A. Original perdu. 
X. No 32. 

Y. No 32, fo 39v-40r. 
Z. Fo 29v-30r. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 15, p. 492-493, d'aprés Z'. — b. ROZzIERE, n? 31, 
p. 57-58, d'aprés Z. — MIGNE, P.L., t. 155, col. 1123, d'aprés b. 


ANALYSE : RóÓHRICHT, n? 179. 


IN NOMINE SANCTE ET INDIVIDUE TRINITATIS, PATRIS ET FILII ET 
SPIRITUS SANCTI, AMEN?*. Ego Fulco, per Dei gratiam tercius rex Jhero- 
solimorum?, cum assensu regine Milissendise et Balduini filii mei, con- 


I. Cette donation est probablement contemporaine de l'acte suivant (n? 33), 
passé par le roi à Naplouse, entre le 25 décembre 1137 et le 15 juillet 1138. 
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cessi et hoc privilegio confirmavi ecclesie Sancti Sepulcri et Petro priori 
et fratribus ibidem Deo famulantibus duas carrucatas agri integras et 
perfectas apud Mimas casale, quas eidem ecclesie et eisdem fratribus 
Lambertus Alsus Neapolim, in presentia domni Guillelmi patriarche et 
mea et regine Milesendis dederat, et hoc donum? in manu prefati 
prioris posuerat in elemosina? pro anima uxoris sue Agnetis et sua et 
parentum suorum. Facta est autem hec concessio apud Achonf, pridie 
nonas decembris, anno ab Incarnatione Domini M9CoXXX»VIIIo, 
videntibus et audientibus istis : prefato Guillelmo, Jherosolimitano£ 
patriarcha ; Johanne, ipsius Achon episcopo ; Roberto, archidiacono ; 
Balduino, cancellario; Petro, regine capellano; Hodierna, Tripolis 
comitissa ; Aloisi; Anselmo! de Bria; Sado, marescalcusk; Johanne, 
camerario; Gervasio Burguin; Gunfredo de Freisnel; Adelardo de 
Retest ; Goscelino, camerario ; Symone! de Capella. Ego autem Helias, 
cancellarius regis, hoc privilegium dictavi. 


a manque dans Y. — b Jerosolimorum Z. — c Milesensis Z. — d Z ajoute un 
tilde. — e helemosina Z. — f Accon Z. — g Jerosolimitano Z. — h Acon Z. — 
i Haluisa Z. — j Anselmus Y. — k Sada, marascallo Z, corr. Sadone marescalco. 
— ] Simone Z. 


33 
1138, [5 février-14 juillet]!. — Naplouse 


Foulque I*r, avec l'accord de la reine Mélisende et de leur fils Baudouin, 
concàde au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem dix maisons à Jéru- 
salem (celles des chanoines Petrus Bernardus, Evrardus, Evrardus, et 
celles de Mainardus, Garsio, Gautier Lo Tornaor, Bernardus Bursarius, 
Herluinus, Mabilia, Rogerius) ainsi que la boutique et la part de la table 
des changeurs de Guillelmus Bastardus. 


A. Original perdu. 
X. No 33. 


1. Daté de l'Incarnation 1138, dans la 39* année de la prise de Jérusalem donc 
avant le 15 juillet 1138. Cet acte est probablement postérieur à l'acte suivant 
daté du 5 février 1138, qui porte mention de l'accord de la reine Mélisende, mais 


non de leur fils Baudouin, qui apparait dans cet acte et dans le précédent, daté 
de décembre 11538. 
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Y. No? 33, fo 40r-41r. 

Z. No 33, fo 30r-3Ir. 

a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 16, p. 493-494, d'apres Z'. — b. RoziERE, n? 32, 
p. 98-59, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1123-1124, d'aprés b. 

ANALYSE : RÓHRICHT, n? 180. 


IN NOMINE SANCTE ET INDIVIDUE TRINITATIS, PATRIS ET FILII ET SPI- 
RITUS SANCTI, AMEN. Ád removendam in perpetuum omnem calump- 
niam? vel contradictionem seu quamlibet inquietationem omnium per- 
versorum, ego Fulco, per Dei gratiam rex Latinorum tercius Jherusa- 
lemh, una cum assensu Milissendis regine uxoris mee et Balduini filii 
mei, notum et ratum fieri decrevi tam presentibus quam futuris quod, 
pro animabus predecessorum nostrorum regum, necnon et prot nostris 
et parentum nostrorum sive etiam omnium fidelium defunctorum, et 
maxime illorum qui sanguinem suum vel sudorem suum pro adquisi- 
tione Sancte Terre dederunt, bona voluntate et gratuita et solo intuitu 
pietatis concedo ecclesie Sancti Sepulcri et Petro priori et universo 
conventui fratrum sub regulari devotione canonice vite ibidem Deo 
famulantium, tam presentium quam futurorum, domos istas subscrip- 
tas que sunt intra muros Jherusalem?, scilicet domum Petri Bernardi 
canonici, domum Evrardi canonici, item domum alterius Evrardi 
canonici, domum Mainardie, domum Garsionis, domum Galterii Lo 
Tornaort, domum Bernardi Bursarii, domum Herluini, domum Mabilie, 
domum Rogerii fratris eorumdem canonicorum, et stationem Willelmi& 
Bastardi, eamque partem quam idem Guillelmus in mensis numulario- 
rumh habebat. Has itaque domos liberas et quietas ego rex Fulco 
concedo et confirmo habendas et! possidendas jure perpetuo predicte 
ecclesie et ejusdem canonicis, et ab omni consuetudine solutas, salva 
justicia regali quam rex debet habere, in elemosina! quam ipse dat 
sancte Ecclesie. Et ut hec concessio firma et inconvulsa in perpetuum 
consistat, cartulam istam placuit regio sigillo meo munire et subscrip- 
torumk testium veridico testimonio corroborare, quorum nomina hec 
sunt : Guillelmus, Jherusalem! patriarcha ; Robertus, Nazareth elec- 
tus ; Gaufridus, abbas Templi ; Guillelmus de Buris ; Rainarus Bruns ; 
Barisanus; Balduinus Ramensis; Roardus, Jherusalem! vicecomes ; 
Bernardus Vacers? ; Anselmus de Bria; Gervasius Burgundiensis ; 
Ulricus, Neapolis vicecomes; Johannes, camerarius; Mainardus? de 
Portu ; Nichola. Facta est autem hec concessio Neapoli, anno ab Incar- 
natione Domini M9CoX X»VIII? et anno liberationis sancte civitatis 
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jJherusaleme XXX»VIIIIo, indictione Ia. Et hoc privilegium datum 
est per manum Helie, regiiP cancellarii. 


a calumniam Z. — b Jerusalem Z. — c propriis Z. — d Jerusalem Z. — 
e Meinardi Z. — f Lentronior Z. — g Guillelmi Z. — h nummulariorum Z. — 
i Z ajoute possiones. — j helemosina Z. — k supscriptorum Z. — 1 Jerusalem Z. 
— m ce témoin figure dans Z enire Ulricus... e£ Johannes. — n Meinardus Z. — 
o Jerusalem Z. — p regi Z. 


34. 
1138, 5 février. — Jérusalem 


Foulque Itt, avec l'accord de la reine Mélisende, ayant obtenu du 
patriarche de Jérusalem Guillaume et du. chapitre du. Saint-Sépulcre 
l'abandon de leurs droits sur l'église Saint-Lazare de Béthanie, pour la 
faire desservir bar des moniales, et sur ses dépendances et les vilains des 
casaux de « Benehatie, Benehabeth », [hirbat] al-Ragábini et [frirbat] Gubb 
al-Rüm, donne en échange au chapitre le casal [hirbat] al-Tàqu', avec le 
droit pour les habitants de récolter le bitume de la mer Morte et le sel des 


lieux alentour!. 


A. Original perdu. 

X. No 34. 

Y. No 34, fo 41r-43r. 

Z. No? 34, fo 31r-33r. 

a. BEUGNOT, Lois, t. II, n? 17, p. 494-497, d'aprés Z'. — b. RoziERE, n? 33, 
p. 60-65, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1124-1127, d'aprés b. — 
d. QUARTI, p. 593-594, d'aprés c. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 174. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 593-595. 


IN NOMINE SANCTE ET INDIVIDUE TRINITATIS, PATRIS ET FILII ET SPI- 
RITUS SANCTI, AMEN. Regie unctionis professio regieque majestatis equi- 
tas exigit et honestas ut is, qui in trono regio meretur divinitus subli- 
mari, ecclesiarum studeat dejectionem erigere? et sacre religionis 
cultum, in quibus digne poterit, ampliare. Hujus religionis amplificande 
intuitu. Ego Fulcob, Dei gratia rex Jherusalem* Latinorum tercius, 


I. Sur cet acte, voir MAvEn, B. K. S., p. 375-382. 
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aspiranted ad hoc Milesendi regina uxore mea, pro remedio anime patris 
sui€ Balduini regis predecessoris mei, pieque memorie Balduini, primi in 
Jherusalemt Latinorum regis, et fratris ipsius ducis Godefridi£, nostra- 
rumque salute animarum et heredum seu antecessorum et parentum 
nostrorum, a domno sedis Jherosolimitaneh patriarcha Willelmo atque 
a Petro, Sepulcri Domini priore, ac tocius ejusdem capituli fratribus, 
Roberto scilicet archidiacono, Anselmo precentore, Godefrido thesau- 
rario!, Wlgrino preposito, Petro Bernardi, Girberto, Goisberto, Oberto, 
Roberto, Petro elemosinariol, Petro camerario, Lamberto, Aimericok, 
Petro, Giraldo, Anscherio!, Evrardo*, Burchardo, Willelmo Podiensi, 
Willelmo Beritensi cum reliquo conventu, ecclesiam Beati Lazari in 
Bethania sitam tam ego quam prefata uxor mea, Milesendis regina, 
multis precibus impetratam obtinuimus ut, sicut dictum est, per nos 
ecclesia illa religioso? conventui monachorum seu sanctimonialium 
devotius quam antea deserviret, ac perpetuo in fidelitate et obedientia 
ecclesie Dominice ResurrectionisP et Jherosolimitanid patriarche ea 
libertate et obedientia, qua liberior ejusdem ordinis ecclesia in Jhero- 
solimitana? diocesi fungitur, firmiter permaneret. Et ut* in eadem 
Sancti Lazari ecclesia quicumque regulariter introducendi sunt sacre 
religionis cultores corporali sustentatione non careant, laudamento et 
dono domni Willelmi patriarche, Petrus prior et predicti Sepulcri 
Domini canonici ac fratres illis ob vite necessaria, tam edificia quam 
beneficia, domus scilicet ad eandem ecclesiam pertinentes, tam extra 
quam infra Jherusalem" sitas, villanosque ac Beduinos seu ejusdem 
pertinentie casalia, Benehatie, Benehabeth, Ragabani, RomaY, omnia 
hec cum suis adjacentiisV soluta et quieta, sicut antea ab ipsis libere 
sunt possessa, concedunt et, ab omni decime redditione libera dimit- 
tentesX, a tocius calumpniatorisY injuria se defensuros fore canonica 
pollicitatione promittuntz. Pro quorum omnium commutatione, pari 
voto communique consensu, ego Fulco rex Jherusalem? et ego Mile- 
sendis regina, annuente filio nostro Balduino, assentiente etiam supra- 
nominato domno patriarcha Willelmo, assentientibus quoque et lau- 
dantibus ecclesiasticis que interfuerunt? personis, laudamento etiam et 
confirmatione baronum, gloriose dominice Passionis ac Resurrectionis 
ecclesie et canonicis in ea canonicam vitam professis seu professuris, 
tam presentibus quam futuris, casale quoddam nomine Thecue cum 
omnibus pertinentiis suis, tam in terris quam in villanis et Beduinis 
eorumque heredibus, omnibus scilicet qui ab obsidionee Antiochie 
usque hodie dominis ejusdem casalis pro ipsius pertinenciis et adja- 
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centibus pascuis redditus aliquos exsolvisse dinoscuntur aut dinoscen- 
tur, solutum et quietum jure perpetua ea libertate qua tenuisse 
dinoscimur damus, ac debite vicis reciprocatione a tocius calumpnie? 
impedimento nos defensuros ex nunc et deinceps pollicemur. Ad hujus 
preterea commutationis nostre liberum munus regia liberalitate adi- 
cimus ut Thecuani habitatores, prout in nostris consuevere temporibus, 
a Mortuo mari bitumen illud, quod vulgo dicitur ca/ans, libere colli- 
gant, et non minus sal de locis circumadjacentibus tollant. Ut autem 
hujus sancte commutationis et constitutionis donum et pactum ratum 
et inconvulsum permaneat, presentem paginam de predictarum rerum 
veritate ac communi ordinatione conscriptam, patriarchalis ac regii 
sigilli nostri appositione munitam, ratam in perpetuum manere decer- 
nimus, et legitimorum virorum quorum hic subscribuntur nomina veri- 
dico testimonio roboratam, ut in perpetuum inviolata permaneat, 
conservandam secuture posteritati relinquimus. Interfuerunt siquidem 
his omnibus assensum dantes et testimonium prolaturi : Gaudenciuse, 
Cesariensis archiepiscopus ; Rogerius, Ramensis episcopus ; Anselmus, 
sancte Bethleem episcopus ; Raineriusf, Sebastenus episcopus ; Bernar- 
dus Sydoniensis episcopus; Robertus, Nazareth electus; Gaufridus, 
abbas Templi Domini; Arnaldus?, prior Montis Syon; Willelmus, 
abbas Montis Thabor ; Heliash, abbas Palmarie ; Herbertus, archidia- 
conus Tyberiadis! ; Giraldus, prior Vallis Josaphat ; Philippus, Cesaree 
decanus ; Bernardus, Arnulfus), Bethleem canonici; Petrus, capella- 
nus; Bartholomeus, presbiter; Amelius et Henricus, patriarche dia- 
coni; Balduinus, patriarche cancellarius; Radulfus, Montis Syon 
canonicus; Petrus, Sebaste canonicusk; Balduinus, Sancti Georgii 
canonicus!; Adam, Accon canonicus" ; Siginus, Tyrensis? canonicus ; 
Willelmus de Buris, Tyberiadis dominus ; Galterius, Cesaree dominus ; 
Guido, Beriti dominus; Balduinus, Ramensis dominus; Rohardus, 
jherusalem? vicecomes; Rainerius? Brusch; Barisanus; Vivianus, 
Cayphas dominus ; Rainerius Parvus ; Anselmus de Bria ; Robertus de 
Franc Loetha; Philippus, filius Guidonis de M/ ; Ulricus, Neapolis 
vicecomes ; Petrus de Podio Laurentii ; Rollandus Gunterius ; Olivarus, 
frater ejus; Johannes Dunda ; Godefridus de Bursi; Galterius Ma- 
duiz'; Arnulfus de Haines ; Bernardus? Vacers ; Tibaldus* Nazarenus ; 
Willelmus, nepos patriarche; Tibaldus* de Herlebecke ; Sado, mares- 
calcus" ; Giraldus Passerels ; Eustachius de Ro?fest. De Jherusalem"Y : 
Alardus, miles; Hildredus; Sigerius; Humbertus cum barba; Milo, 
camerarius ; Bachelariusv. De Achon* : MainardusY de Portu ; Nicho- 
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laus? Dorez ; Albricus ; Aurentius ; Rollandus? Lucensis. De peregrinis 
autem : Ivo de Nigella; Arnulfus, Teruannensis advocatus; Ingel- 
ramus de Bova ; Richardus de Herecurch ; Anscherius? de Encre, et alii 
quamplures. Si quis igitur, tam firmam hujus rei inscriptionem sciens, 
contra eam ausu temerario^ venire aut in aliquo infirmare presump- 
serit, sicut nostre institutionis et communis decreti transgressor nostre 
maledictionis et animadversionis? sententia feriatur et eterno anathe- 
mate percussus, si non resipuerit, ex prescriptarum juditio? persona- 
rum inextinguibilibus gehenne ignibus tradatur, sine retractionef per- 
petuo puniendus. Amen. Data? Jerosolimis, nonis febroarii, per manum 
Helis regii cancellarii, anno dominice Incarnationis MeCoX X XoVIIIo, 
indictione prima. 


a exigere Z. — b Fulcho Z. — c Jerusalem Z. — d adspirante Z. — e sui patris 
Z. — Í Jerusalem Z. — g Godoífridi Z. — h Jerosolimitane Z. — i tehsaurario Z. 
— j helemosinario Z. — k Aymerico Z. — 1 Anscherico Z. — m Everardo Z. — 
n manque dans Y. — o religio Z. — p Resurreccionis Z. — q Jerosolimitani Z. 
— r obediencia Z. — s Jerosolimitana Z. — t manque dans Z. — u Jerusalem Z. 
— v Romha Z. — w adjacentiis suis Z. — x dimitentes Z. — y calumniatoris Z. 
— z promitunt Z. — a Jerusalem Z. — b interfuere Y. — c obsiditione Z. — 
d totius calumnie Z. — e Gaudentius Z. — f Reinerius Z. — g Arnaudus Z. — 
h Helyas Z. — i Tiberyadis Z. — j Arnulphus Z. — k ce témoin manque dans Y. 
—]1lce témoin manque dans Y. — m id. — n Saginus Tyriensis Z. — o Jerusalem Z. 
— p Reinerius Z. — q Loet Z. — r Maldunz Z. — s Barnardus Z. — t Thebal- 
dus Z. — u marescallus Z. — v Jerusalem Z. — w Bakelarius Z. — x Accon Z. — 
y Meinardus Z. — z Nicolaus Z. — a Rotlandus Z. — b Anskerius Z. — c teme- 
rio Z. — d animaversionis Z. — e judicio Z. — f retractacione Z. — g cette 
derniére phrase manque dans Y. 


35 
1150, 25 décembre — 1151, 31 aoüt! 


Mélisende, veime de Jérusalem, confirme l'accord, fait du vivant de son 
mari Foulque I*?, entre Jean Patrice et le chapitre du Saint-Sépulcre, 
par lequel le premier donne au second les casaux al- Gàniyah et al-Mazràá- 
'ah [al-Qibliya), contre les casaux Kafr Malik et 'Ayn Qàniah?. Cet 
accord. est confirmé par Babinus, seigneur du fief, et par le beau-fràre, la 
femme et les enfants de Jean Patrice. 


I. Daté de l'Incarnation ir51i, avant le changement d'indiction. 
2. Soit avant le 13 novembre 1143, et aprés 1135. 
3. Cf. infra n? 108. 
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A. Original perdu. 

X. No 35. 

Y. No 35, fo 43r-44v. 

Z. No 35, fo 44r-45r. 

a. BEUGNOT, Lois, t. II, no 30, p. 512-513, d'aprés Z'. — b. ROZIERE, n 49, 
p. 90-92, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1137-1139, d'aprés b. — 
d. QUARTI, p. 661-662, n. 1, d'aprés c. 


ANALYSE : RóÓHRICHT, n? 268. 
TRADUCTION : QuaRTI, p. 662-663. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, Amen. Notum sit omnibus, tam futuris quam presentibus, quod 
ego Milesendis?, Dei gratia Jherosolimorum regina, concedo, laudo et 
approbo commutationem illam, que facta fuit temporibus domini ac 
mariti mei illustris regis Jherosolimorum Fulconis, inter Johannem» 
Patricium et canonicos Dominici Sepulcri de duobus casalibus suis, 
scilicet Megina et Mezera cum omnibus pertinentiis suis, pro duobus 
aliis Sancti Sepulcri casalibus, Caphermeliche et Anquina, similiter cum 
pertinentiis suis. Quam commutationem Babinus, a quo idem Johannes 
feodum suum tenebat4, concessit et in nostra approbavit presentia. 
Petrosus quoque, cognatus ejusdem, ipsam concessit factam commuta- 
tionem. Bruna quoque, uxor Johannis, ac filii ejus, Thomas et Eusta- 
chius, heredesque sui, coram nobis et hominibus nostris facte assensere 
commutationi. Tali videlicet conditione ut, si qua in posterum super 
prefata casalium commutatione quorumlibet oriretur calumpnia, ipse 
Johannes commutationis actor et heredes illius ac illi ad quos hereditas 
ipsius transierit post ipsum, ecclesie Sancti Sepulcri obligati perpetuo 
tenerentur ut, quicquid? dampni propter motam calumpniam eisdem 
canonicis contigerit, sub estimatione bonorum virorum, ecclesie et 
conventui ab ipso Johanne et heredibus suis in integrum restauretur. 
Verum quoniam in tempore domni Fulconis regis propter quasdam 
emergentes ex parte Johannis controversias, commutatio pretaxata, 
prout predicte Dominici Sepulcri ecclesie placuit, debitum ac pacificum 
finem sortiri non potuit, ego, que modo rem et negocium ex omni 
parte positum in pace conspicio, que etiam commutationi facte interfui 
et postmodum ab illis, de quibus supradixi, commutationem concessam 
et collaudatam' audivi, eam firmam et ratam teneo et vivaciter affirmo. 
Àc pro anima supranominati mariti mei ac mea, filiorumque meorum 
salute, qui commutationem viderunt et concesserunt, ne aliquando 
temeritate alicujus commutatio et concessio hec infirmari possit, pre- 
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sentem paginam commutationis et concessionis modum continentem 
sigilli mei appositione roboravi, quatinus ex nostra cura prenominata 
Sepulcri Dominici ecclesia habeat, unde pro nobis qui donum concessi- 
mus, coram locis sanctis& Deum omnipotentem juste orare debeath. 
Interfuerunt siquidem huic concessioni nostre in veridico testimonio 
quorum nomina subscribuntur. Videlicet Giraldusi, Bethleemita! epis- 
copus ; Arnulfus, ejusdem canonicus ; Gaufridus, abbas Templi ; Roge- 
rius, ejus canonicus ; Amalricus, comes Joppek ; Manasses, constabu- 
larius ; Philippus Neapolitanus ; Rohardus ; Radulfus Strabo ; Orricus, 
Neapolis vicecomes ; Balduinus, filius ejus; Balduinus Bubalus ; Gau- 
terius Maldwit; Johannes Vacher. Burgenses : Tosetus ; Umbertus de 
Bar; Petrus de Peregort! ; Symon Rufus; Albertus Lombardus. Ab 
Incarnatione Domini anno M9C?L»Io, indictione XIIIIa. 


a Milisendis Z. — b Jhoannem Z. — c Cafermelich Z. — d tenebat suum Z. — 
e quidquid Z. — f conlaudatam Z. — g sanctis locis Z. — h debent Z. — i Girau- 
dus Z. — j Bethlemita Z. — k Jope Z. — 1 Perregort Z. 


36 
1152, [avril]! 


Mélisende, veine de Jérusalem, renonce avec l'accord de ses fils Bau- 
douin I1l1 et Amaury, comte de Jaffa, à la réclamation qu'elle avait faite 
aux chanoines du Saint-Sépulcre sur les vingt vilains de Bayt Sürik. Elle 
leur donne six vilains de Qalandiyah, en échange de la boutique de Willel- 
mus Bastardus et de leur part sur deux tables de changeurs?, et leur 
confirme quatre vilains de « Ramethes » et la vigne léguée par Geltidis, 
épouse de Rohard. 


A. Original perdu. 

X. No 36. 

Y. No 36, fo 44v-46r. 

Z. No 36, fo 43r-44r. 

a. BEUGNOT, Lois, t. II, n? 31, p. 513-514, d'aprés Z'. — b. ROZIERE, n? 48, 


I. Daté de l'Incarnation 1152, avant le changement d'indiction en septembre. 
Cet acte est placé par H. E. MavER en avril 1152, lors d'une courte période de 
réconciliation entre la reine et son fils Baudouin III. Queen Melisende of Jeru- 
salem, dans Dumbarton Oaks Papers, t. 26, 1972, p. 167. 

2. Confirmées avec la boutique en 1138 par Foulque Ier. Supra n? 33. 
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p. 87-89, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1136-1137, d'aprés b, — 
d. QUARTI, p. 663-664, n. 1, d'aprés c. 
ANALYSE : RóHRICHT, n? 278. 


TRADUCTION : QUARTI, p. 663-664. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, Amen. Imitanda antique institutionis norma temporibus quon- 
dam transactis non negligenter obtinuit, et vetusta sanctorum tradicio 
patrum nichilominus convenienter observavit, sed et observandum 
exemplis suis ad nos usque succedentibus salubriter transmisit ut, 
quotiens? cujuslibet rei geste series contexitur, ne temporum spaciis 
annorumve labentibus curriculis pariter a memoria hominum laberetur, 
ad sui noticiam certiorem? suique efficatiem firmiorem literarum api- 
cibus paginisque conservandum traderetur memorialibus. Horum? 
igitur omnium vestigiis nos per omnia inhere cupientes, ego Milesendis?, 
divina largiente clementia Jherosolimorum regina, omnibus hominibus, 
tam presentibus quam eorum posteris, ratum certumque fieri volo 
quod illam calumpniam, quam ecclesie Dominicif Sepulcri ejusdemque 
loci canonicis quorumdam suggestione, super villanis de Befhsuric, 
videlicet Sebmen filo Maadi, Habderahmen£, Selim, Hasem, Nasen, 
Mekedemh, Seleemen, Sade, Brahin, Kannet, Nasseri, Ariz, Mahmut, 
Zafer, Demsis, Resselem, Tameh, Rosec, Sahe, Salem, filio Sade, et reli- 
quis omnibus terraque ejusdem casalis feceram, assensu et concessione 
fllorum meorum, regis scilicet Balduini et Amalrici Joppensium 
comitis, consilio etiam3 et laudamento bonorum virorum, libere et 
quiete dimitto ; ita scilicet ut canonicik, absque omni contradictione 
seu reclamatione mea vel alicujus heredum meorum, predictos villanos, 
super quibus calumpnia agitata fuerat, cum eorum omnium posteri- 
tatibus et prenominatam terram donatione et concessione nostra libere 
et quiete in perpetuum habeant, teneant et possideant, sicut a tempore 
illustrissimi ducis Godefridi! liberius ac quietius habuisse, tenuisse et 
possedisse noscuntur. Huic donationi et concessioni Surianos de 
Kalandria", Cosmas, Semhan", Samuel, Jhanna, Meferreg, Gerges, pro 
quibus stationem que quondam Willelmi Bastardi fuerat, et partes 
quas habebant in duabus mensis nummulariorum, nobis ad perficien- 
dam ruam novam? in Jherusalem, de suo concesserunt, et Surianos de 
Ramethes, scilicet Bolferag, Jacob, Brahim, Ysaac, super quibus eisdem 
canonicis quandoque calumpniam movimus, et vineam illam, quam 
domina Geltidis, uxor domni Rohardi de hoc seculo migratura, pro 


— ——Dnedenetan d m Pow 
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salute anime sue eisdem canonicis dedit, addicientes adjungimus. Et 
ut omnes predictos Surianos cum omnibus de eorum progenie sequaci- 
busP et prefatam vineam juxta formam supradictorum perhenniter 
habeant, teneant, possideant, confirmamus. Ut hec igitur omnia que 
prenotavimus, eo ordine quo proposuimus, remota omnium persona- 
rum, tam secularium quam ecclesiasticarum, inquietatione4, inter- 
pellatione, cavillatione, ecclesie Dominici Sepulcri fixa, firma et 
inconvulsa permaneant, placuit nobis eisdem ecclesie canonicis pre- 
sentis paginule cyrographumt scribere, et ut de cetero tocius calumpnie 
auferatur occasio, ipsum cyrographum nostrorum appositione sigillo- 
rum roborare. Hujus rei testes habentur quorum nomina subscripta 
videntur : Rohardus scilicet et nepos ejus Radulphus; Johannes de 
Valencienes$; Babinus; Fulco; Salem; Bencelinus; Tosetustí; qui 
omnes considerande terre de qua calumpnia fuerat convenerunt. Et alii 
qui secuntur, scilicet Rorches" de Nazareth ; Ermenaudus ; Helias, 
frater ejus; Nicolaus", camerarius; Odo de Twrcamew ; Radulphus 
Le* Fauchenirs ; Herbertus de Regiteste ; qui huic nostre interfuerunt 
concessioni. Anno ab Incarnatione Domini M9CoLoIIo, indictione XV8. 


a quociens Z. — b spatiis Z. — c cerciorem Z. — d eorum Z. — e Melissendis Y. 
— £fSancti Z. — g Hafderahmen Z. — h Melpedem Z. — i Naser Z. — j consilio 
etiam Z. — k cannonici Z. — l1 Godofridi Z. — m Calandria Z. — n Seimahian Z. 
— o novuam Z. — p sequatibus Z. — q in quietacione Z. — r cirographum Z. 
— s Valentienes Z. — t Thosetus Z. — u Roches Z. — v Nicholaus Z. — w Tur- 
carme Z. — x Li Z. 


37 
1155 [14 janvier-31 aoüt]! 


Mélisende, reine de Jérusalem, confirme la vente par Hugues d'Ibelin? 
au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem, de « Vuetmoamel », [hirbat) 
Dayr Subab et | hirbat) Urtàs, confirmée bar Baudouin III? et Amaury, 
comte d' Ascalon*. 


1. Acte daté de l'Incarnation 1155, antérieur au changement d'indiction, 
postérieur aux actes du 14 janvier 1155 rappelés dans le dispositif. 

2. Infra n? 50. 

3. Infra n? 41. 

4. Infra n? 46. 


106 LE CARTULAIRE DU SAINT-SÉPULCRE 


A. Original perdu. 
X. No 37. 

Y. No 37, fo 46rv. 
Z. No 37, fo 45rv. 


a. ROZIERE, n? 50, p. 92-93, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1139, 
d'aprés a. — c. QuARTI, n? 19, p. 799, d'aprés 5. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 313, 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus, tam futuris quam presentibus, quod 
ego Milessendis?, per Dei gratiam Jherosolimorum regina, venditionem 
et emptionem terre Hugonis de Hybelino? inter se et fratres nostros 
Dominici Sepulcri canonicos legitime factam, videlicete Vtuetmoamel 
cum villanis et omnibus pertinentiis suis, Dersabed* cum villanis et 
omnibus pertinentiis suis, Cortois cum villanis et omnibus pertinentiis 
suis, et cetera omnia prout in privilegio regis Balduini dilecti filii mei 
continentur, ipsius regis prece et amonitione, similiter et Amalrici 
Ascalonis comitis, necnon voluntaria peticione? et rogatu prefati 
Hugonis qui hanc venditionem facit, et Balduini fratris sui, similiter 
et peticione? domni Aimericif patriarche Antiocheni quem predicti 
canonici inde rogaverunt, laudo et concedo, et ut firmius teneatur, 
hanc presentem paginam auctoritate sigilli mei confirmo. Hec igitur 
predicta vendidit Hugo de Hybelino? canonicish Dominici Sepulcri 
pro VII tem M. b[izanciis] jure perpetuo possidenda, et ab omni servi- 
tio! atque dominio vel exactione! soluta, libera et quieta. Hujus siqui- 
dem rei testes sunt : Rainerius, Sebastensisk episcopus ; Gaufridus, 
abbas Templi; Philippus Neapolitanus et Henricus, frater ejus, et 
Rohardus! de Neapolim, et quamplures alii. Factum est autem hoc 
anno ab Incarnatione Domini M9CoL»Vo, indictione IIII*. Data per 
manum Guidonis, regine clerici. 


a Melisendis Z. — b Hibelino Z. — c manque dans Z. — d Dersabeih Z. — 
e petitione Z. — f Amalrici Z. — g Hibelino Z. — h cannonicis Z. — i servio Z. 
— j exaccione Z. — k Sebastiensis Z. — ] Roardus Z. 
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38 
1144, (10 mars-31 aoüt]! 


Baudouin III confirme l'échange fait bar son pàre Foulque Itt et sa 
mére M élisende*, soustrayant des biens du chapitre du Saint-Sépulcre de 
Jérusalem l'église Saint-Lazare de Béthanie, élevée ensuite aw vang 
d'abbaye féminine par le pape Célestin II*, et les quatre casaux en 
dépendant, et donnant au chapitre le casal de [hirbat] al Tuqu*. 


ÀÁ. Original perdu. 

X. No 38. 

Y. No 38, fo 46v-48v. 

Z. No 38, fo 33r-33bisv. 

a. BEUGNOT, Lois, t. II, n? 26, p. 507-508, d'aprés Z'. — b. ROozIERE, n? 34, 


p. 65-66, d'aprés Z. — c. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1127-1129, d'aprés 
b. — d. QuaRTrI, p. 631-632, n. 1, d'aprés c. 


ANALYSE : RHÓRICHT, n? 226. 
TRADUCTION : QuARTI, p. 631-632. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
sancti, amen. Que pro bono pacis facta vel pia fuerint? intentione 
statuta a cunctis, maxime autem a regia magnificentia, cum omni sunt 
sollicitudine observanda, ne aut mutatione temporum a sequentis 
posteritatis memoria deleantur, aut perversorum hominum sinistra 
perturbatione aliquibus dissensionum scrupulis postmodum perver- 
tantur. Proinde ego Balduinus, Dei gratia sancte Jherusalemh rex 
Latinorum quartus, nostre et ecclesiarum paci in posterum providens, 
illam quam pater meus Fulco*, pie memorie illustris rex Jherusalem? 
Latinorum tercius, et mater mea Milisendis? regina pro sua predecesso- 
rumque suorum salute cum canonicis Sepulcri Domini!, de temporalibus 


I. Antérieur au changement d'indiction, mais postérieur à la mort de Céles- 
tin II, qualifié de beate memorie, le 9 mars 1144. 

2. Supra n? 34 (1138, 5 février). Baudouin III reprend une partie du dispositif 
de cet acte. 

3. Supra n? 11 (1144, 10 janvier). 

4. La reine Mélisende ne donne pas son accord à cet acte, car il s'agit d'une 
simple confirmation d'un acte précédent. Voir : H. E. Mavzn, in Dunibarton 
Oaks Papers, 26, 1972, p. II5. 


108 LE CARTULAIRE DU SAINT-SÉPULCRE 


beneficiis ad ecclesiam Sancti Lazari que in Bethania sita est pertinen- 
tibus fecere commutationem, collaudo et, per presentem paginam 
confirmans, in perpetuum illibatam custodiri decerno. Quam videlicet 
ecclesiam beate memorie Celestinus papa, petente et assentiente 
Willelmo? Jherosolimitanoh patriarche et concedentibus universis 
ecclesie Dominici Sepulcri canonicis, in abbatie titulum sublimavit, et 
non minus predictam commutationem ratam et inviolatam manere 
constituit, videlicet quod canonici Dominici Sepulcri casale quoddam 
Thecue nomine cum omnibus pertinentiis suis, tam in terris quam in villanis! 
et Beduinis eorumque heredibus, omnibus scilicet qui ab obsidione Antiochie 
usque hodie dominis ejusdem casalis pro ipsius pertinentiis et adjacentibus 
pascuis redditus aliquos exsolvisse dinoscuntur aut dinoscentur, solutum et 
quietum jure perpetuo ea libertate, qua pater meus habuisse dinoscitur, 
ex dono meo et concessione mea possideant. Et illud eis a tocius 
calumpnie) impedimento me defensurum ex nunck et deinceps polliceor, 
concedens ut Thecuani! habitatores a Mortuo mari bitumen illud quod vulgo 
dicitur ca/ran libere colligant, et non minus sal de locis circumadjacentibus 
tollant. Ob quorum omnium commutationem, laudamento et dono domni 
Willelmi? Jherusalem? patriarche, Petrus prior et predicti Sepulcri Domini ac 
fratres, Matildi abbatisse et sanctimonialibus in prefata ecclesia regu- 
lariter statutis sive substituendis ad vite temporalis sustentationem, 
tam edificia quam beneficia et domos ad eandem ecclesiam pertinentes, tam 
extra quam infra Jherusalem? sitas, villanosque ac Beduinos seu ejusdem perti- 
nentie casalia, Benehatig, Benehabeth, Ragabani, Romah, omnia hec cum suis 
adjacentiis soluta et quieta, sicut antea ab ipsis libere sunt possessa, concedunt, 
et ab omni decime redditione libera dimittentes, a tocius calumpniatoris? injuria 
se defensuros fore canonica pollicitatione promittunt. Ut autem hujus sancte 
commutationis et constitutionis mea concessio rata et inconvulsa permaneat, 
presentem paginam de predictarum rerum ordinatione conscriptam, sigilli mel 
appositione munitam, ratam in perpetuum manere decerno, et legitimorum 
virorum, quorum hic subscribuntur nomina, veridico testimonio roboratam 
conservandam secuture posteritati relinquo. Hujus ergo rei sunt testesP : 
Guillelmus, Jherusalem4 patriarcha, et qui secunturt : Balduinus, 
archiepicopus Cesariensis ; Robertus, archiepiscopus Nazareths ; Helias, 
episcopus Tyberiadensis; Rogerius, Ramathensis episcopus; Raine- 
riust, Sebastensis episcopus ; Gaufridus, abbas Templi Domini ; Sehe- 
brandus, abbas Sancte Marie Latine; Petrus Dominici Sepulcri prior ; 
Henricus, Montis Oliveti prior; Raimundus, Hospitalis magister; Petrus 
Guillelmi; Stephanus de Capella; Guillelmus Fauco; Gaufridus et 


o oer ESO MOUWIPEPRPTEAEPQ ApasitsrvrrcuhnbÓ NA eure cerstuincb UOlbtasranp qma OM IMONDEMPTPTU TIUEBNT LOEO 


ACTE N9 39 109 


Fulcherius, ambo" fratres Templi Salomonici ; Godefridus, thesaurarius 
ecclesie Sepuleri Domini; Guillelmus, prepositus; Petrus Bernardi; 
Petrus Barchinonensis ; Nicholaus; Lambertus Grossus; Bertrandus 
de Podio; magister Beda ; Obertus; Gamaliel; Giraldus Bastardus ; 
MoysesY ; Bonefaciusv ; Evrardus ; Robertus Achonensisx ; Guillelmus 
Berithensis ; Guillelmus Anglicus. De baronibus : Balianus ; RaineriusY 
Ramathensis; Joscelinus de Cortenai ; Galterius Berithensis; Rohar- 
dus?, vicecomes ; Sado, marescalcus ; Bernardus Vacherius ; Gaufridus 
Acus ; Tosetus ; Imbertus de Bar. Facta est hec carta anno ab Incar- 
natione Domini MoCoXL^IITIo, indictione VII». 


a fuerunt Z. — b Jérusalem Z. — c Fulcho Z. — d Jerusalem Z. — e Mile- 
sendis Z. — f Domini Sepulcri Z. — g Guillelmo Z. — h Jerosolimitano Z. — 
i villis Z. — j calumni Z. — k nuc Z. — 1 Hecuani Z. — m Guillelmi Z. — n Jeru- 
salem Z. — o calumniatoris Z. — p rei ergo testes sunt Z. — q Jerusalem Z. — 
r sequuntur Z. — s Nazarenus Z. — t Reinerius Z. — u manque dans Y. — 
T om Z. — w Bonefatius Z. — x Acconensis Z. — y Reinerius Z. — z Roar- 

us Z. 


39 
1155, 27 juin. — Jérusalem 


Baudouin III confirme l'accord, fait du vivant de son pire Foulque Iert, 
entre Jean Patrice et le chapitre du Saint-Sépulcre, selon les termes de 
Mélisende de 115T*. 


A. Original perdu. 
X. No 39. 

Y. No 39, fo 48r-49v. 
Z. No 39, fo 45v-46v. 


a. BEUGNOT, Lors, t. IT, no 32, p. 514-515, d'aprés Z'. — b. RoziERE, n? 51, 
p. 93-95, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1139-1140, d'aprés b. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 306. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus, tam futuris quam presentibus, 
quod ego Balduinus, per gratiam Dei in sancta Jherusalem Latinorum 
rex quartus, assensu MilesendisP regine, matris siquidem mee, necnon 


I. Avant le 13 novembre 1143. 
2. Accord : infra n? 108 ; acte de Mélisende : supra n? 35. 
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et Amalrici, fratris mei comitis Ascalonitani, nutu, concedo, laudo et 
approbo commutationem tempore domni Fulconis, patris mei regis Jheroso- 
limorum illustris, inter Johannem? Patricium et canonicos Dominici Sepulcri 
factam de duobus casalibus suis, Megina scilicet et Mezera cum omnibus per- 
tinentiis suis, pro duobus aliis Sancti Sepulcri casalibus, Cafhermelichd et 
Anquina, cum suis similiter pertinentiis. Quam commutationem Babinus, a quo 
idem Johannes feodum suum tenebat, concessit et in nostra domineque? regine 
approbavit presentia. Petrosus quoque, cognatus ejusdem, ipsam concessit 
factam commutationem. Bruna etiam, uxor Johannis, ac filii ejus, Thomas et 
Eustachius, facte assensere commutationi. Tali videlicet conditione ut, si qua in 
posterum supra prefata casalium commutationef quorumlibet oriretur calump- 
nia, ipse Johannes, commutationis actor, et heredes ejus ac illi ad quos hereditas 
ipsius transierit post ipsum, ecclesie Sancti Sepulcri obligati perpetuo tenerentur 
ut, quicquid dampni propter motam calumpniam ecclesie prefate canonicis 
contigerit, sub estimatione bonorum virorum, ecclesie et ejusdem conventui in 
integrum restauretur. Verum quoniam in tempore domni Fulconis regis, patris 
videlicet mei, propter quasdam emergentes ex parte Johannis controversias, 
commutatio pretaxata, prout predicte Dominici Sepulcri ecclesie placuit, debi- 
tum ac pacificum finem sortiri non potuit, ego£ qui modo rem et negocium ex 
omni parte positum in pace conspicio, qui etiam commutationi facte interfui 
et postmodum ab ills, de quibus supradixi, commutationem concessam et 
collaudatam audivi, eam firmam et ratam teneo et vivaciter affrmo. Ac pro 
salute anime mee et parentum meorum, tam vivorum quam defunc- 
torum, ne quando que temeritate alicujus commutatio et confirmatio hec 
infirmari queat, presentem paginam commutationis et confirmationis modum 
continentem sigilli mei appositione confirmo et corroboro, quatinus ex mea 
cura prenominata Dominici Sepulcri ecclesia habeat, unde pro me qui com- 
mutationem jam tociens dictam confirmo coram locis sanctis Deum 
omnipotentem jure exorare debeat. Factum est autem hoc anno ab 
Incarnatione Domini M9CeLoVe, indictione IIIe. Hujus quidem rei 
testes sunt : Andreas de Monte Barro, magister Templi ; Humíredus, 
constabularius; Philippus Neapolitanus; Guido Francigena, frater 
ejush ; Hugo de Hybelino! ; Odo de Sancto Amando ; Ysaac, castellanus 
turris David ; Guillelmus de Barra ; Galvannusi de Rochia ; Robertus 
Asinus ; Thomas de Satorono. Data Jherosolimis, per manum Radulfi 
cancellarii, V kalendas julii. 


a presentibus quam futuris Z. — b Milisendis Z. — c manque dans Z. — 
d Cafermelich Z. — e dominice Z. — f commutationem Z. — g manque dans Z. 
— h frater ejus Francigena Z. — i Ybelino Z. — j Galvanus Z. 
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40 
1155, 27 juin. — Jérusalem 


Baudouin III confirme, avec l'accord de sa màre Mélisende et de son 
frére Amaury, comte d' Ascalon, la venonciation de sa mre en faveur du 
chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem, de tout droit sur les vilains de 
Bayt Sürik ainsi que le don de vilains à Qalandiyah et « Ramethes », selon 
les termes de l'acte de Mélisende de 11521. 


A. Original perdu. 
X. No 40. 

Y. No? 40, fo 49v-50v. 
Z. No 40, fo 40v-41v. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 33, p. 515-516, d'aprés Z'. — b. RoziERE, n9 52, 
p. 96-97, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1140-1142, d'aprés 5. — 
d. QUARTI, p. 664-665, n. 1, d'aprés c. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 307. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 664-665. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Ego Balduinus, per gratiam Dei in sancta Jherusalem 
Latinorum rex quartus, omnibus tam presentibus quam futuris notum 
fieri volo quod calumpniam illam, quam Milesendis? regina, mater siquidem 
mea, ecclesie Dominici Sepulcri ejusdemque loci canonicis, quorumdam 
suggestione, super villanis de Bezhsuric, videlicet Semen filio Maadi, Habderah- 
men, Selim, Hasem^, Nasen, Mekedem, Seleemen, Sade, Brahin, Kannet, Nasser, 
Arize, Mahmut, Zafer, Demsis, Resselem, TamehQ, Rosech, Sahe, Salem, filio 
Sade, et reliquis omnibus superque terra ejusdem casalis fecerat, assensu et 
concessione predicte matris mee regine necnon et Amalrici fratris mei, 
comitis videlicet Ascalonitani, consilio etiam et laudamento bonorum viro- 
rum, pretaxate ecclesie ejusdemque canonicis liberam et quietam prorsus 
remitto; ita dumtaxat ut canonici in ecclesia Dominici Sepulcri Deo nunc 
ad presens servientes et in posterum servituri, absque omni contradic- 
tione? seu reclamatione mea vel successorum meorum, predictos villanos, super 
quibus calumpnia agitata fuerat, cum eorum omnium posteritatibus et preno- 


I. Swpra n? 36. 


OTRA Nn i Pipe n 9 ioa B iai vo 2 eati, ei. 
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minatam terram concessione et confirmatione mea libere et sine omni 
molestia vel impedimento in posterum habeant et jure perpetuo teneant et 
possideantf, sicut a tempore illustrissimi ducis Godefridi liberius ac quietiusg 
habuisse, tenuisse et possedisse dinoscuntur. Huic etiam concessioni et con- 
firmationi mee Surianos de Calandria, Cosmas, Semhan, Samuhel, Jhanna, 
Meferreg, Gerges, pro quibus stationem que quondam Guillelmis Bastardi 
fuerat, et partes quas habebant in duabus mensis numulariorum domine regine 
matri mee, ad perficiendam rugam novam in Jherusalem, canonici, de 
quibus agitur, de suo concesserunt, et Surianos de Ramethes, videlicet Bol- 
feragh, Jacob, Brahim, Ysaac, super quibus eisdem canonicis quandoque calump- 
niam moverat, et vineam illam, quam domna Gislia, uxor Rohardi! ex hoc 
seculo migratura, pro salute anime sue sepedictis canonicis dedit, addiciens 
adjungo et, ut omnes predictos Surianos cum omnibus de eorum progenie 
sequacibus) et prefatam vineam juxta formam supradictorum perhenniter 
habeant, teneant et possideant, iterum confirmo. Et ut hec omnia que pre- 
notavi, eo ordine quo proposui, remota omnium personarum, tam secularium 
quam. ecclesiasticarum, inquietatione  interpellatione, cavillatione, ecclesie 
Dominici Sepulcri ornni tempore fixa, firmo et inconvulsa permaneant, pla- 
cuit nobis ejusdem ecclesie canonicis presentis pagine cyrographum scribere. Et 
ut de cetero tocius calumpnie auferatur occasio, ipsum cyrographumk sigilli 
mei munimine roborare. Factum est autem hoc anno ab Incarnatione 
Domini M9CeLoVe, indictione III». Hujus quidem reit estes sunt : 
Gaufridus, abbas Templi Domini!; Engerannus, prior Montis Syon ; 
Andreas de Monte Barro, Templi militie? magister; Humfredus, 
constabularius ; Philippus Neapolitanus ; Hugo, Cesariensis dominus ; 
Hugo de Hybelino; Guido Francigena; Odo de Sancto Amando; 
Guillelmus de Barra; Johannes de Valantines?; Ysaac, castellanus 
turris David ; Babinus. Datum Jherosolimis, per manum Radulfi can- 
cellarii, V9 kalendas julii. 


a Milisendis Z. — b Asem Y. — c Hariz Z. —d Tameth Z. — e contradicione Z. 
— f possideant et teneant Z. — g quiecius Y. — h Bolferrag Z. — i Roahardi Z. 
— j sequatibus Z. — k cirographum Z. — 1 Domini Templi Z. — m milicie Z. 
— n valentines Z. 
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4l 
1155, 14 janvier. — Acre 


Baudowin III confirme la vente, bar Hugues d'Ibelin au chapitre du 
Saini-Sépulcre de Jérusalem, de « Vuetmoamel », [Jirbat] Dayr Subab ei 
[hirbat] Urtás, reprenant les termes de la vente méme. 


A. Original perdu. 

X. No 41. 

Y. No 41, fo 51r-52v. 

Z. No 41, fo 54v. 

à. DUCHESNE, Histoire généalogique de la maison de Béthune, Paris, 1639, 
preuves, p. 357-358, d'aprés Z. — b. BEucNor, Lois, t. II, no 35, p. 518- 
520, d'aprés Z^. — c. ROZIERE, n? 56, p. 110-113, d'aprés Z. — d. MIGNE, 


P.L., t. 155, col. 1150-1152, d'aprés c. — e. QvuARTI, n? 27, p. 804-805, 
d'aprés d. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 299, 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, quod 
ego Balduinus, per gratiam Dei in sancta Jherusalem Latinorum rex 
quartus, instanti prece Hugonis de Hybelino et concessione fratris sui 
Balduini et sororis Sue Hermengardis, domine Tyberiadis?, et matris sue 
Helois, et avunculorum Suorum, Philippi scilicet Neapolitani, Guidonis Franci- 
gene, Henrici Bubali, et omnium aliorum ad quos presentis venditionis videtur 
pertinere concessio vel in posterum predicte possessionis vendite hereditaria 
possessio, laudo et^ confirmo sigillique mei appositione corroboro 
venditionem et emptionem inter Hugonem de Hybelino? et fratres 
nostros canonicos Sancti Sepulcri legitime factam, cujus pactionem 
subsequens pagina declarat. Vendidit igitur predictus Hugo pretaxa- 
tis fratribus canonicis sacrosancte Resurrectionis ecclesie Vwuetmoamel 
cum villanis et omnibus pertinentiis suis, exceptis duobus casalibus Arabici 
militis, scilicet Odabeb et Damersor. Vendidit etiam Dersabeb* cum villanis et 
pertinentiis suis omnibus, Coríeis cum villanis et omnibus pertinentiis suis. In 
Zimi! quicquid& ibi pater suus, die qua vixit et obiit, habuit et ad dominium 
ipsius Hugonis vel successorum suorum jure hereditarioh pertinet. In civitate 


I. Infra n? 50. 
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Bethel similiter quicquid! pater suus, die qua vixit et obiit, et Hugoni tociens- 
dicto sicut heredi vel suis successoribus obvenit. Hec inquam omnia predicta 
vendidit tociensdictus Hugo conventui Dominici Sepulcri pro VIIfem M. 
bizanciis jure perpeto possidenda et ab omni serviciol, dominio, exactione soluta, 
libera et quieta. Ut autem hec vendiciok firmior permaneret!, et nullius eam 
contradictio vacillaret, sicut predixi, concessit eam frater suus Balduinus, et non 
minus mater sua Helois'^, et soror ejus Hermengardis, domina videlicet Tybe- 
riadis, avunculi etiam sui Philippus Neapol[is], Guido Francigena, Henricus 
Bubalus. Concesserunt etiam et cognati Hugonis de Hybelino^, Philippus 
de Caíran et frater ejus, et Petrus de Telli. Pro illis vero qui infra annos sunt, 
sicut est Barisanus, frater Hugonis de Hybelino, et quedam soror sua par- 
vula nomine Stephania, et si qui etiam in eadem prosapia minoris etatis 
inveniuntur, vel in posterum inveniri poterunt, Hugo de Hybelino et frater 
suus Balduinus et Philippus Neapol[is] et Guido Francigena et Henricus 
Bubalus fidejussores sunt, quod, quando ad annum legitimum pervenerint, 
infra ipsum annum facient? eos predictam venditionemP concedereQd. Non 
minus etiam ipsi idem predicti barones plegii" legitimi sunt ab omni calumpnia 
nunc et semper hec omnia predicta adquietandi, hoc tamen tenore quod, qui- 
cumque istorum plegiorum superstes fuerit, aliis humano more decedentibus, 
ipse pro illis respondebit et calumpniam adquietabit. Si qua aliquando occa- 
sione ex quacumque calumpnia interim super istis prenominatis exorta fuerit, 
quicumque plegiorum predictorum prior occurrerit, ipse calumpniam pacifi- 
cabit. Si quis vero in posterum super prefatam venditionem calumpniam induxe- 
rit, illi ad quos hereditas Hugonis post ipsum transierit, conventui Dominici 
Sepulcri obligati perpetuo tenebuntur, ut quicquid$ dampni propter motam 
calumpniam eidem conventui contigerit, sub estimatione bonorum virorum 
sepedicto conventui ab illis in integrum restauretur. Factum est autem hoc 
anno ab Incarnatione Domini MoCoLVo, indictione IIII*. Hujus quidem rei 
testes sunt : Letardus!, archiepiscopus Nazarenus ; Constantinus, Liddensis 
episcopus ; Gaufridus, abbas Templi; Amilius, abbas Latine; Engerannus, 
prior Montis Syon ; Rogerius, prior Sancti Abrahe ; Balduinus, archidiaconus 
Lidde. De fratribus Templi : frater Odo, commendator ; frater Galterius de 
Berito ; frater Philippus ; frater Lodoicus". De baronibus regis ; Humíredus 
de ToronoY, regis constabularius; Johannes Gothman; Hugo Cosariensis ; 
et de hominibus regis ; Odo de Sancto Amando ; Willelmus Barra ; Odo de 
Tholent ; Hugo de Bezan ; Vivianus de CayphasV ; GocelinusX Pesellus ; Arnal- 
dus de Crest, constabularius Tripolis; Arnulfus de H?singuin; Willelmus de 
Monte Gisardi ; Gocelinus de Samosac ; Bartholomeus Suessionensis ; Arnulfus, 


vicecomes JherosolimitanusY. De burgensibus : Hugo Saliens in bonum ; Petrus 
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Petragoricensis ; Bricius ; Gaufridus Turonensis ; Willelmus Normannus ; Rai- 
naldus Sicarius ; Petrus de Sancto Jacobo ; Petrus Hugonis ; Petrus de Sancto 
Lazaro. Data Achon, per manum Radulfi cancellarii, XVIIII kalendas 
febroariiZ', 


& Tiberiadis Z. — b pertinetur Z. — c manque dans Z. — d Hibelino Z. — 
e Desabeb Z. — f Zuni Z. — g quidquid Z. — h hereditario jure Z. — i quid- 
quid Z. — j servitio Z. — k venditio Z. — 1 remaneret Z. — m Elois Z. — n Ybe- 
lino Z. — o fatient Z. — p venditonem Z. — q concede Z. — r pelagii Z. — 
s quidquid Z. — t Lethardus Z. — u Lodovicus Z. — v Toro Z. — w Cayfas Z. 
— x Gozelinus Y. — y ce témoin figure dans l'acte de Hugue d'Ibelin comme 
bourgeois. — z Acchon Z. — z' frebroarii Z. 


42 
1155, 13 juillet. — Acre 


Baudowin III confirme au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem 
tous ses biens dans son royaume : les vingt et un casaux et les fours de 
Jérusalem donnés par Godefroy de Bouillon! ; les vilains de Saint-Lazare 
el les quatre casaux aux environs, mille muids de terre à Naplouse et la 
moitié des biens requs en échange de l'évéché de Bethléem, donnés par 
Baudowin Ie? ; les casaux al-Dayr et Kafr Malik et le jardin dans les 
lices de Tyr, donnés bar Baudouin II? ; la moitié du casal [hirbat| al- 
Dafis, donnée par Eustache Grenier, et la terre alentour, donnée par son 
fils Gautier* ; le casal (hirbat] al-Tüqu', donné bar le roi Foulque four 
la fondation de Saint-Lazare de Béthanie*, et confirmé par la reine Méh- 
sende$ ; deux chavrruées de terre à Tall Mimás? et une maison à Acre, 
données par Lambert Als$; deux casaux, Gabbül et al-Harár, donnés 
far Guillaume de DBures?; des maisons à Jérusalem, confirmées par 
Foulque I9; quatre casaux, donnés par Roger, évéque de Rama; 


I. Confirmés en 1114 (swpra n? 26). 
2. Id. Les casaux de Saint-Lazare furent échangés en 1138 (supra n? 34). 
3. Donnés en 1125 (supra n? 28) et en 1128 (swpra n? 30). Kafr Malik fut 
échangé en 1151 (infra n? 108). 
. Confirmées par Gautier en 1145 (infra n9 59). 
. Donné en r138 (supra n? 34). 
. Confirmé en 1144 (supra n? 38). 
. Confirmé en 1138 par Foulque r** (supra n? 32). 
. Donnée avant juillet 1138 (infra n? 60). 
. Donnés en 1132 (infra n? 62). 
IO. En r1138, (supra n? 33). 
1I. Donnés avant 1136 et en 1136 (infra n? 61). 
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l'échange fait avec Jean Patrice! ; la donation par Arnoul, patriarche de 
Jérusalem, des offrandes au Saint-Sépulcre ei de l'église Saint-Pierre de 


Jaffa*. 


A. Original perdu. 
X. Ne 42. 

Y. No 42, fo 52v-55v. 
Z. No 42, fo 47v-50r. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, no 34, p. 516-518, d'aprés Z'. — 5. ROZIERE, n9 53, 
p. 97-101, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1142-1145, d'aprés b. 
— d. QuaRTI, p. 672-674, n. 2, d'aprés e. — d. CHEHAB, p. 509, d'aprés b. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 309. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 672-675. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, 
quod ego Balduinus, per gratiam Dei in sancta Jherusalem rex quartus, 
predecessorum meorum felicis? memorie, ducis videlicet Godefridi fra- 
trisque ejus Balduini, primi Jherosolimorum regis, Balduini» etiam 
secundi regis, necnon et Fulconis patris mei, civitatis ejusdem tercii 
regis, vestigiis inherens, pro salute mea et meorum, tam vivorum quam 
defunctorum, confirmo et* corroboro ecclesie Dominici Sepulcri ejus- 
demque canonicis, nunc ibidem Deo servientibus et in posterum servi- 
turis, quecumque a tempore ducis Godefridid juste et rationabiliter 
dono, concessione, commutatione vel emptione infra regni mei fines 
usque in hodiernum diem impetravit. Seriatim igitur que vel a quibus 
pretaxata ecclesia, dono, vel concessione, commutatione, sive emptione, 
huc usque obtinuite, ut sequentia declarant, ponere libuit. Primus 
itaque dux Godefridus X XI casalia subscriptis nominibus nuncupata, 
Ainquine, Armotie, Kefreachab, Kefredil, Bubil, Hubin, Aram, Kalendig, 
Betdigge, Birra, Subaluet, Atareberet, Urniet, Zenu, Helmule, Beule- 
lamus, Barithanetat, Beitiumen, Beitfoteire&, Betsurieh, Adneseins, eccle- 
sie de qua agitur dedit et jure perpetuo possidenda concessit. Dedit 
insuper eidem ecclesie omnes furnos Jherusalem, exceptis duobus de 
Hospitali! et uno de Latina. Et primus rex Balduinus prefate ecclesie 
apud Sanctum Lazarum villanos cum familiis dedit et tradidit, et 
IIIIvr casalia supra Sanctum Lazarum quorum nomina sunt hec : 


1. Échange fait avant 1143 (infra n? 108), confirmé par la reine Mélisende 
en II5I (supra n? 35). 
2. En r114 (supra n? 20). 


-- 
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Benehatig, Benehabeth, Ragabani, Roma, et in territorio Neapolitano 
mille modios tritici singulis annis accipiendos eidem dedit ecclesie. 
Que omnia, ut superius memorata sunt, ecclesie Sancti Sepulcri ex 
parte mea concedo et perhenniter habenda decerno. Insuper etiam 
dimidiam partem illius possessionis quam primus rex B[alduinus] pro 
excambitu episcopatus Bethleemitici ecclesie Sanctik Sepulcri dedit, 
confirmo. Casale insuper nomine Derina in territorio Tyrensi! situm, 
super magnum fontem de quo procedit conductus aquarum, cum omni 
pertinentia sua, excepto alio casali si quandoque ei subjacuit, et in 
conterminis prefati casalis, circa montana, quantum terre IIIIer paria 
boum de anno in annum excolere possunt, et ortum qui est inter 
murum et antemurale Tyri ex parte maris, que omnia scilicet secundus 
rex B[alduinus] Dominico dedit Sepulcro, confirmo. Preterea in terri- 
torio Neapolitano casale nomine Cafarmelech, ex dono regis secundi 
B[alduini] prout in ipsius notatur privilegio, confirmo. Porro medie- 
tatem casalis P7esse?, nunc casale Sancti Sepulcri nuncupati, quam 
cum omni pertinentia sua Eustachius Granerius?, concessione etiam 
regis B[alduini] secundi, libere et perhenniter habendam ecclesie 
sancti Sepulcri donavit, et totam terram illam quam Galterius, pre- 
dicti Eustachii filius, circa idem casale canonicis Sancti Sepulcri, ultra 
flumen habendam usque ad terminatos designatosP qui usque in 
hodiernum diem apparent, dedit, sepedictis canonicis confirmo. Casale 
insuper Thecue cum omnibus appendiciis? suis, prout pater meus Fulco, 
Jherosolimorum rex tercius, pro concambio Sancti Lazari in Bethania, 
assensu Milesendis! regine, matris siquidem mee, et Amalrici, fratris 
videlicet mei, ea inquam libertate qua predictus pater meus cum 
M. regina illud tenuisse dinoscitur, ecclesie Dominici Sepulcri donavit et 
suo privilegio confirmavit, eidem confirmo, necnon et a tocius calump- 
nie molestia vel impedimento nunc et deinceps prefatam donationis 
concessionem me defensurum polliceor. Preterea duas carrucatas terre 
plenarias, quas ex dono Lamberti A/s, in territorio M?mas casalis sitas, 
idem pater meus prenominate confirmavit ecclesie, et ego confirmo. 
Quinimmo duo casalia, Gebul et Helcar, cum omnibus adjacentiis suis, 
et piscarias per VIII dies et angariam per diem unum et navem assidue, 
juxta modum quo Guillelmus de Buris ecclesie Sancti Sepulcri canoni- 
cis concessit et suo patrisque mei privilegio roboratum est, eisdem 
confirmo. Domos vero infra septa Jherusalem sitas, videlicet domum 
Petri Bernardi canonici, domum Evrardi canonici, item domum alte- 
rius Evrardi canonici, domum Mainardi*, domum Garsionis, domum 
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Galterii Lo Tornaor", domum Bernardi Bursarii, domum Herluini, 
domum Mabilie cum orto prope memoratam domum posito, domum 
Rogerii de Sancto Lazaro fratris SanctiY Sepulcri, et stationem que fuit 
Guillelmiv Bastardi, partemque illam quam idem Guillelmus* in mensis 
nummulariorumY habebat, quas omnes pater meus jam tociensdictus 
ab omni exactione liberas et quietas, salvo tamen regio jure, quod in 
helemosina quam rex facit ecclesie debet habere, canonicis Sancti 
Sepulcri concessit suoque privilegio munivit, eisdem confirmo. De 
cetero domum Achon sitam quam Lambertus A/s, Agnetis uxoris sue 
consilio, necnon et Fulconis patris mei consensu, ecclesie Dominici 
Sepulcri donavit, juxta conditionem que in eorum privilegio continetur, 
donum prefate domus confirmo. Inter cetera vero tria casalia, quorum 
aliud Capharuth, aliud autem G:zh et aliud Porphiria vocatur, que 
Rogerius Liddensis episcopus, ex possessione Sancti Georgii, cum 
omnibus appendiciis suis et medietate? decime messium eorumdem 
casalium et aliarum omnium rerum decima tota et integra, ecclesie 
Sepulcri Domini jure perhenni* tenenda concessit, et quartum casale 
Kefrescilia nomine quod prefatus Liddensis^ episcopus, cum omni inte- 
gritate sua et consimili decima qua predicta tria, ecclesie pretaxate, 
pro concambio tamen decime castelii Arnaldi et decime cujusdam 
casalis de Hospitali nomine Bwlbul, perhenniter possidendum consti- 
tuit, ratum decerno. Commutationem insuper inter Dominici Sepulcri 
canonicos et Johannem Patricium de duobus casalibus, Caphermelice 
et Anquinad, pro duobus memorati Johannis casalibus, M eg?za scilicet 
et Mezera, utrimque laudabiliter factam confirmo. Demum cunctarum 
oblationum que ad Sepulcrum Domini venient medietatem in omnibus, 
prout venerabilis Arnulfus patriarcha, consilio primi regis B[alduini], 
prefatis assignavit canonicis, confirmo. Oblationes etiam omnes que 
ad vivificam Crucem veniunte?, exceptis que sola die sancti Paraschevet 
fiunt£ aut si patriarcha secum illam pro aliqua necessitate detulerit, 
illish confirmo. Cere autem que ad ecclesiam venerit duas partes ad 
luminaria eisdem confirmo. Decimas preterea tocius sancte civitatis 
Jherusalem locorumque sibi adjacentium quas patriarcha prefatus illis 
concessit, exceptis tamen funde decimis que sunt patriarche, eisdem 
confirmo. Ecclesiam deinceps Beati Petri in Joppe, quam patriarcha 
jam tociensdictus! cum honore suo integro et cum tota que sancte 
matri pertinet ecclesie plenaria dignitate prefatis concessit canonicis, 
predicto modo confirmo. Dimidiam quoque partem illius beneficii quod 
primus rex B[alduinus] Sancto Sepulcro pro excambitu episcopatus 
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contulit, similiter confirmo. Hec omnia, prout superius memorata 
sunt, ecclesie sepedicte ejusdemque conventui nunc et per successio- 
nem ibidem Deo famulanti libere, quiete et sine omni calumpnia vel 
inpedimento in posterum habenda et jure perpetuo possidenda concedo, 
et presenti scripto confirmo et corroboro. Et ut hujus confirmationis 
mee pagina rata et incorrupta permaneat, testibus eam subscriptis 
sigillique mei suppressione muniri precipi. Factum est autem hoc anno 
ab Incarnatione Domini M9CoLoVo; indictione III. Hujus quidem 
rei testes sunt ; Amalricus, frater regis et comes Ascalonitanus ; Hum- 
fredus de Torono, constabularius ; Guido Berythensis! ; Girardus Sydo- 
niensis; Philippus Neapol(itanus]; Guido Francigena; Henricus 
Bufulus; Hugo Cesariensis; Balduinus de Insula; Odo de Toleni], 
turris David castellanus ; Odo de Sancto Amando ; Guillelmus de Barra. 
Data Achon, per manum Radulfi cancellarii, III idus julii. 


a filicis Z. — b primi... Balduini manque dans Z. — c manque dans Z. — d Godo- 
fridi Z. — e optinuit Z. — f Baritmeta Z. — g Beitfuteier Z. — h Betsurit Z. — 
i Hospotali Z. — j M. Z. — k manque dans Y. —] Tirensi Z. — m Cafevmelech Z. 
—n Fieisse Z. — o Ganerius Z. — p terminum designatum Z. — q appentiis Y. 
— r Milisendis Z. — s firmavit Y. — t Minardi Z. — u Lentroncon Z. — v manque 
dans Y. — w Willelmi Z. — x Willelmus Z. — y numulariorum Z. — z medieta- 
tem Z. — a perenni Z. — b Lyddensis Z. — c Capharmelich Z. — d Ainquina Y. 
— e venient Z. — f Parasceve Z. — g fuerit Z. — h vel Z. — i tociesdictus Z. — 
j Berytensis Y. — k Sidoniensis Y. — 1 Tholenth Z. 


43 
1150, 25 juillet. — Acre 


Baudouin III renonce à la véclamation qu'il avait élevée à l'encontre 
du chapitre sur Saint-Sépulcre de Jérusalem sur vingt Syriens du casal 
« Ramatha », trente du casal Bayt Lif£ah, dix du casal ' Atárah, vingt- 
neuf du casal Qalandiyah. En outre 1l confirme la venonciation de sa 
màre Mélisende sur les Syriens de Bayt Suri. 


A. Original perdu. 

X. No 43. 

Y. No 43, fo 55v-57r. 

Z. No 43, fo 53r. 

a. ROZIERE, n? 55, p. 107-110, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1149- 
1150, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 661-667, n. 1, d'aprés b. 

ANALYSE : ROHRICHT, n? 353. 


I. En 1152 (supra n? 36). 
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In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, 
quod ego B[alduinus]|, per gratiam Dei in sancta Jherusalem Latino- 
rum rex quartus, ecclesie Dominici Sepulcri jura, prout condecet, in 
nullo minui sustinens, querelam illam que, de Surianis his quorum 
nomina subscripta sunt, inter me et canonicos Dominici Sepulcri vene- 
rabiles fratres meos extitit?, sive foret justa sive injusta, memorate 
Sepulcri Dominici ecclesie ex toto remitto, et prorsus liberam, quietam 
et absolutam confirmo. Ita dumtaxat quod Surianis de quibus agitur, 
sive eorumdem heredibus ubicumque sint, vel ubicumque inveniantur, 
a dominio pretaxate ecclesie deinceps se substrahereb, vel alicujus sti- 
mulatione sive tergiversatione, ad alium quemlibet dominium se 
convertere, nullatenus liceat, sed sicut antiquitus et a priscis tempo- 
ribus ecclesie Dominici Sepulcri dinoscuntur, ita in perpetuum ipsi et 
ipsorum heredes eidem subjaceant. Nomina autem Surianorum hec 
sunt. 

De casali Ramatha : Cosmas et filius ejus Barachete, et Hubeit frater 
Cosme, et T'heodros4 frater ejus, et Ysaac frater Cosme, Y uset et filius 
ejus Petros, Ubeit et frater ejus Elias, Menetia venator, et Salem senex 
et filius ejus Ubeit, Janna et filius ejus Saac, et alius filius ejus? Heliast, 
et Samuhelt filius Georgii et frater ejus Faet, et Janna filius Munsor, 
et Petros filius Phara et frater ejus Samuehl&. 

De casali Bethelegel : Salem filius Aazarh, et frater ejus Janna, et 
Saba filius Sarsor et fratres ejus Aaron et Jacob, Elias filius Coer et 
Brahynh filius ejus, O?es, et Georgius filius Zorech et fratres ejus 
Feeth et Hetuoni, Aias et Pharas frater ejus, Georgius filius Sayt, 
Thodros) filius Braynk et fratres ejus Ubeit et Basilius, et Helias! 
moniculus, et Helias filius /wniel, Janna filius Rofehe et frater ejus 
Salem, Petros filius Georgii et frater ejus, Georgius filius JafpAar et 
filius ejus Brahin et Saac frater ejus, et Georgius et filius ejus Saba, et 
Elias! cimentarius, et Helias filius JafAar. 

De Aithara : Salem filius Messalem, et Saac etm frater ejus Elias, et 
Braym^ filius Georgii, et Martinus filius A7za9, et Salomon et filius ejus 
Cosmas, et Thodros et Jaanna filius ejus, et Saac». 

De Calandriaa : Cosmas, et Semaan et filius ejus Georgius, et Braym 
filius Cosme, et Samuel filius Baraquett et fratres ejus Fimi et Nichola, 
et Meferrut? filius Chame, et Saac filius Georgii et frater ejus Geuset/it, 
et Janna et filius ejus Geuseth et alius filius Georgius et alius filius Elias, 
et Camis filius Bolpharage et Elias frater ejus, et Serget filius Antoni, et 
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Belcaira filius Munsor", et Braimv filius Georgii, et Georgius frater 
Salomonis. De Bolferage filius, soror et fratres ejus Braymv et Jacob et 
Elias, et Braym" filius Georgii et frater ejus Bofros, et Munferreth et 
frater ejus. Nichilominus etiam calumpniam illam, que in terminis 
finium territorii casalis Dominici Sepulcri quod dicitur Bethsuri, inter 
canonicos Dominici Sepulcri et Milessendem" reginam, matrem siqui- 
dem meam, aliquandiu versabatur, ecclesie Dominici Sepulcri liberam, 
quietam et sine quolibet vel a successoribus meis, vel a quibuslibet 
aliis inpedimento vel molestia, prorsus remitto et corroboro. Ut igitur 
hec omnia memorata superius, eo ordine quo pretaxatum est, ecclesia 
Dominici Sepulcri in omni pace nunc et usque in sempiternum habeat 
et possideat, presenti pagina subscriptis testibus sigillique mei suppres- 
sione denotata confirmo. Factum est autem hoc anno ab Incarnatione 
Domini M9CeLXe? x, indictione VIII*. Hujus quidem rei testes sunt : 
Letardus, archiepiscopus Nazarenus ; RicardusY, Andriensis episcopus ; 
Arnulfus?, canonicus Nazarenus ; Philippus, domini regis capellanus ; 
Stephanus, regie cancellarie secretarius? ; Radulfus, archiepiscopi 
Nazareni clericus. De baronibus vero et de hominibus domni regis : 
Amalricus, comes Ascalonitanus ; Henfredus de Torono, constabula- 
rius; Guido* Francigena ; Guillelmus, marescalcus; Abraham, vice- 
comes Nazarenus ; Oitho de Risberge ; Guido* de Maneriis ; Arbertus de 
Retesth ; Godescalcus; Petrus, foresterius. Data Achond, per manum 
Radulfi, Bethleemite? episcopi regisque cancellarii, VIII kalendas 
augusti. 

a exstitit Y. — b subthraere Z. — c Baraqueth Z. — d Teodros Z. — e ejus 
filius Z. — f Elias Z. — g Samuel Z. — h Azar Z. — h' Brahin Z. —i Hetnon Z. 
— j Tedvos Z. — k Brain Z. —1 Helias Z. — m manque dans Z. — n Braim Z. — 
o Ayza Z. — p Ysaac Z. — q Canlandria Z. — r Baraqueth Z. — s Meferut Z. — 
t Geuset Z. — u Monsor Z. — v Brahim Z. — w Milissensem Z. — x MoCoLoVo Z, 


— y Richardus Z. — z Arnulphus Z. — a cancellarius gratié dans Y. — b manque 
dans Y. — c Guigo Z. — d Aachon Z. — e Bethlemite Z. 


44 
1160, 25 juillet. — Acre 


Baudowin III confirme la vente, bar Hugues d'Ibelin au chapitre du 
Saint-Sépulcre de Jérusalem, des casaux Dayr al-Mühaysin et « Huet 
debes » pour 3000 besants!. 


I. Faite en 1158 (infra n? 51). 
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A. Original perdu. 

X. No 44, 

Y. No? 44, fo 57r-58r. 

Z. No 44, fo 56r. 

a. ROZIERE, n? 57, p. 113-115, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1152- 
1153, d'aprés a. 

ANALYSE : RÓHRICHT, n? 352. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, 
quod ego B[alduinus], per gratiam Dei in sancta Jherusalem Latinorum 
rex quartus, terram illam quam Hugo de Hybelino* a Mwsse Arabith et 
filio ejus Georgio, necnon et ab omnibus eorum parentibus, ad quos 
jure hereditario pertinere videbatur, sibi prorsus adquietavit et abso- 
lutissimam reddidit, et postmodum spontanea voluntate sua atque 
comitis Ascalonitani concessione de cujus feodo movet, omniumque 
parentum suorum, ad quos ex jure hereditario spectare credebatur, 
communi assensu, canonicis Dominici Sepulcri venerabilibus fratribus 
meis, pro tribus millibus bisanciorum vendidit, instanti prece predicti 
Hugonis, terram ipsam de qua agitur, duo dumtaxat casalia cum 
omnibus villanis et pertinentiis suis ex integro, alterum quorum nun- 
cupatur Deirmusun et alterum Huetdebes*, ecclesie Dominici Sepulcri et 
canonicis nunc ibidem Deo servientibus et in posterum servituris, laudo 
et ab omni servitio, dominio, exactione jamdicta duo casalia libera, 
quieta et soluta, jureque perhenni, sine omni inpedimento vel calump- 
nia cujuslibet in perpetuum possidenda, concedo et presenti pagina 
subscriptis testibus sigillique mei subpressione denotata confirmo. 
Factum est autem hoc anno ab Incarnatione Domini M9CoL Xo, indic- 
tione VIII*. Hujus quidem rei testes sunt : Letardus, archiepiscopus 
Nazarenus; Ricardus, Andriensis episcopus; Arnulfus, canonicus 
Nazarenus ; Philippus, domni regis capellanus ; Stephanus, regie can- 
cellarie secretarius; Radulfus Anglicus, Nazareni archiepiscopi cle- 
ricus. De baronibus vero et de hominibus regis : Amalricus, comes 
Ascalonitanus ; Henfredus de Torono, constabularius ; Guido Franci- 
gena; Guillelmus, marescaleus; Abraham, vicecomes Nazar[enus]; 
Otto de Risberge; Guido de Maneriis; Arbertus de Retesih4 ; Godes- 
calcus ; Petrus, foresterius. Data Achon?, per manum Radulfi Bethlee- 
mite episcopi regisque cancellarii, VIII kalendas augusti. 


a Ybelino Z. — b Mussearabit Y. — c Vetdebes Y. — d Rethest Z. — 
e Acchon Z. 
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45 
1160, 26 juillet. — Acre 


Baudowin III confirme au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem 
lous ses biens, selon les termes du diplóme du 13 juillet 11551, en y ajou- 
lant sa renonciation aux Syriens de certains casaux?, celle de sa mere aux 
Syriens de Bayt Sürik?, et la. confirmation des ventes de casaux par 
Hugues d'Ibelin*, 


A. Original perdu. 
X. No 45. 

Y. No 45, fo 58r-61v. 
Z. No 45, fo 47v. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n? 36, p. 521, d'aprés Z'. — b. RoziERE, n? 583, 
p. 97-101, d'aprés Z. — c. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1145-1148, d'apres b. 
ANALYSE : RÓHRICHT, n? 354. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus Sancti, 
amen. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, quod ego B[alduinus], 
per gratiam Dei in sancta Jherusalem Latinorum rex quartus, predecessorum 
meorum felicis memorie, ducis videlicet Godefridi fratrisque ejus Balduini, 
primi Jherosolimorum regis, Balduini etiam secundi regis, necnon et Fulconis 
patris mei, civitatis ejusdem regis tercii, vestigiis inherere desiderans, pro 
salute mea et meorum, tam vivorum quam defunctorum, confirmo ecclesie 
Dominici Sepulcri ejusdemque canonicis, nunc ibidem Deo servientibus et in 
posterum servituris, quecumque in tempore et a tempore predicti ducis 
Godefridi? juste et rationabiliter dono, concessione, commutatione vel emptione, 
infra regni mei fines, usque in hodiernum diem impetravit. Seriatim igitur que 
vel a quibus pretaxata ecclesia, dono vel concessione, commutationeP sive 
emptione, hunc usque obtinuit?, ut sequentia declarant, ponere libuit. Primus 
itaque dux Godefridus XXI casalia subscriptis nominibus nuncupata, A4inquine, 
Armotig, Kefreachab, Kefredil, Bubil, Hubin, Aram, Kalendig, Betdigge, Birra, 


I. Supra n? 42. 

2. Supra n? 43 (1160, 25 juillet). 

3. Supra n? 36 (1152). 

4. Vente de 1155 (infra n? 50), confirmée par le roi le 14 janvier 1155 (supra 
n? 41), et vente de 1158 (infra n? 51), confirmée par le roi le 25 juillet 1160 
(supra n? 44). 
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Subahietd, Atareberet, Urniete, Zenu, Helmule, Beiltelamus, Aineseins, Bari- 
mela, Beitiumen!, Beitfuteiret, Bethsurie, ecclesie de qua agitur dedit et jure 
perpetuo possidenda concessit. Dedit insuper eidem ecclesie omnes furnos Jheru- 
salem, exceptis duobus de Hospitali et uno de Latina. Et primus rex B[alduinus] 
apud Sanctum Lazarum villanos cum familiis prefate ecclesie dedit et tradidit, 
et IIIIor casalia supra Sanctum Lazarum quorum nomina sunt hec : Benehatie, 
Benehabethh, Ragabani, Roma, ct in territorio Neapolitano mille! modios tritici 
singulis annis accipiendos eidem dedit ecclesie. Que omnia, ut superius memorata 
sunt, ecclesie Sancti Sepulcri ego ex parte mea concedo et perhenniter habenda 
decerno. Insuper etiam dimidiam partem illius possessionis quam primus rex 
B[alduinus] pro excambitu episcopatus Bethleemitici ecclesie Sancti Sepulcri 
dedit, confirmo. Casale insuper nomine Derina in territorio Tyrensi situm, supra 
magnum fontem de quo conductus aquarum procedit, cum otnni pertinentia sua, 
excepto alio casali si quandoque ei subjacuit, et in conterminis prefati casalis 
circa montana, quantum terre IIII€' paria boum de anno in annum excolere 
possunt, et ortum qui est inter murum et antemurale Tyri) ex parte maris, que 
omnia videlicet secundus rex B[alduinus] Dominico dedit Sepulcro, confirmo. 
Preterea in territorio Neapolitano casale nomine Cafarmeleck ex dono regis 
B[alduini] secundi, prout in ipsius notatur privilegio, confirmo. Porro medie- 
tatem casalis Fieisse, nunc casale Sancti Sepulcri nuncupati, quam cum omni 
pertinentia sua Eustachius Granerius!, concessione etiam regis B[alduini] 
secundi, libere et perhenniter habendam ecclesie Sancti Sepulcri donavit, et 
totam terram illam quam Galterius prefati Eustachii* filius, circa idem casale 
canonicis Dominici Sepulcri, ultra flumen habendam usque ad terminos desi- 
gnatos qui usque in hodiernum diem apparent, dedit, sepedicte confirmo 
ecclesie. Casale insuper Thecue cum omni integritate sua, prout pater meus 
Fulco, Jherosolimorum rex tercius, pro concambio Sancti Lazari in Bethania, 
assensu Milissendis regine, matris siquidem mee, et Amalrici, fratris videlicet 
mei, ea libertate quam 1pse pater meus cum M. regina illud tenuisse dinoscitur, 
ecclesie Sancti Sepulcri donavit suoque privilegio firmavit, eidem confirmo, et 
a tocius calumpnie? molestia vel impedimento nunc et deinceps me defensurum 
prefate donationis concessionem polliceor. Necnon etiam duas carrucatas 
terre plenarias, quas ex dono Lamberti Alfi in territorio Mimas casalis sitas 
idem pater meus pretaxate confirmavit ecclesie, et ego confirmo. Duo quoque 
casalia, Gebul et Helchar, cum omnibus adjacentiis suis, et piscarias per VIIIo 
dies et angariam per unum diem et navem assidue, juxta modum quo Guillelmus 
de Buris ecclesie Sancti Sepulcri canonicis concessit et suo patrisque mei privi- 
legio roboratum est, eidem ecclesie confirmo. Domos vero infra septa Jherusa- 
lem sitas, videlicet domum Bernardi? canonici, domum Evrardi canonici, item 
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domum alterius Evrardi canonici, domum Mainardi, domum Garsionis, domum 
Galterii Lo TornaorP, domum Bernardi Bursarii, domum Herluini, domum Mabi- 
lie, domum Rogerii fratris Sancti Sepulcri, et stationem que fuit Guillelmi Bas- 
tardi, partemque illam quam idem Guillelmus in mensis nummulariorum 
habebat, quas omnes pater meus jam tociensdictus ab omni exactione liberas 
et quietas, salvo tamen regio jure quod in elemosina! quam rex ecclesie facit 
debet habere, canonicis Sancti Sepulcri concessit, suoque privilegio munivit, 
eidem ecclesie confirmo. De cetero domum Achon fundatam quam Lambertus 
Als uxorque sua Agnes, concessu regis Fulconis patris mei, ecclesie Sancti 
Sepulcri; hac videlicet conditiones, libere et quiete possidendam 
concessit, ne venditione vel commutatione sive quolibet alio modo a se 
eicem liceat et, si fecerint, regia majestas ex ea servicium habeat, 
sepedictis canonicis hac predicta ratione confirmo. Inter cetera vero 
tria casalia, quorum aliud Capharuth, aliud autem Gith et aliud Porphiria voca- 
tur, que Rogerius Lyddensis episcopus, ex possessione Sancti Georgii, cum 
omnibus appendiciis suis et medietate! decime messium casalium illorum, et 
aliorum omnium decima tota et integra, ecclesie Sepulcri Domini jure perhenni 
tenenda concessit, et quartum casale Kefrescilta nomine quod prefatus Lydden- 
sis" episcopus, cum omni integritate sua et consimili decima qua predicta duo, 
ecclesie pretaxate, pro concambio tamen decime castelli Arnaldi et decime 
cujusdam casalis de Hospitali nomine Bulbw, in perpetuum possidendum 
constituit, ratum decerno. Confirmo etiam commutationem inter predictos 
canonicos et Johannem Patricium de duobus casalibus, CaphermelichY et Ain- 
quina, pro duobus casalibus memorati Johannis, Megina scilicet et Mezera, 
utrimqueV laudabiliter factam. Querelam insuper illam que de Surianis 
inter me et Dominici Sepulcri canonicos extitit, quam etiam, prout in 
eorum privilegio plenius continetur et nomina predictorum Suriano- 
rum in eodem conscripta sunt, prefatis canonicis, sive justa* foret sive 
injusta, liberam, quietam et prorsus absolutam remisi, confirmo. 
Nichilominus etiam calumpniam illam que in terminis finium territorii 
casalis Dominici Sepulcri quod dicitur Befhsuri inter Milissendem 
reginam, matrem siquidem meam, et Sancti Sepulcri canonicos al- 
quandiu versabatur, liberam, quietam et sine quolibet, vel a me, vel 
a successoribus meis, vel a quibuslibet aliis, ÀimpedimentoY sive moles- 
tia? ecclesie Sancti Sepulcri iterum ex toto remoto? et absolutam 
prorsus confirmo. Verumtamen casalia illa, Bethel scilicet, Odemamel, 
Dehyrsabeth*, Corteis, Deirmusunt, Hueidebesd, que cum omnibus 
villanis et cum omni integritate et pertinentiis suis jam tociensdicti 
canonici ex Hugone de Hybelino* precio comparaverunt, ecclesie 
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Sancti Sepulcri confirmo. Demum cunctarum oblationum que ad Sepul- 
crum Domini veniunt et venient medietatem in omnibus, prout venerabilis 
Arnulfus patriarcha, primi regis B(alduini] consilio, prefatis assignavit canonicis, 
eidem Sancti Sepulcri ecclesie confirmo. Cere autem que ad ecclesiam vene- 
rit duas partes ad luminaria eidem confirmo ecclesie. Oblationes insuper 
omnes que ad vivificam Crucem veniunt, exceptis que sola die sancti Parascheve 
fiuntf aut si patriarcha secum illam pro aliqua necessitate detulerit, eisdem 
canonicis confirmo. Decimas quoque tocius sancte civitatis Jherusalem loco- 
rumque sibi adjacentium quas patriarcha supramemoratus illis concessit, 
exceptis solummodo funde decimis, eisdem confirmo canonicis. Dimidiam par- 
tem etiam illius beneficii quod primus rex B[alduinus] Sancto Sepulcro pro 
excambitu episcopatus Bethleemitici contulit, similiter confirmo. Ecclesiam 
demum Beati Petri in Joppe, quam jam tociensdictus patriarcha, cum honore 
suo integro et cum tota que sancte matrià pertinet ecclesie plenaria dignitate, 
prefatis concessit canonicis, predicto modo confirmo. Hec igitur omnia, prout 
superius memorata sunt, ecclesie Jam sepedicte et ejusdem conventui nunc et 
per successionem ibidem Deo famulanti libere!, quiete et sine omni calumpnia 
vel inpedimento in posterum habenda et jure perpetuo possidenda concedo, et 
presenti pagina subscriptis testibus sigillique mei subpressione deno- 
tata confirmo. Factum est autem anno ab Incarnatione Domini 
MeCeoLXo, indictione VIIIs. Horum quidem omnium testes sunt 
Petrus, archiepiscopus Tyrensis ; Ernesiusi, archiepiscopus Cesariensis ; 
Letardus, archiepiscopus Nazarenus; Constantinus, Sancti Georgius 
episcopus ; Rainerius, Sebastensis* episcopus ; Osbertus, Tyberiadensis 
episcopus ; Fredericus, Achonensis! episcopus ; Adam episcopus Panea- 
densis; Amalricus, episcopus Sydoniensis? ; Mainardus, episcopus 
Berythensis? ; Gaufridus, abbas Templi Domini; Rainaldus, abbas de 
Latina; Gunterius, prior Montis Syon ; Aimericus, prior Montis Oli- 
veti; Guillelmus, comilitonum Templi senescalcus ; frater Gaufridus 
Fulcherii. De baronibus vero et hominibus regis : Amalricus, comes 
Ascalonitanus; Henfredus de Torono, constabularius et filius ejus 
Henfredus; Galterius, Tyberiadensis? dominus; Guormundus Tybe- 
riadensisP ; Girardus, Sydoniensisa ; Hugo Cesariensis ; Philippus Nea- 
politanus ; Galterius Berithensis; Guido Francigena ; Henricus Buba- 
lus; Hugo de Hybelinot et frater ejus Balduinus ; Guillelmus, mares- 
calcus ; Odo de Sancto Amando, castellanus Jherosolimitanus. Data 
Achon5, per manum Radulfi, Bethleemite episcopi regisque cancellarii, 
VII kalendas augusti. 
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a Godofridi Z. — b commutacione Z. — c optinuit Z. — d Sabahiet Z. — 
e Uniet Z. — f Beitumen Y. — g Beitfuteier Z. — h Beneabeth Z. — iM. Z. — 
j Tiri Z. — k Cafarmelic Z. — 1 Garnerius Z. — m Eustachi Y. — n calupnie Z. 
— O0 corr. Petri Bernardi. — p Lentronior Z. — q numulariorum Z. — r hele- 
mosina Z. — s condicione Z. — t medietatem Z. — u Liddensis Z. — v Caphar- 
melich Z. — w utrinque Z. — x juxta Z. — y inpedimento Z. — z ecclesie 
molestia Z. — a corr. remitto. — b Derhisabeth Z. — c Deirmusin Z. — d Huet- 
tdebes Y. — e Hibelino Z. — f Parasceve fuerit Z. — g Bethlemitici Z. — h Marie 
Z. — i et Z. — j Arnesius Y. — k Sebastiensis Z. — 1l episcopus Achonensis Z. 
— m Sidoniensis Z. — n Berithensis Z. — o Tiberyadensis Z. — p Tiberiaden- 
sis Z. — q Sidoniensis Z. — r Ybelino Z. — s Acchon Z. 


46 
1155, 14 janvier. — Acre 


Amaury, comte d'Ascalon, confirme la vente, bar Hugues d'Ibelin au 
chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem, de « Vuetmoamel », [hairbat] Dayr 
Subab et [hirbat) Urtàás, reprenant les termes de la vente et de la confirma- 
tion de son fràre, Baudowuin III. 


A. Original perdu. 
X. Ne 46. 

Y. No 46, fo 61v-63r. 
Z. No 46, fo 57v. 


a. ROZIERE, n? 59, p. 117-120, d'aprés Z. — b. MQiGNE, P.L., t. 155, col. 1154- 
1156, d'aprés a. 


ANALYSE : RóÓHRICHT, n? 300. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus Sancti, 
amen. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris quod ego Amalri- 
cus, per Dei gratiam comes Ascalonie, instanti prece Hugonis de Hybe- 
lino et concessione fratris sui Balduini et Hermengardis sororis sue, domine 
Tyberiadis?, matrisque sue 4/ois et avunculorum suorum, Philippus scilicet de 
Neapoli, Guidonis Francigene Henrici Bubali, omniumque aliorum ad quos 
presentis venditionisP videtur pertinere concessio, vel in posterum predicte 
possessionis vendite hereditaria possessio, laudo, confirmo et sigilli mei apposi- 
tione corroboro venditionem et emptionem inter Hugonis de Hybelinot fra- 
tresque nostros Sancti Sepulcri canonicos legitime factam, cujus pactionem 
subsequens pagina declarat. Vendidit igitur predictus Hugo pretaxatis fratribus 


I. Infra n9 50 et supra n? 41. 
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canonicis Dominice Resurrectionis ecclesie Vuetmoamel cum villanis et omni- 
bus pertinentiis suis, exceptis duobus casalibus Arabici militis, scilicet Odabeb 
et Darmersor. Vendidit etiam Dersabeb cum villanis et omnibus pertinentiis suis, 
Corteis cum villanis et omnibus pertinentiis suis, in Zimi quicquid ibi pater 
suus, die qua vixit et obiit, habuit et ad dominium ipsius Hugonis vel successo- 
rum suorum hereditario jure pertinet. In civitate Bethel similiter quicquid ibi 
pater suus, die qua vixit et obiit, habuit et Hugoni tociensdicto sicut heredi vel 
successoribus suis pertinet. Hec inquam omnia predicta vendidit tociensdictus 
Hugo conventui Dominici Sepulcri pro VII M. bizanciis jure perpetuo possi- 
denda, ab omni servitio, dominio, exactione soluta, libera et quieta. Ut autem 
hec ejus venditio firmior permaneret et nullius eam contradiccio* vacillaret, 
sicut predixi, concessit eam frater suus Balduinus et mater sua A/oisí et soror 
sua Hermengandis£, domina Tyberiadish, avunculi quoque sui Philippus 
Neapol[is] Guido Francigena, Henricus Bubalus. Concesserunt et cognati 
Hugonis de Hybelino, Philippus de Cafran! et frater ejus, et Petrus de T'eiliei. 
Pro illis vero qui infra annos sunt, sicut est Barisanus frater Hugonis et quedam 
soror sua Theophaniai, si qui etlam in eadem prosapia minoris etatis inveniun- 
tur, vel in posterum inveniri poterunt, Hugo de Hybelinok et frater suus Baldui- 
nus et Philippus de Neapoli et Guido Francigena et Henricus Bubalus fide- 
jussores sunt quod, quando ad annum legitimum pervenerint, infra ipsum 
annum facient! eos predictam venditionem concedere. Non minus ipsi idem 
predicti barones plegii legitimi sunt ab omni calumpnia nunc ac semper hec 
omnia predicta adquietandi, hoc tamen tenore quod, quicumque istorum plegio- 
rum superstes fuerit, aliis humano more decedentibus, ipse pro illis respondebit 
et calumpniam adquietabit. Si qua aliquando occasione ex quacumque calump- 
nia interim super istis prenominatis exorta fuerit, quicumque plegiorum predic- 
torum prior occurrerit, ipse calumpniam removebit pacificabitque. Si quis 
vero in posterum super prefatam venditionem calumpniam induxerit, illi ad 
quos hereditas Hugonis post ipsum transierit, conventui jamdicto obligati 
perpetuo tenebuntur ut, quicquid dampni propter motam calumpniam eidem 
conventui contigerit, sub estimatione" bonorum virorum conventui predicto 
ab illis in integrum restauretur. Factum est autem hoc anno Incarnationis 
dominice M9CoLoVo, indictione ITII?. Hujus rei testes sunt : Letardus, archie- 
piscopus Nazar[enus]; Constantinus?, Liddensis episcopus ; Gaufridus, abbas 
Templi ; Amilius, abbas Latine ; Engelrannus, prior Montis Syon ; Rogerius, 
prior Sancti Abraham ; Balduinus, Lidde archidiaconus. De fratribus Templi : 
frater Odo, commendator ; frater Gauterius de Berito ; frater Philippus ; frater 
Lodoicus. De baronibus regis : Henífredus? de Turone, regis constabularius ; 
Johannes GothmanP ; Hugo? Cesariensis ; Odo de Sancto Amando ; Willelmus 
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de Barra ; Odo de Tolent ; Hugo de Beísan ; Vivianus de Caypha' ; Jocelinus 
Pesellus ; Arnaldus de Crest, constabularius Tripol[is] ; Arnulfus de H »ysenghins ; 
Guillelmus de Monte Gisardi ; Jocelinus de Samttsac. De burgensibus : Arnulfus, 
vicecomes Jherusalem ; Hugo Saliens in bonum; Petrus Petragoricensis ; 
Bricius; Gaufridus Turonensis ; Willelmus Normannus ; Rainaldus Siccarius ; 
Petrus de Sancto Jacobo; Petrus Hugonis; Petrus de Sancto Lazaro. Data 
Achont, per manum Radulfi cancellarii, XVIIII kalendas febroarii'., 


a Tiberiadis Z. — b vendicionis Y. — c Ybelino Z. — d quidquid Z. — e contra- 
dicio Z. — f Helois Z. — g Ermengardis Z. — h Tiberiadis Z. — i Cafram Z. — 
j Theophanie Z. — k Ybelino Z. — 1 fatient Z. — m extimatione Z. — n Costan- 
tinus Z. — o Henricus Z. — p Gotman Z. — q Ugo Z. — r Cayphas Z. — s Hysen- 
gihm Z. — t Acchon Z. — u febr. Y. 


41 
1158 [1er septembre-24 décembre]! 


Amaury, comte d' Ascalon, confirme la vente, bar Hugues d'Ibelin au 
chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem, des casaux Dayr al-Mühaysin 
el « Huetdebes », selon les termes de cette vente. 


A. Original perdu. 
X. No 47. 

Y. No? 47, f? 63r-64v. 
Z. N9 47, fo 58v. 


a. DUCHESNE, Histoire généalogique de la maison de Béthune, Paris, 1639, 
p. 358-359, d'aprés Z. — b. RozIERE, n? 60, p. 120-123, d'aprés Z. — 
Cc. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1156-1157, d'aprés b. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 332. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus Sancti, 
amen. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, quod ego Ámalri- 
cus, per Dei gratiam comes Ascalonis, instanti prece Hugonis de Hybe- 
lino et concessione fratrum suorum Balduini et Barisani, et Hermengardis 
sororis sue matrisque sue Alois et avunculorum suorum Philippi de Neapoli, 
Guidonis Francigene, Henrici Bubali omniumque aliorum ad quos presentis ven- 
ditionis videtur pertinere concessio, aut in posterum predicte possessionis 


I. Daté de l'Incarnation 1158, postérieur au changement de l'indiction. 
2. Faite à la méme date (infra n? 51). 
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vendite hereditaria possessio, laudo, confirmo et sigilli mei appositione 
corroboro venditionem et emptionem inter Hugonem prenominatum 
fratresque meos Sancti Sepulcri canonicos legitime factam, cujus pac- 
tionem subsequens pagina declarat. Vendidit igitur tociensdictus Hugo 
pretaxatis Sancti Sepulcri canonicis? Hwetdebes cum villanis et omnibus 
pertinentiis suis, Deirmuesim etiam cum villanis et omnibus pertinentiis suis, 
cum omni plenitudine quam in eis habuerunt, ex dono pie memorie patris Sui 
Barisani, Mwisse Arrabit filiusque ejus Georgius queque ad. successores eorum 
hereditario jure spectabat pro tribus MPu$ bisantiis jure perpetuo possidenda, 
ab omni servitio, dominio, exactione, soluta, libera et quieta. Hugo enim 
de Hybelino, pro imminente necessitate captivitatis redemptionisque Sue com- 
pulsus, predictis hominibus suis, Mwisse Arrabit et filio ejus Georgio, dedit ad 
voluntatem? eorum cambiam pro predictis casalibus eorumque pertinentiis. 
Illi venditionem prefatam juramento in capitulo Sancti Sepulcri confirmave- 
runt et manutenendam contra omnes promiserunt. Ut vero hec venditio firmior 
permaneret et nullius eam contradictio? infirmaret, concesserunt etiam?, sicut 
predixi, fratres ejus Balduinus et Barisanus, materque Sua 4/ois et soror Sua 
Hermengardis?, avunculi quoque ejus Philippus de Neapoli, Guido Francigena, 
Henricus Bubalus, et cognati sui Philippus de Cafrantí et frater ejusdem, et 
Petrus de 7*illei. Pro illis vero qui infra annos sunt, sicut est quedam soror 
tociensdicti Hugonis Stephania et aliqui de heredibus predicti Avrabit et filii 
ejus Georgii, si qui etiam in eorumdem prosapia minoris etatis inveniuntur, aut 
in futurum poterunt inveniri, Hugo de Hybelino et frater ejus Balduinus et 
tociensdicti Mwisse Avrabit filiusque ejus Georgius, Symon de Haial, Ordelet 
et Stephanus, filius ejus, Adam de Ovgeol, Nicholaus de Hybelino, Hosmundus, 
Radulfus frater ejus, Lebertus, Paganus de Rohais, Philippus de CafranE, jura- 
verunt super sacrosancta, fidejussores quoque sunt quod, quando ad annum 
legitimum pervenerint, infra ipsum annum íacient! eos in capitulum Sancti 
Sepulcri venire et tociensdictam venditionem concedere. Isti idem predicti non 
minus plegii legitimi sunt ab omni calumpnia nunc et semper omnia hec pre- 
dicta adquietandi. Denique si quid? de omnibus suprascriptis imminutum 
fuerit, omnes isti qui super prenominata emptione jusjurandum prestiterunt, 
per capitulum Sancti Sepulcri sive per ejusdem internuntium? submoniti, usque 
ad quintum decimum diem? a tempore submonitionis infra muros Jherusalem 
ut obsides permanebunt, donec res in integrum et solidum reformetur. Factum 
est autem hoc anno Incarnationis Domini MoeCoLoVIIIo, indictione VII. Hujus 
quidem rei testes sunt : episcopus Andrie; Gaufridus, abbas Templi ; 
Gunterius, prior Montis Syon. De hominibus regis : Adam Niger et 
frater ejus FulcoP ; Robertus de Retest. De hominibus meis : Symon4 
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de Hosdenc ; Jocelinus de Samusact, et frater ejus Balduinus ; Gerber- 
tus ; Guibertus; Albertus ; Guillelmus de Tyro* ; Guillelmus de Tybe- 
rade:; Leveraldus; Girardus de Rwminhi". De stipendariis meis : 
Galterius de Haino; Guillelmus de Rwmhe; Albertus de Guarch; 
Robertus de Sancto Karileffo; Fulco. De burgensibus regis : Hugo 
Saliens in bonum ; Goffredus Turonensis. 


a cannonicis Z. — b voluntatem ad Z. — c contradicio Z. — d eam Z. — 
e Ermengardis Z. — f Caphran Z. — g sic Z. — h Ybelino Z. — i Simon de Aia Z. 
— j Hibelino Z. — k Caphran Z. — l fatient Z. — m quidem Z. — n internun- 
cium Z. — o XV diem Z. — p Fulcho Z. — q Simon Z. — r Samusach Z. — 
s Tiro Z. — t Tiberiade Z. — u Rumminhi Z. 


48 
1158, 14 novembre. — Ascalon 


Amaury, comte d' Ascalon, vend pour cent besants au chapitre du Saint- 
Sépulcre de Jérusalem, et spécialement à Hugues de Tharse, doyen de 
Jaffa, le tiers d'une vigne doni les autres tiers ont été achetés pour 52 besants 
au syrien Naym, et ses droits sur la vigne du syrien Menferratus. 


A. Original perdu. 
X. No 48. 

Y. No 48, fo 64v-65v. 
Z. No 48, fo 60r. 


a. ROZIERE, n? 61, p. 123-124, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1158, 
d'aprés a. — c. QUARTI, XXVIII, p. 805, d'aprés 6. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 334. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus tam presentibus quam futuris quod 
ego Amalricus, per Dei gratiam comes Ascalonis, ob remedium quidem 
omnium peccatorum meorum presentium, preteritorum atque futuro- 
rum, parentumque meorum tam vivorum quam mortuorum, dono, 
concedo atque confirmo venerabilibus fratribus meis Dominici Sepul- 
cri canonicis et tibi spetialiter, Hugo decane Joppensis qui diceris de 
Tharso, unam peciam? vinee que fuit cujusdam Suriani, Naym" 
nomine, quam tu, decane prenominate, emisti Lt» I[^us bizanciis a 
predicto Naymh; duas inquam partes, que fuerunt Naym, ab ipso 
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emisti, terciam vero partem, que mei juris est, dono et confirmo, sicut 
predictum est, tociensdicte decane, tibi canonicisque? pretaxatis. Dono 
etiam tibi, decane, et fratribus prenominatis partem et jus totum quod 
ad me spectat in vinea Menferreti Suriani. Iste autem due petie vinee 
sunt ab ortu solis juxta vineam Sepulcri Domini. Pro hoc autem dono 
atque confirmatione dedit mihi tua, decane, paterna dilectio, C bizan- 
cios. Uti igitur libere, quiete omnique sine exactione usibus tuis, 
decane, et canonicorum tociensdictorum pecie? iste due vinee fratri- 
busque vobis canonice? successuris in perpetuum deserviant, cartam 
hanc testibus subscriptis et sigilli mei appositione communiri precepi. 
Factum est autem hoc anno Incarnationis Domini M9CeL9VIII. 
Hujus rei testes sunt : Jocelinus de Samusac et frater ejus Balduinus ; 
Garcio ; Jordanus Bestia ; Raphael ; Poncius! ; Thomas Turchie et soro- 
rius ejus Herbertus; Lambertus Galiota. Data in Ascalone, per 
manum Radulfi cancellarii, XVITI9o kalendas decembris. 


a petiam Z. — b Naim Z. — c cannonicisque Z. — d petie Z. — e canonicis Z. 
— íÍ Pontius Z. 


49 
1160, 30 novembre. — Jaffa 


Amaury, comte d' Ascalon, avec l'accord de son fràre Baudouin III el 
de leur mere, donne au chapitre du Saint-Sébulcre de Jérusalem, le casal 
[hhirbat] Galadiya et seize charruées de terre, en remerciement du subside 
en hommes et en argent qu'il en vegut lors du siàge d' Ascalom!. Em outre 
1] confirme la bossession d'une maison à Ascalon et de deux charruées de 
lerre au casal ' Ayn Badrán, données en échange de la mosquée Hadrah? 
(la Verte) d'Ascalon, et confirme quatre charruées de terre sur le fleuve 
devant Jaffa, un jardin el deux vignes devant Jaffa? et tout ce qui appar- 
Gent au Saint-Sépulcre aux territoires de Jaffa et Ascalon. 


A. Original perdu. 
X. No 49. 
Y. No 49, fo 65v-66v. 
I. Siége de la ville, 25 janvier-22 aoüt 1153. 


2. Devenue ensuite Sainte-Marie-La-Verte (Sancta Maria Cathara). 
3. Les vignes citées dans l'acte précédent, n^ 48. 


- 
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Z. No 49, fo 56v. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, no 37, p. 522 (daté du 1er décembre) d'aprés Z^. — 
b. RoziERE, n? 58, p. 115-117, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, 
col. 1153-1154, d'aprés 5. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 356. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus tam presentibus quam futuris quod 
ego Amalricus, per Dei gratiam comes Ascalonis, ex assensu et volun- 
tate domini et fratris mei Balduini, Jherosolimorum regis, laudamento 
pariter domine et matris mee regine M[ilesendis], pro salute mea et pro 
animabus omnium parentum meorum tam vivorum quam defuncto- 
rum, pro expensa etiam et missione? quam fecerunt ad capiendum 
Ascalonem, dono, concedo et confirmo? Dominici Sepulcri concano- 
nicis? et confratribus meis Deo nunc ibi servientibus et canonice? servi- 
turis in perpetuum, casale quoddam, quod vocatur Geladia?, cum sexde- 
cim carrucatis terre, juxta quod per homines meos fuit eis tradita, 
divisa, terminis et metis designataf, determinata. Dono etiam et 
confirmo eisdem concanonicis* confratribusque meis unam domum in 
Ascalone et duas carrucatas terre in casali quod dicitur Baaneolbederan, 
in cambiam cujusdam mahumerie que data fuit eis in Ascalone a cap- 
tione ejusdem, quam predicti concanonicià mei in capitulo suo pari 
voto assensuque domni patriarche A[malrici] omnes equanimiter mihi 
et successoribus meis in commutationem harum duarum carrucatarum 
domusque prefate concesserunt, condonaverunt, contradiderunt ; hec 
autem mahumeria a Sarracenis dicitur Cafíhara, latine vero Viridis. 
Confirmo pariter tociensdictis confratribus meis IIIIet carrucatas 
terre que est super flumen ante Joppen, sicut divisa est et terminis 
metata, et gardinum unum ante Joppen, et vineam adjacentem, et 
vineam aliam! que data fuit eis in elemosinami. Confirmo eisdem quic- 
quidX juste et legitime habent et in pace et sine calumpnia possident in 
Ascalone et territorio ejus, in Joppe et territorio ejus similiter. Ut 
igitur hec omnia prefata libere, solute et quiete!, sine omni" exactione 
ac gravamine concanonici? et confratris? mei pretaxati in perpetuum 
possideant, cartam presentem sigillo meo testibusque subscriptis 
communivi. Factum est autem hoc anno Incarnationis Domini 
M9CoL Xo, indictione VIIII*. Hujus rei testes sunt : Gunterius, prior 
Montis Syon ; Aimericus, prior Montis Oliveti ; Rainerius, cancellarius ; 
Radulfus, archidiaconus Jherusalem ; Symon? de Hosdenca ; Jocelinus 
de Samusac ; Bertrandus, marescalcus' ; Rohardus de Joppe et frater 
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ejus Barisanus ; Rainaldus? de Joppe ; Gerbertus ; Albertus ; Lambertus 
Pylatus! ; Guillelmus Rufus ; Gillebertus, castellanus. Data Joppe, per 
manum Radulfi cancellarii, II kalendas decembris. 


a misione Z. — b dono et concedo, confirmo Z. — c canonicis Z. — d canonicis 
Z. — e Geliadia Z. — f presignata Z. — g canonicis Z. — h canonici Z. — i il- 
lam Z. — j helemosinam Z. — k quidquid Z. — 1 libere et quiete, solute Z. — 
m manque dans Z. — n cumcanonici Z. — O corr. confratres. — p Simon Z. — 
q Osdenc Y. — r Bertram, marescaldus Z. — $ Raynaldus Z. — t Pilatus Z. 


50 
1155, 14 janvier. — Acre 


Hugues d'Ibelin vend au chapitre du. Saint-Sépulcre de Jérusalem 
« Vuetmoamel » avec ses vilains, excepté les casaux « Odabeb » et Dayr al- 
Mühaysin, (hirbat] Dayr Subab et (Jirbat] Urtás avec leurs vilains ; les 
biens de son pàre à « Zimi » et à Baylin pour le prix de 7000 besants. 
Celle vente a lieu avec l'accord de la famille du vendeur, son fràre Bau- 
douin, sa mire Alois, sa seur Hermengarde, dame de Tübériade, ses 
oncles Philippe de Naplouse, Gui Le Frangais, Henri le Buffle, ses cousins 
Philibbe de Cafran, son frire, Pierre de Teillei. L'auteur, son fràre e 
ses oncles se portent garantis de ce que Balian et Stéphanie, ses fràre ei 
sour mineurs donneront leur accord dans l'année de leur majorité. 


A. Original perdu. 

X. No 50. 

Y. No 50, fo 66v-68r. 

Z. No 50, fe 60v. 

a. BEUGNOT, Lois, t. II, n? 35, p. 518-520, d'aprés Z'. — b. ROzIERE, n? 62, 
p. 124-127 d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1159-1160, d'aprés b. 

ANALYSE : RóÓHRICHT, n? 301. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus tam presentibus quam futuris quod 
ego Hugo de Hybelino?, concessione fratris mei Balduini et sororis 
mee Hermengardis, domine Tyberiadisb, et matris mee A/ois et avun- 
culorum meorum, Philippi scilicet de Neapoli, Guidonis Francigene, 
Henrici Bubali, omniumque aliorum ad quos presentis venditionis 
videtur pertinere concessio, vel in posterum predicte possessionis ven- 





| "" 
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dite hereditaria possessio, vendidi canonicis Dominici Sepulcri Vuet- 
moamel* cum villanis et pertinentiis suis omnibus, exceptis duobus 
casalibus Arabici militis, scilicet Odabeb et Darmersor. Vendidi etiam 
Dersabeb cum villanis et omnibus pertinentiis suis, Corteis cum villanis 
et omnibus pertinentiis suis. In Zim, quicquid ibi pater meus, die qua 
vixit et obiit, habuit et ad dominium meum vel successorum meorum 
hereditario jure pertinet. In civitate Be//ie] similiter quicquid ibi pater 
meus, die qua vixit et obiit, habuit et michi sicut heredi vel meis 
successoribus pertinet. Hec inquam omnia predicta vendidi predictis 
fratribus Dominici Sepulcri pro VIItem Mbws bizanciis jure perpetuo 
possidenda, ab omni servitio, dominio, exactione4 soluta, libera ac 
quieta. Ut autem hec mea venditio firmior permaneret et nullius eam 
contradictio vacillaret, sicut predixi, concessit eam frater meus Baldui- 
nus et non minus mater mea A/ois? et soror mea Hermengardis, domina 
Tyberiadist, avunculi etiam mei Philippus de Neapoli, Guido Franci- 
gena, Henricus Bubalus; concesserunt et cognati mei Philippus de 
Cafran et frater ejus, et Petrus de Teillei. Pro illis vero qui infra annos 
sunt, sicut Barisanus frater meus et soror mea Stephania, si qui etiam 
in mea prosapia minoris etatis inveniuntur, aut in posterum inveniri 
poterunt, ego et frater meus Balduinus et Philippus de Neapoli et 
Guido Francigena et Henricus Bubalus fidejussores sumus quod, 
quando ad annum legitimum pervenerint, infra ipsum annum facie- 
mus$ eos predictam venditionem concedere. Non minus etiam nos ipsi 
idem predicti barones plegii legitimi sumus ab omni calumpnia nunc et 
semper hec omnia predicta adquietandi ; hoc tamen tenore quod, nos- 
trum plegiorum quicumque superstes fuerit, aliis humano more dece- 
dentibus, ipse pro omnibus respondebit et calumpniam adquietabit. 
Si qua aliquando occasione ex quacumque calumpnia interim super 
istis prenominatis exorta fuerit, quicumque nostrum plegiorum prior 
occurerit, ipse calumpniam removebit ac pacificabit. Si quis vero in 
posterum super prefatam venditionem calumpniam induxerit, illi ad 
quos hereditas mea post me transierit, conventui Sancti Sepulcri tene- 
buntur obligati ut quicquid dampni propter motam calumpniam eidem 
conventui contigerit, sub estimatione bonorum virorum predicto 
conventui ab illis in integrum restauretur et venditio pretaxata rata 
in perpetuum maneat. Ut igitur hujus mei privilegii auctoritati nichil 
desit, tum quia hec omnia facta sunt assensu et voluntate domini mei 
Amalrici, comitis Ascalonis, de cujus feodo fuit presentis venditionish 
possessio, tum quia ipse sigillum non habeo, instanti prece feci pre- 
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sentem cartam sigillo jamdicti domini mei comitis Ascalonis corrobo- 
rari. Factum est autem hoc anno Incarnationis dominice M9CoLoyo 
indictione IIII*. Hujus rei testes sunt ; Letardus, Nazar[eth] archie- 
piscopus ; Constantinus, Lidde episcopus; Gaufridus, abbas Templi; 
Amilius, abbas Latine; Engelrannus, prior Montis Syon; Rogerius, 
prior Sancti Abraham ; Balduinus, archidiaconus Lidde. De fratribus 
Templi : Odo, commendator ; Gauterius de Berito ; Philippus ; Lodoi- 
cus. De baronibus : Henfredus de Torono!, regis constabularius; 
Johannes Gotman ; Hugo Cesariensis ; Odo de Sancto Amando ; Wille- 
mus de Barra ; Odo de Tolent ; Hugo de Bezan ; Vivianus de Caypha; 
jocelinus Pesellus; Arnaldus de Crest, constabularius Tripol[is]; 
Arnulfus de Ysengihn!; Willelmus de Monte Gisardi; Jocelinus de 
Samusac; Bartholomeus Suessionensis. De burgensibus : Arnulfus, 
vicecomes Jherusalem ; Hugo Saliens in bonum; Petrus Petrago- 
ric[ensis] ; Bricius ; Gaufridus Turonensis ; Willelmus Normannus ; Rai- 
naldus Siccarius ; Petrus de Sancto Jacobo ; Petrus Hugonis ; Petrus de 
Sancto Lazaro; Andreas, filius Toseti. Data Achonk, per manum 
Radulfi cancellarii XVIIIIe! kalendas februarii. 


a Ybelino Z. — b Tiberiadis Z. — c Hwetmoamel Y. — d exaccione y. — 
e Helois Z. — f Tiberiadis Z. — g fatiemus Z. — h vendicionis Y. — i Turono Y. 
j Ysenghim Z. — k Acchon Z. — 1 XIX»? Y. 


51 
1158 [1er septembre-24 décembre]! 


Hugues d'Ibelin vend au chapitre du Savnt-Sébulcre de Jérusalem pour 
la somme de 3000 besants, Dayr al-Mühaysin et « Huetdebes »* avec leurs 
vilains que Mwisse Arrabit et son fils Georges avaient requs de son pire 
Balian d'Ibelin. Celte vente, nécessaire pour payer sa ranqon?, a lieu 
avec l'accord de la famille du vendeur, ses fràres Baudouin el Balian, sa 
mére Alois, sa seur Hermengarde, ses oncles Philippe de Naplouse, Gui le 
Francais, Henri le Bujfle, ses cousins Philippe de Cafran, son fràre e 
Pierre de Teilli. L'auteur, son fróre Baudouin, Muisse Avrabit et Georges 


1. Daté de l'Incarnation 1158, aprés le changement d'indiction. 

2. Casaux exclus de la vente précédente de 1155 (supra n9 50). 

3. Hugues d'Ibelin avait été fait prisonnier au gué de Jacob le r9 juin 1157 
(Guill. Tvr, lib. XVIII, cap. 14, R.H.C. Occ., I, p. 842) 
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se portent garants de ce que Stéphanie, seur mineure d' Hugues d'Ibelin, 
el les héritiers mineurs de Muisse Arrabit donneront leur accord dans 
l'année de leur majoritét. 


A. Original perdu. 
A. N9 31. 

Y. No? 51, fo 68r-69v. 
Z. Ne? 51, f9 61v. 


a. ROZIERE, n? 63, p. 128-130, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1160- 
1162, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 333. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus tam presentibus quam futuris quod 
ego Hugo de Hybelino?, concessione fratrum meorum Balduini et Bari- 
sani, et Hermengardis sororis mee matrisque mee A/ois et avunculorum 
meorum Philippi de Neapoli, Guidonis Francigene, Henrici Bubali, 
omniumque aliorum ad quos presentis venditionis videtur pertinere 
concessio, vel in posterum predicte possessionis vendite hereditaria 
possessio, vendidi fratribus meis Sancti Sepulcri canonicis Hwetdebes 
cum villanis et omnibus pertinentiis suis et Deirmugsin etiam cum 
villanis et omnibus pertinentiis suis, cum omni plenitudine quam in eis 
habuerunt, ex dono patris mei Barisani, Mwsse Arrabit et filius ejus 
Georgius, queque ad successores eorum hereditario jure pertinebat. 
Vendidi inquam pro tribus Mbvs b[isantiis] jure perpetuo possidenda, 
ab omni calumpnia, servitio, dominio, exactione soluta, libera et quieta. 
Ego enim, pro imminente necessitate captivitatis et redemptionis mee 
compulsus, predictis hominibus meis, Mwisse Arrabit filhoque suo 
Georgio, dedi ad voluntatem eorum cambiam pro predictis casalibus et 
eorum pertinentis. Ilh vero venditionem hanc in capitulo Sancti 
Sepulcri juramento confirmaverunt, et manutenendam contra omnes 
promiserunt. Ut autem hec mea venditio firmior permaneret et nullius 
eam contradictio vacillaret, concesserunt eam, sicut predixi, fratresb 
mei Balduinus et Barisanus, materque mea A/otis et soror mea Hermen- 
gardis, avunculi etiam mei Philippus de Neapoli, Guido Francigena, 
Henricus Bubalus. Concesserunt et cognati mei Philippus de Cafran 
et frater ejus, Petrusque de T'e//i. Pro illis vero qui infra annos sunt, 
sicut est quedam soror mea Stephania et aliqui de predicti Arrabit et 


I. Cet acte a été confirmé par Amaury, comte d'Ascalon en i158 (supra 
n? 47) et par Baudouin III en 1160 (supra n? 44). 
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filii ejus heredibus Georgii tociensdictie, si qui etiam in mea et eorum- 
dem prosapia minoris etatis inveniuntur aut in posterum inveniri 
poterunt, ego et frater meus Balduinus et homines mei, predictus 
Muisse Arrabit et filius ejus Georgius, Symon de Haia, Ordelet et Ste- 
phanus filius ejus, Adam de Orgeol, Nicholaus de Hybelino?, Hosmun- 
dus, Radulfusque frater ejus, Lebertus, Paganus de Ro/ais, Philippus 
de Cafran, super sacrosancta juravimus et fidejussores sumus quod, 
quando ad annum legitimum pervenerint, infra ipsum annum faciemuse 
in capitulum Sancti Sepulcri venire et tociensdictam venditionem 
concedere. Nos idem predicti non minus sub prefato juramento plegii 
legitimi sumus hec omnia predicta nunc et semper ab omni calumpnia 
adquietandi. Denique si quid! de supradictis imminutum fuerit, nos 
qui super prenominata venditione jusjurandum fecimus, per capitulum 
Sancti Sepulcri vel per ejusdem internuntium submoniti, a die submo- 
nitionis usque ad XV diem infra muros Jherusalem ut obsides perma- 
nebimus, donec res in integrum et firmum reformetur. Ut igitur hujus 
mei privilegii auctoritati nichil desit, tum quia hec omnia facta sunt 
assensu et voluntate domini mei Amalrici, comitis Ascal[onis], de cujus 
feodo fuit presentis venditionis possessio, tum quia ipse sigillum non 
habeo, sedula prece obtinui cartam istam sigillo jamdicti domini mei 
comitis corroborari. Factum est autem hoc anno Incarnationis domi- 
nicee M9CoLoVITIo, indictione VIIs. Hujus rei rei testes sunt : Constan- 
tinus, Liddensis episcopus ; Absalon, episcopus ; Gaufridus, abbas Tem- 
pli; Rainaldus, prior Latine; Petrus de Calvario. De fratribus Hospi- 
talis : Petrus Bertrandi et Willelmus de Acer. Azo, capellanus casalis 
Balneorum ; Radulfus, capellanus Ramarum ; Paletel, vicecomes Ybe- 
lini. De burgensibus regis : Humbertus de Bar; Symon Ruffus ; Bri- 
cius ; Gaufridus Turonensis; Willelmus Normannus; Johannes Rai- 
mundi ; Guibertus Pafais ; Petrus Burdinus ; Petrus de Sancto Jacobo ; 
Hugo Saliens in bonum ; Radulfus Burgensis ; Petrus de Sancto Lazaro ; 
Johannes Vitrarius; Evervvinus; Anschetinus; Johannes filius Rai- 
naldi Pictavus. 


a Ybelino Z. — b fratris Z. — c totiensdicti Z. — d Ybelino Z. — e fatie- 
mus Z. — f quidem Z. — g Domini Z. — h Guillelmus Z. 
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92 
1159, 25 décembre — 1160, 31 aoát! 


Herbert, abbé de Saints Joseph et Abacuc?, rend à Hugues d'Ibelin, 
powr le donner au Saint-Sépulcre, ce que son pàre, Balian d'Ibelin, avait 
donné: Baytin el [hirbat] I22à, deux charruées et cinq journées de terre, 
une Lour eL tout ce qui a été construit par les moines ; et regoit en échange 
une partie de la colline sous « Mirabel » et deux charruées de terre. Hugues 
remet ces biens au Saint-Sépulcre par les mains du chantre Bernard et 
du maítre Achille, dans l'église Saint- Joseph?. L'abbaye de Saint- Joseph 
donne au Saint-Sépulcre la chapelle construite sur les lieux donnés. 


A. Original perdu. 
A. N^ 52, 

Y. N? 52, fo 69v-70v. 
Z. N? 52, fo 62v. 


a. ROZIERE, n? 64, p. 131-133, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1162- 
1163, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 358. 


In nomine sancte et individue Trinitatis. Notum sit omnibus tam 
presentibus quam futuris quod ego Herbertus?, per Dei gratiam abbas 
Sanctorum Joseph et Abacuc, laudante et consentiente universo tam 
clericorum quam laicorum Deo inibi famulante conventu, in presentia 
bonorum hominum quorum nomina subter leguntur, commutavimus 
et reddidimus Hugoni de Ybelino, domino Ramathensi, quecumque 
pater ejus Barisanus nobis apud Bethel dederat, videlicet ipsum Bethel 
et Beze, quod dicitur Bazirimh, cum duabus carrucatis terre, et quinque 
jornatas* terre quas ibi querebamus, turrim quoque et quicquid? ibi 
edificavimus, ut prefatus Hugo habeat potestatem exinde faciendi quic- 
quid sibi placuerit absque omni nostra et successorum nostrorum 
contradictione. Capellam etiam quam ibi construximus, tum precepto 
domini patriarche A[malrici], tum domini Hugonis precibus, domino 
priori N[icholao] et Sancti Sepulcri conventui dedimus. Confirmationes 


1. Daté de l'Incarnation 1160, avant le changement d'indiction. 
2. Saint-Joseph d'Arimathie et Saint-Abacuc de Cansie. 
3. Cf. acte de donation (infra n? 53). 
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vero quas in privilegiis nostris super his omnibus habemus supradictis, 
omnino cassamus et in irritum penitus ducimus. Que omnia in presentia 
nostri fratrumque nostrorum et Balduini, archidiaconi Sancti Georgii, 
cantorisque ejusdem ecclesie Gisleberti et magistri Anschetini, fratris 
Roberti de Git, Marsirii quoque et Andree Andegavensis militum et 
Alberti Lombardi, ipse dominus Hugo conventui Sancti Sepulcri per 
manus canonicorume ipsius ecclesie, domini scilicet Bernardi cantoris 
et magistri Achillis, in ipsa ecclesia Sancti Josephf, dedit, concessit 
et tradidit libere et quiete perpetuo possidenda, nobis omnibus com- 
muni assensu et bona voluntate eandem donationem laudantibus, 
consentientibus et confirmantibus. Pretaxatus autem Hugo, voluntati 
nostre satisfaciens et utilitati ecclesie nostre consulens, pro hac commu- 
tatione dedit nobis partem turonii quod est sub Mirabello ad surdos 
fontes et duas carrucatas in eodem territorio. Ut igitur hoc ratum 
inconvulsumque permaneat, sigilli nostri impressione et fratrum subs- 
criptorum testimonio confirmamus. 

Ego Herbertus abbas subscripsi signum crucis faciendo? T 

Fratres : Bonetus, Nicholaus, Martinus, Harduinus, Martinus, Rober- 
tus, Lambertus, Laurenciush, Petrus, Guillelmus, Raimundus!, Alber- 
tus, Ebroinus, Umbertus, Johannes, Guarinusj, Anselmus, Bernardus, 
Christianus, Gerardus, Johannes, Siberandusk, Galandus. 

Ad corroborationem presentis privilegii sigillum domini Constantini 
apponimus, Ramathensis episcopi, una cum sigillo nostro cereo. Hoc 
autem factum est anno ab Incarnatione Domini MeCoLoXo, indictione 
VIIII?, regnante Balduino rege Latinorum quarto. 


à Arbertus Y. — b Bazirin Y. — c corr. jornatis. — d quidquid Z. — e can- 
nonicorum Z. — f Josep Y. — g fatiendo Z. — h Laurentius Z. — i Raymun- 
dus Z. — j Garinus Z. — k Saberandus Z. 


53 
1159, 25 décembre — 1160, 31 aoát! 


Hugues d'Ibelin, seigneur de Ramla, donne au chapitre du Saint- 
Sépulcre, bour le remercier de son aide pour sa rangon?, ce que son pére 
Balian d'Ibelin avait donné au monastàre Saint- Joseph. d' Arimathie, 


t. Daté de l'Incarnation 1160, avant le changement de l'indiction. 
2. Prisonnier le 19 juin 1157 (sufra n? s1). 
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Baytin et [ hirbat] Izzà, deux charruées et cinq journées de terre, une tour 
el tout ce qui avait élé construit par les moines. L'abbaye Saint- Joseph 
regoit en échange une partie de la colline sous « Mirabel » et deux charruées 
de terre!. L'acte est passé avec l'accord de la famille du donateur, ses 
fràres Baudouin et Balian, ses seurs Ermengarde et Stéphanie. Le jeune 
Balian d'Ibelin confirme les ventes précédentes faites au Saint-Sépulcre?. 


A. Original perdu. 

X. Ne 53, 

Y. No 53, fo 70v-72r. Manque la rubrique et les capitales. 

£A. N9 59, Io 683v. 

a. A. DUCHESNE, Histoire généalogique de la Maison de Béthune, Paris, 1639, 
p. 359-360 d'aprés Z. — b. RoziERE, n? 65, p. 133-135, d'aprés Z. — 


c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1163-1164, d'aprés b. — d. QuaRTrI, p. 685, 
n. 1l, d'aprés c. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 360. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 685-686. 


In nomine sancte et individue Trinitatis. Notum sit omnibus, tam 
presentibus quam futuris, quod ego Hugo de Hybelinos, Dei gratia 
Ramathensis dominus, pro remedio animarum tam mee quam paren- 
tum meorum, et pro magno a fratribus meis ecclesie Sancti Sepulcri 
canonicis? in captionis mee liberatione mihi collato beneficio, domino 
Nicholao priori et ejusdem ecclesie conventui in presentia domini 
Amalrici patriarche et domini Constantini, Ramathensis episcopi, 
concedo, dono? et trado quicquid pater meus Barisanus dederat ecclesie 
Sancti Joseph in helemosina? apud BefAel, ipsum videlicet Bethel et 
Beze, quod Bazirimt dicitur, cum duabus carrucatis terre et quinque 
jornatis& terre quas fratres Sancti Joseph ibi requirebant, turrim 
quoque et quecumque ibi edificaverant, benigne consentientibus et 
concedentibus ipsius ecclesie Sancti Joseph abbate Herberto fratri- 
busque ejus omnibus, quibus dedi pro commutatione predicte patris 
mei helemosine, pro voluntate et arbitrio eorum, in territorio de 
Mirabello partem turonii quod superjacet surdis fontibus, et in eodem 
territorio duas carrucatas terre que longe meliora et commodiora eis 
esse noscuntur, Bethel enim, quia termini eorum ibi dilatari non pote- 
rant, sicut ab eis sepe audivi, aut parum, aut nichilh, eis prodesse 


I. Cf. Acte de l'abbé de Saint-Joseph (supra n? 52). 
2. Mineur lors du premier acte de vente d'Hugues d'Ibelin de « Vuetmoamel », 
(Hirbat] Dayr subab et [Hirbat] Urtàs (supra n9? 50). 
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poterat. Ecclesiam autem quam ibi edificaverant, tam pro domini 
patriarche mandato quam pro mea peticione! et precibus, abbas fra- 
tresque sui priori predictoque Sancti Sepulcri conventui communi 
assensu concesserunt atque dederunt. Hec igitur omnia pretaxata, 
concedentibus et confirmantibus fratribus meis, Balduino et Barisano, 
sororibusque meis, Ermengarde! et Stephania, libere et quiete ipsi 
fratres mei Sepulcri Domini canonici* perpetuo possideant, et habeant! 
liberam facultatem quodcumque eis placuerit inde faciendi" absque 
mea et heredum vel parentum meorum? contradictione. Ut autem hoc 
ratum inconvulsumque permaneat, sigilli Balduini avi mei, Rama- 
thensis Latinorum domini primi, impressione corroboro. Quod factum 
est consilio domini Philippi Neapolitani qui et ipse testis est?. Testes 
etiam sunt : Radulfus, Jherosolimitanus archidiaconus ; Bernardus, 
monachus; Johannes, decanus Sancti Georgii ; Balduinus, archidia- 
conus; GillebertusP, cantor; Franco; magister Anschitinus; Azo, 
Radulfus, Erchembaldus, capellani; Rainaldus de Sancto Valericot; 
Marsirius de Ramatha ; Andreas Andegavensis ; Albertus Lombardus ; 
Umbertus de Bar ; Symon Ruffus; Herbertus Tortus; Johannes Rai- 
mundi. Testatur quoque frater meus Barisanus et confirmat non solum 
hoc, verum etiam venditiones! casalium, scilicet Odomanel, Dersabg, 
Corteiz, Hodabet, Dermasun, que ego, prenominatus Hugo de Hybelinos, 
canonicis Dominici Sepulcri vendidi. Supradicte igitur donationis mee! 
et confirmationis fratris mei testes sunt Radulfus et Petrus capellani", 
OrdeletzY, Philippus de Caphranov, Paganus de Roha:s ; Georgius Arra- 
biz*, Adam Dorniel, Osmundus, Paganus de Hisengrino?, Garinus, 
Jordanus de Hybelino*. Hec autem facta sunt anno ab Incarnatione 
Domini M9C?LXo, indictione VIII*, regnante Balduino, quarto Jhero- 
solimorum rege Latinorum. Ad confirmationem et corroborationem 
presentis privilegii, ego Constantinus, Ramathensis episcopus, sigillum 
meum appono. 

a Ybelino Z. — b manque dans Z. — c cannonicis Z. — d dono, concedo Z. 


— e helemosinam Z. — f Bazarim Z. — g jornatas Z. — h aut nichil, aut parum Z. 
— i petitione Z. — j Ermengarda Y. — k cannonici Z. — 1 habeantque Z. — 


m fatiendi Z. — n heredum meorum vel parentum Z. — o manque dans Z. 
— p Gislebertus Z. — q Gallerico Z. — r testatur etiam hoc Barisanus et confir- 
mat. Confirmat quoque... Z. — s Ybelino frater ejus Z. — t donationis mee 


supradicte Z. — u Radulfus... capellani testes sunt aprés Jordanus de Ybelino 
dans Z. — v Ordelez Z. — w Caphran Z. — x Avrabit Z. — y Isengrin Z. — 
z Ybelino Z. 


vo 


ACTE N? 54 143 


94 
1156 [24 mai-24 décembre]!. — Jérusalem 


Les chanoines du Saint-Sépulcre de Jérusalem notifient que lors de la 
procession solennelle de l' Ascension, en l'absence du patriarche Foucher, 
alors à Rome, les moines du Mont des Oliviers leur interdirent de faire 
station à leur église. Au retour du patriarche, les chanoines obtinrent de 
celui-ci e des autres évéques de Terre Sainte que les moines du Mont des 
Oliviers viennent faire pieds nus amende honorable au Saint-Sépulcre, et 
qu'à l'avenir lors des processions de la Purification au Temple, de l'Ascen- 
sion au Mont des Oliviers, de la Pentecóte au Mont Sion et de l'Assomp- 
tion à Josaphat, le prieur du Saint-Sépulcre puisse célébrer la messe et 
précher en l'absence du patriarche? 


A. Original perdu. 
X. N9 54. 

Y. No? 54, fo 72r-73v. 
Z. No 54, fo 64r. 


4. ROZIERE, n? 66, p. 136-138, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1164- 
1166, d'aprés a. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 323. 


Scriptum est : « Caro corruptibilis aggravat animam et deprimit 
terrena inhabitatio sensum multa cogitantem ». Intuentes* itaque 
mentium" humanarum conditionum^, quod facile preteritarum sive 
presentium rerum gesta, nisi certis aliquibus signis annotentur, ab 
omni tolluntur memoria, commodum duximus nos, fratres in Christo 
canonici sub regimine venerabilis? patris patriarche Fulcherii in eccle- 
sia Sanctissime Resurrectionis Jhesu Christi Jherosolimis constituti, ad 
memoriam tam presentium quam succedentium in perpetuum notam 
rebellionis et indignationis reducere, quam canonici confratres nostri in 
ecclesia Montis Oliveti cum priore suo Aimerico adversus matrem suam, 
ecclesiam videlicet prefatam? cujus filii et servi sumus etsi indigni, 


1, Daté de l'Incarnation 1156 ; postérieur à l'Ascension le 24 mai. 

2. Sur les stations dans les différentes églises de Jérusalem, voir le rituel du 
Saint-Séópulcre, manuscrit de Barletta (éd. Ch. KonrkR, dans Mélanges pour 
servir à l'histoire de l'orient latin, p. 308) et manuscrit Vatican, Barberini lat. 659. 
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moliti sunt facere, et satisfactionem presumptionis sue justo archie- 
piscoporum, scilicet P[etri] Tyrensis, B[alduini] Cesariensis, L[etardi] 
Nazareni; episcoporum, R[adulfi] Bethleemite, C[onstantini] Lidden- 
sis, R[ainerii] Sebastensis, F[rederici] Achonensisf, A[rberti] Tyberia- 
densis, A[dami] Paneadensis, A[malrici] Sydoniensis, M[ainardi] Beri- 
thensis£ ; abbatum, G[aufridi] Templi Domini, P. Sancte Marie Josa- 
phat, A[milii] Sancte Marie Latine, R. Sancti? Samuhelis, H[erberti] 
Sancti Abacuc, E[ngeranni] prioris Montis Syon, H[ugonis] prioris 
Templi Domini, R[adulfi] prioris Sebasteni, juditio! coram Sanctissimo 
Sepulcro coacti sunt exhiberel. 

Anno M9CeLeVIe Incarnationis Domini, cum dominus patriarcha 
F[(ulcherius] Romam pergeret propter simultates quorumdam parro- 
chianorum nostrorum impie et inique contra Sanctum Domini Sepul- 
crum rebellantium, adveniente sancte Ascensionis die, predecessorum 
nostrorum ritum, qui ante nos fuerunt, sed et patriarcharum constitu- 
tionem pro posse nostro prosequentes, cum solempni apparatu pro- 
cessionis nostre secundum consuetudinem ad ecclesiam Montis Oliveti 
venimus, debitam ea die in ea stationem cum plenario servitio facturi. 
Quod videntes, canonici illius loci cum priore suo prenominato Aime- 
rico, moleste adventum nostrum ferentes, restiterunt nobis in facieml, 
dicentes se nullo modo velle pati ut aliquam dignitatem sive stacionem 
ex debito aut pro consuetudine in ecclesia sua, absente patriarcha, 
haberemus, equales se per omnia ecclesie Sanctissimi Sepulcri compa- 
rantes, neque aliquam ei subjectionem se debere protestantes. Nos 
autem pro tempore et loco siluimus et repulsam nostram ob reveren- 
tiam tante sollempnitatis* patienter pertulimus. Sicque ad ecclesiam 
nostram revertentes, adventum domini patriarche prestolati sumus. 
Cuij cum a Roma tempore succedente regressus esset, assidenti in 
episcoporum et personarum sed et cleri et plebis plenario conventu, 
presumptionis et indignationis supramemoratorum canonicorum seriem 
conquerendo patefecimus. Sicque post auditam nostram adversus eos 
querimoniam et illorum responsionem, consilio personarum decretum 
est ut discalciati? a Monte Oliveti usque ad Sepulcrum Domini veni- 
rent. Dominus vero P[etrus] Tyrensis? et A[dam] Paneadensis et 
M[ainardus] BerithensisP, humilitate et pietate commoti, cum prefato 
Montis Oliveti priore et cum canonicis ejus, videlicet Guidone, Bonicio', 
Johanne Berruier, Durando, Odone, Zacharia, nudis pedibus$, pro 
eorum satisfactione in capitulum nostrum plenarium venerunt. Defi- 
nitum est etiam et, ab eo tempore quo renovatum est servitium Dei in 
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sancta Jherusalem post expulsionem Sarracenorum, ab omnibus per- 
sonis, archiepiscopis, episcopis et aliis qui supramemorato coram 
domino patriarcha interfuerunt conventui, recordatum hanc esse 
Sanctissimi Sepulcri dignitatem et consuetudinem et debitum ut, ad 
quamcumque ecclesiam infra civitatem Jherusalem vel extra faciat 
processionem, sicut in die Purificationis ad Templum, in die Ascen- 
sionis ad Montem Oliveti, in die Pentecostis ad Montem Syon, in die 
vero Assumptionis sancte Marie ad Vallem Josaphat, conventus ipsius 
Sancti Sepulcri disponendi tocius servitii habeat primationem cum 
plenaria stationis" sue dignitate ita ut, si dominus patriarcha defuerit, 
prior Sancti Sepulcri missam in his sollempnitatibus" unamquamque 
ecclesiam cantet et sermonem ad populum faciat nisi alteri alicui id 
velit injungere. 


a Intuentem Z. — b mencium Y. — c corr. conditionem. — d venerabili Y. 
— e prephatam Z. — f Acchonensis Z. — g Beritensis Z. — h Sancte Z. — i judi- 
cio Z. — j exibere Z. — k stacionem Y. — 1 fatiem Z. — m sollepnitatis Z. — 
n discaltiati Z. — o Tiriensis Z. — p Beritensis Z. — q prephato Z. — r Boni- 
tio Z. — s pedibus nudis Z. — t Dei servitium Z. — u stacionis Y. — v sol- 
lepnitatibus Z. 


55 
1129 [avril-juin]!. — Acre 


Guillaume, archevéque de Tyr?, donne au chapitre du Saint-Sépulcre 
de Jérusalem l'église Sainte-Marie de Tyr*. 


A. Original perdu. 
X. No? 55. 

Y. No 55, fo 73v-741. 
Z. No 55, fo 65v. 


i. Fait à Acre en présence du roi, du patriarche de Jérusalem Étienne, 
d'évéques et de Foulque d'Anjou. Il s'agit probablement d'une réunion liée à 
l'arrivée de Foulque d'Anjou à Acre au milieu du printemps 1129, oü lors de son 
mariage avec Mélisende avant la Pentecóte (2 juin 1129). Guill. de Tyr, lib. XTIT, 
cap. 24, R.H.C. Occ., t. I, p. 592. 

2. Ancien prieur du Saint-Sépulcre de Jérusalem. 

3. Cette église a déjà été confirmée au Saint-Sépulcre le 4 septembre 1128 par 
Honorius II (supra n? 6). Elle avait probablement été donnée entre la prise de 
Tyr le 7 juillet 1124 et l'accession de Guillaume à l'archevóché en 1127. Mais il 
est étonnant que l'archevéque ne cite pas son prédécesseur et ne fasse pas 
allusion à un don antérieur. Voir MavER, B. K. S., p. 98-111. 


TO 
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a. ROZIERE, n? 67, p. 138-139, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1166- 
1167, d'aprés a. — c. CHEHAB, p. 508, d'aprés a. 


ANALYSE : RóÓHRICHT, n? 127. 


. In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti. Ego Willelmus, Dei gratia Tyrie? ecclesie archiepiscopus Lati- 
norum secundus, do et concedo firmiter et inconcusse ecclesie Sanctis- 
simi Sepulcri et canonicis fratribus meis inibi Deo famulantibus eccle- 
siam Beate Marie Tyri^ jure perpetuo possidendam per manum domini 
patriarche Stephani et Willelmi, ejusdem Sanctissimi Sepulcri? prioris. 
Et quoniam donationem hanc ratam atque firmam manere volui, quod 
sano consilio et filiorum meorum ecclesie nostre canonicorum assensu et 
voluntate feceram, presentis scripti pagina denotare et sigillo meo 
sigillare et personalium virorum qui huic donationi interfuerunt, 
domini videlicet patriarche et cleri et regis et baronum suorum, testi- 
monio corroborare dignum duxi. Factum est autem hoc publice, in 
urbe Achon?, anno ab Incarnatione Domini MoCoX XeVIIIIe, presi- 
dente ecclesie Sancti Sepulcri domino Stephano patriarcha, Balduino 
secundo Jherosolimorum rege existente. Hujus igitur donationis testes 
sunt qui in urbe prefata? convenerant : in primis dominus patriarcha 
Stephanus ; Willelmus, Nazarenus archiepiscopus ; Anselmus, Bethlee- 
mita episcopus ; Acardus Dominici Templi et Arnaldus Montis Syon et 
Adalelmus! ecclesie Nazarene priores; Hugo, Bethleemita canonicus ; 
Petrus, Galterius, Johannes, Hugo, ecclesie Tyri canonici; Johannes, 
ecclesie Achon? prepositus. De laicis autem : rex Balduinus secundus ; 
Fulco, comes Andegavensis; Willelmus de Buri; Hugo Joppensish; 
Barisanus ; Guarinus!, vicecomes Tyri et alii quamplures. 


a Tirie Z. — b Tiri Z. — c Dominici ajouté dans Z. — d Acchon Z. — e prephata 
Z. — f Adelelmus Z. — g Acchon Z. — h Jopensis Y. — i Garinus Z. 
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56 
1160, 25 décembre — 1161, 31 aoüt! 


Pierre, archevéque de Tyr*, et son chapitre concàdent un. chapitre du 
Saint-Sépulcre de Jérusalem la díme du casal al-Dayr et d'un jardin sis 
à Tyr dans les lices?. Ils confirment l'église Sainte-Marie de Tyr*. 


A. Original perdu. 

X. No 56. 

Y. No? 56, fo 74rv. 

Z. No 56, f? 66r. 

a. ROZIERE, n? 68, p. 140, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1167, 
d'aprés a. — c. CHEHAB, p. 513, d'aprés a. 

ANALYSE : RóÓHRICHT, n? 370. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti?, amen. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, 
quod ego Petrus, divina pietate et non meritis Tyrensis ecclesie archie- 
piscopus et ejusdem ecclesie nostre? capitulum, Deo et ecclesie Sancti 
Sepulcri ejusque venerabili priori; domino Nicholao, et universo 
ipsius conventui, totam cujusdam casalis decimam, quod vocatur 
Derina, de omnibus que modo possident vel per se vel per suos homines, 
libere habere concedimus. Et si forte de cetero aliquid, quod de prefato 
casali dicunt esse, acquisierint, in eadem maneat concessione. Item et 
aliam decimam de quodam viridario, quod est clausum per se, cum 
berquilio inter murum Tyri et ejus antemurale, eodem modo eis in 
perpetuum habere permittimus. Concedimus quoque eis ecclesiam 
Beate Marie que Tyri prima fuit sedes, salva nostre matricis ecclesie 
dignitate. Hujus rei testes sunt : A[malricus], patriarcha, in cujus pre- 
sentia hoc fuit concessum ; dominus Amicus, Sancti Sepulcri pre- 
positus; dominus Gottifriduse, thesaurarius?; dominus Rainaldus, 


1. Daté de l'Incarnation 116r, avant le changement d'indiction, 
2. Ancien prieur du Saint-Sépulcre de Jérusalem. 

3. Donnés par Baudouin II en 1125 (supra n? 28). 

4. Donnée entre 1124 et 1127 (supra n? 55). 
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et magister Girardus et dominus Willelmus, Tyrenses canonici. 
M9C?LoXI? Domini nostri existenti anno cum VIIII? indictione. 


a Patris... Sancti manque dans Y. — b nostre ecclesie Z. — c Gotafredus Z. 
— d thessaurarius Z. 


51 
1161, 25 décembre — 1162, 24 décembre! 


Pierre, archevéque de Tyr*, confirme l'accord passé entre lui, alors 
jrieur du Saint-Sépulcre, et G[uy], abbé de Josaphat? au sujet des confins 
de leurs biens respectifs au « Castrum Feniculi »*. 


A. Original perdu. 

X. N? 57. 

Y. No? 57, fo 74v-75r. 

Z. No? 57, fo 66r. 

a. ROZIERE, n? 69, p. 141-142 d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1167- 
1168, d'aprés a. 

ANALYSE : RóHRICHT, n? 375. 


Ego P[etrus), Dei gratia Tyrensis ecclesie humilis archiepiscopus, 
manifesto et testificor tam presentibus quam futuris concordiam fac- 
tam et in bona? pace confirmatam inter me, tunc temporis gloriosissimi 
Sepulcri priorem, et G[uido], Sancte Marie Vallis Josaphat abbatem, de 
querela terrarum, sue videlicet et nostre, apud castrum quod dicitur 
Feniculi, que facta fuit hoc modo : G[uido] predictus abbas cum ali- 
quibus de monachis suis et nos cum aliquibus de concanonicis? ad 
prefixum diem super terram venientes, domno B[alduino] Cesariensi 


1. Daté de l'Incarnation 1162. 

2. Connu comme prieur du Saint-Sépulcre (1132-1146), archevéque de Tvr 
(1152-mars 1163). 

3. Connu de r140 à 1154. 

4. Cet accord est daté par la présence de Pierre prieur, Guy abbé et Baudouin, 
archevéque de Césarée (connu 1147-1156); si nous prenons comme limites 
chronologiques extrémes de leurs fonctions, la date oà est connu leur prédé- 
cesseur ou successeur, l'accord se place entre 1142 (prédécesseur de l'archevéque 
Baudouin) et 1148 (successeur du prieur Pierre). En 1162, Pierre archevéque 
de Tyr s'est contenté de confirmer l'acte ; c'est donc à tort que Róhricht à 
déduit de la présence de Baudoin de Césarée en 1162 la fausseté de l'acte puisque 
Baudouin n'apparait que comme témoin de l'accord passé. 
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archiepiscopo mediante, ex ipsius consilio viros Cesarienses bonos et 
fideles, qui certissime metas utriusque terre noverant, convocavimus. 
Quibus convocatis, ut divisionem utriusque terre ostenderent, eorum 
fidelitati ex utraque parte commisimus. Qui terram a palmo usque ad 
carrobletum, a carrobleto usque ad cannetum?, a canneto? usque ad 
flumariam recta linea et concorditer perambulaverunt. Postea? vero 
nos ex gratia et ex bona voluntate et ut de cetero eterna pax inter 
ecclesias nostras permaneret, terram que a cannetof in ultra, que quasi 
lingua est, eis concessimus, ita ut a cannetof per transversum ad fluma- 
riam, divisa stabilis et firma fieret. Hec divisa tali modo facta, ut firma 
et stabilis in perpetuum permaneret, ex utraque parte concessa fuit in 
presentia domni B[alduini], Cesariensis archiepiscopi, aliorumque bono- 
rum virorum quorum nomina subscripta sunt : Manasses ; Gervasius ; 
Aeris de Area ; Emelinus, miles ; Arnaldus Curta Capa ; Georgius Her- 
minius; Rainaldus de Belgrani et alii multi. Hoc autem privilegium 
factum fuit anno ab Incarnatione Domini MoCo?LoXIIo, archiepisco- 
patus vero mei anno XIII» $. 


a bonam Z. — b canonicis Z. — c a carrobleto... cannetum manque dans 
Z. — d ad caneto Z. — Sp Z. — f caneto Z. — g aliorumque... XIIIa manque 
dans Z. Oublié par le scribe, l'emplacement est réservé au haut du fol. 75v. 


58 
1128, 25 décembre — 1129, 31 aoüt!. — Césarée 


Ebremar, archevéque de Césarée, donne au chapitre du Saint-Sébulcre 
de Jérusalem, les dimes du casal [hirbat] al-Dafis*, bour la nourriture des 
pauvres. 


A. Original perdu. 
X. No 58. 


Y. No 58, fo 75v-76r. 
Z. No 58, fo 66v. 


4. RoziERE, n? 70, p. 142-143, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1168-1169, d'apres a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 126. 


I, Daté de l'Incarnation 1129, avant le changement d'indiction. 
2. Casal donné entre 1120 et 1123 par Eustache Grenier (infra n^ 59). 
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In nomine sancte et individue Trinitatis. Anno ab Incarnatione 
Domini nostri Jhesu Christi MeCeXXeIXo, indictione VII», ego 
Evremarius, Dei gratia Cesaree Palestine archiepiscopus, ad? Dei 
omnipotentis laudem et gloriam et beati Petri apostolorum principis 
honorem, disponens pro rationis mee facultate ecclesiastica jura, et 
disponendo de bono in melius cupiens ea promovere, presertim, complu- 
ribus occurrentibus et oppugnantibus causis, videns eam auxilio et 
consilio egere pro tempore et loco in utroque dominorum et canonico- 
rum Sancti Sepulcri, dignum duxi ei providere et consulere contu- 
bernio. Pro utilitate igitur et honore prefate ecclesie nostre et filiorum 
nostrorum canonicorum in eadem Deo militantium, tam presentium 
quam futurorum, dono et concedo, eorum assensu et consultu, predictis 
fratribus Dominici Sepulcri et elemosine eorum, scilicet in cibos pau- 
perum et refocillationem, decimas casalis, cognomento JDeffeisse^, 
ecclesie nostre pertinentes, tam in annona quam in animalibus cete- 
risque rebus decimandis. Ut vero hujus nostre concessionis et dona- 
tionis scriptum firmum, ratum, sed et stabile permaneat presentibus et 
posteris, precepimus? illud sub testimonio nostri nominis scribi et 
plumbeo sigillo nostro insigniri. Si quis autem hoc donum evacuare vel 
irritum facere presumpserit, gladio beati Petri feriatur et anathemati 
perpetuo subjaceat. Hujus rei testes suntd : Rainerius, archidiaconus ; 
Bonifaciuse, Aimof, Gosbertus, Alexander, canonici& et ecclesie nostre 
filii; Aimericusb, canonicus et helemosinarius Sancti Sepulcri ; Alber- 
tus ; Balduinus ; Ricardus, Cesaree dapifer. Facta fuit hec carta! apud 
Cesaream, regnante rege Balduino secundo Jherusalem, Stephano vene- 
rabili patriarcha ibidem presidente, Willelmo secundo priore. 


a a Z. — b Deffiesse Y. — c precipimus Z. — d sunt testes Z. — e Bonifa- 
tius Z. — f Aymo Z. — g cannonici Z. — h Aymericus Z. — i carta hec Z. 


59 
1144, 25 décembre — 1145, 31 aoót! 


Gautier, seigneur de Césarée, confirme le don de son bàre Eustache 
Grenier au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem de la moitié du casal 
[hirbat) al-Dafis?, augmenté enswite bar ses soins; 1l en a. fait délimiter 


r. Daté de l'Incarnation 1145, avant le changement d'indiction. 
2. Donné entre 1120 et 1123, car Eustache Grenier mourut en 1123, et il fit 
son don au prieur Gérard, connu de r120 à 1126. 
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les confins avec le territoire des casaux de Sainte-Marie de Josaphat, de 
Saint-Pierre de Césarée, de la Forét, de Sábbarin, de Saint-Jean de 
Sébaste et de Bufles, par des pierres ou des croix gravées. 


A. Original perdu. 
X. No 59. 

Y. No 59, fo 76r-77r. 
Z. No 59, fo 67r. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 29, p. 511, d'aprés Z'. — b. RoziERE, n? 71, 
p. 143-144, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L. , t. 155, col. 1169-1170, d'aprés 5. 


TRADUCTION : G. RosEN, Wochenblatt, 1863, no 14, p. 85. 
ANALYSE : RÓHRICHT, n? 237. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Quoniam in rerum donationibus sepius oritur dissensio, 
ideo ego Galterius, Cesaree dominus, memorie omnium tam presentium 
quam futurorum tradendum decrevi et in perpetuum ratum et? firmum 
et inviolabile itidem fixum permanere destinavi donationem illam, 
medietatem scilicet casalis quod vocatur Defiaisse et terrarum adja- 
centium, quas pater meus Eustachius Granerius dedit Dominico 
Sepulcro et Girardo priori, et ego postea auxi canonicis regularibus 
ibidem Deo servientibus^ pro salute anime mee et patris mei paren- 
tumque nostrorum, tam vivorum quam defunctorum, sicuti idem pater 
meus divisit territorium a casale Sancte Marie Vallis Josaphat et casale 
Sancti Petri Cesaree et casale de Ja Forest et casale Sabarim et casale 
Sancti Johannis Sebaste et a meo casali quod nuncupatur de Bujfles, 
et sicuti ego presentia mea signavi et designari feci in quibusdam locis 
per cruces in rupibus factas, in quibusdam autem in petris in terram 
fixis. Et* cartula recordationis et donationis tam patris mei quam mel, 
nullo contradicente, est edita et corroborata meo sigillo et testibus 
subscriptis. Anno ab Incarnatione Domini nostr Jesu Christi 
MoCeXLoVo, indictione VIIIs, testibus : domino Bernardo, Sydo- 
niensi? episcopo ; et Rorgone, Achonensi? episcopo ; Hostone de Sancto 
Audomarof, et Radulfo de Patingis, fratribus militum Templi ; Roberto 
de Franco Loco; Eustachio Escoflel]; Arnaldo Costa; Rainerio de 
Cossia ; Georgio Armenio ; Gaufridu de Portu ; Symone de Castellione ; 
Petro Basso. 


a manque dans Z. — b famulantibus Z. — c et in Z. — d Sidoniensi Z. — 
e Acchonensi Z. — f Audemaro Z. 
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60 
1137, 25 décembre — 1138, 31 aoüt! 


Jean, évéque d' Acre, autorise le chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusa- 
lem à construire une église en l'honneur du Saint-Sépulcre? sur une terre 
donnée par Lambert Hals à Acre, el lui confirme l'église du casal [Tall] 
Mimaás*. 


A. Original perdu. 
X. No 60. 

Y. N? 60, fo? 77rv. 
Z. N? 60, fo 67v. 


a. ROzIERE, n? 72, p. 145-146, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1179, 
d'aprés a. 
ANALYSE : RÓHRICHT, n? 180. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Johannes, Dei gratia Achon? episcopus, karissimis fra- 
tribus et concanonicis? Petro, ecclesie Dominice Resurrectionis priori, 
ceterisque fratribus in eadem ecclesia canonicam vitam professis, tam 
presentibus quam futuris, salutem. Sicut pastoralis cure amministra- 
tione in vinea Domini laborantes, animarum jubemus profectui deser- 
vire, ita et ad posteritatis exemplum fraterne gratie karitatem verbis 
nos convenit et operibus ecclesiastice utilitatis intuitu commendare. 
Proinde tuis, Petre prior, tuorumque fratrum justis et rationabilibus 
peticionibus* annuentes, ecclesiam in honore Sepulcri Domini in civi- 
tate Achond, in terra scilicet quam ex dono Lamberti Hals possidetis, 
vobis edificandam concedimus; huicque dono ad perhennem nostri 
memoriam aliam ecclesiam in territorio cujusdam casalis nomine 
Amimas, tribus miliariis distantem ab urbe Achon?, cum his que ad 
eam pertinent, pontificali auctoritate adicimus et utramque a vobis in 
perpetuum possidandam libere et quiete, salvo episcopali jure, damus 


r. Daté de l'Incarnation 1138, avant le changement d'indiction. 

2. Elle était construite en ri41, car elle fut alors confirmée par le pape 
Innocent II (supra n? 8). 

3. La donation de Lambert Hals à [Tall] Mimàs, confirmée par Foulque 1*7 le 
4 décembre 1138 (supra n? 32) a dà probablement avoir lieu entre le 25 décembre 
1137 et le 15 juillet 1138. 
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atque decernimus. Et ut hoc nostre gratuite benivolentie donum, ad 
quod capituli nostri assensus et consilium aspiravit, ratum et inconvul- 
sum permaneat, presentem paginam de his que sunt predicta conscrip- 
tam*, tam sigilli nostri appositione precipimus roborari, quam eorum 
qui affueruntt testimonio confirmari, quorum hec sunt nomina : Adam, 
ecclesie nostre archidiaconus; Marinus, Nicholaus, Johannes Picta- 
vensis£, Robertus, presbiteri ; Gozelinush et Jonathas, canonici ; Dodo, 
Iterius, presbiteri; Petrus, diaconus; Stephanus; Leo; Johannes 
de Brundusio!; Willelmus Cafferuns!; Balduinus, Jherosolimitani 
patriarche cancellarius et alii quampluresk. Facta est autem! pagine 
hujus inscriptio anno ab Incarnatione Domini MoCoX X XoVIIIe, indic- 
tione I2. 


a Acchon Z. — b cannonicis Z. — c petitionibus Z. — d Acchon Z. — e conscri- 
pta Z. — f fuerunt Z. — g Pictaviensis Z. — h Gocelinus Z. — i Brudusio Z. 
— j Capperons Z. — k plures Y. — l autem est Z. 


61 
1136, 1€? novembre! 


Roger, évéque de Rama, confirme au chapitre du. Saini-Sépulcre de 
Jérusalem. les casaux [hirbat] Kafr Rüt et [hirbat] Bayt Gizah, qu'il 
avait donnés précédemment. Il ajoute les casaux Kafr Silia et Barfiliyà 
avec la moitié des dímes sur les moissons el toutes les autres dimes, en 
échange des dímes de Cháteau Arnaud (Yaàlu) et du casal [hirbat] al- 
Gan£ul. 


Á. Original perdu. 
X. N? 61. 

Y. No? 61, fo 77v-79r. 
Z. No? 61, fo 68v. 


a. ROZIERE, n? 73, p. 146-148, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., col. 1179-1180, 
d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 165. 


r. L'indiction n'a pas été changée au mois de septembre. 

2. Cette donation est datée de 1i126-1128 par la présence d'un des deux 
prieurs du nom de Guillaume au Saint-Sépulcre (1126-1131) et par celle du 
patriarche de Jérusalem Gormond (1118-1128). 


154 LE CARTULAIRE DU SAINT-SÉPULCRE 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Liquet esse concedendum, liquet esse ratum atque 
firmum cui plures et legitimi testes auditu visuque perhibent? testi. 
monium. Hac autem ratione procedente, simulque cum inviolabilis 
episcopi maneat sententia que clericorum suorum et canonicorumb 
confirmatur presentia, ego Rogerius, providente Deo Ramathensis 
episcopus, consilio et assensu tocius capituli Sancti Georgi, Radulfi 
videlicet, tunc temporis archidiaconi, aliorumque canonicorum, quod 
dedi et confirmavi ecclesie Dominici Sepulcri, domino videlicet Wil- 
lelmo priori ceterisque Sancti Sepulcri canonicis et suis successoribus, 
concedo et confirmo eidem Sanctissimi Sepulcri ecclesie, domino scilicet 
P[etro] priori ceterisque gloriosissimi Sepulcri canonicis et suis succes- 
soribus, duo casalia ex propria possessione Sancti Georgii cum omnibus 
appendiciis suis jure hereditario in perpetuum possidenda, horum 
casalium aliud quidem Cafharuth, aliud vero Gate vocatur. Hec 
autem casalia predicte Dominici Sepulcri ecclesie concessi in presentia 
domini Guarmundi patriarche, eo ipso laudante. Preterea cum liceat 
ecclesie venerabili cum alia venerabili ecclesia rerum etiam immobi- 
lium, concedente patriarcha, si partibus ambabus placet, permuta- 
tionem facere, item consilio et assensu tocius capituli Sancti Georgii, 
dono et confirmo prefate ecclesie Sanctissimi Sepulcri, domino videlicet 
P. priori ceterisque canonicis Sancti Sepulcri et suis successoribus, duo 
alia casalia, Kefrescilia et Porphiliam, ex propria possessione Sancti 
Georgii cum omnibus appendiciis suis, et medietatem decimarum mes- 
sium eorumdem casalium et totam decimam aliarum rerum omnium, 
eidem ecclesie confirmans predicta casalia, Capharuthd et Gith, cum 
omnibus appendiciis suis et medietatem decimarum messium eorumdem 
casalium totamque decimam aliarum rerum omnium, tali quidem 
conditione ut predictus dominus P. prior ceterique canonici Sancti 
Sepulcri donent, concedant atque confirment ecclesie Sancti Georgii, 
mihi scilicet meisque successoribus et nostris canonicis, decimas castelli 
Arnaldi et decimas casalis Hospitalis, nomine Bwlbul, in perpetuum 
possidendas. Hec autem tunc deserta et vastine quedam existentia, 
que utilitatem ecclesie non gravant, immo que predicta conditione data 
prosunt, dedi et concessi in presentia domini Willelmi patriarche, eo 
ipso laudante, tali quidem modo ne quis ulterius successorum meorum 
in ipsa ecclesia Sancti Georgii substituendorum calumpniam aliquam 
inde moveat, salva tamen christianitate et medietate decimarum 
messium que ad eos pertinet. Factum est hoc donum anno Incarna- 
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tionis Domini MeCoX X XoVIo, indictione XIIIIs, kalendis novembris, 
regnante in Jherusalem Fulcone, Francorum rege tercio. Hujus vero 
doni legitimi testes sunt : Anselmus, episcopus Bethleem ; Johannes, 
episcopus Achon?; Achardus, prior Templi Domini; Arnaldus, prior 
Montis Syon; Henricus, prior Montis Oliveti; Guido, prior Sancti 
Abrahef ; et de capitulo Sancti Georgii : Willelmus Thuroldi ; Jordanus ; 
Balduinus ; Hugo et quamplures alii. Si quis igitur hujus doni nostri 
concessionem atque domini patriarche assensum et confirmationem 
violare temptaverit, anathematis gladio feriatur, quoad usque resi- 
puerit et satisfecerit. Fiat, fiat, amen, amen. 


a periberet Z. — b cannonicorum Z. — c Git Z. — d Capharut Z. — e Acchon 
Z. — f Sancti Abrahe prior Z. 


62 
1131, 25 décembre — 1132, 31 aoüt! 


Guillaume de Bures avec l'accord de ses neveux Raoul de Ysis et Symon 
donne au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem les casaux Gabbül et 
al-Harár el la terre en dépendant, qui va des montagnes au Jourdain et des 
confins de Bethsan et Tibériade au vallon prés du casal « Huxenia »; et 
de plus tous les droits de péche sur le lac de Tibériade pendant une semaine 
du Caréme, avec la corvée de tous les bécheurs pendant un jour, ei un 
bateau de péche sur le lac toute l'année. 


A. Original perdu. 

X. N? 62. 

X. No 62. 

Y. N? 62, fo 79rv. 

Z. No 62, fo GOro. 

a. BEUGNOT, Lois, t. IT, n? 12, p. 490-491. — b. RoziERE n? 74, t. 148-150, 
d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155 vol. 1180-1181, d'aprés b. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 142. 


[A]nno ab Incarnatione Domini MeCoX X X?IIo, indictione X5, Wil- 
lelmo patriarcha ]Jherosolimitane ecclesie presidente, Fulcone rege 
Francorum tercio regnante, ego Willelmus de Buris, pro salute anime 


1. Daté de l'indiction 1132, avant le changement d'indiction. 
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mee et parentum meorum ecclesie Sanctissimi Sepulcri et canonicis 
ibidem regulariter Deo servientibus, assensu et concessione supradicti 
regis et nepotum meorum, Radulfi de Ysis et Symonis*, dono et 
concedo duo casalia, videlicet Gebul et Helkar, et omnem terram que 
ad ea pertinet, libere et perpetuo jure possidenda. Hujus autem terre 
longitudo a montanis per planum usque ad Jordanem elongatur?, lati- 
tudo vero a divisione Bethsan et Tyberiadise usque ad cavam que est 
proxima casali quod dicitur Huwxenia extenditur, et docet et dirigit 
rectitudinis lineam ad predicta montana flumenque prefatum. Insuper 
etiam omnes piscarias que ad me pertinent, per octo dies, prefatis 
canonicis confratribus meis, solutas et quietas in unoquoque anno 
habendas attribuo, scilicet a Septuagesima usque in Pascha in qua- 
cumque ebdomada, accipere voluerint. Ita tamen quod, si in hise 
diebus in quibus piscari inceperint mare turbatum fuerit neque pro 
velle suo piscari valuerint, in aliis quibus elegerint eis persolvatur et 
recompensetur. Necnon totam angariam et auxilium omnium piscato- 
rum meorum per unum diem ipsis annuatim concedo. Preterea ut 
navem unam in mari Galilee ad piscandum assidue habeant eis similiter 
dono. Hujus itaque donationis testes sunt : domnus Willelmus patriar- 
cha et Fulco supradictus rex ; Willelmus, archiepiscopus Nazarenus; 
Anselmus, episcopus Bethleem ; Petrus, prior Sancti Sepulcri ; Achar- 
dus, prior Templi; Arnaldus, prior Montis Syon. De Tyberiadef vero 
ejusque confinio testes sunt : Goffridus, capellanus Tyberiadis£ ; Guala, 
vicecomes; Paganus de Monte Regali; Mangoth; Ricolf; Hugo de 
Badalone ; Thomas de Bethsan. Ut autem supradictum donum firnum 
sit, sigillo meo presentem cartam confirmo. Ego Fulco, per Dei gratiam 
rex Jherusalem, sigillo meo supradicta dona confirmo. 


a Simonis Z. — b elonguatur Y. — c Tiberiadis Z. — d manque dans Z. — 
e hiis Z. — f Tiberiade Z. — g Tiberiadis Z. 
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63 
[1160-1162]: 


Bertrand de Blanchefort, grand-maítre du Temple renonce à la rente 
annuelle de 150 besants donnée bar le chapitre du. Saint-Sépulcre de 
Jérusalem et regoit en échange les casaux « Bubin », « Caphardin » et 
« Betelcanzir » avec leurs terres et vilains, excepté la moitié de la díme. 
Ces vilains qui en dépendent, qui seraient acquis bar le Temple ailleurs, 
lui appartiendraient, sauf s'ils se trouvent dans les casaux du Saint- 
Sépulcre. 


A. Original perdu. 
X. No? 63. 

Y. N? 63, f? 80rv. 
Z. No 63, fo 70r. 


a. ROZIERE. n? 75, p. 150-152, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1163- 
1164, d'aprés a. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 364 (vers 1160). 
TRADUcTION : G. RosEN, Wochenbilatt, 1863, n9 9, p. 52-53. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus, tam futuris quam presentibus, quod 
ego Bertrandus, per Dei gratiam magister militie Templi, communi 
assensu et voluntate tocius nostri capituli, Nicholao, eadem gratia 
Dominici Sepulcri priori, et universo canonicorum ejusdem Sepulcri 
capitulo, dimittimus? et in perpetuum libere et quiete habendum conce- 
dimus CL bizancios quos ad sustentationem nostram annuatim persol- 
vebant. Hanc autem dimissionem et concessionem illis facimus pro 
tribus casalibus cum omnibus pertinentiis suis, tam in terris quam in 
rusticis. Si quos etiam rusticos ad ista casalia pertinentes alicubi 
adquirere poterimus, nobis concedunt, exceptis rusticis illis? quos 
habent in casalibus suis. Quorum casalium ista sunt nomina : primum 
dicitur Bubin, secundum Cafhardin, tercium Betelcanzire. Facto sic 


1. Daté par la présence de Nicolas, prieur du Saint-Sépulcre, connu de 1160 
à 1166, et de Bertrand de Blanchefort, 1155-vers 1165. La vente a été confirmée 
par le roi Amaury en juillet 1164 (infra n? 135). La place dans le manuscrit Y 
date l'acte dans les limites chronologiques de la compilation. 
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fine et concordia inter nos et illos quod pro hac donatione, videlicet 
trium casalium que nobis concedunt, predicti CL b[izancii] nec per nos 
nec per successores nostros ulterius exigentur, et ab hac exactione 
ecclesia gloriosi Sepulcri libera in perpetuum pacifice et quiete perma- 
nebit. Ea propter pretaxati fratres nostri concanonicid Dominici 
Sepulcri predicta tria casalia, videlicet Bubin, Caphardin, Betelcanzir, 
libere et quiete, salva medietate decime sue, sicut in ceteris decimis 
habent, nobis nostrisque successoribus in perpetuum habenda sine 
omni sua et successorum? suorum contradictione concedunt. Si vero 
aliquis de tribus predictis casalibus calumpniam nobis inferre voluerit, 
pacem nobis de omnibus hominibus facere debent. Ut autem hoc omni 
tempore ratum inconvulsumque permaneat, presentis scripti pagina 
sigilli quoque nostri impressione communimus et confirmamus, nam 
et eorum quorum nomina subscripta sunt attestationibus corrobora- 
mus : Willelmi videlicet, senescalci ; fratris Gaufridi Fulcherii ; fratris 
Thome Hermoini ; fratris Berengarii de castello Perso ; fratris Galterii 
Beritensis ; fratris Odonis de Avalone ; fratris Boneti ; fratris Mainardi ; 
fratris Amalrici de Berno ; fratris Gaufridi, capellani ; fratris Johannis, 
capellani ; fratris Radulfi Tyberiadensis! ; fratris Hugonis de Corbelio ; 
fratris Leonis; fratris Stephani de Jherusalem ; fratris Hugonis de 
Vaudemon ; fratris Willelmi de Filisteda ; fratris Bricii ; fratris Hysmio- 
nis. Factum est autem hoc in presentia domini Ámalrici patriarche qui 
et ipse testis est 


a ditmittimus Z. — b illis rusticis Z. — c Bethelcanzir Y. — d canonici Z. — 
e sucessorum Z. — Í Tyberiadis Z. 


64 
[1160-1162]! 


Bertrand de Blanchefort, grand-maitre du Temple, abandonne au 
chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem la moitié de toutes les dímes que 
possident les Templiers dans les lieux débendants du Saint-Sépulcre, 
tant. sur le vin, l'huile, le froment, le seigle, l'orge, l'avoine, les fàves, les 
pois chiches, les lentilles, le sésame, le riz ei le mil. 


t. Fait probablement le méme jour que l'acte précédent, car les témoins 
sont identiques. 
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A. Original perdu. 
X. N? 64. 

Y. N? 64, fo 80v-81v. 
Z. N? 64, fo 70v. 


4. ROZIERE, n? 76, p. 152-153, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1154- 
1155, d'aprés a. 


ANALYSE : RóÓHRICHT, n? 363. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Universitati omnium, tam posterorum quam presentium, 
notum fieri volumus quod ego Bertrandus, militie Templi Dei gratia 
magister dictus, et omnis prefate militie conventus domino Nicholao, 
Dominici Sepulcri priori, et universo canonicorum ejusdem Sepulcri 
capitulo medietatem omnium decimarum quas in locis ad eos vel ad 
eorum ecclesiam pertinentibus possidemus vel possessuri sumus, vide- 
licet vini et olei, frumenti et siliginis, ordei, avene, fabarum, cicerum, 
lentium, sussimanni, risi, milii, annuatim tam eis quam et suis successo- 
ribus omni nostra et successorum nostrorum calumpnia et contradic- 
tione remota et absque ullo deceptionis ingenio fideliter reddere conce- 
dimus. De ceteris vero aliis omnibus rebus ipsi nobis decimas, sicut in 
privilegio quod ipsi nobis fecerunt continetur, integre habere et possi- 
dere concesserunt. Si vero aliquod casale ad firmam pro annona seu 
pro bisanciis? alicui dederimus, modo predicto decimas eis dabimus. 
Hoc autem, ut semper ratum et stabile permaneat, scripto presentis 
pagine et sigilli nostri impressione communimus et confirmamus, nam 
et eorum quorum nomina subscripta sunt attestationibus? corrobora- 
mus : Willelmi videlicet senescalci; fratris Gaufridi Fulcherii ; fratris 
Thome Hermoini ; fratris Berengarii de castello Perso ; fratris Galterii 
Beritensis ; fratris Odonis de Avalone ; fratris Boneti ; fratris Mainardi ; 
fratris Amalrici de Berno ; fratris Gaufridi, capellani ; fratris Johannis, 
capellani ; fratris Radulfi Tyberiadensis ; fratris Hugonis de Corbelio ; 
fratris Leonis; fratris Stephani de Jherusalem ; fratris Hugonis de 
Vaudemon ; fratris Willelmi de Filisteda; íratris Bricii; fratris 
Ysmionis. 


à bisantiis Z. — b attestacionibus Y. 
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65 
1128, 25 décembre — 1129, 31 aoüt! 


Guillaume, brieur du Saint-Sépulcre de Jérusalem, notifie qu'à la mort 
de Pierre de Saint-Lazare, confràre du Saint-Sépulcre, le chapitre avait 
promis de confier le fief de Saint-Lazare à sa veuve pour subvenir à son 
existence, puis à sa fille, alors mineure, lors de son mariage, de maniàre 
à ce que son mari préte le service féodal. Le chapitre décida donc de la 
marier à Pierre, « nourri » du Saint-Sépulcre. Mats la veuve refusa 
d'abandonner le fief. En présence du patriarche, du chapitre, de sa mére, 
de son beau-pire, de ses tuteurs, la jeune fille préféra renoncer à cette 
union et au fief. Le chapitre laissa le fief en viager à la màre et à son second 
mari et promit le vivre et le vétlement à leur fils unique aprés leur mort?. 


A. Original perdu. 
X. N? 65. 

Y. N? 65, fo 81v-82v. 
Z. Ne? 65, fo 71rv. 


a. ROZIERE, n? 77, p. 153-155, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1175, 
d'aprés a. — c. QUARTI, n? 6, p. 790 d'aprés b. 
ANALYSE : RóHRICHT, n? 128. 


In nomine sancte et individue Trinitatis. Ego W[illelmus], Dei gratia 
prior tercius Dominici Sepulcri, posteris nostris scriptum retinere 
curavi hec et multa alia. Quidam Petrus Sancti Lazari, frater Dominici 
Sepulcri, moriens, in manu et consilio canonicorum predicti Sepulcri 
filiam suam cum matre conjuge regendam dimisit, rogans misericor- 
diter ut filie sue que infra annos erat tempore conjugii miserentur, ita 
scilicet ut feodum Sancti Lazari, quem ipse ab eis tenuerat vivens, 
puelle in matrimonio reddetur, ita dumtaxat ut servicium? quod idem 
fecerat, conjuxh puelle pia canonicorum concessione suppleret, et 
mater puelle interim, si eorum consilio concordaret, de eodem feodo 
sustentaretur. Igitur nos post multum temporis peticioni€ fratris 
defuncti condescendentes?, puellam nubilem cuidam nostro nutrito 
famulo, Petro nomine, legaliter copulare studuimus. Quod mater ejus 


r. Daté de l'Incarnation 1129, avant le changement d'indiction. 
2. I1 s'agit probablement des personnages de l'acte 102. 
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nequissima audiens, post longas objurgationes et contumelias ab ea 
nobis illatas voluntati nostre et consultui filie sue adquiescere noluit, 
dolens in vita sua feodum amittere. Unde fratres, cum domno patriar- 
cha S[tephano] in capitulo consilio accepto, filiam cum matre ante se 
venire fecerunt. Quam ego coram patriarcha et conventu et matre sua 
et victrico suo et patrinis et pluribus aliis laicis alloquens utrum huic 
suo honori et saluti concordare vellet, respondit nullo modo se illi 
viro P., nolente matre, nupturam et libentius hostiatim mendicando 
panem querere quam, matre dimissa, ipsum conjugem accipere. In 
hujusmodi autem tractatu coram astantibus in manu nostra feodum 
in eternum non quesitura reddidit, solummodo mater vivens cum 
victrico feodum possideret. Feodo vero a puella sic deliberato, hanc 
misericordiam cum victrico et matre, eorum supplicatione fecimus ut 
unicum filium quem habebant, post patris et matris obitum, in ecclesia 
Sancti Sepulcri victum et vestimentum habiturum susciperemus. Si 
quis autem feodum predictum puelle prefate, cassato sano capitulo, 
reddere et ecclesiam nostram sua possessione spoliare presumpserit, 
divine ultioni subjaceat. Hujus deliberationis sunt testes qui presentes 
aderant : Anselmus, cantor; Ato; Gislebertus; Petrus Bernardi; 
Gaudencius?; Petrus, elemosinarius; Aimericus; Gaufridus Acus; 
Petrus de Vendosme ; Berengarius Parvus. Facta fuit hec deliberatio 
et carta anno ab Incarnatione Domini M9CoXXe9VIIIIO6, indic- 
tione VIIs, S[tephano] venerabili patriarcha presidente in pontificali 
sede Jherosolimorum, qui eam proprio sigillo insignivit, et Balduino 
secundo rege ibidem regnante. 


a servitium Z. — b conjunx Z. — c petitioni Z. — d condescendes Z. — e Gau- 
dentius Z. 
66 
1128, 25 décembre — 1129, 31 aoáüt! 
Guillaume, prieur du Saint-Sépulcre, achéte à Pierre de Saint-Gautier, 


sa femme Audeartz el leur fils André, une vigne avec une terre à l'entrée de 
la Mahomerie, au prix de 140 besants. 


I. Daté de l'Incarnation 1129, avant le changement d'indiction. 
II 
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A. Original perdu. 

X. N? 66. 

Y. No 66, fo 82v-83v. 

Z. Ne? 66, fo 71v-72r. 

a. ROZIERE, n? 78, p. 155-156, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1176, 
d'aprés a. 

ANALYSE : RÓHRICHT, n? 129. 

TRADucrTION : RoskN, Wochenblatt, 1863, n9 7, p. 43-44. 


Quoniam exigente mole carnis humane que cotidie oculis? morta- 
libus consideramus, leviter oblivioni tradimus, ego Willelmus, Dei 
gratia prior? Dominici Sepulcri, posteris nostris scriptum retinere 
curavi, que patent fratribus nostris profutura. Notifico cunctis fide- 
libus quod ego emi a Petro de Sancto Gauter et conjuge et filio suo 
vineam quandam cum terra adjacenti circumsepta, que venientibus 
Jherosolimis in egressu Mahumerie prominet in sinistrali convalle, de 
peccunia? helemosine nostre, perpetuo jure possidendam in necessariis 
pauperum, precio CXL bizant[iorum], liberam ab omni calumpnia et 
consuetudine, excepta decima que nostro juri cedebat, quam in capi- 
tulo postea remisimus, communi consilio fratrum qui sigillo suo plum- 
beo cartam? presentem insigniri preceperunt. Hujus emptionis sunt 
testes : Goisbertus, prepositus; Aimericus, helemosinarius ; Petrus 
Clementis ; Anselmus, capellanus Mahumerie ; Gaufridus Acus ; Petrus 
de Joppen; Petrus Gwavi; Bernardus qui filiam ipsius Petri de 
Sancto Gauter habebat; Rogerius Lombart et multi ali. Facta fuit 
carta hec anno ab Incarnatione Domini M9CoXXoVIIIIo, indic- 
tione VII», secundo patriarchatus venerabilis Stephani patriarche 
Jherusalem et regnante rege B[alduino] secundo in eadem civitate. 
Ego Petrus de Sancto Gauter, hujus rei venditor, istam cartam con- 
firmo. Ego Audearize, Petri conjux confirmof. Ego Andreas, istorum 
filius, concedo et confirmo. Ego Petronilla, ipsorum filia, concedo et 
confirmo. 


a occulis Z. — b manque dans Z. — c pecunia Z. — d kartam Z. — e Audearz Z. 
— f firmo Z. 
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61 
(1144, 11 mars — 1145, 13 aot]! 


Pierre, prieur du. Saint-Sépulcre, notifie qu'Odierdeh, femme de la 
Mahomerie, ayant donné une vigne au chapitre du. Saint-Sépulcre lors 
de son entrée dans la confraternité, son fils André avait apràs sa mort tenu 
la. dite vigne, contre la. volonté du chapitre. Un jugement des archevéques 
de Nazareth et Tyr et des évéques de Sidon, Acre, Tibériade et Rama, en 
ayant ordonné la restitution au Saint-Sépulcre, celui-ci la donne à bail 
viager audit André, four le tiers du fruit en sus de la díme. 


A. Original perdu. 
X. Ne? 67, 

Y. N? 67, fo 83rv. 
Z. No 67, fo 72rv. 


a. ROZIERE, n? 79, p. 156-158, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1176- 
1177, d'aprés a. — c. QUARTI, n? 14, p. 795 d'aprés b. — d. CHEHAB, 
p. 368-569, d'aprés a. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 229. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Ego Petrus, Dei gratia Dominici Sepulcri prior, una 
cum fratribus omnibus notum facimus, tam presentibus quam futuris, 
mulierem quandam, OdierdamP nomine, habitatricem Mahumerie, cum 
effecta est gratuita soror conventus Sancti Sepulcri, vineam unam 
quam habebat eidem conventui possidendam tradidisse. Quam cum 
filius ejus Andreas post ejus obitum vi et contra voluntatem nostram 
multo jam tempore tenuisset, judicio archiepiscoporum, Roberti vide- 
licet Nazareni et Fulcherii Tyrensis, et episcoporum, Bernardi Sydo- 
niensise, Rorgonis Ptolomaidensis, Helied Tyberiadensis atque Rogerii 
Ramathensis et aliorum qui interfuerant, ex sententia nobis cum 
fructibus ab eo susceptis adjudicata est. Quia vero misericordie operi- 


I. Postérieur à l'acte 38 (1144, 10 mars-31 aoüt) oà le sous-prieur du Saint- 
Sépulcre est encore Petrus Barchinonensis et non Lambertus; antérieur à 
l'acte 24 (1145, 14 aoüt) oà c'est Robertus de Accon qui est cellerier et non 
Nicolaus. 

2. Audearts avait donné une vigne à la Mahomerie avec son mari Pierre de 
Saint-Gautier et son fils André en 1129. Cf. acte précédent. 
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bus debemus insistere et malum pro malo alicui reddere non debemus, 
pietatis intuitu eidem Andree perceptos fructus remisimus et preno- 
minatam vineam ei tantum dum vixerit concessimus, ea videlicet 
ratione ut eam bene excolat et quicquid Deus ei exinde dederit partes 
duas sibi retineat, terciam vero nobis reddat, salva omnino nostre 
decime portionee, ad obitum vero suum predicta vinea ab ecclesia 
nostra libere in perpetuum possideatur. Testes autem hujus rei hii 
sunt : Lambertus, subprior; Godefridus, thesaurariusf; Nicholaus, 
cellararius; Obertus Joppensis; Robertus de Achon?; Alexander; 
Bertrandus; Ademarush; Willelmus, prepositus; Lambertus Flan- 
drensis; Aimericus ; Fulco ; Bertoldus ; Johannes Anglicus. De diaco- 
nibus : Evrardus, Giraldus, Hugo ; de subdiaconibus : Willelmus Bery- 
tensis! ; Johannes Pictavensis! ; Willelmus de Yspania. 


a manque dans Z. — b Odiardam Y. — c Sidoniensis Z. — d Helye Z. — 
e porcionem Y. — Í thessaurarius Z. — g Acchon Z. — h Ademarius Y. — i Beri- 
thensis Z. — j Pictaviensis Z. 


68 
1143, avril 


Pierre, prieur du Saint-Sépulcre de Jérusalem, concéde au cens annuel 
de neuf besants à Arnoul, fils de Bernard le Syrien, une boutique et les 
maisons qui sont sur les voátes du change de l' Hópital, plus haut que le 
four du Saini-Sépulcre dans la vue qui va au Mont-Sion, et une boutique 
contigué aw four. En cas de vente, le chapitre se réserve un droit préféren- 
tel à un marc moins cher que le prix fixé. La clef de la citerne lui est 
vemise à charge de la confier au fournier pour y puiser toute l'eau néces- 
saire au four. 


A. Original perdu. 
X. No 68. 

Y. No? 68, fo 84rv. 

Z. No 68, fo 72v-73v. 


a. ROZIERE, n? 80, p. 158-159, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1177- 
1178, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 223. 
TRADUcTION : RosEN, Wochenblatt, 1863, no 5, p. 29-32. 
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In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, quod 
ego Petrus, divina disponente clementia Dominici Sepulcri prior, una 
cum consensu et voluntate omnium fratrum nostrorum canonicorum?, 
damus et concedimus Arnulfo, filio Bernardi^ Syriani, suisque heredi- 
bus jure perpetuo possidendas domos que sunt super voltas concambii 
Hospitalis, que sunt super furnum nostrum qui est in via que ducit ad 
montem Syon, et stationem unam que est juxta predictum furnum, sub 
censu annuo, novem videlicet bizanciorum, in dominice Resurrectionis 
octavis Sepulcro Dominico persolvendo. Ea scilicet ratione ut, si ex 
inferiori parte superioribus domibus que sunt super voltas nostra 
negligentia dampnum accesserit, emendetur a nobis. Quod si illius 
negligentia a superiori ad inferiora dampnum advenerit, ab ipso emen- 
detur. Quicquid autem edificii super hoc quod edificatum est edifica- 
verit et, aliquo adveniente tempore, alicui vendere voluerit, nobis una 
marcha argenti vendatur levius quam aliis vendere potuerit. Ouod si 
nos emere noluerimus, cui voluerit burgensium vel Syrianorum* ven- 
dendi potestatem? obtineat, ita dumtaxat ut ille qui emerit statutum? 
censum, ut prefixum est, in dominice Resurrectionis octavis Sepulcro 
Domini absque nostra aliqua exactione persolvat ; si autem prefixum 
diem pertransierit, nos domos et quicquid ibi fecerit absque calumpnia 
possideamus. De statione autem que est juxta furnum, cujus superius 
fecimus mentionem, si per eam ei dampnum advenerit, nos nulla 
ratione ei respondere debemus, sed ab ipso emendetur. Clavem siqui- 
dem cisterne sue potestati committimus, ita ut procurator furni in 
reficiendis parietibus furni, si opus fuerit, scamnis et ceteris utilita- 
tibus que ad officium furni pertinent, quantum opus fuerit de aqua 
accipiat. Ut autem hec nostra concessio presentibus ac futuris tempo- 
ribus sui vigoris obtineat firmitatem, cum istis subscriptis testibus 
nostri sigilli munimine roboratur : Johannes Vaccarius ; Fulcus, auri- 
fex ; Jordanus, clericus ; Herbertus, numularius ; Saibertus ; Rainerius 
de Arrazt; Petrus Bordinus; Willelmus, drogomannus; Johannes, 
filius ejus ; Johannes de Podio ; Robertus, cocus. Actum anno dominice 
Incarnationis MoCeXLeIIIe, indictione VI*, mense aprilis. Scriptum 
per manum Donati, diaconi et scribe Sepulcri Domini. 


à cannonicorum Z. — b Bernaldi Z. — c Suryanorum Z. — d potestate Y. — 
e statum Z. — f Arrat Z. 
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69 
H5 


Amaury, prieur du Saint-Sépulcre de. Jérusalem, concéde à Nemes le 
Syrien, à ses fils et aux fils de son frére Antoine les terres et vignes qu'ils 
ont à Qalandiyaht, contre la moitié du fruit des moissons, vignes et arbres. 


. Original perdu. 

. N^ 69, 

. N9 69, fo 84v-85r. 
. No 689, fo 73v-741. 


a. ROZIERE, n? 81, p. 159-161, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1078- 
1079, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 267. 


Now x 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen*. Quicquid^ aliquis sancte Ecclesie prelatus nutu sui 
capituli alicui concedit, provide tenaci scripture vinculo oportet 
memorie tradi, ne decurrentibus temporibus, quod prius suo decreto 
terminatum fuerat, postea in contrarium surgat et jurgia et replica- 
tiones forte inde generentur. Unde ego Amalricus, gloriosi Sepulcri 
prior, et totus ejusdem canonicorum conventus, Nemes Syrianod et 
filiis suis et filiis fratris sui Antonii, terras, vineas quas tenent apud 
Calandriam et quas ipse et filii ejus et filii Antonii fratris sui ibi vide- 
licet in posterum acquirere poterint, perpetuo jure possidendas conce- 
dimus, ea videlicet conditione? ut singulis annis medietatem fructus 
terre, videlicet omnium annonarumí et vinearum et arborum quas 
ipsi jam edificaverunt, vel£ in posterum edificabunt, [cum aliis reddi- 
tibus quos prefate ecclesie debent, nostro conventui statutis tempori- 
bus]? fideliter reddant. Et ut vero! hec nostra concessio) tam presen- 
tibus quam futuris temporibus sui* vigoris optineat! firmitatem, pre- 
sentem paginam nostri sigilli munimine roboramusm, Hinc sunt testes? : 
dominus Aimericus, subprior; Giraldus, precentor; Rau; Willelmus 
Normannus ; Balduinus ; Godefridus? ; Nicholaus ; Ademarus ; Petrus 


I. L'indiction r3 correspond à l'année 1150. 
2. Casal donné par Godefroy de Bouillon (swpra n? 26). 
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Sepulcri ; Willelmus de Baruth ; Hugo ; Johannes ; Hulricus ; Willelmus 
YspanusP; Petrus de Latina; Petrus Boloniensis. Anno dominice 
Incarnationis M9CeLeIo, indictione XIII. 


à In nomine summi et eterni Dei Z'. — b quidquid Z. — c Ecclesie sancte 
aliquis prelatus sui capituli nutu Z'. — d Suriano Z. — e condicione Y. — f anno- 
rum Z. — g vel ipsi Z'. — h cum... temporibus ne figure que dans Z', Y et Z ont 
la legon canonicis prefati conventus. I] nous a semblé que la version de Z' était 
préférable et vendait compte d'un. bourdon de la source commune de Y et Z. — 
1 manque dans Z'. — j manque dans Z'. — k suis Z'. — l obtineat Z. — m robo- 
ratur Y. — n /a fin manque dans Z'. — o Godofridus Z. — p Ispanus Z. 


70 
1135, 15 mars 


Bernard et sa femme Ahoys!, vendent au Saint-Sépulcre de Jérusalem 
une maison à Jérusalem, sise entre la maison du Saint-Sépulcre qui 
appartint à Guillaume l'interpréle, l'église Saint-Cariton, la rue et la 
maison de Théodore, pour 200 besanis. 


Original perdu. 

No? 70. 

No? 70, fo 85v-86r. 

. N? 70, f? 74rv. 

a. ROZIERE, n? 82, p. 161-162, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1179. 
ANALYSE : RÓHRICHT, n? 154. 


HUND 


N 


Anno ab Incarnatione Domini MoCoXXX»?Vo, indictione XII», in 
idibus mensis? martiib, regnante Jherosolimis Fulcone rege Francorum 
tercio, Willelmo vero patriarcha summi pontificatus gerente apicem, 
ego Bernardus cum uxore mea Haoisa, absque controversia et alicujus 
hominis calumpnia, prefato annuente patriarcha, vendidi ac jure per- 
petuo possidendam tradidi Petro, priori Sancti Sepulcri, et canonicis 
ejusdem eorumque successoribus domum meam pro CC bisanciis, que 
est posita infra muros Jherusalem, ut ipsi liberam potestatem habeant 
eam vendendi, donandi et quicquid de ea voluerint faciendic. Habet 
autem predicta domus ab una parte domum eorumdem canonicorum 


I. Il s'agit certainement de Bernard Berrichon, ou de Bourges, ou de Cháteau- 
roux, et de sa femme Ahoys connus de 1124 à 1135. Cf. supra n? 95, 97, 99, 100 et 
125. 
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que fuit Willelmi drugomanni, ab alia ecclesiam Sancti Karitot, ab alia 
viam publicam, ab alia vero domum Theodori. Quicumque vero Deo 
et homini odibilis atque rebellis hanc venditionem violare temptaverit 
et super hac re litem aut calumpniam? adversus ecclesiam Sancti 
Sepulcri et adversus canonicos ejusdem maligno spiritu inferre ausus 
fuerit, anathematis percussus? jaculo, divine ultioni perpetuo punien- 
dus subjaceat et in fiscum regium auri libram persolvat. Hujus vendi- 
tionis testes sunt : Seibertust, judex ; Petrus, faber ; Tustanus ; Sivar- 
dus8 ; Petrus de Peíragorc; Bernardus et Fulco, omnes isti aurifabri, 
huic interfuerunth venditioni, et Ruhelandus Brittoi Johannes sub- 
diaconus qui! hanc cartam scripsit cum litteris rasis in quinta linea, 
mense et anno quo suprak. 


a mensibus Z. — b marcii Y. — c fatiendi Z. — d calupnia Z. — e percur- 
sus Z. — f Seybertus Z. — g Sinardus Z. — h fuerunt Z. — i Bruto Z. — j manque 
dans Z. — k mense... supra manque dans Y. 


71 
1142, 22 avril. — Jérusalem, chapitre du Saint-Sépulcre 


Berthold donne aw Saint-Sépulcre de Jérusalem tous ses biens sous 
réserve d'usufruit, en bayant un cens annuel de dix sous. Mais s'il entre 
en religion à Jérusalem ou à Denkendorf, les biens reviendront intégrale- 
ment au chagitre!, En outre il confirme au chapitre l'église de Denkendorf?. 


A. Original perdu. 

B. Copie éditée par Besold, cf. infra. 

AX, N" 7L. 

Y. No? 71, fe 86rv. 

Z. No 71, fo 74v-75r. 

4. Christof BESoLp, Docwmenta rediviva monasteriorum raecipuorum in 
ducatu Wirlembergico sitorum..., Tübingen, 1636, no 3, p. 453, d'aprés 
B. — b. Francois PIERRE, Suevia ecclesiastica, Augsbourg, Dillingen, 1693, 
p. 261, d'aprés a. — c. ScHEID, De origine Guelforum Yl, 7, no 67, p. 517, 
d'aprés a. — d. ROZIERE, n? 83, p. 162-163, d'aprés Z. — e. Wirtem- 


I. Un chanoine Berthold est connu au Saint-Sépulcre entre 1144 et 1155. Il 
s'agit probablement du donateur. 

2. Donné entre 1128 et 1150, cette église ne figure pas dans la bulle générale 
de confirmation de 1128 (supra n? 6), mais seulement dans une bulle d'Hono- 
rius II du 27 janvier 1129 ou 1130 (Albert BRACKMANN, Germania pontificia, 
t. II, r, Berlin, 1923, n? r, p. 209). 
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bergisches Urkundenbuch, II, Stuttgart, 1868, n? 316, p. 17-18, d'aprés 
d. — f. MicNE, P.L., t. 155, col. 1179-1180, d'aprés d. — g. QvaRTI, 
n? 12, p. 793, d'aprés f. 

ANALYSE : RóHRICHT, n? 209. 

TRADUCTION : RosEN, Wochenbiait, 1863, no 12, p. 73-74. 


In nomine? Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. Notum sit omni- 
bus fidelibus, tam clericis quam laicis, tam presentibus? quam futuris, 
quod ego Bertolduse, natura liber et ingenuus, omnia quecumque 
presentid die jure possideo, tam in agris quame vineis, villis et homi- 
nibus, vel quibuscumquef aliis possessionibus, jure Suevorum, libere 
omnia, sicut ego ea possideoh, pro remedio anime mee! cunctorumque 
parentum meorum, dono et concedo absque omni contradictione Domi- 
nico Sepulcroj, ea videlicet conditione ut, quamdiu egoE vixero, eas- 
dem supradictas possessiones a domino Willelmo! patriarcha et 
Petro, priore? Dominici Sepulcri, pro beneficio habeam et unoquoque 
anno ad confirmandum idem supradictum donum X solidos publice 
monete? pro censu reddam. Et si forte mihi in animo evenerit ut omnia 
relinquensP, in ecclesia Sancti Sepulcri Jherusalem4, vel in eam quet est 
in Denkendorís, divine religioni me subdam, dominus patriarcha et 
prior* Dominici Sepulcri", qui tunc temporis ecclesie Sancti Sepulcri 
prefuerintY, absque omni contradictione me recipiant et omnia supra- 
dicta libere possideantw. Confirmo etiam hoc presentiX privilegio 
donum quod quondam ecclesie Dominici Sepulcri? donavi, ecclesiam 
videlicet que? est in Denkendorf*, cum omnibus pertinentiis suis. Et si 
ego devians, supradicta bona alicui vendere vel donare voluerime, 
nullo modo post hoc primum et legale donum potestatem habeam. Et 
omnia supradicta confirmans propria manu subscribo SS4. Hujus 
donationis testes sunt nobiles viri inf quorum presentia hoc donum 
factum est, quorum hecí sunt nomina : Sifri, Drutwin, Dederich 
presbiteri, Conradus de Coronbachh, Woltramus de Berenhusim!, Hugo 
de Bliningini, Reinboldus, Hecel de Benrenhusim, Woltodok et Rainal- 
dus de Custordingen, Rudolfus de Rinvelden, Rudigerus de Bodoborol, 
Arnoldus de Spira. Et quoniam proprium sigillum non habui, omnia 
que prescripta? sunt sigillo Dominici Sepulcri? et canonicorum ejusdem 
confirmari impetraviP. Facta4 sunt hec! omnia in capitulo Dominici 
Sepulcri, anno Incarnationis dominice* MoCeXLeIIo, indictione Va, 
X? kalendas maii. 


a nomine sancte et individue Trinitatis, Patris... B. — b praesentibus B. — 
c Berchtoldus B. — d quaecumque praesenti B. — e quam in B. — f quibuscun- 
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ue B. — g sunt B. — h B répéte tam in agris quam in vineis. — 1 animae meae 

. — j Sepulchro B. — k manque dans B. — 1 Wilhelmo B. — m et canonicis B. 
— n Sepulchri B. — o publicae monetae B. — p relinquam B. — q Sepulchri 
Hierusalem B. — r quae B. — s Denkendorff B. — t prior cum conventu B. — 
u Sepulchri B. — v usque... prefuerint manque dans B. — w possideant libere B. 
— x praesenti B. — y ecclesiae B. — z Sepulchri B. — a quae B. — b Dencken- 
dorfj B. — c praesumpserim B. — d Le scribe de Z, confondant SS et W a déve- 
loppé : Willelmus. — e manque dans B et dans Y. — f haec B. — g nomina sunt 
hec Z. — h Conronbach Z. — i Berenbusin Z. — j manque dans Y, et dans B, 
ainsi que les deux témoins suivants. — k Wolthodo Z. — 1 liste des témoins dans B : 
Sifridus, Ortwinus, Dietricus prespiteri, Conradus de Torimbach, Wolframus de 
Bernhusen, Wolbotto et Reinaldus de Custringen, Ruodolfus de Rinvelden, 
Rondegerus de Botobore. — m B ajoute cum caeteris multis. — n quae praes- 
cripta B, perscripta Z. — o Sepulchri B. — p inpetravi Z. — q Acta Z. — 
r haec B. — s Sepulchri B. — t dominicae Incarnationis B. 


72 
1137, 25 décembre — 1138, 31 aoüt! 


Rodrigo*, comte de Traba, donne au Saint-Sépulcre de J érusalem, sous 
réserve d'usufruit, la villa de Pasarelos avec 31 maisons. Il promet sa vie 
durant un cens recognitf de deux marcs par an. 


A. Original perdu. 
X... N9 72, 

Y. No 72, fo 87rv. 
Z. No 72, fo 75r-76r. 


a. ROZIERE, n? 84, p. 164-165, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1180, 
d'aprés a. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Evangelica institutione edocti, patres nostri narrave- 
runt nobis sanctam Dominice Resurrectionis ecclesiam a quibusque 
fidelibus ceteris excellentius venerandam, quia eam idem Dominus 
noster Jhesus Christus non prophetarum [verbis]? non martyrum 


r. Daté de l'Incarnation 1138, avant le changement d'indiction. 

2. On peut se demander si ce comte Rodrigue n'est pas le destinataire de la 
description de Terre Sainte de Rorgus Fretellus. Voir P. C. BoEREN, Rorgo 
Fretellus de Nazareth et sa description de la Terre Sainte, histoive et édition du 
texte, Amsterdam, Oxford, New York, 1980 (Koninklijk Nederlandse Akademie 
van Wetenschapen, 105), p. 53, 72-75. Il identifiele destinataire avec Raymond V 
de Toulouse, alors que, si la plupart des manuscrits appellent le comte R., cinq 
versions le nomment Rodrigue. 


Or ce Rodrigue s'est rendu en Terre Sainte la méme année que Henri Sdyck, 
l'autre destinataire de la description. 


ACTE N? 72 171 


sanguine consecravit, sed sua presentia et proprii respersione cruoris 
Resurrectionisque et^ Ascensionis gloria quasi firmis et coherentibus 
privilegiis ac supervenienti prerogativa specialem? sibi ac propriam 
dedicavit. Nec dubium cum ad ejusdem Jhesu? Christi laudem et glo- 
riam eidem ecclesie honor impenditur, quin Pater et Spiritus Sanctus 
in eo pariter honorentur et cum quibus unus esse Deus et Dominus 
essentialiter predicatur. Proinde ego Rodericus Petri, licet indignus 
terre que vicina est ecclesie Beati Jacobi comes, ob anime mee paren- 
tumque meorum atque uxoris mee salutem sive remedium, tam sancte 
tamque gloriose Sepulcri Domini ecclesie, villam nomine Passerel, in 
terminis castelli cujusdam quod 7*ava dicitur sitam, cum XXX* et 
uno casalibus eorumque pertinentiis perpetualiter et sine calumpniam* 
possidendam concedo, tali videlicet conditione ut, quoad vixero, pre- 
dictas mansiones cum suis habitatoribus que, ut dictum, apud nos 
casalia nuncupanturf, quiete possideam, duasque argenti marcas ad 
conservandam hujus doni mei stabilitatem et memoriam Sepulcri 
Domini canonicis annis singulis mittam. Cum autem viam universe 
carnis me contigerit ingredi, prescripta villa in jus ecclesie Sepulcri 
Domini fratrumque in ea commorantium libera pertransibit. Et ego 
quidem Rodericus, cum secundo Sepulcrum Domini visitassem, hoc 
devotionis mee donum, presentia et privilegio domni Willelmi patriarche 
qui tunc temporis Jherosolimitane preerat ecclesie, cupiens roborari, 
adductis coram testibus, signum quod presens carta in inferiori sui 
margine representat, ad hujus rei confirmationem, manu propria ano- 
tavi et, apposito, quod multis lacrimis et precibus extorsi, domni 
patriarche sigillo, testium feci nomina subterscribi. Interfuerunt enim 
huic donationi mee amici et compatriote mei : 4rissa Varich, de Ripa 
Migno; Johannes Aris, de terra Sancti Martini Latronis ; Rodericus, 
abbas, de terra de Pena Regine; Johannes T'irant, germanus episcopi 
de Toy ; Nunuranna de Limia ; Helvitu Saniz£, de terra Sancti Jacobi ; 
Petrus Hyspanensish, frater Templi militum, et alii non pauci. Facta 
est autem presens inscriptio anno Domini M9CeXXX^eVIIIe, indic- 
tione Ia. 


a sibi Y et Z. — b manque dans Z. — c spetialem Z. — d manque dans Y. 
— e corr. calumpnia. — f nuncupatur Z. — g Sanizh Z. — h Yspaniensis Z. 
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78 
1134 [probablement en janvier]!. — Antioche, au palais royal 


Foulque I*', bayle de la principauté d' Antioche e$ de Constance, file 
mineure de Bohémond II, confirme le don d'Omont de Mont-Garou, cha- 
noine de la cathédrale Saint-Pierre, au chapitre du. Saint-Sépulere de 
Jérusalem, d'une maison avec une cabane à Antioche, à coté du bain de 
Tancràde. 


A. Original perdu. 
X. No 73. 

Y. No 73, fo 88r. 
Z. No 73, fo 76r. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 13, p. 491 (1133), d'aprés Z'. — 5. RozIERE, 
n? 85, p. 165-166, d'aprés Z. — c. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1181-1182, 
d'aprés b. 

ANALYSE : ROHRICHT, n? 149. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Ego Fulco, Dei gratia tercius rex Latinorum, necnon et 
rector ac bajulus Antiocheni principatus filieque Boamundi junioris, 
concedo et confirmo donum quod Osmundus de Monte Garou, Sancti 
Petri canonicus, Sancti Sepulcri canonicis pro redemptione anime sue 
donavit, scilicet domum unam cum bordello sibi adjacenti, juxta bal- 
neum quondam dictum Tancredi. Quod si quis eam aliquando quali- 
cumque causa auferre vel detrahere ab eis voluerit, sciat hanc cartam 
sigillo nostro munitam in memoriale eternum. Anno ab Incarnatione 
Domini MeCeX X XoIIIIe2, indictione XII», epacta XXaIIIsb. Data 
in palacio* Antiocheno, per manum F[ranconis] cancellarii, videntibus 
subscriptis baronibus : Rainaldo Masuerio?d, constabulario; Leone, 
duce Maopoli; Widone de Merlou*; Thoma, vicecomite ; Godefrido, 
filio Renbauth. 


1. On sait que Foulque r** était x anvier 1134 à Antioch p la 
Syrie du Nord, p. 351, : pasen al- AziM y 34 e (CL Canzw, 


a MeCoXXX^III? Z. — b XXIIIIa Z. — c palatio Z. — d Mansuerio Z. 
— e Merlon Z. 


hs i 
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14 
1135, 2 aoüt. — Antioche 


Foulque It" bayle de la principauté d'Antioche, aprés enquéte de la 
cour d'Antioche sur plainte du chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem!, 


fai rendre au chapitre les biens qu'il possédait sous la domination 
byzantine?. 


A. Original perdu. 

X. No? 74. 

Y. No? 74, fo 88r-89r. 

Z. No 74, fo 76rv. 

a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 14, p. 491-492, d'aprés Z'. — b. ROZIERE, n? 86, 


p. 166-167, d'aprés Z. — c. MiGNE P.L., t. 155, col. 1182-1183, d'aprés b. 
— d. QUARTI, p. 579, n? 1, d'aprés c. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 157. 
"TRADUCTION : QUARTI, p. 579-580. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Ego F[ulco], Dei gratia rex Jherusalem tercius Latinus, 
necnon bajulus et tutor Antiocheni principatus, notum esse volo tam 
presentibus quam futuris quod canonici Sancti Sepulcri Domini nostri 
Jhesu Christi querimoniam in curia Antioche quarumdam possessionum 
sue ecclesie, quas diu amiserant, in territorio Antiocheno fecerunt. 
Quod nos diligenter perscrutantes, comperimus per secretas? et fideles 
testes, domini scilicet Antiocheni et patriarche, ita esse ut ipsi osten- 
debant. Unde ob honorem et reverentiam sancte Crucis quam tunc pro 
deliberatione christianitatis Antiochiam nobiscum detuleramus, et pro 
redemptione animarum dominorum Antiochenorum, B[oamundi] primi 
scilicet et secundi, et aliorum orthodoxorum, habito consilio domini 
patriarche et episcoporum et baronum simulque burgensium, communi 
intuitu omnium, necnon justicia dictante, in integrum reddidimus^ 
eis, sicut inventum est a secretariis nostris ut, sicut ecclesia Sanctissimi 


I. Cette enquéte a dü étre décidée en 1:32 quand Foulque Ie vint livrer 
bataille à Antioche comme il semble y faire allusion : «... tunc pro deliberatione 
christianitatis Antiochiam nobiscum detuleramus ». 

2. Infra n? 76. Cf. CAHEN, of. cit., p. 350. 
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Sepulcri in tempore Grecorum prefatas possessiones habuit, ita amodo 
omni remota calumpnia cum omni tranquillitate perpetuo jure possi- 
deat. Hujus nostre concessionis testes sunt : B[ernardus], Antiochenu; 
patriarcha ; R[adulfus], Mamistranus archiepiscopus ; S[ephanus], Tar. 
sensis archiepiscopus ; S., Arthasiensis episcopus ; A[nselmus], Bethlee. 
mita episcopus; À., archidiaconus; Johannes, Bethleem canonicus, 
De baronibus : R[ainaldus] Masuerius ; G(uido] de Merlo; E. de Mo;. 
zon ; G[aufridus] de Guircha ; W. de Verno ; Leo, dux ; Thomas, vice- 
comes. De burgensibus : G(odefridus], filius Raimbaldi ; W. Aversanus ; 
B. Berriensis. Data Antiochie, IIII nonas augusti, per manum Fran- 
conis cancellarii, anno Incarnationis dominice MoCoX X XoVo, indic- 
tione XIII5, epacta IIII5, concurrente Io. 


a corr. secretarios. — b reddimus Z. 


19 
1137, 25 décembre — 1138, 31 aoüt! 


Riso, chapelain de Bohémond Ie et Bohémond II d'Antioche donne 
au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem, ses maisons avec un verger, 
qu'il avait acheiées 64 besants du médecin Guillaume. Il se réserve 
l'usufruii d'une habitation et d'une chambre pour son serviteur converti. 


A. Original perdu. 
A. No 75. 

Y. No 75, fo 89r-90r. 
£. No 75,19 JT/rv. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 18, p. 497, d'aprés Z'. — b. RoziERE, n? 87, 
p. 168-169, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1183-1184, d'aprés b. 


ANALYSE : ROHRICHT, n? 182. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus?, tam presentibus quam futuris, 
sancte matris Ecclesie filiis quod ego Riso, Boamundi Antiocheni prin- 
cipis magnique Boamundi filii quondam capellanus, ecclesie Dominici 
Sepulcri fratribusque in ea canonicam vitam professis aut professuris, 


1. Daté de l'Incarnation 1138, avant le changement d'indiction. 


mS. —-- "7 Tous Er vr mA Np eR PANEE Vu INE ree. cem 
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domos meas cum pomerio ad eas pertinente, quas a Willelmo medico 
LX5 IIIIer bisantiisP emisse me recolo, perpetuo jure possidendas 
concedo et, ut eadem libertate qua mihi a predicto Boamundo date et 
concesse sunt, in earum possessione fruantur, in presentia domni 
Willelmi, Jherosolimitani patriarche, presentis pagine inscriptione hoc 
donum meum inviolabile et ratum manere decerno. Ut autem earum- 
dem domorum situs a ceteris certissime dinoscature, domibus Pontii, 
Antiocheni thesaurarii, via solum publica intercedente, contigue 
habentur. Et ut ab hujus doni mei votiva concessione tocius contro- 
versie scrupulus auferatur, notum sit omnibus quod in eisdem domibus 
mihi, quoad vixero, habitaculum ad manendum retineo, ac cuidam 
servo meo quem de infidelitate ad baptismi? gratiam evocavi, cameram 
quam ex concessione mea ad inhabitandum in prefatis domibus opti- 
net, quamdiu vixerit mihique fideliter servierit, possidendam concedo. 
Cum vero divina dispositio et terminus qui preteriri non potest, me et 
illum ex hac luce subtraxerit, sicut supra scriptume est, ecclesie Sepul- 
cri Domini et ejusdem canonicis domus et earum possessio in perpe- 
tuum subjacebit. Et ut hec que prescripta sunt rata et illibata perma- 
neant, ad eorum corroborationem et certitudinem demonstrandam, 
privilegium domni Boamundi de concessa mihi predictarum domorum 
dono, venditione seu libertate conscriptum, Dominice Resurrectionis 
ecclesie fratribusque reliqui, ac presentem paginam, de hujus doni mei 
veritate conscriptam, sigillo domni Willelmi patriarche corroborari 
humiliter postulavi. Factum est autem hoc donum et ejus inscriptio 
anno Domini M9CoXXX^eVIIIe, presente eodem domno patriarcha 
Willelmo!, omni fratrum conventu et ipsius patriarche clericis 
Humberto, capellano; Amelio, diacono; Balduino, cancellario ; 
Johanne et ceteris quampluribus. Quodsi deinceps aliquis, diabolico 
instinctu vel mundane cupiditatis tabe corruptus, donum hoc infir- 
mare£ aut nullareh temptaverit, bis terciove commonitus, si non resi- 
puerit, perpetui anathematis gladio feriatur. Facta est presens inscrip- 
tio anno MoCoX X XoVIIIe, indictione 12. 


a manque dans Y. — b bisanziis Z. — c disnoscatur Z. — d babtismi Y. — 
e dictum Z. — f Willelmo patriarcha Z. — g firmare Z. — h anillare Y. 
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76 
1140, 19 avril. — Antioche 


Raymond It, brince d' Aniioche et sa femme Constance confirment au 
chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem, ses biens à Antioche vestitués 
récemment! : deux moulins hors de la orie du Pont doni l'un est en ruine, 
une vigne hors de la ville, autrefois bien du percepteur Bruno ; une bou- 
tique devant les bains d'Omar; une maison abandonnée devant l'église 
Saini-M enne; une autre bris de l'église Saint-Pierre ; une autre à cóté qui 
appartint au grec Salomon, chanoine du Saint-Sépulcre; les maisons sises 
devant l' Hópital « Hebeneboleit », entre le four de Saint-Georges découvert 
et la rue qui va à l'église Saints-Cóme-et-Damien. En outre ils confirment 
des biens donnés récemment : les maisons d'Omont chanoine d' Anitoche, 
devant les bains de Tancride?; celle de Gamaliel, chanoine du Saint- 
Sépulcre*, bràs de l'église Saint-Léonard ; celle de Benoit, laic, devant 
l'église Saint-Siméon. 


A. Original perdu. 
X. No? 76. 

Y. No 76, fo 90r-91r. 
Z. N? 76, fo 77v-78r. 


4. DUCHESNE, Histoire généalogique de la maison de Chasteigneurs, preuves, 
p. 37. — b. BEucNor, Loss, t. II, no 21 p. 499-501, d'aprés Z'. — 
c. ROZIERE, n? 88, p. 169-172 d'aprés Z. — d. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1184-1185, d'aprés c. — e. QUARTI, p. 582-583, n. 1, d'aprés d. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n9 195. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 582-584. 


In nomine summi et veri Dei Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. 
Naturalis prudentis animi sollertia? ab initio observandum? instituit 
ut operosa rei bene geste veritas usque ad posterorum celebrem noticiam 
jure emanare debeat, inde enim et digna ipsius rei firmius viget firmi- 
tas et pia posteritatis emulatio quodam collaterali exemplo ad potiora 


. En aoftt 1135 (supra n9? 74). 

. Données en 1134 (supra n? 73). 

. Connu de 1140 à 1160. 

. Sur la topographie d'Antioche, cf. CAHEN, 0f. cit. p. 129-132. 
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semper inardescit. Necessarium igitur universis presentibus et futuris 
innotescere ducimus quoniam ego Raimundus, Dei favente clementia 
princeps Antiochenus, et domina Constancia^, mea uxor illustrissima, 
ei qui pro nobis mortuus est, immo et resurrexit, per omnia debitores, 
reverentissimo ejusdem Domini nostri Jhesu Christi Sepulcro quedam 
sua jura penes Antiochiam constituta, que nimirum, cum ab antiquo 
in usus prefati loci gloriosissimi cessissentd, novis tamen temporibus, 
tum propter diutine privationis casum, tum propter terrarum longi- 
quitatem jamjam quasi ignota? judicabantur, libere et quiete, omni 
prorsus calumpnie sive cujuslibet exactionis molestia exclusa, in eter- 
num possidenda restituimus, damus et concedimus. Que omnia partim 
ex propriis nominibus, partim ex locorum situ designare curavimus : 
primum duo edificia molendinorum extra portam Pontis! ad occiden- 
tem constituta, quorum superius edificatum lingua arabica Fwneidec 
nuncupatur, alterum vero inferius jam diu jacet dirutum ; quandam 
etiam vineam dudum a Brunone plateario possessam, hec autem 
memorata extra urbis& menia. Que vero subsequntur interh ejusdem 
ambitum urbis continentur : in primis, apotheca quedam, ante balnea 
que arabice nominantur Omar sita; una quoque domus deserta ante 
ecclesiam! Sancte Menne, ex nomine antiquo Beruti dicta, et domus 
alia, juxta ecclesiam Sancti Petri, que vocatur Serice ; item domus alia, 
ante domum Serice locata, olim a quodam Greco Salomone nomine, 
Sancti Sepulcri canonico, possessa, omnesque domos sitas ante hospi- 
tale nominatum Hebeneboleit, a furno Sancti Georgii discooperti! usque 
ad viam que vergit ad ecclesiam Sanctorum Cosme et Damiani. Iterum 
nec illud pretermittimus quoniam pari nostre donationis auctoritate 
quedam alia ex beneficiis fidelium noviter collata perpetua pace et jure 
tenenda, Sancto Dominico Sepulcro donamus et concedimus, domum 
scilicet quandam de helemosina Osmundi, canonici Antiocheni, ante 
balnea domini Tancredi constitutam ; domum quoque Gamalielis pres- 
biteri, Sancti Sepulcri canonici, prope ecclesiam Sancti Leonardi, et 
aliam domum cujusdam laici, Benedicti nomine, ante ecclesiam Sancti 
Symeonis. Hec igitur omnia et singula memorato Domini glorioso 
Sepulcro, sicut supra diximus, in eternum donamus, presenti quoque 
privilegio premunimus, sigillo etiam nostro insignimus et testibus 
necessariis confirmamus. Factum est autem hoc privilegium anno incar- 
nati Dei Verbi MeCoXLo?, indictione III*, mense aprilis, quarto quoque 
anno principatus domini Raimundi, Antiocheni principis invictissimi. 
Testes subscripti; domnus Gaudinusk, Mamistanus archiepiscopus ; 
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domnus Hugo, Gabulensis episcopus ; Aimericus! decanus Antiochie ; 
Willelmus Brachetus et Aimericus atque Willelmus Pictaviensis, 
capellani scilicet palatii ; Willelmus Petri, clericus ; Petrus, canonicus 
Templi ; Godefridus*, canonicus Sancti Abrahe ; Drogo et Goisbertus, 
Templi milites; Rogerius de Montibus, constabularius ; Galterus^ de 
Surdavalle ; Garento de Saone; Fulco de Buignun? ; Willelmus Frais- 
nelli; Leo Majopolus, dux Antiochie ; Gaufridus de Guirchia ; Petrus 
Armoini, castellanus ; Guiterius de Moceon ; RicardusP de Belmunt ; 
Robertus, filius Gaufridi ; Paganus de Fai ; Garnerius de Burgo ; Hugo 
de Boleira ; Abo de Molizsa ; Cheale de Mausiaco ; Basilius, camerarius 
et Oliverus, frater ejus; Garinus Malmuz, marescalcus ; Godefridus!, 
filius Raembaldi, vicecomes; Raimundus, marescalcus ; Theodorus, 
notarius; Georgius, magister secrete. Si quis vero hoc privilegium 
legitime factum, diabolo instigante, violare quoquomodo presumpse- 
rit, ira Dei et nostra? super eum veniat. Data Antiochie, per manum 
Odonis cancellarii, XIII kalendas maii. 


a sollercia Z. — b conservandum Z. — c Costantia Z. — d cesissent Y. — 
e ignotam Z. — f Portis Z. — g urbs Z. — h intra Z. — i ecclesie Y. — j disco- 
perti Z. — k Gaufrius Y. — 1 Aymericus Z. — m Godoífridus Z. — n Galterius Z. 
— o Buigiun Z. — p Richardus de Belmont Z. — q Bolins Z. — r Godofridus Z. — 
s et nostra manque dans Z. 


7T 
1140, 19 avril. — Antioche 


Raymond Ite, prince d' Antioche, s'étant vendu en 1139 à Jérusalem, 
avait promis au chapitre du Saint-Sépulcre de lui vendre ses biens aliénés. 
Le premier février 1140, le prieur du Saint-Sébulcre vint à Antioche avec 
des chanoines pour demander justice contre le monasiàre Saint-Paul 
d' Antioche!, four un jardin usurpé. Les moines de Saint-Paul deman- 
derent un jugement bar le tribunal écclésiastique, affirmant que ce jardin 
avait. été donné par le patriarche d' Antioche, en échange de la maison du 
trésorier de Saint-Paul. Stebhanus, et confirmé bar Bohémond II. Mais 
Raymond I*' convoqua la cour d'abord pour le 30 mars 1140 au Pont de 
Fer?, puis le 2 avril à Antioche. Les barties comparurent, mais le juge- 


1. Sur l'abbaye Saint-Paul, cf. CAHEN, 0f. cit., p. 323. 
.2. Pont de fer. Cháteau sur l'Oronte, peut-étre prés de Harim (Harrenc). 
Cf. 2 Dussaup, Topographie de la Syrie antique et médiévale, p. 171 ; CAHEN, 
0p. cil., p. 134. 


ACTE N9 77 179 


ment fut repoussé au 13 avril. Ce jour-là les moines de Saint-Paul firent 
défaut ei se refusérent à comparaítre; les chanoines du Saint-Sépulcre 
furent le 15 avril investis de leur bien. 


A. Original perdu. 

X. No 77. 

Y. N? 77, fe 91v-96r. 

Z. No 771, fo 792. 

a. BEUGNOT, Lois, t. II, no 22, p. 501-504, d'aprés Z'. — b. ROZIERE, n? 89, 


p. 172-178, d'aprés Z. — c. — MiGNE, P.L., t. 155, col. 1185-1187, 
d'aprés b. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 194. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Antiqua patrum tradit auctoritas ut, quotiens? digne 
rei celebris institutio equitatis meretur efficatiam, manifestis profecto 
memorialis pagine apicibus eo attentius premuniri debeat, quo et cir- 
cumspectius oblivionis calcare insolentiam et tocius incursum calump- 
nie perpetuo intendit precavere. Presentibus igitur et eorum posteris 
necessario innotescimus quoniam ego Raymundus, preclaris siquidem 
Pictavorum ortus notalibus, cum ex superno munere Antiocheni regni 
solium obtinuissemP, ad* sacrosancta Jherusalem loca tercio mei prin- 
cipatus anno, Domino prestante, adoraturus ascendi. Ibi vero inter 
cetera humane reparationis gaudia singulari potius? gloriosissimi 
Sepulcri visitatione delectatus, a domno Willelmo, ejusdem sancte 
civitatis reverentissimo patriarcha, sed et a domno Petro, venerabili 
Dominici Sepulcri priore, necnon ab omni ipsius loci sancto conventu, 
super quibusdam injuriis diu penes Antiochiam excellentissime Dei et 
hominis Christi Jhesu sepulture irrogatis devotum et humilem clamo- 
ris affectum? suscepi, pari etiam omnium prece crebrius in Domino 
exoratus ut memorato ineffabilis misterii loco celeberrimo sua plenarie 
jura, quorum eatenus injusta privatione graviter multatus fuerat, ob 
mee anime remedium misericorditer restituerem. Verum ego, cum tan- 
torum pie petitioni intercessorum, nec possem, nec deberem adversari, 
quippe qui justam cujuslibet oppressi vocem, nedum communem tante 
reverentie clamorem, ex debito clementer admittere exigor, usque adeo 
eorum vota diligenter& sum prosecutus, ut quicquid de justicia Domi- 
nici Sepulcri in mea manu consistebat, totum libentissime ex tunc in 
eternum Christo Domino et ejus ad perhennem sue Resurrectionis 
memoriam servitoribus gratis reddere, sed et de aliis omnibus quotquot 
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ad suum jus pertinerent, que scilicet in alienos possidentium usus ces- 
serant, me eis devotissime in mee curie audientia justiciam executurum 
promitterem. Eapropter, ipso mee a Jherosolimis regressionis anno, pre- 
dictus Dominici Sepulcri prior et Wlgrinus prepositus, assumptis 
secum aliquot suis fratribus, prima die mensis februarii Antiochiam 
venientes, non multo post de mei promissi executione me vivaciter 
requirendo convenerunt et, ut nominatim, de quadam injuria quam 
conventus ecclesie Sancti Pauli super injusta cujusdam gardini et ali- 
quante terre possessione ipsis diutissime intulerat, neque enim usque 
ad illud temporis, cum sepius suam calumpniam pretendissent, justi- 
ciam quandoque consequi potuerant, de illa inquam tam obstinata! 
injuria equitatis audientiam eis accomodarem. Ad hoc itaque exequen- 
dum domnum Robertum, cenobii Sancti Pauli abbatem, et universum 
conventum diligenti opera studui premoneri. Quorum omnium una vox 
et eadem fuit sententia : hujus videlicet rei discussionem nullatenus ad 
secularis curie examen, sed ad solum domni patriarche Antiocheni et 
ipsius ecclesie spectare arbitrium. De jure enim ecclesiastico, tota illa 
possessio processerat, presertim cum eam dominus sancte memorie 
Bernardus patriarcha olim pro commutatione domus Stephani, the- 
saurarii ecclesie Sancti Pauli, dedisset, datam etiam autentica sui pri- 
vilegii sanctione quod apud se habebant, cum domni auguste recorda- 
tionis Boamundi junioris convenientia] confirmasset. Ceterum cum 
illud privilegium, me exigente, in medium fuisset prolatum et in 
conspectu circumstantis curie ad finem usque aperte et distincte 
retractatum, tanta nimirum universis coauditoribus ejus patuit digna 
confutatio ut, quibusdam aliis quibus seipsum impugnabat preter- 
missis, nec unius testis, sicut rerum bene gestarum veritas exigit, 
quantulacumque assertione fulciretur. Sic tandem voce privilegii 
omnino cassata, ex communi consequenter curie intuitu diffinitum est 
quoniam, quandoquidem cenobii Sancti Pauli monachis nulla prorsus 
ad habendam ecclesie audientiam ratio subpetebat, sine omni subter- 
fugio, tam ipsi quam et Sancti Sepulcri canonici alterutras sue cause 
allegationes in publicum mee curie conferre deberentk, ibique eorum 
controversias et recto judicio dirimi et dictante justicia terminari opor- 
teret. Quia vero prefatos canonicos diutius nollem detinere, proxima 
quippe Pasche sollempnitate imminente, certum quindecim! dierum 
terminum utrique parti prefigere statui, in quo monachi constanter 
mihi resistantes nullum aliud placitandi terminum sese quoquomodo 
suscepturos affirmabant, nisi quem communis curia ex deliberatione 
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justicie illis designando proferret. Cum ergo eorum voci benigne 
assensissem, unanimi tocius curie consideratione quadragenarii numeri 
elongatio est utrisque accommodatam, cujus spacii finalis? terminus 
tercio kalendas aprilis, septima quoque feria, que tunc temporis vigi- 
liam dominice diei Ramis palmarum precessit, accurrisse dinoscitur. 
Sane in die constituta?, et monachis ecclesie Sancti Pauli et Sancti 
Sepulcri canonicis, in loco extra Antiochiam qui ad Pontem Ferri dici- 
tur, ibi enim eo tempore in castris commorabar, coram meiP presentia 
ad sue cause negocium venientibus, mihi quippe commodius est visum 
propter plenioris consilii habendam sufficientiam, usque dum Antio- 
chiam intrassem, illud opus debere differri. Unde et usque in diem ter- 
ciam terminum consultius prolongavi. In ea iterum die monachis et 
canonicis in Antiocheno palatio coram me in sue cause disceptationem 
intentis, eandem itidem causam usque in sabbatum paschalis ebdomade 
protelavi. Non enim in tam arto temporis spatio sufficiens meorum 
obtimatum consilium convocare potueram. Cum vero post Domini 
Pascha dies prefixi termini advenisset, omnemque curie ordinem 
mecum ad eam audientiam congregassem, prima diei hora, canonici 
Sancti Sepulcri ad suum negocium convenerunt, monachis quippe 
ecclesie Sancti Pauli nequaquam, vel tunc vel postea per totam diem, 
conspectui nostro apparentibus. Comperta itaque eorum mora, quid 
me deinceps super eo negocio agere deceret barones astantes affectuose 
consului. Qui nimirum, communicato consilio, responderunt ut, quo- 
niam ecclesia Beati Pauli sub mee defensionis ope consistebat, viva 
meorum nuntiorum voce monachos4 ad constitutam cause audientiam 
ex gratia deberer invitare, meis quoque nuntiis id insuper ex mei parte 
monachis intimandum preciperem$ quoniam, nisi saltem ad ipsius diei 
nonam placitaturi venirent, tantumdem eis obesse! sufficeret, quantum 
si prolata judicii sententia eos omnino confutasset. Nec mora. Assump- 
tis de medio ceterorum baronum Guiterio de Mozo et Ricardo de Bel- 
mont, abbatem et monachos, sicut mihi suggestum fuerat, diligenter 
appellavi. Qui omnes, nulla legalis exonii excusatione pretenta", se nec 
coram me venturos, nec mee curie judicium subituros, una voce res- 
ponderunt. Verum ego, tam pertinaci eorum responso accepto, ne quid 
forte quasi minus juste per precipitationem fieret, canonicos usque in 
diem terciam equanimiter expectare exoravi. Qui et ipsi satis pacifice 
concesserunt. Porro die tercia expectata, soli canonici justiciam exi- 
gentes presto affuerunt. Quorum profecto juste petitioniv benigne 
assentiens, totum disserende" justicie pondus maxime ex ipsius rei 
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conferendis circumstantiis mee curie imposui. Unanimi igitur et 
communi omnium baronum consultatione est approbatum quoniam 
canonici, qui nunquam diem vel causam subterfugerant, plenaria sui 
juris possessione justo judicio debebant investiri, hoc tamen modo 
designato ut ipsi postY investituram tam monachis ecclesie Beati Pauli 
quam etiam cuilibet calumpnianti, quicquid mea curia adjudicaret 
exequerentur. Eo itaque modo et conditione prefatos Dominici 
Sepulcri canonicos memorato gardino et reliqua terra adjacenti, suo 
scilicet jure, XoVII9 kalendas maii, libere et quiete investivi. Qua 
statim investitione? recepta, domnus prior et ceteri concanonicib sese 
ecclesie Beati Pauli justiciam executuros* gratis obtulerunt. Sed nec 
unus affuit, qui eos in aliquo impeteret. Item nolumus quasi neglectum 
sub silentio preteriri quoniam sepedicti canonici Grecos testes moribus 
et senio maturos, in medium produxerunt, qui omnes non vulgari 
conjecture opinione, sed certa visus attestatione se illam, de qua 
loquimur, Sancti Sepulcri justiciam juxta curie decretum comproba- 
turos asserebant. Cum vero eorum testimonia non nisi suo loco esset 
necessarium audiri, presertim parte altera absente, producti tamen 
testes, suo fortassis clerid obitu justiciam gloriosi Sepulcri posse 
deprimi formidantes, quod ore veraci et corde memori erant confirma- 
turi, totum ad plenum litteris annotatum reliquerunt ut in posterum, 
si necessitas forte exigerit, pro viva voce scripti non desit auctoritas. 
Testium quoque nomina sunt hec : Gregorius, ecclesie Sancte Marie can- 
tor ; Thomas, subcantor ; Michael filius Molkim? ; Abraham filius Sucar. 
Omnibus tandem non sine honerosa disserendi! prolixitate, Deo auc- 
tore, ad perfectum deductis. Ego Raimundus, Dei nutu princeps 
Antiochenus, sed et domina Constantia principissa, mea uxor illus- 
trissima, legitimum facte investitionis& donum Sanctissimo Domini 
Sepulcro pari assensu et donatione in eternum quiete possidendum 
damus et concedimus, principali quoque hujus privilegii nostrique 
sigilli confirmatione decoratum perpetua stabilitate premunimus. Fac- 
tum est autem hoc privilegium anno incarnati Dei verbi M9CoXLo, 
mense aprilih, indictione III», quarto quoque anno principatus domni 
Raimundi, Antiocheni principis invictissimi. Testes subscripti ; domnus 
Gaudinus, Mamistanus archiepiscopus; domnus Hugo, Gabulensis! 
episcopus; Aimericus, decanus Antiochie; Willelmus Brachetus et 
Aimericus atque Willelmus Pictaviensis, capellani scilicet palatii; 
Willelmus Petri, clericus; Petrus, canonicus Templi; Godefridus, 
canonicus Sancti Abrahe ; Drogo et Goisbertus, Templi milites ; Roge- 
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rius de Montibus, constabularius ; Galterius de Surdavalle ; Garento de 
Saone; Fulco de Boino; Willelmus Fraisnelli; Leo Maiopolus, dux 
Antiochie ; Gaufridus de Guirchia ; Petrus Armoini, castellanus ; Guite- 
rius de Mozo ; Ricardus de Belmunt ; Robertus, filius Gaufridi ; Paganus 
de Fai ; Garnerius de Burgo ; Hugo de Boleira ; Abo de Mo/ins ; Chalo 
de Masiacok ; Basilius, camerarius, et Oliverius, frater ejus; Garinus 
Malmuz, marescalcus ; Raimundus, marescalcus! ; Godefridusm, vice- 
comes ; Theodorus, notarius ; Georgius, magister secrete. Data Antio- 
chie, XIII kalendas maii, per manus Odonis cancellarii. 


a quociens Y. — b optinuissem Z. — c manque dans Z. — d pocius Y. — 
e effectum Z. — f peticioni Y. — g diligentius Z. — h pertineret Z. — i obti- 
nata Z. — j conventia Y. — k debebat Z. — 1 XV Z. — m accomodata Z. — 
n spatii finialis Z. — o costituta Z. — p mei coram Z. — q monachis Y. — r corr. 
deberem. — s percipem Z. — t corr. abesse. — u pretenti Y. — v peticioni Y. — 
w difterende Z. — x circumstanciis Y. — y manque dans Z. — z Sancti Pauli Z. 
— a investicione Y. — b canonici Z. — c exequturos Z. — d corr. celeri. — 
e Molkem Z. — f differendi Z. — g investicionis Y. — h corr. aprilis. — i Gabu- 
lanus Y. — j Godofridus Z. — k Masiago Y. —1 Raimundus marescalcus »tanque 
dans Z. — m Gotefridus Z. 


18 
1140 [1er février-19 avril]! 


Pierre, brieur du Saint-Sépulcre de Jérusalem concàde gratuitement à 
litre de fief perpétuel de vilainage à trois Syriens, Nicéphore, Michel et 
Nicolas, deux voues des deux moulins « Funeidec » à Anttioche, sur 
l'Oronte?, à la téte du pont de la porte du comte, contre la moitié du béné- 
fice en froment, farine ow boisson, en prélevant sur l'autre moitié le salaire 
du meunier. Les travaux, les réparations et les vols éventuels du meunier 
sont à charge des trois àmpétrants. 


A. Original perdu. 

X. No 78. 

Y. No? 78, fo 96r-97r. 

Z. No 78, fo 82r. 

a. BEuGNoT, Lois, t. II, n9 90, p. 178-180, d'aprés Z. — b. RoziERE, n? 90, 


I. le prieur dit qu'il est venu à Antioche pour enquéter sur ses droits. Cf. 
supra n? 77. . 
2. Confirmé le 19 avril 1140 (supra n9? 76). 
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p. 178-180, d'aprés Z. — c. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1189-1191, d'aprés p. 
— d. QuaRrI, p. 580-581, n. 1, d'aprés c. 


ANALYSE : RóÓHRICHT, n? 199. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 580-582. 


In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. Ego Petrus, Dei 
gratia prior Dominici Sepulcri, notifico cunctis fidelibus, tam presen- 
tibus quam futuris, quod veniens cum quibusdam concanonicis nostris 
ab Jherosolimis in Antiochiam, ut investigaremus jura Dominici 
Sepulcri, que temporibus antiquorum Grecorum et subinde Turcorum 
eidem Sepulcro deservierant, inter cetera inveni in capite pontis porte 
que de Comite nuncupatur, super ripam fluminis Orontii, duo loca ad 
molendina, unum edificatum et aliud vastatum, que diu predecessores 
canonici Dominici Sepulcri libere hereditario jure, sicut prediximus, 
quiete possederant. Unde diligenter, examinatione scrutata, cum 
domino Raimundo, principe ejusdem civitatis, atque cum antiquis 
Surianis? qui fideliter nobiscum curam adhibuerunt, operam communi 
consilio dedimus ut in molendinis illis, nomine F'we7dec, qui jam partim 
reedificati erant, duas rotas a parte fluminis tribus Surianis accomoda- 
remus, scilicet Nichefore, Michaeli, Nicholaeb, sibi et suis legitimis 
heredibus manutenendas in feodo villanie, ita ut omnes expensas ad 
earumdem opera necessarias, tam in ferro et ligno quam in lapide et 
omnibus utensilibus, ipsi per se aptent, tam in aqua quam extra 
aquam, tam in domo molendini quam extra domum, sed exclusam a 
parte fluminis, sicut melius potuerint, communi utilitati omnium 
rotarum que in domo fuerint, edificent. Et ut ipsi de duabus rotis 
predictis medietatem de omni adquisitione quam fecerint, tam in 
annona quam in farina vel piscibus seu aliis, habeant, et de sua medie- 
tate custodem earumdem, scilicet molendinarium, precio conducant, 
et concanonico nostro seu fratri qui propter nos ibidem dominabitur?, 
aliam partem reddant, eo tenore ut insimul prius conservate nullo modo 
absque nostro famulo qui clavem tenuerit, dividantur. Quodsi quolibet 
infortunio molendinus ille vastabitur, predicti Suriani de suo rotas 
illas cum molendino et toto suo apparatu reedificent et, sicut fecerant, 
conservent. Sin autem illus reedificare noluerint, moniti sub trino 
testimonio in perpetuum exeredentur. Iterum si molendinarius eorum 
furto convictus? fuerit, quot marcibans, tot bisancios? emendet. Et si 
de suo non habuerit, canonicus vel famulus noster de parte Surianorum 
bisancios? subputatos pro dampno extorqueat. Sed etsi Suriani illi 
villaniam predictam vendere seu in vadimonium ponere alienis pre- 
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sumpserint, non eis liceat nisi communi consilio capituli, quia carita- 
tive et absque pecuniaf villaniam illis dedimus. Hec itaque firmiter 
manebunt sub precepto canonici nostri qui super omnia dominabitur. 
Facta fuit carta anno dominice Incarnationis MoCoXL»?, indictione IIIs, 
in quarto anno principatus domini Raimundi, venerendi principis, et 
sue conjugis Constantie. Hinc sunt testes : Wlgrinus, prepositus 
Sancti Sepulcri£; Aimericus, ejusdem canonicus, atque Robertus, 
Nichola, Gamaliel, Garneriush, concanonici. Item! Ansgeriusi, abbas 
Sancto Georgio; Benedictus, cantor; Guido, Silvester, concanonici 
ejusdem ; Joscerandus, capellanus ; Theodorus, notarius. 


a manque dans Y. — b Nichole Z. — c dominatur Z. — d convinctus adt. itm 
e bisantios Z. — f peccunia Y. — g Z ajoute atque, — h Garneri Z. — i manque 
dans Y. — j Angerius Z. 


19 
[1143 2): 


Raymond II de Tripoli confirme les dons de ses prédécesseurs au 
chapitre du. Saint-Sépulcre de Jérusalem : Raymond de Saint-Gilles 
donna une ancienne mosquée au Monti-Pélerin? et l'église Saint-Georges 
dans les montagnes, puis promit le rang de seconde église de Tripoli 
apràs la prise de la ville et des revenus pour treize clercs qui la desservi- 
raient ; Guillaume- ]ourdain donna la villa Bechüra le jour de la consé- 
cration de l'église du Saint-Sépulcre du Mont-Pélerin, le 22 aotit 1106. 


A. Original perdu. 

X. No? 79. 

Y. No? 79, fo 97v-99r, et début fo 104rv. 

Z. Ne? 79, f? 83r-84r, fo 86-89r. 

a. DEVIC et VaIssETE, Histoire générale de Languedoc, 2* éd., t. V, no 420, 
p. 491-492. — b. BEucNor, Lois, t. IT, n? 2, p. 480-482, d'aprés Z'. — c. 
RozikRE, n9 91 p. 180-183, d'apres Z. — d. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1191- 
1192, d'aprés c. 

ANALYSE : RóHRICHT, n? 48 et 219. 


1. Raymond II (1137-1152) a probablement confirmé ces donations en r143 
lors des confirmations générales au chapitre du Saint-Sépulcre (infra n9 83 et 85). 

2. Don fait entre r103, date d'un acte fait au Mont-Pélerin, et la mort de 
Raymond de Saint-Gilles le 28 février t 105. 
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In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen*. Quamplurimis atque autentica firmitudine inexpugna- 
bilibus divinarum seculariumque testimoniis scripturarum liquido 
patet, quia decet fidelium clementiam principum servorum Dei rogan- 
tium? equis peticionibus? adquiescere et justa Deoque grata? desideria, 
ut ad effectum promoveantur, devota mente annuere. Unde, sedulo 
atque rationabiliter hoc expostulante Johanne pie memorie? filio 
atque canonico ecclesie Sancti Sepulcri, Raimundus, comes atque 
christiane militief excellentissimus princeps in partibus Syrie, sollerter 
sciens quia precium redemptionis anime viri est juste adquisita posses- 
sio ejus, pro redemptione anime sue suorumque parentum, communi 
favore et consilio suorum virorum, dedit Deo et gloriose ecclesie Sacro- 
sancti Sepulcri£ Domini nostri Jhesu Christi, que est Jherosolimis, 
domum quandam in Monte Peregrino, que domus antiquo tempore 
immundisà paganorum supersticionibus dedita fuerat, quatinus, omni 
gentilitatis nefario ritu inde profugato, jam nunc Deo dignum fieret 
perpetuum habitaculum. Cujus domus christiana religione in Christi 
ecclesiam salubriter translate cultoribus, eodem Johanne rogante, 
concessit comes Raimundus ecclesiam Sancti Georgii que est in mon- 
tanis, cum suis appendiciis!, in evidentia et audientia decani de Posche- 
riis et capellani sui Poncii! de Grilione et Rostagni de Por: et Bernardi, 
prioris de Bethleem. Insuper quoque, dum propter bellorum ingruen- 
tiam non quantum vellet presenti efficatiak dare posset, quod potuit 
fecit, scilicet firmiter concessit ut, quando divina voluntas, christianis 
desideriis satisfaciendol, eorum potestati? traderet Tripolitanam urbem 
possidendam, prescripta ecclesia? Sancti Sepulcri haberet et perpetuo 
jure possideret eam que post principalem ecclesiam in tota urbe 
predicta excellentior et dignior futura esset. Cui ecclesie promisit, 
immo quantum in futurum potuit rata constitutione?, concessit tan- 
tum de honore vel redditibus quantum XlIIIcimP clericorum inibi 
famulantium Deo4 usibus honeste sufficere posset. Cui interim juxta 
humanam necessitatem mortis debitum persolventi, inclitus nepos ejus, 
Guillelmus Jordanis, christiane militie ductor, hereditario jure in 
honorem successit. Qui quelibet ab avunculo Raimundo bene incepta 
sive instituta, non solum incontaminata servare, sed etiam ad debitum 
perfectionis finem sollicite perducere studens, dona atque promissiones 
ab avunculo Raimundo Sancto Sepulcro factas per hujus preceptionis 
decretum legitime roboravit. Et insuper sue suorumque parentum 
providens animabus, prenominatam ecclesiam propriis largitionibus 
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multiplicare satagens, ejusdem premissi Johannis rogatu, dedit ei 
quandam villamr, nomine Bvora$, cum omnibus ad se pertinentibus, 
tam in arboribus quam in aliis universis. Preterea pia affectione exube- 
rans, concessit eidem ecclesie liberam facultatem adquirendi et perpe- 
tuo jure possidendi, si quid de honoribus suist terrarii perhenniter in 
his partibus remansuri dare vellent. Quatinus autem hujus nostre" 
donationis autentica dispositio perpetua incommutabilitate intraV 
omnem iniquam voluntatem atque illicitam presumptionem inconta- 
minata atque inconvulsa permaneat, ego Willelmus Jordanus, Christi 
servus atque christiane militie [comes]V, proprie manus mee subposito* 
signo id corroborare studiosissime atque pia mentis effectioneY curavi. 
Signum comitis 1 Guillelmi. 

Pro anima autem incliti atque fidelis Dei famuli Raimundi, hujus 
quoque donationis? inceptoris atque auctoris, hec quicumque legitis 
atque auditis, Deum suppliciter orate. 

Facta est autem hujus donationis legitima corroboratio anno ab 
Incarnatione Domini nostri Jhesu Christi MeCoVIo, mense augusto, 
XI* kalendas septembris, sub testimonio universi populi ad dedica- 
tionem? ecclesie Sancti Sepulcri que est in Monte Peregrino, conve- 
nientis, nominatim autem sub evidentia et audientia€ horum qui 
scriptid sunt virorum, Aicardi scilicet Arelatensis et decani de Posche- 
riis ; Stephani de Brino ; Gaufredi? de Pennis ; Willelmi Petri, consta- 
bularii; Willelmif Raimundi, constabularii; Willelmif Beralli; Rai- 
mundi de Balcis£. 

Ego vero Raimundus, Ponciià filius, comes per Dei gratiam Tripo- 
litanus, omnia quecumque predecessores mei, sive venerabilis comes 
R[aimundus], sive Willelmus] Jordanus, predicte ecclesie. Sancti 
Sepulcri dederunt pro salute animarum suarum, vel quicumque alii 
dignitati et honori meo pertinentes in helemosinam sepius! nominate 
ecclesie dederunt, aut daturi sunt de suis justis possessionibus, concedo 
et sigilli mei impressione in perpetuum confirmo et corroboro. 


a manque dans Y et Y'. — b manque dans Y et Z. — c petitionibus Z. — 
d grati Y' Z'. — e mentis Y' Z'. — f milicie Z Z'. — g Z' ajoute filii sui. — 
h inmundis Y, Y', Z. — iappenditiis Z. — j Pontii Z. — k edificatia Z'. — 1 satis- 
fatiendo Z. — m posteritati Y. — n prescripti ecclesiam Z'. — o costitutione Z'. 
— p XIII Z. — q Deo famulantium Z'. — r villam quandam Z'. — s Buira Z'. 
— t sui Z. — u nostre manque dans Z. — v inter Z. — w Christi servus atque 
christiane militie comes Guillelmus Jordanis Z'. — x supposito Z. — y affec- 
tione Z'. — z donacionis Z, — a XI? Z'. — b decationem Z. — c manque dans Y. 
— d conscripti Z'. — e Gaufridi Z. — f Guillelmi Z'. — g Bariz Z'. — h Pontii Z. 
— i manque dans Z. 


188 LE CARTULAIRE DU SAINT-SÉPULCRE 


80 
[1138, 25 décembre — 1139, 24 décembre]! 


Cécile, comtesse de Tripoli, avec l'accord de son fils Raymond II, 
concide à Vulgrin, prieur du Saint-Sépulere du Mont-PHlerin, la libre 
utilisation par tous du four de son église. 


A. Original perdu. 
X. No 80. 

Y. N? 80, fo 99r-100r. 
Z. No 80, fo 84r. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n? 20, p. 499, d'aprés Z. — 0. ROZzIERE, n? 92, 
p. 183-184, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1192-1193, d'aprés 5. 


ANALYSE : ROHRICHT, n? 192. 


Humane conditionis miseria pressi ac mole consuetudinis quasi 
altera lege nature ad peccandum semper proni, in tantis perturbatio- 
num? fluctuationibus positi, necessarium valde duximus et utile ad 
servorum Dei qui ei familiarius assidua et felici junguntur copula, 
beneficiorum et orationum suffragia confugere ut, quod per nostra non 
confidimus, saltem per eorum merita apud Deum obtinere mereamur. 
Quod tunc rite perficitur, cum ex habundanti nostro illorum supple- 
mus inopiam; mutuo caritatis munere carnalia nostra eis impen- 
dentes, licet parva que meliora sunt, id est spiritualia, ab ipsis recipi- 
mus. Idcirco ego Cecilia comitissa, pro salute anime domini mei, Poncii 
comitis, et pro salute anime mee et filii mei, Raimundi comitis, ipso 
filio meo assentiente, rogata etiam a rege Jherosolimorum Fulcone et a 
regina Milissende, concessi in perpetuam helemosinam* in manu 
Wlgrini, prioris Montis Peregrini, canonici Sancti Sepulcri, ut quicum- 
que voluerint coquere in furno quem habent canonici prefati Sancti 
Sepuleri apud Montem Peregrinum, libere et sine omni calumpnia 
coquant. Hanc concessionem fecimus ego et filius meus R[aimundus] 
comesd, anno ab Incarnatione Domini M9CoXXXo»VIIIIe; teste 
Giraldo, episcopo Tripolitano; Petro de Podio Laurentii; Petro Rai- 


1. Daté de l'Incarnation 1139. 
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mundo de /a Balma ; Jocelino de Calmunte ; Silvio Roberto ; Petro de 
Podio, priore de Hospitali; magistro Alberico, priore de Bethleem ; 
Willelmo A:eres, placeario Montis Peregrinis et Homodeit. 


a proturbationum Z. — b manque dans Y. — c elemosinam Z. — d comes R. Z. 
— e Calmont Z. — f Homudeu Z. 


81 
1140 [1er-24] décembre 


Raymond II de Tripoli et sa femme Hodierne concàdent au patriarche 
de Jérusalem Guillaume et au chapitre du Saint-Sépulcre, le droit d'expor- 
ter librement l'huile el le revenu de leurs biens du port de Tripoli, et d'im- 
porter les choses nécessaires à leurs églises. En outre, ils confirment les 
dons de leurs prédécesseurs au Saint-Sépulcre, excepté Saint-Georges!. 


A. Original perdu. 

X. N^ 82. 

Y. N? 82, fo 100v-101r. 
Z. N? 82, fo 85rv. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n? 24, p. 505-506 d'aprés Z. — b. ROozIERE, n? 94, 
p. 187-188, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1194-1195, d'aprés b. 
ANALYSE : ROHRICHT, n? 198. 


In nomine sancte et individue Trinitatis. Ego Raimundus, Dei gratia 
Tripolitanus comes, et Hodierna, eadem gratia Tripolitana comitissa, 
regis Jerusalem filia, notum volumus haberi et memoriter in hac carta 
retineri quod Willelmo, Jherusalem Dei gratia patriarche, et canonicis 
Sanctissimi Sepulcri, pro animabus nostris et parentum nostrorum, 
donamus, laudamus atque concedimus libertatem universalius? in 
portu nostro Tripolis, quod oleum suum et omnes alios redditus quos 
de omni terra nostra habebunt, de portu nostro sine omni mercede 
libere deferant, et omnia illa que voluerint? emere ad usus? ecclesie et 
canonicorum Sanctissimi Sepulcri, similiter de portu nostro libere 
deferant. Tuncd demum omnia illa dona que R[aimundus), comes 
Sancti Egidii, et Bertrandus comes atque Poncius? comes dederunt 


1. Dans Z : ainsi que Saint-Georges. On peut s'interroger sur la franchise du 
compilateur, ainsi que dans l'acte suivant. 
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ecclesie Sanctissimi Sepulcri et canonicis ejusdem loci, concedimus 
atque laudamus et sigillo nostro confirmamus, preterf Sanctum Geor. 
gium. Hujus doni sunt testes nostri barones : R[ainerius|, constabula. 
rius ; P[etrus] de Podio Laurentii ; W[illelmus] Porcelleti ; W'illelmus] 
Rainoardi; Saxo; Bertrandus? Umberti ; Gaucelinus de Cavomonte; 
P[oncius] de Sura* ; Brunellus ; G(iraldus] Zsne/ ; O[trannus], cancella- 
rius, qui hanc cartam dictavit. Hec carta facta est anno ab Incarna- 
tione Domini MeCoXL?, mense decembrii. Et adhuc hujus doni sunt 
testes : Robertus, archiepiscopus Nazareth ; Fulcherius, archiepiscopus 
Tyri ; Bernardus, episcopus Sydonis ; Guido Beriti ; Helias, cancellarius 
regis; Balduinus, cancellarius patriarche ]Jherusalem ; Johannes, 
canonicus Tripolis ; Rainaldus, capellanus Nazar[eth]. 


a nostram Z. — b voluerit Y. — c ad versus Z. — d nunc Z. — e Pontius Z. 
— f necnon Z. — g Bertrannus Z. — h Suira Z. — i corr. decembris. 


82 
[1141], janvier! 


Raymond II de Tripoli et sa femme Hodierne concédent au chapitre 
du Saint-Sépulcre de Jérusalem, l'exemption de béage du port de Tripoli, 
et. confirment tous les biens du chafiütre sur leurs terres, excepté Saint- 
Georges?. 


A. Original perdu. 
X. N? 8l. 

Y. No 81, fo 100rv. 
Z. N? 8l, fo 84v. 


a. DUCHESNE, Histoire généalogique de la maison de Chasteigneur, preuves, 
p. 37-38, d'aprés Z. — b. BEUGNor, Lois, t. 1I, n9 23, p. 504-505, d'aprés 
Z. — c. RozIERE, n? 93, p. 184-185, d'aprés Z. — d. MIGNE, P.L., t. 155, 
col. 1193-1194, d'aprés c. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 193. 


I. L'acte est daté de 1140, janvier, indiction III, ce qui parait correct, si le 
style de Tripoli est celui de Noel. Mais Bernard HawirToN (TAe Latin Church 
in the Crusader States, the secular Church, Londres, 1980, p. 371) a montré que 
cette exemption est une amplification de l'acte de décembre I140, passé lors du 
séjour à Tripoli du patriarche de Jérusalem et de ses suffragants, au retour du 
concile d'Antioche. Le style tripolitain serait pascal ? 

2. Mais dans Z. « y compris Saint-Geotges ». 
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In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen?. Ego Raimundus, Dei gratia Tripolitanus comes, et 
Hodierna conjux? mea, eadem gratia Tripolis comitissa, regis Jherusa- 
lem filia, filiis sancte matris Ecclesie presentibus et futuris, notum 
volumus haberi et memoriter in hac carta retineri quod domni Willelmi, 
divina gratia Jherosolimorum patriarche, ab Antiochia revertentis, ac 
suffraganeorum ipsius, Fulcherii Tyrensis archiepiscopi, et Roberti 
Nazareni archiepiscopi, ac Bernardi Sydoniensis episcopi, aliorumque 
multorum peticionibus? inducti, ecclesied Sepulcri Domini et fratribus 
in ea Domino servientibus et servituris, libertatem in portu nostro 
Tripolis afferendi, eiciendi, deferendi inde omnia que usibus suis 
necessaria fuerint, quiete et absque ulla exactione damus atque conce- 
dimus. Et pro remedio animarum nostrarum ac parentum nostrorum 
eisdem jure perpetuo confirmamus omnia illa dona, tam in casalibus 
quam in terris et vineis et olivetis et villanis ceterisque possessionibus 
que dominus Raimundus, comes Sancti Egidii, et Willelmus Jordani, 
nepos ejus, et Bertrandus? comes atque Poncius! comes, pater meus, 
aliique barones seu terrarii fideliter dederunt ecclesie Dominici Sepulcri 
et canonicis ejusdem loci, cuncta concedimus, laudamus atque sigillo 
nostro firmamus, preter& Sanctum Georgium. Hujus autem doni 
existunt testes : Giraldus, episcopus Tripolis; Johannes, canonicus ; 
magister Gislebertush; Rainerius, constabularius; Petrus de Podio 
Laurentii ; Willelmus Rainoardi ; Goscelinus! de Cavomonte ; Willelmus 
Porcelleti ; Saxo ; Poncius! de Sura ; Giraldus* Isnelli ; Brunellus, dapi- 
fer; Raimundus! Lamberti ; Poncius? Giraldi; Stephanus, monacus ; 
Otrannus, cancellarius comitis, qui hanc cartam dictavit. Hoc privile- 
gium factum est anno ab Incarnatione Domini M9C9oXLo, mense 
januarii, indictione IIIa. 


a manque dans Y. — b conjunx Z. — c petitionibus Z. — d Z ajoute Sancti. — 
e Bernardus Z. — f Pontius Z. — g necnon Z. — h Gillerbertus Z. — i Gausce- 
linus Z. — j Pontius Z. — k Geraldus Z. —1 Raymundus Z. — m Pontius Z. 
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83 
[1142, 25 décembre — 1143, 31 aoüt]! 


Raymond II de Tripoli, sa femme Hodierne et leur fils. Raymond, 
confirment l'achat bar Vulgrin, chanoine du Saint-Sépulcre à Willelmus 
de Sira, d'une maison sise à Tripoli au prix de 81 besants. De plus, ils 
concédent une piàce de terre et la vote d'une tour de l'écurie et confirment 
l'achat bar Vulgrin à Guido d'une voüte. 


A. Original perdu. 

X. No 83. 

Y. No 83, fo 101r-102r. 
Z. Fo 85v-86r. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, p. 508-509. — b. ROoZIERE, n9 95, p. 187-189, 
d'aprés Z. — c. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1195-1196, d'aprés ^. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 217. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Quoniam memoria istius seculi labilis est, nec ejus status 
semper? esse potest, ob hoc illarum rerum que ante nos aguntur, 
homines presentes et futuri Tripolitane terre veram et plenam noticiam 
habeant, dignum et utile est ea scripto memorie commendare, quatinus, 
si forte post elapsa temporum curricula in aliquo dissensio evenerit, 
notificatione scripture notificetur. Igitur ego Raimundus, Dei gratia 
comes Tripolitanus, et Hodierna, comitissa Tripolitana, et Raimundus, 
filius noster, notum volumus haberi ac memoriter in hac carta retineri 
omnibus hominibus, presentibus et futuris, quod domnus Wlgrinus, 
Sanctissimi Sepulcri canonicus, domos quasdam emit in civitate nostra 
de Willelmo de Sira LX X XI bisanciis, assensu et benivolentia nostra et 
baronum nostrorum emit, quas pro remedio animarum nostrarum et 
parentum nostrorum ecclesie Sanctissimi Sepulcri et canonicis in 
eodem loco Deo servientibus laudamus et concedimus bona fine sine? 
ingenio. Nunc demum pro amore domni Wlgrini quoddam frustrum' 
terre de stabulo? nostro et voltam turris, ecclesie Sanctissimi Sepulcri 
et canonicis similiter donamus et concedimus pro remedio animarum 


rt. Daté de l'Incarnation 1143, avant le changement d'indiction. 
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nostrarum. Et ut firmum sit hoc privilegium, impressione sigilli nostri 
permaneat confirmatum. Hujus autem privilegii existunt testes : 
Rainerius, constabularius, cum matre sua; Radulfus Cas/an, frater 
Templi Salomonis ; Petrus de Podio Laurentii ; Willelmus Rainoardi et 
fllius ejus Saxus et frater ejus Raimundus; Goscelinus de Calvo 
Monte ; Robertus Silvii ; Poncius? de Sira ; Brunellus, dapifer ; Giraldus 
Isnelli ; Stephanus, monachus* ; Poncius? Giraldi ; Hermengardus Pelli- 
cius ; Albertus, camerarius ; Willelmus, capellanus comitisse ; Otrannus, 
cancellarius, qui hanc cartam dictavit. Hec carta facta està anno ab 
Incarnatione Domini M9CoXL^IIIo, indictione VI». 

Preter hoc autem voltam illam quam domnus Wlgrinus de Guidone 
emit, Sepulcro Domini et canonicis in eodem loco Deo servientibus, 
bona fide, sine malo ingenio, pro remedio animarum nostrarum lauda- 
mus et concedimus jure perpetuo habendum et tenendum. 


a manque dans Y. — b suppl. malo. — c fructum Z. — d tabulo Z. — e Pon- 
tius Z. — f monacus Z. — g Pontius Z —. h hec est facta carta Z. 


84 
[1134, 25 décembre — 1135, 24 décembre]! 


Adélaide, veuve d' Hugues Embriaco, seigneur de Gibelet, avec l'accord 
de son fis Guillaume, donne aux chanoines du Saint-Sépulcre pour la 
recevoir elle et ses fis dans la confratermité du. Saint-Sépulcre ef pour 
célébrer l'obit de son mari le 5 octobre, une rente annuelle de 120 voti? 
d'huile ou de 12 besanis. 


A. Original perdu. 

X. No? 84. 

Y. No? 84, fo 102rv. 

Z. Fo 86rv. 

a. RoziknE, n9 96, p. 189, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1197 
d'aprés a. — c. QuanrI, n? 10, p. 792, d'aprés 5. 

ANALYSE : RÓHRICHT, n? 161. 


I. Daté de l'Incarnation 1135. 
2. Veille de la féte des saints Serge et Bacchus. 
3. Ou « rotoli ». Appelés « littra » dans l'acte suivant. 
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Anno Domini MeCeX X X9Vo, ego Adalais, uxor que fui Hugonis 
Ebriaci?, in primis ad honorem Dei et Sancti Sepulcri et pro anima 
domini ac mariti mei, Hugonis Ebriaci?, et pro salvatione mea ac 
filiorum meorum et pro animabus nostris et quia canonici Sancti 
Sepulcri receperunt me et animam mariti mei et omnes filios meos in 
illorum consortio et orationibus ac fraternitate, dono et confirmo una 
cum filio meo, Willelmo Ebriaco, ut predicti" canonici habeant de 
nostro XII biz[antios] per unumquemque annum aut CXX rotula olei, 
et ut faciant? anniversarium per unumquemque annum Hugonis 
Ebriaci, quod est VI die intrante octobre, vigilia sanctorum martirum 
Sergii? et Bachi, et ut filiorum ac filiarum nostrarum ipsa die comme- 
morationem de illorum animabus faciant*. Testes : Guidofressus ; Gui- 
niguisus; Stephanus; Bertrandus! Segnoretus; Paganus, ferrarius. 
Peregrinus interfuit ad hec omnia, et jussu domine et filii ejus, Willelmi 
Ebriaci, posuit hoc sigillum et scripsit hec. 


à Ebraici Z. — b isti Z. — c fatiant Z. — d Sergi Z. — e fatiant Z. — f Ber- 
trannus Z. 


85 
[1142, 25 décembre — 1143, 31 aoüt]! 


Raymond. 1I, comte de Tripoli, confirme toutes les bossessions du 
chapitre du. Saint-Sépulcre de Jérusalem dans son comté, assavoir 
l'église Saint-Sépulcre du. Mont Pélerin avec ses maisons? ; le four du 
Mont Pélerin et ses maisons, avec la liberté d'y cuire ; des maisons au 
Mont Pàlerin et à Tripoli ; l'exemption de béage du ort de Tripoli*; le 
libre passage par les portes de Tripoli; l'église Saint-Georges des Mon- 
tagnes, avec ses casaux, donnés bar Raymond de Saint-Gilles* ; le casal 
Bechüra? ; les casaux "Abdin, Darb Ballah, Báni Harán, donnés par le 


. Daté de l'Incarnation 1143, avant le changement d'indiction. 
. Donnée par Raymond de Saint-Gilles, en 1103-1105. Supra n? 79. 
. Donné par Cécile, comtesse de Tripoli, en 1139. Supva no 8o. 
. Achetées en 1143. Supra n? 83. 
. Donnée en 1140, janvier et décembre. Sufva nos 81 et 82. 
. Supra n? 79. Dans les actes 81 et 82 (1140), cette église semble exclue de la 
confirmation. 
7. Donné le jour de la consécration de l'église du Mont Pélerin, par Guillaume- 
Jourdain, en 1106. Supra n? 79. 


On» CN 
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comle Bertrand* ; le casal « Medera » donné bar W. Ermengardus ; la 
gátine « Loisan » donnée par Raymond de Raisac ; le casal « Helniedel » 
donné par Ribod ; le casal « Cafarsequel » donné far Étienne de Breuil ; 
un vilain et une charruée de terre au casal Büqumrah donnés bar Raymond 
de Narbonne ; un vilain et une charruée de terre au casal ' Ariyah donnés 
par Bernard. Derat ; un vilain, une charruée et dix jarres d'huile bar an 
au casal « Derie », donnés par Pierre de Puylaurens ; un vilain et une 
charruée au casal « Ardin » donnés par Pierre, neveu du connétable Roger ; 
un vilain el une charruée au casal « Buissera » donnés par Adalard ; un 
vilain et une charruée au casal Serbà donnés par Geoffroy de Pennes ; la 
rente donnée bar Adélaide, vewve d'Hugues Embriaco? ; un vilain et la 
lerre d'un vilain, donnés par Guillaume de Boschet. 


A. Original perdu. 
X. No 855. 
Z. Fo 86v-87v. 


a. BEuGNOT, Lois, t. II, p. 509-511, d'aprés Z'. — b. ROozIERE, n? 97, p. 190- 
192, d'aprés Z. — c. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1197-1198, d'aprés b. — d. 
QUARTI, n? 13, p. 794-795, d'aprés c. 

ANALYSE : RÓHRICHT, n? 218. 


In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. Notum sit omni- 
bus, tam presentibus quam futuris, quod ego Raimundus, Dei gratia 
comes Tripolitanus, pro amore Dei et salute anime mee et requie paren- 
tum meorum, necnon rogatu domni Wr[illelmi], Dei gratia patriarche 
Jherosolimitani, P[etri] Dominici Sepulcri prioris, totiusque ipsius 
ecclesie capitulum?, concedo atque in perpetuum inconvulse confirmo 
et sigilli mei impressione corroboro omnes possessiones quas in toto 
comitatu nostro Tripolis glorioso Sepulcro predecessores nostri dona- 
verunt, videlicet domnus Raimundus, Sancti Egidii comes, W[illelmus) 
Jordanus comes, Bertrandus comes, Pontius comes et barones etiam 
seu alii fideles. In primis ecclesiam Sancti Sepulcri que est in Monte 
Peregrino cum suis domibus et integra sua curia ; furnum etiam cum 
domibus sibi pertinentibus, ita scilicet ut absque nostra aut heredum 


r. Donnés par Guillaume-Jourdain et rendus aprés usurpation par Bertrand 
de Tripoli, en 1110. Infra n? 86. 

2. Donnée en 1135. Supra n? 84. 

3. Dans le manuscrit Vat. Lat. 4947, le n? 85 du Cartulaire est un acte de 
B(ernard), évéque de Lydda de 1171 (iufra n9 158), qui ne correspond pas à 
l'analyse de la table du Cartulaire, ni à la date de la compilation primitive, ni 
à l'ordre systématique des actes. Cet acte est d'ailleurs écrit d'une main différente 
du reste du manuscrit. 
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nostrorum contradictione valeant ibi coquere omnes quicumque 
voluerint, ad utilitatem et proficuum^ prephate ecclesie, secundum 
quod mater mea, Cecilia comitissa, coram nobis presentibus et illud 
idem confirmantibus, donavit atque concessit ; domos etiam quas in 
Monte Peregrino et Tripoli habent, ex devexum montis, ex utraque 
parte vie veteris, sicut et nunc possident, a muro usque ad conductum ; 
gardinum etiam ; libertatem quoque in portu nostro Tripolis afferendi, 
deferendi inde omnia que usibus suis necessaria fuerint, quiete et 
absque consuetudine aut ulla exactione damus atque concedimus; 
transitumque per portas civitatis necnon et per universam terram nos- 
tram eadem libertate et quietudine firmamus; ecclesiam Sancti 
Georgii in montanis, cum suis casalibus atque cunctis aliis suis perti- 
nentiis, quemadmodum probatur dinosciturve eam dedisse comes 
Raimundus Sancti Egidii predicte ecclesie ; casale B/vo/a, cum villanis 
suis et pertinentiis suis et suo integro oliveto, quod W[illelmus] Jordani 
comes donavit in dedicatione ecclesie Sepulcri que est in Monte Pere- 
grino ; tria alia casalia que sunt in montanis, cum villanis et pertinen- 
tiis suis, scilicet Abdin, Bebula, Benehara, que comes Bertrandus eidem 
ecclesie dedit et, ex alia parte montane, casale Medera, cum villis 
et pertinentiis suis, quem Willelmus] Ermengardus donavit ; gasti- 
nam que dicitur Loisan, quam Raimundus de Rasac dedit; casale 
Helniedel, cum villanis et pertinentiis suis, prope Gwibelacard, quod 
dedit Ribod ; casale Cafarsequel in territorio de G?belet, quod vocatur 
casale Pontis Sici, quod Stephanus de Brolo dedit ; in casali de Bocumbe, 
villanum I cum I carratatad terre, quem donavit Raimundus de Nar- 
bona ; in casale quod dicitur Aer, villanum I cum I carrucata terre, 
quem dedit Bernardus Derat; in casale etiam Derie, villanum I cum 
I carrucata terre et X jarras olei quas debet persolvere annuatim domi- 
nus quicumque fuerit casalis, que dedit Petrus de Podio Laurentii, 
concedente uxore sua ; et villanum I cum I carrucata terre quem dedit 
Petrus, nepos Rogerii constabularii, in casale Ard»; et in casale de 
Bwissera, I villanum cum I carrucata terre, quem dedit Adalardus ; in 
causalie Sorbe, villanum I cum I carrucata terre, quem dedit Gaufridus 
de Pennis ; in territorio de Nep/is XII etiam bizancios aut CXX littras 
olei, quos donavit supradicte ecclesie Adalaxia pro anima Ugoni 
Ebriaci, viri sui, una cum filio suo, W(illelmo] Ebriaco, annuatim in 
sempiternum reddendos; unum etiam villanum cum omnibus sibi 
pertinentibus, et terras alterius villani quem dedit WrLillelmus] de 
Boschet. Villanos supradictos eorumque heredes cum terris suis perhen- 
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niter habendos ecclesie concedimus. Ista omnia supradicta et alia 
cuncta que juste canonici in antea sunt adquisituri, seu donatione 
quorumcumque hominum vel emptione aut aliqua commutacione vel 
ad presens possident, memorate ecclesie Sancti Sepulcri presenti privi- 
legio premunimus et, sicut prephati sumus, nostro sigillo insignimus ut 
libere et quiete, absque exactione aliqua et servicio, in eternum possi- 
deant, testibus etiam subscriptis illus idem sanccientes, ut censure 
nostre monimentum inviolabile permaneat, quatinus ut nec per nos vel 
successores nostros in aliquo tempore queat violari. Rainerius, consta- 
bularius ; Petrus de Podio Laurentii ; Gocelinus de Cavomonte ; Saxo ; 
Giraldus Ismel; Brunellus, dapifer; Raimundus Lamberti; Pontius 
Giraldi; Stephanus, monacus; Otrannus, cancellarius. Facta carta 
anno ab Incarnatione Domini M9CoXLeIIIo, indictione VI». 


a corr. capituli. — b corr. proficium. — c corr. villanis, — d corr. carrucata. 
— e corr. casali. 


86 
1110, 30 novembre! 


Bertrand, comte de Tripoli, et son fils Pons vestituent à l'église du Saint- 
Sépulcre du M ont-Pélerin les casaux ' Abdin, Darb Ballah et Bàni Harán, 
qu'ils avaient usurpés aprés leur donation par Guillaume- Jourdain?. De 
plus, ils confirment les biens et privilges de l'église du Saint-Sépulcre, 
concédés par Raymond de Saint-Giles et Guillaume-Jourdain. En 
échange, Arnaud, prieur du Mont-Pàlerin donne un cheval et un mulet. 


A. Original perdu. 

X. No? 86. 

Y. No 86, fo 104v-105r. 

Z. No 86, fo 89r. 

a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 3, p. 482-483, d'aprés Z. — b. RozIERE, n9 98, 
p. 192-194, d'aprés Z. — c. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1198-1199, d'aprés b. 

ANALYSE : RÓHRICHT, n? 58. 


1. Pourrait se lire rr12, r** décembre. Mais d'aprés Qalanisi, Bertrand de 
Tripoli était mort en janvier 1112 (Ibn al Qalanisi, the Damascus chronicle of 
the Crusades, éd. H.A.R. GiBBs, Londres, 1932). Grousset (t. II, p. 889), se 
fondant sur Guillaume de Tyr, reporte le décés au début de 1113. 

2. Mars r1105-juillet 1109. 
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Anno dominice Incarnationis MeCoXo, II? kalendas decembris, ego 
Bertrandus, inclitus comes, Raimundi Sancti Egidiib, reddo et lax; 
Domino Deo et ecclesie Sancti Sepulcri Domini nostri Jhesu Christi 
que sita est in castro Montis Peregrini, tria casalia, scilicet Abdisc, 
Babelaà, Beniharan?, cum omnibus pertinentiis suis, que olim donavi 
ad prefatam ecclesiam pro remedio anime Willelmi! Jordanis, consan- 
guinei mei, in presentia domni Balduini, regis Jherusalem, et archie- 
piscopi Albariensis et Arnulfi archidiaconi aliorumque proborum viro- 
rum, et in manu domni Johannis qui tunc temporis erat prior ejusdem 
ecclesie, quod omnibus hominibus manifestum est, sicut carta declarat. 
Manifestum est quia ego Bertrandus, comes prescriptus, peccatis meis 
irruentibus, tradidi injuste prescriptum honorem in meo dominio et 
potestate. Nutu Dei actum est quod capitulum Jherusalem elegit unum 
de fratribus suis in prioratu ecclesie Montis Peregrini, scilicet Arnal- 
dum$, qui missus est a nobis ut honorem supradicte ecclesie adquisitam 
conservet et perditam acquirat. Illo veniente et honore perdito mihi 
proclamante, divino suggerente timore, consilium accepi a Domino, et 
cum omnibus nobilibus meis, submonente pietate et remedio anime 
mee et anima patris mei atque matris mee omniumque parentum meo- 
rum, reddo et guirpisco ego Bertrandus comes et filius meus Pontius, 
sub tali tenore et stabilitate quod nec ego, nec filius meus P[ontius], nec 
ullus ex heredibus! meis, nec ulla potestas, sit! ausus dirrumpere nec 
alienare hunc honorem prescriptum, sed sit libere et absolute nunc et 
semper Domino Deo et jamdicte ecclesie Sancti Sepulcri sine inganno 
et malo ingenio. Insuper etiam omnes donationes jam factas et corro- 
boratas a patre meo, scilicet Raimundo comite Sancti Egidii, et a 
Willelmo Jordano, consobrino meo, cum omni conventu qui ad dedica- 
tionem* supradicte ecclesie fuit, ego B[ertrandus] comes laudo et 
confirmo, et filius meus P[ontius], sicut scriptum est in privilegiis 
predicte ecclesie, ut! in antea hec guirpicio et predicta laudatio firma et 
stabilis permaneat omni tempore. Et propter hanc guirpitionem et 
evacuationem suprascripti" honoris, pro benedictione et reverencia 
ecclesie Sancti Sepulcri, dedit Arnaldus prior equum bonum et mulum 
optimum domno B[ertrando] comiti. Facta carta hujus guirpicionis?, a 
Bertrando comite confirmata et a Poncio filio suo laudata et ab episco- 
pis consignata et a laicis corroborata. Si quis contra hanc donationem 
et guirpicionem? vel laudationem ad inrumpendum venerit, quicumque 
Sit, sive ego prescriptus comes, sive P[ontius] filius meus?, sive ullus 
ex heredibus meis, vel propinquis, aut aliqua potestas, an ulla sacrilega 
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personas, qui hunc prescriptum honorem auferre vel minuere voluerit 
ab ecclesia Sancti Sepulcri, in primis iram Dei omnipotentis incurrat, et 
a liminibusk* ecclesie ut depredator extraneus! fiat, et cum Juda 
traditore in inferno particeps fiat, et cum Dathan et Abiron? supplicium 
eternum sustineat et excommunicationi subjaceat* sanctorum aposto- 
lorum Petri et Pauli et omnium episcoporum, et patriarche Jherusalem 
et episcopi Tripolitani et archiepiscopi Femie et episcopi Biterrensis, et 
insuper anathema maranatha" sine fine permaneat. Signum Bertrandi 
comitis. S. Poncii filii sui. S. A[Iberti], episcopi Tripolisv. S. archiepis- 
copi P[etri], Femiew. S. episcopi A[rnaldi] Biterrensisx. S. Rogerii, 
constabularii. S. Udalardi de Pontiano. S. PonciiY de Grilione. 


a M9CoX»IIe kalendis Z. — b suppl. filius. — c Addin Z. — d Habela Z. 
— e Beniaran Z. — f Guillelmi Z. — g Arnaldus Z. — h conservaret Z. — 
i eredibus Z. — j non sit Z. — k decationem Z. — l1 et Z. — m prescripte Y. — 
n guirpitionis Z. — o guirpitionem Z. — p filius meus P. Z. — q luminibus Z. — 
r extrinsecus Z. — s Abyron Y. — t manque dans Z. — u maranata Z. — v epis- 
copi A. Tripolitani Z. — w archiepiscopi Femie P. Z. — x episcopi Biterrensis A. 
Z. — y Pontii Z. 


87 
1161, 21 novembre!. — Acre 


Baudouin III confirme au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem, 
la vente par Jean Gothman des casaux Bayt ' Atab, [hirbat) Dayr Hasan, 


« Derxerip », [hirbat| Umm al-Qal'ah et la Gátine du lion? au prix de 
1400 besaníts?. 


A. Original perdu. 

X. No? 87. 

Y. N? 87, fo 106r-107r. 

Z. No 87, fo 90r. 

a. ROZIERE, n? 99, p. 195-196, d'apres Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1199- 
1200, d'aprés a. — c. QUARTI, n? 17, p. 797-798, d'aprés b. 

ANALYSE : RÓHRICHT, n? 368. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris?*, 


1. L'indiction n'a pas changée en septembre. 
2. [Hirbat] al-Asad. 
3. Cf. acte suivant. 
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quod ego Balduinus, per gratiam Dei in sancta Jherusalem Latinorum 
rex quartus, casalia subscriptis nominibus nuncupata, videlicet Betfug. 
lap», Derhassen, Derxerip, Culi, Vastinam Leonis, cum omni integritate, 
gastinis scilicet et appendiciis suis, ubicumque in longum sive in latum 
predentuntur, que Johannes Gothmannus, laudantibus et conceden- 
tibus uxore sua Amandala et filio suo Ancherio ejusdemque uxore 
Stephania, filiaque predicti Johannis Helisabeth, uxore videlicet Hugo- 
nis, Cesariensis domini, necnon et ipso jamdicto Hugone omnibusque 
aliis ad quos presentis venditionis videtur pertinere concessio, vel in 
posterum prescripte possessionis vendite hereditaria possessio, cano- 
nicis Dominici Sepulcri pro M et CCCC bizanciis vendidit, prece ipsius 
Johannis Gothmanni filiique sui Ancherii quamplurimum persuasus, 
atque fraterna dilectione qua memoratis canonicis jamdudum astrin- 
gor, ex debito inclinatus, eisdem videlicet canonicis in ecclesia Domi- 
nice Resurrectionis Deo nunc ibidem servientibus et in posterum servi- 
turis laudo, concedo et confirmo. Hoc autem quod^ prescriptus 
Johannes et filius ejus Ancherius canonicis de quibus agitur, in pactis 
habuerunt, silentio? preteriri nolo, videlicet quod si in pretaxatis 
casalibus, gastinis quoque vel eorumdem attinenciise, ulla prorsus ex 
qualibet parte calumpnia nunc aut in futurum emerserit, sepe jamdic- 
tus Johannes et ejusdem filius Ancherius, necnon et ipsorum heredi- 
tatis successores in perpetuum, prefatis canonicis illam penitus ex 
contracta conventione sedaref, sopire et ex toto tollere debent. Ut 
igitur ecclesia Dominici Sepulcri et ejusdem conventus, tam presens 
quam futurus, hec omnia que seriatim expressa sunt et commemorata, 
libere, quiete et sine calumpnia omnium hominum et absque omni servi- 
cio£, exactione et dominio nunc et in futurum habeant, et jure perpe- 
tuo in eternum possideant, presenti pagina, subscriptis testibus sigil- 
lique mei subpressione^ denotata, confirmo. Factum est autem hoc 
anno Incarnationis! Domini MeCoLX»To, indictione IX2. Hujus quidem 
rei testes sunt : Amalricus, comes Ascalonitanus; Humífredus de 
Torono, constabularius ; Philippus Neapol[itanus]; Hugo de Hybe- 
lino; Hugo Cesariensis; Balduinus de Insula; Galterius de Sancto 
Audomaro, castellanus et Tyberiadisk dominus ; Guormundus! Tyberia- 
densis; Clarembaldus, vicecomes Acconensis; Guillelmus de Hursa ; 
Guido de Maneriis. Data Accon, per manum Stephani, domini Radulfi, 
Bethleemite episcopi regisque cancellarii, in hoc officio vice fungentis, 
XI? kalendas decembris. 
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a futuris quam presentibus Y. — b Bethahatap Z. — c manque dans Z. — 
d silencio Z. — e attinentiis Z. — f sadare Z. — g servitio Z. — h suppressione Z. 
— i Incarnatione Z. — j Ybelino Y. — k Tiberiadis Z. — 1 Gormundus Z. 


88 
1161, 3 décembre! 


Jean Gothman, avec l'accord de sa femme Amandala, de son fis 
Anchier, de sa belle-fille Stéphanie, de sa fille Élisabeth et de son gendre 
Hugues de Césarée, a vendu au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem, 
les casaux Bayt ' Atab, (hirbat| Dayr Hasan, (hirbat| Umm al-Qal'ah et 
la Gátine du lion, au prix de 1400 besants?, nécessaires à sa rangon?. 


A. Original perdu. 

X. No 88. 

Y. No 88, fo 107r-108v. 
Z. No 88, fo 90v. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n? 38, p. 523, d'aprés Z. — b. RoziERE, n? 100, 
p. 197-199, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1200-1202, d'aprés b. 
— d. QUARTI, n? 18, p. 798-799, d'aprés c. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 369. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Quoniam humane vite instabilitate, caduca enim est et 
cotidie tendit ad defectum, rerum memorie gestarum a mente cito 
dilabitur, scriptis eam commendare imitanda patrum sancxit aucto- 
ritas. Laudabiles igitur eorum sanctiones, ego Johannes Gothmannus 
pro modulo virium mearum imitari cupiens, universati omnium, tam 
presentium quam futurorum, presentis scripture monimento notum 
fieri volo quod ego, jamdictus Johannes Gothmannus, laudantibus et 
concedentibus uxore mea Amandala et filio meo Ancherio cum uxore 
sua Stephania, filia quoque mea Helisabeth, uxore videlicet Hugonis, 
Cesariensis domini, necnon et ipso jamdicto Hugone omnibusque aliis 
ad quos presentis venditionis videtur pertinere concessio, vel in poste- 
rum subscripte possessionis vendite hereditaria possessio, casalia 


1. L'indiction n'a pas changé en septembre. 

2. Acte déjà confirmé par le roi le 21 novembre (cf. acte précédent). 

3. Fait prisonnier au gué de Jacob le 19 juin 1157 (Guill. de Tyr, lib. XVTIT, 
cap. 14, dans Rec. des Hist. des Croisades. Occid., I, p. 842). 
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subscriptis nominibus nuncupata, videlicet Bethaatap?, Derhassenb, 
Derxerip, Culi, Vastinam Leonis, cum omni integritate, gastinis scilicet 
et appendiciis suis, ubicumque in longum sive in latum protenduntur, 
dominis et fratribus meis ecclesie Dominici Sepulcri canonicis, domno 
videlicet Nicholao priori ceterisque omnibus Deo nunc ibidem servien- 
tibus et in posterum servituris, pro M et CCCC biz[anciis] vendidi ut 
ea jure perpetuo habeant et possideant ita prorsus ab omnium homi- 
num calumpnia et servitio, exactione et dominio soluta, libera et quieta 
ut propter prescripta casalia nullum omnino cuilibet homini servicium 
persolvatur. Ego siquidem, ingenti me urgente necessitate, liberationis 
videlicet et redemptionis de paganorum captivitate, consilio et consensu 
domini regis Balduini, de cujus feodo fuit presentis venditionis pos- 
sessio, qui etiam auctoritate privilegii sui confirmavit presentemque 
paginam sigillo suo? munivit, casalia de quibus agitur, cum omnibus 
pertinenciis? suis, pretaxatis canonici vendidi, cooperante mecum in 
omnibus et per omnia filio meo Ancherio. Si qua igitur super prefatis 
casalibus, vel eorum attinentiis, nunc aut in futurum calumpnia emer- 
serit, nos et nostri successores eam removebimuse et ex toto pacifica- 
bimus, sic igitur nos dum vixerimusf. Nobis vero humano more dece- 
dentibus, illi ad quos hereditas nostra post nos transierit, conventui 
Sancti Sepulcri obligati in perpetuum tenebuntur ut, si quid dampni 
propter motam calumpniam eidem conventui contigerit, predicto 
conventui ab illis in integrum restauretur et venditio pretaxata rata 
in perpetuum permaneret. Nolens igitur ut auctoritati hujus meli privi- 
legii aliquid deesset, rogavi dominum meum regem Balduinum ut 
presentem paginam sigilli sui impressione? corroboraret, quod tandem 
sedulis tam meis quam filii mei Ancherii et amicorum meorum precibus 
obtinui. Munivit ergo dominus meus, sicut superius dixi, presentem 
paginam sigillo suoh. Confirmavit etiam quodam alio privilegio, sub 
nomine ipsius scripto, hanc meam sepefatis canonicis venditionem. Ego 
autem, anime mee precavens atque jamtociensdictis canonicis sollerti 
consideratione in futurum providens, presentem paginam, ne ab aliquo 
succedentium mihi in posterum concuti aut impugnari! posset, per 
cyrographumi, ut pars superior indicat, conscribi precepi. Hujus rei 
testes sunt : Odo de Sancto Amando, Turris David castellanusk ; Mar- 
mio; Radulfus Bornio; Adam Niger et Fulco, frater ejus; Thomas 
Patricius ; Petrus Hermenius ; Bazaram ; Gaufridus Turonensis, senes- 
calceus domni Amalrici patriarche; Brictius!; Rainaldus Sicherius ; 
Geraldus Aldenarius; Albertus Lombardus; Willelmus Beraldus ; 


gp 
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Arbertus Tortus ; Willelmus Normannus. Factum est autem hoc anno 
ab Incarnatione Domini M9CoLXoIo, indictione IXs, III nonas 
decembris. 


a Bethaap Z. — b Derassen Z. — c meo Z. — d pertinentiis Z. — e move- 
bimus Z. — f dum vixerimus nos Z. — g inpressione Z. — h suo sigillo Z. — 
IONDOENAG Z. — j cirographum Z. — k castellanus Turris David Z. — 1 Bric- 
cius Z. 


89 


Notice de la délimitation bar Adhémar de Monteil, légat pontifical, 
enire les territoires du royaume de Jérusalem et de la principauté d' An- 
BHoche, selon le Nahr al-Kebir. 

Notice de la décision de Pascal II au concile de Bénévent de donner au 
patriarchat d'Antioche les limites de la principauté, en s'appuyant sur 
une déclaration d' Urbain II au concile de Clermont. 


Z. F9 3v. 
a. ROZIERE, n? 9, p. 8. 


Post captam Antiochiam Podiensis episcopus, sedis apostolice 
legatus, prudenti optimatum usus consilio, Jerosolimitano regno et 
Antiocheno principatui terminum posuit, fluvium scilicet qui Tripolim 
et Tortosam interfluit, decernens ut Jerusalem omnem terram a parte 
australi usque ad eundem fluvium jure perhenni possideret et Antiochia 
ex altera fluminis parte jacentem nichilominus obtineret. 

Paschali papa apud Beneventum concilium celebrante, ab Antio- 
cheno patriarcha et principe nuncii transmissi sunt, qui in eodem 
concilio Antiochene jura ecclesie sibi restitui postulaverunt. Quibus 
hujusmodi dedit responsum : « non solemus de tractatibus ecclesiarum 
cito respondere, sed petitioni vestre, quia de longe venistis et longa via 
vos expectat reddituros, non est differendum quod habemus paratum 
respondere. Sancte memorie venerabilis Urbanus papa, quando conci- 
lium populosissime congregationi* in Monte Claro celebravit viamque 
Jerosolimitanam suscitavit, decrevisse memoratur et scitur quod qui- 


I. Cette notice figure en téte du manuscrit Z seulement, mais n'est analysée 
ni par l'auteur de la table du cartulaire, ni par celui de la table du bullaire du 
patriarcat, 


204 LE CARTULAIRE DU SAINT-SÉPULCRE 


cunque principes provincias vel civitates super gentiles conquirerent, 
eliminatis gentium ritibus, eorum principatibus ecclesie restitute 
pertinerent ». 


a corr. congregationis. 


90 
1107, 4 décembre. — Latran 


Pascal II demande au clergé, au roi Baudouin I*' et au peuple de 
Jérusalem de décider qui d' Ebremar ou d' Arnoul doit succéder à Daimbert 
sur le tróne patriarcal de Jérusalem ; les deux adversaires ayant présenté 
à Rome des lettres du chapitre, des évéques et du voi en leur faveur. Il 
envote our cette affaire un légat à Jérusalem!. 


A. Original perdu. 

Z. Fe 3v. 

a. ROZIERE, n? 10, p. 8-11. 

ANALYSES : J.L., n9 6175. — RÓHRICHT, n? 49. 


Pascalis, episcopus, servus servorum Dei, Jerosolimitane ecclesie 
clericis, regi B[alduino|] et populo salutem et apostolicam benedictio- 
nem. Ecclesie vestre scandalis tanto veehementius urimur, quanto 
minus pro locorum longioribus intersticiis eorum curationibus possu- 
mus imminere, ob hoc presertim quia Jerosolimitana civitas et Sepul- 
cri dominici reverentia illustris est et in medio multarum posita natio- 
num quarum alie christianam fidem, alie latine puritatis consuetudinem 
irridere conantur. Et prius enim? Daiberto et postmodum pro Evre- 
maro vestra scandelizatur ecclesia. Siquidem in Daibertum, bone 
memorie fratrem nostrum et coepiscopum, accerrimeb conspiratum est, 
ad quod negocium decidendum nostre sedise presbiterum cardinalem 
Robertum misimus. Tunc profecto in eundem episcopum, quia defe- 
cisse judicio videbatur, depositionis sententia data est. Ceterum frater 
ille, ad sedem apostolicam veniens, non defecisse sed regio se fatebatur 
timore propulsum ; apud nos itaque judicium executus est. Interim 


r. Analyse à la table du bullaire du patriarcat de Jérusalem, Z, fo 1172. — Sur 
le sujet voir HAMILTON, p. 56-57. 


et! 
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apud vos Evremarum novimus legati nostri favore ad regimen episco- 
patus electum. Nos autem, in Lateranensi ecclesia Daiberti satisfac- 
tione suscepta, suo eum officio et Jerosolimitane sedi restituimus 
synodali judicio. Evremarum vero a Jerosolimitana sede removimus, 
episcopi nimirum officio reservato, quia in locum vacuum successisse 
legati nostri videretur assensu. Evremaro tamen id indulgencie reser- 
vatum est ut, si ab aliqua vacante vocaretur ecclesia, vel post Dayberti 
obitum a Jerosolimitana requiritur ecclesia, episcopale illuc officium 
exerceret. Ceterum antequam vobis sentencia hec auctoritatis nostre 
litteris insinuaretur, confrater noster Diabertusd, evocante Domino, 
ab hac luce subtractus est. Nuper autem supradictus frater noster 
Evremarus et Arnulfus, ecclesie vestre archidiaconus, cum nonnullis 
aliis ad nostram presentiam pervenerunt, multas et diversas ac valde 
dissonas litteras afferentes. Evremarus quippe tam capituli quam 
episcoporum et regis litteras attulit, rogantes et postulantes ut, ipsum 
pallio privilegioque donantes, in Jerosolimitane sedis presulem apos- 
tolice sedis auctoritate roboraremus. Porro Arnulfi archidiaconi littere 
quas a capitulo, ab episcopis et a rege missas presentavit. Id penitus 
postulabant ut Eumarum?, tamquam inutilem et synodalis sentencie 
contemptorem, a Jerosolimitana omnino removeremus ecclesia. Nec 
minor in utraque parcium verbis dissensio et concertacio agebatur. 
Evremarus quippe adversus archidiaconemí et eos qui cum eo erant 
querimoniam deponebat quod sibi inobedientes existerent, cum se post 
Diaberti& obitum, post concilii sentenciam cognitam, in patrem et 
episcopum tenuisse. De litterarum quoque tempore magna inter eos 
dissensio est facta. Evremarus vero ad sue allegationis robur litteras 
quas attulerat, post Diaberti! obitum, post cognitam concilii senten- 
tiam, datam! sibi a rege, a capitulo et a ceteris quorum erant inscripta 
nominibusk, asserebat. Illi econtra ante certam synodalis sentencie 
noticiam litteras illas datas contestabantur. Se vero et ceteros capituli 
fratres post illius sententie certam noticiam nullam ei, tamquam suo 
episcopo, subjectionem aut obedienciam exibuisse, immo tam se quam 
regem illi, ut a Jerosolimitana cathedra discederet, institisse, sicut in 
regis et aliorum, quas attulerunt, litteris videbatur. Post hujusmodi 
concertacionem diutinam, aspirante Domino, data est fratrum qui 
nobiscum aderant, deliberatione sentencia, ut Evremarus testes affer- 
ret. Qui super sancta jurarent quod Jerosolimitana ecclesia, post certam 
synodalis sentencie cognitionem, ipsum in episcopum elegisset et litte- 
ras ei, quas attulerat, dedissent, cum videlicet secundum sentencie 
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tenorem eis licuit ipsum et habere si vellent, et non habere si nollent. 
Ceterum quia nec Evremari pars ad id confirmandum, nec adversa. 
riorum ad infirmandum sufficere videbatur, visum nobis est ut hujus 
negocii finis ad vestrum omnium presenciam differretur, ubi quid 
pocius gestum sit, quid veritate nititur, per Dei gratiam latere non 
potest. Propter hujus cause noticiam et finem certum legatum nostrum 
ad vestram ecclesiam destinamus. Sic ergo a nobis et a fratribus nostris 
est statuta sentencia : si apud vos hoc pro certo constiterit quod post 
certam sentencie nostre synodalis noticiam eum communiter in capi- 
tulo elegistis, exigente videlicet ecclesia voluntate et litterarum quas 
per eum nobis misistis peticione, omnino ipsi deinceps obedire, sicut 
vestro episcopo, debeatis. Si vero secus actum constiterit, ipse deinceps 
Jerosolimitana cedat ecclesia, tunc enim vobis licuit eum vel habere si 
velletis, vel non habere si nolletis. Nunc jam propter ecclesie scanda- 
lum, si tunc repudiatus est, vobis non permittitur presidere, sed 
communi per Dei gratiam voto communique consilio pastorem cano- 
nibus! secundum canones elegistis*. Si vero parcium in hoc fuerit 
coharta2 divinitas?, frater noster Evremarus, juxta tenorem superius 
prolate sentencie, sue allegationis certitudinem cum septem idoneis 
testibus jurejurando perficiat. Datum Laterani, II nonas decembris, 
indictione prima, per manum Johannis diaconi. 


& suppl. pro. — b corr. acerrime. — c suppl. legatum. — d corr. Daibertus. — 


e corr. Evremarum. — íÍ corr. archidiaconum. — g corr. Daiberti. — h cum... 
cognitam, peut-étre bourdon avec la phrase suivante. — i corr. Daiberti. — k corr. 
nomina. — 1 corr. canonicum. — m corr. eligatis. — n corr. coorta. — o corr. 
diversitas. 
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1117, 19 juillet — Priverno 


Pascal II rétablit sur le tróne patriarcal de Jérusalem Arnoul. (de 
Roeulx], aprós avoir écarié trois arguments obposés bar ses adversaires. 
Quant aux circonstances de l'élection, il fait jurer à l'évéque de Bethléem, 
à l'abbé de Josaphat, au brieur du Mont-Sion et à deux chanoines du 
Saint-Sépulcre, qu' Arnoul a. été élu végulibrement, sans ingérence royale. 
Quant aux rapports illicites avec des femmes, il fait jurer à Arnoul qul 
n'est bas coupable des crimes qu'on lui attribue. Enfin il donne la dispense 
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du « defectus natalium ». La bulle nomme les deux femmes, l'ébouse de 
Girard, et une Sarrasine dont il aurait ew un fils, soupgonnées d'avoir eu 
des relations avec Arnoul!. 


4. Original perdu. 


Z. F95r. 
a. ROZIERE, n? 11, p. 11-13. 
ANALYSES : WAUTERS, Table chronologique, p. 85. — jJ. L., no 6528. — 


ROHRICHT, n? 83. 


P[aschalis], episcopus, servus servorum Dei, dilectis fratribus et 
filiis episcopis suffraganeis, abbatibus, prioribus, clero, regi, principibus 
et populo Jerosolimitane ecclesie, salutem et apostolicam benedictio- 
nem. Pro sedandis ecclesie vestre scandalis, pro discuciendis capitulis 
quibusdam que adversus confratrem nostrum Ar[nulfum], patriarcham 
vestrum, ad audienciam nostram et frequenti fama et bonorum viro- 
rum relatione pervenerant, nostre auctoritatis nuper ad vos nuncium 
miseramus. Ferebatur enim et de inutilibus nupciis genitus, et mulie- 
rum commixtione pollutus, et in ecclesie prelationem violentia regis 
intrusus. Ceterum preter opinionem et expectationem nostram adeo 
apud vos est aucta turbatio ut idem patriarcha cum nonnullis fratribus 
ad nostram coacti sunt presentiam pervenire. Hi profecto ad nos ex 
regis, episcoporum, abbatum, priorum et clericorum nominibus vestre 
fraternitatis litteras attulerunt, ecclesie necessitates multiplices pre- 
ferentes et apostolice sedis misericordiam obnixis precibus exorantes 
ut, quod ab eis super suo antistite factum fuerat, apostolice dispensa- 
tionis gratia firmaretur. Eos itaque penes nos prolixiori tempore dete- 
nuimus, legati nostri reditum prestolantes, adversus quem idem fratres 
vehementius querebantur, quod, causa unius audita, propere adversus 
patriarcham ipsum sententiam, posthabita sedis apostolice appella- 
tione, protulerit. Sed cum nec eumdem legatum, nec certius de eo res- 
ponsum habere possemus, habito tandem cum fratribus nostris tractatu 
atque consilio, capitula eadem, quanta potuimus investigatione, 
discussimus. Venerabiles siquidem fratres Aschetillus, episcopus 
Bethlehem, Hugo, abbas monasterii de Valle Josaphat, Arnaldus, prior 
ecclesie de Monte Syon, Petrus et Guillelmus, canonici Dominici 
Sepulcri, tactis sacrosanctis evangeliis, in hec verba juraverunt : « Pro 
pace et necessitate ecclesie Jerosolimitane, communi voto et consensu, 


I. Acte dont l'analyse figure à la table du bullaire du patriarcat de Jérusalem, 
Z, fo 1172. 
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elegimus nobis in patriarcham domnum Arnulfum, remota violentia 
regis. » Ipse etiam confrater noster patriarcha Ar[nulfus] criminum 
illorum que adversus eum ferebantur, se omnino inmunem, evangeliis 
tactis, asseruit. Porro persone ipsius utilitas ab initio expeditionis 
Jerosolimitane quanta penes vos fuerit et quanta sit, non solum nos, 
sed universus pene agnoscit. Duobus igitur capitulis hujusmodi judicii 
ordine pertractaturis?, tercium quod de ipsius genitura vulgatum est, 
eum pro multis et variis persone utilitatibus quas dinumerare prolixum 
est, pro pace ac necessitate Jerosolimitane ecclesie que in preterito 
quidem gravis et, in futurum longe gravior imminere videbatur, apos- 
tolice dispensationis provisione duximus tolerandum, scientes ex apos- 
tolici dogmatis noticia « quoniam caritas operiet multitudinem pecca- 
torum »., Hac nimirum ratione servata, supradictum fratrem pontifi- 
cali officio quod ei per legatum interdictum fuerat, restituimus et eum 
in episcopum seu patriarcham Jerosolimitane ecclesie confirmavimus 
et quod ejus adhuc dignitati deerat, pallei videlicet indumentum ex 
apostolice sedis benignitate concessimus. Nunc ergo eum ad vos cum 
patriarchice dignitatis integritate et gratie nostre plenitudine remit- 
tentes, rogamus et precipimus ut eum, tamquam patrem et magistrum 
Deique vicarium, affectione debita diligatis et obedientia debita vere- 
mini*. Prestet omnipotens Deus ut in conspectu ejus et ipse de vobis 
et vos de ipso mereamini. Manifestum autem vobis omnibus esse volu- 
mus quod mulieres ille de quibus, ut superius significatum est, idem 
patriarcha infamabatur, altera dicebatur uxor Girardi, altera Sarre- 
cena, de qua filium genuerite. Porro a communi voto et consensu elec- 
tionis in sacramento superius exposito Ebremarus et ejus complices 
omnino remoti sunt. Datum Priverni, XIV kalendas augusti, indic- 
tione IX, Incarnationis dominice anno M9CoXVIIo. 


I. Jacob 5.20. 


a corr. pertracturis. — b corr. vereamini. — c cette phrase semble incompléte. 
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92 
[14 avril 1118 ou 25 décembre 1151 ou 1175]! 


Serment du voi Baudouin II ou III ou IV. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 1Olr. 


a. ROZIERE, n? 122, p. 225, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1215, 
d'aprés a. — c. QUARTI, p. 403, n? 2, d'apres 5. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 403. 


Ego Balduinus profiteor et promitto coram Deo et angelis ejus a 
modo et deinceps legem et justitiam pacemque sancte Dei Jerosolimi- 
tane ecclesie populoque mihi subjecto pro posse et nosse facere et 
conservare, salvo condigno misericordie respectu, sicut cum consilio 
fidelium nostrorum melius invenire poterimus, patriarche, pontificibus 
quoque ecclesiarum Dei condignum et canonicum honorem exhibere 


atque ea que ab imperatoribus et regibus et principibus ecclesiis sibi 
commissis collata et reddita sunt. 


I. Dates des couronnements de Baudouin II et de Baudouin III. Il ne peut 


s'agir de Baudouin I*r dont le régne ne correspond pas aux années de confection 
du Cartulaire. 


93 
1121, 8 juillet. — Latran 


Calixte II confirme l'élection de Gormond [de Picquigny] au tróne 
patriarcal de Jérusalem!. 


A. Original perdu. 

Z. F9 6v. 

a. ROZIERE, n? 13, p. 14-15. 

ANALYSES : J.L., n9 6922. — RÓHRICHT, n? 96. 


I. Acte dont l'analyse figure à la table du bullaire du patriarcat, Z, f? 117r. 
I4 
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Calixtus, episcopus, servus servorum Dei, dilectis in Christo fratribus 
et filiis Cesariensi archiepiscopo et ceteris episcopis, abbatibus, prio. 
ribus per Jerosolimitanam provinciam constitutis, illustri quoque 
atque karissimo filio et consanguineo nostro B[alduino] regi, princi- 
pibus, baronibus, clero et populo Jerosolimitano,? et apostolicam bene- 
dictionem. Defuncto venerabili fratre nostro Ar[nulfo], bone memorie 
patriarcha, in conífratris nostri Guar(mundi] electione vos unanimiter 
convenisse, tam ex missis a vobis litteris, quam ex certa sapiencium ac 
religiosorum legatorum nostrorum narratione comperimus et gravisi 
sumus. Unde etiam petitioni vestre assensum libenter prebuimus et, 
licet preter consuetudinem Romane ecclesie videretur et nos cause 
hujus executionem legato nostro venerabili fratri P[etro], Portuensi 
episcopo, injunxissemus, ob Dominici tamen Sepulcri reverentiam et 
dilectionem nostram per legatos ipsos palleum non distulimus desti- 
nare, in quo nimirum predicto fratri nostro pontificalis seu patriar- 
chalis officii plenitudinem tribuimus, integritatem ei et comisseP sibi 
Jerosolimitane ecclesie dignitatis et potestatis auctoritate apostolica 
confirmantes ut deinceps illi facultas sit concilia et episcopales conse- 
crationes, Sancto cooperante Spiritu, celebrandi. Ad vos igitur scripta 
presentia dirigentes, universitatem vestram rogamus et rogantes 
monemus ut in matris vestre Romane ecclesie unitate atque obedientia 
firmi et stabiles maneatis. Ipsa enim per Dei gratiam multo filiorum 
suorum sanguine vestram ecclesiam liberavit et ipsa pro vobis cotidie 
in ultramontanis et citramontanis partibus elaborat. Sane supra- 
dictum fratrem nostrum, patriarcham vestrum, diligere, honorare 
atque humilitate debita curetis et obedientia venerari ut per curam ejus 
et sollicitudinem salutem in vobis omnipotentis Dei misericordia? ope- 
retur, quatenus et vos de eo gaudium et ipse de vobis coronam in 
eterni judicis examine mereatur. Dominus noster Jesus Christus qui 
diebus nostris pedum suorum gloficare dignatus est, beatorum aposto- 
lorum Petri et Pauli precibus sua vos protectione custodiat, de inni- 
micis suis vobis victoriam tribuat, a peccatorum vos absolutos ad 
vitam perducat et gloriam sempiternam. Datum Laterani, II nonas 
julii. 


a suppl. salutem. — b corr. commisse. — c /e scribe a vépété Dei. 
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94. 
1124, 8 avril 


Constantin, desservant de la Quarantaine!, vappelle la vestitution du 
à mai 1116, bar Eustache Grenier et sa femme Emma, d'une terre et d'un 
moulin, avec usage de l'eau pendant 24 heures tous les quinze jours, et 
nolifie le don d' Emma, vewve d' Eustache Grenier el femme d' Hugues de 


Jaffa, avec l'accord de ses fils Eustache et Gautier, d'un tour d'eau de 
24 heures chaque samedi. 


A. Original perdu. 

X. N? 107. 

Z. Fo 99v. 

a. BEUGNOT, Loss, t. II, n? 2, p. 487-488, d'aprés Z'. — b. RoziERE, n? 119, 


p. 222-223, d'aprés Z. — c. MIGNE P.L., t. 155, col. 1213-1214, d'aprés b. 
— d. QuanrI, n? 6, p. 789, d'aprés c. 


ANALYSES : WAUTERS, Table chronologique, p. 85. — RóHRICHT, n9 82 et 
n? 104. 


In nomine Domini nostri Jhesu Christi. Anno ab Incarnatione ejus 
M9CoXVIo, ego Constantius, Sancte Ouarantene servus, atque Willel- 
mus obnixe rogavimus domnum Eustachium Granerium et uxorem 
ejus quatinus nobis terram redderent, quam quondam habitatores 
Sanctissime Quarantene possederant. Quod facere, Deo inspirante, non 
recusaverunt. Reddiderunt autem nobis supradictam terram et unum 
molendinum in ipsa terra manentem per manum domni Arnulfi 
patriarche, ita ut in unoquoque XIIIIe die cum nocte aquam sine 
dilatione haberemus. Hujus doni sunt testes; domnus Arnulfus, 
patriarcha ; Anselmus de Turre ; Hugo de Nellis; Ardonetus ; Azo de 
Drouino; Aimericus de Fraisna; Aalwns de Belram ; Arnulfus, vice- 
comes] herico. Factum est primum donum huius privilegii III? n[onas] 
maii, domno Arnulfo patriarcha Jerosolimorum cathedre presidente. 

Post obitum vero domni Eustachii, ego Constantius ceterique fratres, 
videntes penuriam aque, necessarium duximus deprecadi domnam 
Emam, uxorem supramemorati Eustachii, ut rememoraretur anime 


I. Précisons qu'il ne s'agit pas du prieuré du Saint-Sépulcre, qui n'y fut 
institué qu'en 1r134 (sufva n? 21). 
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viri sui, atque pro Dei amore nobis in unaquaqua ebdomada aquam 
accresceret. Illa vero, ut audivit inopiam nostram, pietate commota, 
concedentibus filiis suis Eustachio et Galterio, per manum viri suj 
domni Hugonis, principis Joppe, petitioni nostre assensum dedit, ita 
ut omni VII? die, videlicet die sabbati, cum precedente nocte, dilatione 
procul posita, aquam jure perpetuo haberemus. Hujus rei sunt testes : 
domnus Guarmundus, patriarcha; Barisanus; Paganus de Osca; 
Ysaac, frater Rainaldi de Bruge; Godefridus Plamens; Johannes de 
Belram. Et ego Arnulfus, vicecomes Jherico, interfui istis donis, et 
feci istam cartam dictare et scribere per manum domni Eustachii 
atque domni Galterii? et viri ejus domni Hugonis, principis Joppe. Si 
quis hanc cartam violare voluerit, de libro viventium deleatur. Factum 
est secundum donum hujus privilegii VI? idus aprilis domno Guar- 
mundo venerabili viro Jerosolimorum cathedre presidente, anno ab 
Incarnatione Domini MoeCoX X»IIIIo. 


a suppl. domne Eme. 


95 
[fin 1124 — janvier 1125]1. — Jérusalem, tour de David 


Notice de l'achat par Bernard de Cháteauroux et sa femme Ahoys? 
d'une maison à Georgius Raicus? et. Bursardus pour 80 besanis. Ledii 
Georgius l'avait achetée de Pierre Le Breton et Geifridust. 


A. Original perdu. 
ZL. p]9 995. 


a. ROZIERE, n? 108, p. 202-208, d'aprés Z. — b. MtGNE, P.L., t. 155, col. 1203- 
1204, d'aprés a. 


ANALYSE : RóÓHRICHT, n? 110. 


Bernardus Castelli Radulphi et Havidis, uxor ejus, emerunt unam 
domum de Georgio Raico atque Busardo, quam Georgius emerat a 


I. Daté par laréférence à l'expédition de Baudouin II contre Bursuq ; cf. GRovs- 
SET, t. I, p. 628-629 ; RICHARD, p. 43 ; PRAWER, p. 308-309. 

2. Voir actes n9$ 70, 98, 99, 1o1, 125. 

3. Georgius Ra'is. 

4. Un des premiers exemples de charte passée devant des habitants de 
Jérusalem, qui pourraient étre le noyau de la future cour aux Bourgeois. Voir 
PRAWER, Crusadev Institutions, p. 265-266. 
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Petro Britanno et Geifrido, socio suo, pro LXXX b[isanciis] inter 
omnes consuetudines. Bernardus iste emit hanc domum in tempore 
Garmundi patriarche et Balduini regis secundi, quando ivit pugnan- 
dum ad Bursechinum, coram Anschetino, vicecomite Jherusalem, qui 
rectitudinem inde accepit. Teste Odone, socero Piselli, et Bertrano AJo- 
broge, et Roberto Sine barba, et Andrea, suo genero, et Fulcone 
Berruer, et Stephano Alvernensi, et Pagano Stulto, et Willelmo 
Grosso, placeario, et Alberto, filio A[nschetini] vicecomitis, et Eude- 
berto Ruffo, et Baldri de Templo, et Rogero de Bazos, et Soiberto, et 
Radulfo de Baugenci, et Cudener, et Berengero, et Radulfo fabri, et 
Theaudo, et Brunet cambiatore, et Roberto janitore porte David, et 
Petro fabri. Hanc cartam fecit Ogerus, clericus, in Turre David. Hanc 
domum emit Bernardus a Georgio et a Bursardo sine aliqua calumpnia 
ad vendendum et ad dandum ad suam voluntatem fatiendam. Inde 
est testis Marages, filius Bursardi, qui fuit ad potationem hujus rei. 


96 
[1126-1130]: 


Raoul de Fontenelles, avec l'accord de sa femme, de sa fille et de son 
gendre, Geoffroy de Parent, concéde à Geoffroy Acu, qui l'a bien servi, une 
vigne hors de Jérusalem, sur la voute de Bethléem?. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 10ir. 


a. RoziERE, n9 121, p. 224-225, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155 
col. 1215, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 111 (vers 1125). 


) 


Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, quod ego 
Radulfus de Fontanellis, consilio et assensu uxoris mee ac Gaufridi de 


r. L'acte est daté par la présence de Geoffroy de Parent, gendre de Raoul 
de Fontenelles, connu de 1126 à 1130. — Les personnages connus de cet acte 
sont : Raoul de Fontenelles (1115-1142), Geoffroy Acu (1120-1147), le vicomte 
Ansquetin (ri120-mort avant 1135, voir n? 102), Renaud de Pont (1120-1135), 
Porcel (1120), Bachelier (1120-1138). Remarquons que six des témoins figurent 
dans un acte de Baudouin II de 1120 sura n? 27). 

2. PRAWwER, Crusader Institutions, p. 267, voit dans cet acte la premiére 
manifestation de la juridiction grácieuse du vicomte de Jérusalem. 
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Parenti, generis? mei, uxorisque ejus, filie scilicet mee, aliorum que 
amicorum meorum, concessi Gaufrido A4cw, quia diu bene ac famili; 
riter mihi servivit, unam vineam que juncta est domni patriarche, secu, 
viam que ducit Bethleem, a leva ejusdem vie parte, non multum 
distans ab Jerusalem. Concessi siquidem ei hanc perpetuo hereditario 
jure possidendam cum libera etiam potestate vendendi seu dandi cui. 
cumque voluerit, et hoc sine omni conditione et omnis servitii debito, 
Hoc quippe modo dedi ei predictam vineam libere, absolute et quiete 
possidendam. Hujus vero doni hiiP sunt testes : Anschetinus, vice- 
comes; Rainaldus de Ponto; Bonet de Tolosa; Porcellus ; Gerardus 
Bocherius; Soherius de Baruih; Petrus Provintialis ; Bachelerius et 
alii multi. 


a corr. generi. — b corr. hi. 


97 
1132, 25 juin 


Mabille, conseur du Saint-Sébulcre de Jérusalem, vemet aw chapitre 
du Saint-Sépulcre son jardin et lui lógue sa maison, contre 170 besanis, 
la. clóture du jardin et le curage de la. citerne qui ont coáté 40 besanis, el 
la nourriture quotidienne, c'est-à-dire un bain, une demie « litra » de vin 
coupé et une écuelle de blat cuisiné, et le dimanche et aux fétes, de la 
viande, 


A. Original perdu. 
Z. Fo 94v. 


a. ROZIERE, n? 106, p. 206-207, d'aprés Z. — b. MrGNE, P.L., t. 155 
col. 1205-1206, d'aprés a. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 141. 
TRADucTION : RosEN, Wochenblati, 1863, no 22, p. 131-132. 


, 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Sciendum est et dignum memorie tradendum quia ego 
Mabilia, pro redemptione anime mariti mei et filii mei et anime mee et 
corporis inopia relevanda, dedi et concessi canonicis Sancti Sepulcri, 


I. Voir PRAWER, Crusader Institutions, p. 313-314. 
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confratribus et dominis meis, ortum meum in vita mea, et post deces- 
sum meum domum meam, utrumque jure perpetuo possidendum. Nec 
totum fuit gratis. Ipsi enim michi proinde C et LXX bisancios recom- 
pensaverunt, et in orto claudendo maceria, et in cisterna que ibi erat 
curanda, XL bisancios dispenderunt, et victum michi, quamdiu vive- 
rem, communi consilio determinatum concesserunt, scilicet cotidie 
panem unum canonicorum et dimidiam litram vini temperati et scutel- 
lam de coquinato, in die vero dominica et magnis sollempnitatibus 
recentis frustrum carnis vel de cibo quem domini comederent. Hoc 
autem factum est anno ab Incarnatione Domini M9CoXXXo?IIo, 
VII9 kalendas julii, rege Fulcone Jherosolimitano regnante et domino 
Willelmo patriarcha presidente. Hujus itaque rei sunt testes : dominus 
Willelmus, patriarcha, et canonici Sancti Sepulcri : Petrus, prior; 
Petrus de Barcilona; Hugo, prepositus; Gaufridus de Constantino- 
poli; Radulfus Parisiacensis ; Petrus Bernardus ; Garnerius de Ceno- 
manno; Guido; Giraldus; Petrus Clementis; Evrardus et ceteri 
canonici. Anschetinus, vicecomes ; Rainaldus de Pontibus ; Gaufridus 
Acus ; Tosetus ; Hildredus. 


98 
[1130-1133, 31 aoüt]: 


Bernard Berrichon? ei sa femme Ahoys donnent au chapitre du Saint- 
Sépulcre de Jérusalem, en entrant dans la confraternité du Saint-Sébulcre, 
leur maison et une terre pris de la porte Saint-Étienne, acquise bour un 
cens de deux besants. Ils s'en véservent l'usufruit. A la mort de l'un des 
conjoints, le survivant conservera le tiers des biens el recevra du chapitre 
le vivre et le vétement ; un ers des biens, ou cent besants, sera vemis à leur 
fille à l'áge nubile, et éventuellement à leur enfant à naítre. Ils vecevront du 
chapitre à Noél, Páques et le jour de la féte de Jérusalem, une jarre de vin 
et deux painss. 


1. Le patriarche Guillaume de Messine (1130-1145) est présent. Cet acte est 
donc postérieur à 1130, mais antérieur à l'acte 99 (1133), car on y fait mention 
d'une fille mineure qui semble morte dans l'acte 99. De plus l'acte de 1133 est 
plus avantageux pour le chapitre, puisqu'on y distingue les biens mobiliers et 
immobiliers, ces derniers ne passant pas à l'enfant à naitre. 

2. Ou Bernard de Cháteauroux, cf. actes n9$ 70, 95, 99, IOI, I25. 

3. Voir PRAwER, Crusader Institutions, p. 314. 
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A. Original perdu. 

Z. ,'F9 92r. 

a. RoziERE, n9 101, p. 199-200, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155 
col. 1202-1203, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 546-547, n. 1, d'aprés p. 

ANALYSE : RóHRICHT, n? 183 (vers 1138). 

TRADUCTION : QUARTI, p. 546-547. 


) 


Notum sit omnibus hominibus?, tam futuris quam presentibus, quia 
ego Bernardus Bituricensis et uxor mea 4/0ys ecclesie Sancti Sepulcri 
et ejusdem canonicis, eorum Dei gratia fratres effecti, pro salute 
nostra et parentum nostrorum, domum nostram et quecumque habe- 
mus, terram etiam quam prope portam Sancti Stephani pro censu 
duorum bisantiorum acquisivimus, hereditario jure possidendah sub 
sequenti conditione donamus : in domo nostra quamdiu vixerimus, 
cetera nostra possidentes, supradictorum canonicorum defensione 
muniti, permanebimus ; cum autem quis nostrum mortuus fuerit, ter- 
tiam partem omnium canonici habuerint; qui vero supervixerit, ad 
ecclesiam cum sua alia parte tertia, si voluerit, ierit et ab ea victum et 
vestitum deinde acceperit ; sin autem in domo sua erit et de proprio 
vixerit, et post obitum suam partem tertiam cum precedenti ecclesia 
absque ullo impedimento habuerit ; tertiam autem partem cuidam filie 
nostre, fraternitati eorum similiter consortiate, cum ad nubilem etatem 
venerit, sive etiam nupserit, aut C bizancios ipsi canonici dederint, 
que si sine heredibus obierit, totum penitus sine ulla calumpnia ecclesie 
remanebit; et si infantes alios ex nobis ipsis, omnibus aliis remotis, 
genuerimus, in tertia tantum parte filie cum ipsa supradicta participare 
constituimus ; preterea si, mortuis nobis, debitum quodlibet reman- 
serit, de nostris et filie partibus communiter reddendum precipimus. 
Pro tali igitur institutione domnus Petrus, prior Sancti Sepulchri, et 
cuncti cum eo canonici, fratres suos et participes omnium bonorum 
suorum spiritualium nos in perpetuum fore conceseruntt, et ter in 
anno, in Natale videlicet Domini et in Pascha et in festum Jherusalem, 
justam unam vini cum duobus panibus ob fraternitatis recordationem 
habendam permiserunt. Testes sunt ; domnus patriarcha Wr[illelmus], 
et Pulcherius, capellanus ejus, et Amelius, diaconus, et Aschetinus, 
vicecomes, et Umbertus, aurifaber, et Herbertus Cum barba, et 
Giraldus, Sancti Sepulchri diaconus, qui hanc cartam composuit, et 
W. de Babilonia. 


a Sic. — b corr. possidendam. — c corr. concesserunt. 
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99 


1132, 25 décembre — 1133, 31 aot! 


Pierre, prieur du Saint-Sépulcre de Jérusalem, et le chapitre concàdent 
à titre viager à Bernard? el à sa femme, confràres du Saint-Sépulcre, une 
maison avec une boutique, sauf deux piàces el les écuries pour le logement 
de Lambert d' Acre ow de sa veuve, tant qu'elle veste en veuvage. A la mort 
d'un des conjoints, le survivant conservera l'usufruit de la maison et de 
la. moitié de l'argent, la totalité bassant à sa mort au chapitre. Aw cas od 
un enjant leur naisse, il recevra à la mort de ses parents, le tiers de 
l'argent. Aw cas oit l'un des conjoints se remarie, il gardera l'usufruit de 
la maison, qui reviendra au chapitre à sa mort avec la moitié de l'argent, 
si le partage s'était fait bar moitié, ow avec le tiers de l'argent, s'il y avait 
eu un partage avec un enfani?. 


A. Original perdu. 
Z. F9 983v. 


4. ROZIERES, n9 104, p. 203-205, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155 
col..1204-1205, d'aprés a. 


ANALYSE : ROHRICHT, n? 146. 


) 


Notum sit omnibus, tam futuris quam presentibus, quod ego P[etrus], 
Dominici Sepulcri prior, et omnis conventus ejusdem quandam domum 
cum una statione, Bernardo et uxori sue, in fraternitate nostra susceptis, 
possidendam tali conditione concedimus : quamdiu vixerint, totam 
domum et stationem habuerint, exceptis duabus ejusdem cameris et 
etiam stabulis, que pro Lamberto Ptolomensi hospitando et pro suis 
custodiendis in nostra potestate sub eorumdem custodia retinemus ; si 
autem ipsi propria relinquere et cum omnibus suis ad nos venire 
voluerint, deinde victus et vestimenti necessaria eis impendemus ; sed 
cum alter eorum obierit, totius peccunie sue medietatem habebimus, et 
qui supervixerit cum alia sua medietate ad nos, si voluerit, ultra neces- 


1. Daté de l'Incarnation 1133, avant le changement d'indiction. 

2. Bernard de Cháteauroux ou Bernard Berrichon, cf. actes n95 70, 95, 98, 101 
et 125. 

3. Voir PnAWwER, Crusader Institutions, p. 314. 
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saria a nobis suscepturus, venerit ; sin autem per omne tempus vite sue 
in domo fuerit, et, cum obierit, domum et stationem solutas et quietas 
et omnia sua nobis dimiserit ; necnon si infantem ex se habuerint, cum 
obierint, duas partes eorum peccunie nobis relinquerint et terciam 
infanti dederint ; infans vero in domo sive statione aliquam calumpniam 
non fecerit, nec habuerit ; preterea si vir, mortua uxore, aliam duxerit, 
aut mulier, mortuo [viro], alieno nupserit, quamdiu vixerit, domum et 
stationem similiter possederint*; sed cum uterque mortuus fuerit, 
alienus maritus, sive aliena conjux, domum seu stationem non habue- 
rint, sed ad nos solute et quiete cum peccunia mortui domus et statio 
redierint; sed peccunia hoc modo distribuetur : medietatem aliene 
conjugi, sive alieno viro, reliquerint, et si infantem sic de alienis 
habuerint, partem peccunie sue unam nobis, alteram infanti, tertiam 
marito dederit. Facta est carta ista anno ab Incarnatione Domini 
MoCoX X XoIIIo, indictione XI*. Super retentone? camerarum et sta- 
bulorum quam? pro Lamberto hospitando retinuimus, ipso Lamberto 
defuncto, solutum facimus. Uxor tamen ipsius Lamberti, quamdiu 
absque viro fuerit, in eis similiter hospitabitur. Testes sunt : Umbertus, 
aurifaber, et Holdreus, et Turstanus Angelus, et Johannes Galiga, et 
Milo curvesarius, et Petrus Petragoricus, et Helias, frater ejus, et 
Robertus cocus, et Petrus de Ramata, et Bernardus aurifaber, et 
Giraldus, diaconus et canonicus Sancti Sepulcri, qui hanc cartam 
composuit. 


a corr. possiderit. — b corr. retentione. — c corr. quos. 


100 
1135, 29 juin 


Le chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem restitue à Roger de Saint- 
Lazare et à Marie sa femme, le fief qu'ils avaient berdu, à condition qu'ils 
vendent dans les deux aus leur maison à Jérusalem et qu'ils investissent 
tous leurs biens sur les terres du Saint-Sébulcre, à Jérusalem ow à Saint- 
Lazare, 


I. Voir swpra n9 65, infra n? 102, 114 sur cet acte voir PRAWER, Crusader 
Institutions, p. 313. 
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A. Original perdu. 
Z.. Fo 96r. 


a. ROZIERE, n? 111, p. 213-214, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1209, 
d'aprés a. 
ANALYSE : RÓHRICHT, n? 156. 


Anno ab Incarnatione Domini nostri Jhesu Christi MoCoX X XoVo, 
indictione XIII», IIIe9 kalendas julii, regnante in Jerusalem Fulcone, 
Francorum rege tertio, Willelmus patriarcha et Petrus, prior Sancti 
Sepulcri, communi consilio et consensu canonicorum ejusdem, feodum 
quod amiserant, Rogerio de Sancto Lazaro et uxori ejus Marie tali 
tenore restituerunt, quatinus, ab eo die usque ad duos annos, domum 
quam habebant in Jerusalem venderent, et omnes res quascumque et 
ubicumque haberent, cum consilio canonicorum, super terram Sancti 
Sepulcri vel ad Sanctum Lazarum vel in Jerusalem reducerent. Et si 
infra terminum eos mori contingeret, omnis res eorum in possessione 
ecclesie remaneret. Verum si infra duos annos, ut supradictum est, 
domum ipsam non venderent, aut in manibus canonicorum non 
redderent, et res suas, ubicumque haberent, super terram Sancti 
Sepulcri non reducerent, et feodum et amititiam domus irrecupabiliter 
perderent. 


101 
1135 [15 mars-31 aoát]! 


Pierre, prieur, et le chapitre du Saint-Sébulcre de Jérusalem vendent 
les maisons contigués de Bernard. Berrichon et de Guillaume l'interprote? 
à Pétronilla, hongroise, bour le prix de 440 besants, pour y établir un 
hospice bour les Hongrois. Pétromilla recevra du véfectoire du Saint- 
Sépbulcre la nourriture journaliàre d'un chanoine et d'un serviteur, au lieu 
de celle de quatre hommes qu'elle percevait jusqu'alors. 


A. Original perdu. 

Z. Fo 92v. 

a. RozikERE, n9 102, p. 201-202, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1203, d'aprés a. — c. QUARTI, n? 9, p. 791-792, d'aprés b. 

ANALYSE : ROÓHRICHT, n? 160. 


I. Aprés la vente de la maison de Bernard, le 15 mars (supra n? 70), avant le 
changement d'indiction. 
2. Sises prés de l'église Saint-Cariton (swpra n? 70). 
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Anno ab Incarnatione Domini MoCeX XXoVo, indictione XIIIa, 
Petrus Sancti Sepulcri prior, cetusque fratrum ejusdem loci canoni- 
corum, domum que fuit Bernardi Bituricensis et aliam que fuit Wil. 
lelmi drugomanni, predicte domui contiguam, Petronille, mulieri Unga- 
rice, CCCCXL bisentiis vendiderunt, in hospitalem domum sue genti, 
ut ipsa eas tamquam proprio censu emptas sibi, ut dictum est, sueque 
genti venditas eternaliter possideat. Quod si ipsa vel ejus successores 
Ungarici, necessitate qualibet ingruente, prefatas domos in posterum 
vendere vel invadiare voluerint, priori et canonicis Sancti Sepulcri 
venales vel invadiandas offerant. Si vero prior et canonici easdem 
domos ita ut alii emere noluerint, cuicumque voluerint sine contradic- 
tione vendant et invadiant. Prenominata autem mulier prebendam 
quatuor hominum de refectorio Sancti Sepulcri accipiebat cotidie. Sed 
pro salute anime sue, sicut soror ecclesie necessitati fratrum providens, 
partem prebendarum remisit, ita ut deinceps duabus contenta preben- 
dis, una cum unius canonici et altera unius servientis, permaneat. 
Facta est hujus carte inscriptio, domno Willelmo sancte Jherosolimi- 
tane ecclesie patriarchatui presidente, Fulcone nobilissimo rege 
regnante. Hujus rei testes sunt : Rogerius, Ramathensis episcopus ; 
Anselmus, Bethleemita episcopus; Acardus, prior Templi Domini; 
Arnaldus, prior Montis Syon ; Henricus, prior Montis Oliveti ; Robertus, 
abbas Vallis Josaphat; Chosmas, Ungaricus heremita ; Bonefatius, 
socius ejus ; Symeon, Ungaricus archidiaconus ; Roardus, vicecomes ; 
Raimondus, magister Hospitalis; Rainaldus de Ponz, et quamplures 
alii. Quicumque hanc conventionem infirmare vel violare temptaverit, 
apud Deum et homines anathema sit. 


102 
1135, indiction 12! 
Notice de l'accord entre Marie de Saint-Lazare, ébouse de Roger, et 
son gendre Bernard, fróre de Pierre, brieur du Saint-Sépulcre. Marie 
renonce à dénoncer le legs qu'elle avait fait à sa fille, née de son premier 


mari Pierre, et à son gendre Bernard, lors de leur mariage, outre la dot 
de cent besants, le trousseau et l'usufruit d'une vigne plantée par le pre 


I. L'indiction ne correspond pas à l'année de l'Incarnation. 
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de la jeune femme. Ce legs consistait en un quart de maison, sise place du 
Temple à Jérusalem, acquise en. commun avec son second mari, et en 
outre à un second quart si le fils unique du second lit venait à mourir, 


A. Original perdu. 

Z. Fo 94bis v, 

a. ROZIERE, n9 109, p. 210-211, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155 
col. 1207-1208, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 550, n? 2, d'aprés b. 

ANALYSE : RÓHRICHT, n? 158. 

TRADUCTION : QUARTI, p. 550-551. 


) 


Breve recordationis conventionis et donationis, que facta est quon- 
dam inter Mariam de Sancto Lazaro, uxorem cujusdam Rogerii, clien- 
tis Sancti Sepulcri, et Bernardum, clientem patriarche, fratrem Petri, 
prioris Sancti Sepulcri, Nam prefata Maria predicto Bernardo quam- 
dam filiam suam in matrimonium tradidit in presentia capituli Sancti 
Sepulcri et legalium virorum ; quam filiam habuerat de priore viro 
nomine Petro, dotans eam dote C bisantiorum et vestiens eam, ut ita 
dicam, in dorso et in lecto, dansque etiam illi usumfructum cujusdam 
vinee quam pater puelle plantaverat. Insuper autem eidem Bernardo 
in ipsis sponsalibus coram testibus et fidejussoribus, quartam partem, 
cujusdam domus que sita est in platea Templi in Jerusalem juxta 
domum Bentulini, post mortem suam concessit. Aliam partem vero 
cuidam quem habebat reservavit filio; post cujus filii mortem, aliam 
quartam partem prefatus Bernardus ejusque heredes sine lite et 
contentione jure perpetuo haberet et possideret. Quam domus dona- 
tionem, annorum interlabente curriculo, predicta denegavit se fecisse 
Maria. Unde inter ipsam et generum non minima orta est controversia, 
que postea diffinita est in capitulo Sancti Sepulcri coram domino 
patriarcha Willelmo et Petro subpriore et Anselmo cantore et Goftrido 
thesaurario et magistro Roberto, canonicis Sancti Sepulcri, et coram 
Anschetino, quondam vicecomite Jerusalem, et Rainaldo de Pontibus 
et Goiffrido Acw, tali videlicet conditione ut jamdictus Bernardus 
quartam partem domus quam ipsa Maria cum Rogerio secundo viro 


I. Les personnages sont ceux de l'acte 65 oà la fille de Pierre de Saint-Lazare 
renonce à épouser le mari choisi par le chapitre, laissant le fief paternel à sa 
mére et à son beau-pére (1129). Voir aussi supra n? roo, oü le chapitre rend à 
Marie et Roger leur fief s'ils investissent tous leurs biens sur les terres du Saint- 
Sépulcre. Cet acte serait la seule décision conservée de la cour du Patriarche, 
voir PRAWER, Crusadev Institutions, p. 311. La maison de Marie et Roger est 
concédée en 1153 à Bensulinus (infra n? 114). 
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acquisierat, post mortem ejus libere et sine aliqua possideat calumpnia ; 
aliam vero quartam partem post mortem filii similiter sine contentione 
habeat. Facta est autem hec carta, Willelmo jubente patriarcha, anno 
ab Incarnatione Domini MeCeX X XoVo, indictione XII2, regnante in 
Jerusalem Fulcone, rege Francorum IIIv. Hujus autem conventionis 
sunt testes : Petrus, prior; Petrus de Barcinona ; Willelmus Norman- 
nus ; Godefridus; Vulgrinus; Evrardus ; Gervasius. De burgensibus : 
Oldreus; Milo; Bentulinus; Bernardus Lemovicensis ; Petrus Petra- 
gorici ; Arnulfus de Gorranti ; Bernardus Bituricensis. 


103 
1136, 16 novembre! 


Pierre Bernard, chanoine du Saint-Sépulcre de Jérusalem, concéde à 
Andreas et Hosanna, sa femme, le droit de construire une maison à Jéru- 
salem sur une terre du Saint-Sépulcre, contre un. cens annuel de deux 
besants ; le conjoint survivant conservera la maison qui reviendra au cha- 
pitre à sa mort?. De plus le chapitre accorde l'eau nécessaire aux besoins 
journaliers, tirée de la citerne du Saint-Sébulcre. La. maison est sise dans 
le quartier du voi à Jérusalem. 


A. Original perdu. 

Z. F9 94bis r. 

a. ROziERE, n9 107, p. 208-209, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155 
col. 1206-1207, d'aprés a. — c. QUARTI, n? 11, p. 792-793, d'aprés b. 

ANALYSE : RóÓHRICHT, n? 166. j 


) 


Notum sit omnibus, tam futuris quam presentibus, quod ego Petrus 
Bernardi, canonicus Sancti Sepulcri, consensu Petri prioris et conca- 
nonicorum meorum, concessi Andree et Hosanne, uxori ejus, edificare 
domum de proprio super terram Sancti Sepulcri, que est in Jherusalem, 
in parte regis, circumdata ab una parte domo Sancti Sepulcri, ab alia 
domo Hospitalis que fuit Garsie, ab alia vero parte est circumdata 
domo que fuit Roberti Galatine, tali conditione ut eam habeant et 


1. L'indiction est fausse. Elle devrait étre 15, ou à la rigueur 14, si elle n'a 
pas été changée en septembre, et non 13. 

2. Cette maison est probablement celle qui, sous le nom de maison Pierre 
Bernard, est confirmée au chapitre par Foulque Ier en 1138 (supra n? 33). 

3. Voir PRAWER, Crusader Institutions, p. 300. 
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possideant donec vixerint et reddant II bisancios pro redditu Sancto 
Sepulcro in unoquoque anno. Si autem Andreas mortuus fuerit, liceat 
prefate uxori ejus manere in domo dum vixerit, II b[isancios], ut 
dictum est, singulis annis rendendo, Similiter vero Andree facere 
liceat, si post uxorem supervixerit. Post mortem vero utriusque domus 
illa tota et quieta remaneat ecclesie. Preterea concessimus ei ut de 
cisterna nostra que est ad pedes gradus, quoquo die suffitienter aquam 
accipiat. Hujus pacti testes sunt; Holdredus, judex; Albertus de 
Virduno; Ricardus; Rogerius, magister clientum Sancti Sepulchri ; 
Arnuldus^ sellarius; Petrus Porcellus; Habert de Falcomberga ; Ber- 
nardus Riquitie. Actum anno ab Incarnatione Domini MoCoX X XoVIo, 
indictione XIII*, XVI kalendas decembris. Scriptum per manum 
Johannis Pisani qui eo tempore ad Sepulchrum clericulos docebat. 


a corr. reddendo. — b sic. 


104. 
1137, 18 juillet. — Potenza 


Innocent II enjoint à l'archevéque de Twr et à ses suffragants, les 
évéques d'Acre, Sidon et. Beyrouth, d'obéir au patriarche de Jérusalem 
Guillaume. 


A. Original perdu. 

Z., F9 2r. 

à. ROZIERE, n? 6, p. 5, d'aprés Z. 

ANALYSES : J.L., n9 7847. — RóHRICHT, n? 171. 


Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, venerabilibus fratribus 
F[ulcherio]?, archiepiscopo, Jo[hanni] Acconensi, B[ernardo] Sido- 
niensi, B[alduino] Berithensi^, Tyrensis ecclesie suffraganeis, salutem 
et apostolicam benedictionem. Tunc in Ecclesia Dei juxta illud sacri 
eloquii est caritas ordinata, cum subjectis prelatis obedientiam et 
reverentiam deferunt, et prelati non ut dominantes in clero, sed potius 
se mansuotos? ac benivolos exhibent. Si enim in rebus secularibus suum 
cuique jus et proprius ordo servandus est, multo magis in ecclesiasticis 
disponitionibus nulla debet induci confusio. Hujus rei gratia, frater- 
nitatem vestram exhortamür in Domino et apostolica auctoritate 
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mandando precipimus quatenus venerabili fratri nostro Willelmo, 
Jerosolimitano patriarche, debitam reverentiam exhibeatis, ipsumque, 
prout tantum virum decet, pariter honorare curetis. Qui enim aliis se 
novit prepositum esse, non indigne ferre debet sibi alium esse prelatum. 
Data in territorio Potentiensi, XV kalendas augusti. 


a suppl. Tyrensi. — b swppl. episcopis, — c corr. mansuetos., 


105 
1138, 8 mars. — Rome 


Innocent II enjoint à l'archevéque de Tyr et à ses suffragants, les évéques 
de Tortose, Tripoli, Gibelet!, Beyrouth, Sidon et Acre, d'obéir aw patriarche 
de Jérusalem Gwillaume. 


A. Original perdu. 

x. B" 25 

a. ROZIERE, n? 7, p. 5-6, d'aprés Z. 

ANALYSES : J.L., n9 7875. — RóHRnICHT, n? 175. 


Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, venerabilibus fratribus 
F[ulcherio], Tyrensi archiepiscopo, R[aimundo] Tortose, G[erardo] 
Tripolitano, H[ugoni] Gibelentino, B[alduino] Barunt[ino], B[ernardo| 
Sidoniensi et Johanni Acconensi episcopis, salutem et apostolicam 
benedictionem. Nolumus vos ignorare, fratres, quoniam si quis Deo 
placere preobtat in terris, oportet eum apostolicis humiliter obedire 
mandatis. Profecto enim indignus est sacerdocio, quisquis beati Petri 
aut ejus successoris nititur contraire preceptis. Quicumque vero precep- 
tiones sive institutiones Romane ecclesie que prima est et mater 
omnium, contempnere seu evacuare contendit, aditum celorum post 
exitum claudet et, dum vivit in terra, vilescit; ex ubertate namque 
apostolice discipline singulis ecclesiis et sua confertur dignitas et 
conservatur auctoritas. Per apostolica igitur scripta vobis precipiendo 
mandamus quatinus venerabili fratri nostro W[illelmo], Jerosolimitano 
patriarche, tamquam primati et patriarche vestro, debitam subjec- 


1. C'est Gibelet (Byblos) et non Gabalah, comme identifié par FEDALTO, 
P. 125. 
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tionem et obedientiam, omni contradictione se posita, deferatis. Id 
ipsum quoque a predecessore nostro bone memorie papa Honorio, 
G[uillelmo], Tyrensi archiepiscope?, decessoriP tuo, venerabilis frater 
F[ulcherie] archiepiscope, de subjectione et obedientia est imparatum. 
Quod si contemptores extiteritis, canonicam de vobis justiciam facie- 
mus. Data Rome, II nonas marcii. 


a corr. archiepiscopo. — b corr. predecessori., 


106 
1138, 28 juillet. — Albano 


Innocent II transfere l'obédience de l'archevéché de Tyr du patriarcat 
d'Antioche à celui de Jérusalem. 


A. Original perdu. 

Za B9 2r. 

a. ROZIERE, n? 5, p. 4-5, d'aprés Z. 

ANALYSES : J.L., no 7908. — RóunICHT, n? 178. 


Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, venerabili fratri 
F[ulcherio], Tyrensi archiepiscopo, salutem et apostolicam benedictio- 
nem. Tocius Ecclesie Dei que peregrinatur in terris, ordinatio et dis- 
pensatio beato Petro, celorum clavirego?, ejusque vicariis est concessa, 
unde ei licuit semperque licebit pro qualitate rei et temporis episcopatus 
dividere, divisos conjungere, regnorum jura transferre, novas metro- 
poles constituere et metropolitanorum subjectionem primatibus pro 
sui arbitrii moderatione conferre. Nos igitur, predecessorum nostrorum 
Romanorum pontificum vestigiis inherentes, Tyrensem ecclesiam que 
olim Antiochene subjecta extitit, Jerosolimitane subjacere statuimus, 
tibique ut venerabili fratri nostro W[illelmo] patriarche, tamquam 
primati tuo, obedires litteris et viva voce precepimus. Prohibimus 
itaque ne hac occasione in personam tuam interdicti vel excommunica- 
tionis sententiam promulgare Antiochenus patriarcha presumat. Quod 
si attemptare presumpserit, irritum habeatur, nec habere nomen sen- 
tentie mereatur, sed neque Jerosolimitano patriarche aliquam inju- 
riam vel gravamen liceat fraternitati tue inferre. Datum Albani, 
V kalendas augusti. 


a corr. clavigero. 
I5 
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107 
1141, indiction 6! 


Guillaume, patriarche de Jérusalem, et. Pierre, breur du. Saint- 
Sépulcre, notifient les conditions selom lesquelles les Hosfitaliers ont 
affermé à Robert de casal Saint-Gilles la terre d' Emmaus?, avec l'accord 
du voi et du seigneur du lieu, Roard. Le chapitre aura la moitié des dímes 
sur les grains, les légumes, le vin et l'ile à Emmaus, les Hospitalier 
auront l'autre moitié des dímes et les droits baroissiaux sur les églises. 
Le Saini-Sépulcre aura aussi la moitié des dímes dans les casaux voisins 
dans les montagnes, qui appartiennent à l'Hópital, Hüldah, le casal de 
Porcel, de Geoffroy « Agule », d'Ansquetin, de Bacheler, et de Gérard 
Bostgher?. 


A. Originaux perdus. Archives de Malte, arch. 1, n? 40 [manque à l'inven- 
taire]. Il s'agissait probablement d'un chirographe. 


Z. Fo 98v. 


&. S. PAoL1, Codice diplomatico del sacro ordine Gerosolimitano, t. I, Lucca, 
1733, n? 21, d'aprés A. — b. RoziERE, n? 117, p. 219-220, d'aprés Z. — 
c. J. DELAviLLE LE Roux, Cartulawe général de l'ordre des Hospstaliers, 
t. I, Paris, 1894, no 140, p. 114-115, d'aprés 4. — d. MIGNE, P.L., t. 155, 
col. 1212-1213, d'aprés 5. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 205. 


In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. Quoniam, impe- 
diente labe peccaminum, mortalium pectora citius? in oblivionem 
dilabuntur, ego Willelmush, divina dispositione Jherosolimise sextus 
Latinorum patriarcha, et Petrus?, gloriosi Sepulcri prior, totiusque 
ejusdem canonicorum conventus, scriptum retinere studuimus quod 
fratres Hospitalis ecclesie Sancti Johannis Baptistee, communi assensu 
regis Fulconis! et principum ejus, conventione determinata cum 
Roberto de casale Sancti Egidii, firmaverunt terram de Emaus cum 
suis casalibus et omnibus eorum pertinentiis, eo videlicet tenore ut 
canonicis Dominici Sepulcri medietatem decime de omnibus annonis, 


I. L'indiction ne correspond pas à l'année de l'Incarnation ; celle de 1141 
est l'indiction 4 ou 5 

2. L'Emmaus des Croisés est probablement 'Amwas, et non Qubeibah. 

3. Ces casaux appartenaient à des bourgeois de Jérusalem, voir PRAWER, 
Crusadey Institutions, p. 307. 
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scilicet de tritico et ordeo, de fabis et ciceribus, de lentibus et pisellis 
cunctisque aliis leguminibus, de vineis et olivetis, fideliter et sine dolo 
reddant, et fratres Hospitalis alia omnia que inde provenire poterunt, 
pro regimine suorum cappellanorum! et ecclesiarum retineant, in 
quibus ecclesiis baptisteria, cimiteria), oblationes, nuptias, purifica- 
tiones, confessionem et visitationes infirmorum habeant. Sed et de 
terra et de ceteris casalibus in ipsis montanis adjacentibus, scilicet de 
casale Huldre et de Porcel et de Gaufrido Agulek et de Ansquetino! et 
de Bacheler et de Gerardo Bosigher", que ipsi possident, vel de aliis que 
in eisdem montanis adquirent juste?, similiter medietatem decime 
eisdem canonicis pacifice reddant. Si autem aliquod casale seu terram 
de eisdem quibuslibet Christianis vel Sarracenis ad firmam dederint 
fratres Hospitalis pro annona vel bisanciis? vel pro aliqua pecuniaP, 
similiter prefati canonici medietatem decime4, veluti jam diximus, 
habeant. Hanc conventionem seu concessionem facimus Raimundo, 
magistro prescripti Hospitalis, et successoribus ejus et fratribus ibidem 
Deo servientibus, Stephano videlicet de Antiochia; Petro Willelmo ; 
Raimundo de Palatio ; Stephano Lauret, Arnoldo Vasconir ; Stefanos, 
diacono ; Stefano? de Capella ; Petro, thesaurario ; Raimundo, thesau- 
rario; Girardo, pincerne"; Bernardo VasconiV ceterisque omnibus 
presentibus et futuris. Quod si qui eorumdem fratrum de Hospitali 
hujus conventionis domum machinando vel partem subtrahendo frau- 
daverint, bis vel ter commoniti, anathematis gladio, nisi emendaverint, 
feriri censemus. His vero conventionibus et concordie ego Willelmusw 
patriarcha interfui et eas concessi, salva dignitate mei patriarchatus. 
Factum fuit hoc anno Incarnationis dominice M9CoXLeoIo, indic- 
tione VI», presidente venerabili Willelmo in patriarchali cathedra et 
dominante inclito rege Folcone* in regali apice. Hinc sunt testes : 
domnus* Gaufridus, abbas? de Templo?; Petrus, prior Dominici 
SepulcriP; Godefridus, thesaurarius; Aimericus, ejusdem ecclesiet 
canonicus ; Willelmusd, prepositus ; dominus? Garnerius ; et domnus? 
Lambertus aliique canonici; et domnus Roardus, de cujus feodo est 
ipsa terraf. [Robertus de casale Sancti Egidii; Rainaldus de Monte 
Laudato; Tosetus de Tholosa ; Petrus Petragoricis ; Peregrinus, filius 
Boneti ; Robertus de Sesson ; Robertus de Tvandol ; Rainaldus Seghir ; 
Benzalinus ; Humbertus de Baro]. 


a cicius a. — b W. Z. — c Jerosolimis Z. — d P. Z. — e Baptistae a. — 
f Folconis a. — g decimae a. — h oleo Z. — i capellanorum Z. — j ecclesiis 
oblationes... infirmorum, baptisteria et cimiteria habeant Z. — k Agulle Z. — 
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] Anschetino Z. — m Girardo Bocher Z. — n juste acquirent. — o bisantiis Z. 
— p peccunia Z. — q decimae a. — r Arnaldo Guasconi Z. — s Stephano Z. — 
t manque dans Z. — u pincerna Z. — v Guasconi Z. — w W. Z. — x F. Z. — 
y manque dans Z. — z Habbas a. — a Templi Z. — b Dominici Sepulcri prior Z. 
— c ecclesiae a. — d Willermus a. — e manque dans Z. — í les témoins qui 
suivent manquent dans Z, il est possible d'expliquer leur omission par la dispo- 
sition graphique du manuscrit : a en effet a édité ces noms sur une colonne 
distincte de celle oü figuraient les ecclésiastiques, la liste des témoins devait 
donc probablement suivre la méme disposition. 


108 
(1136 — novembre 1143]! 


Jean Patrice, avec l'accord de sa femme Brune, de leurs enfants Thomas 
et. Eustache, de son beau-fràre Pelrosus, de son seigneur Babinus, du 
roi Foulque, de la reine Mélisende et de leurs enfants, échange avec le 
chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem, ses deux casaux de al- Ganiyah 
et al-Mazrá' ah [al-qibliya] contre ceux de Kafr Malik? et ' Ayn Qànial. 


A. Original perdu. 
Z. F9 100v. 


a. RoziERE, n? 120, p. 223-224, d'aprés Z. — b. MicNE, P.L., t. 155, 
col. 1214-1215, d'aprés a. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 200 [vers 1140]. 


In nomine summi Dei, Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. Ego 
Johannes Patricii notum fieri volo, tam presentibus quam futuris, 
quod commuto duo mea casalia, scilicet Megina et Mezera, cum omni- 
bus pertinentiis suis, cum duobus casalibus ecclesie Dominici Sepulcri, 
scilicet Caphermelic et Anquina, cum suis pariter pertinentiis, per 
manum domni Petri, venerabilis prioris Dominici Sepulcri, totiusque 
capituli. Hanc autem commutationem facio nutu et assensu domni Ful- 
conis regis atque domne Milesendis regine filiorumque ejus, nutu et 
assensu quoque Babini domini mei et Petrosi cognati mei, hoc idem 
consentiente atque laudante uxore mea Bruna atque Thoma et Eusta- 
chio cum aliis filiis meis, ut deinceps predicta duo casalia mea, scilicet 


I. Antérieur au 13 novembre 1143, date de la mort de Foulque Ier, postérieur 
à la naissance du second fils de Foulque et Mélisende, Amaury, en 1136, l'acte 
faisant référence aux enfants du couple royal. 

2. Donné par Baudoin II en 1128 (supra n? 30). 

3. Donné par Godefroy de Bouillon (swpva n? 26). 
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Megina et Mezera, cum omnibus pertinentiis suis, ex commutatione 
duorum casalium, scilicet Cafermelic et Anquina, sint juris atque 
ditionis ecclesie et collegii Dominici Sepulcri, ut habeant potestatem 
fatiendi exinde quicquid ipsi voluerint sine ulla calumpnia vel contra- 
dictione alicujus domini mei sive parentum meorum sive alicujus 
Christiani. Quod si de predictis casalibus que ego Johannes Patritii 
prenominato modo commuto ecclesie et conventui Sancti Sepulcri, me 
vivente sive post mortem meam, aliqua controversia ab aliquo homi- 
num orta fuerit, ego et heredes mei, vel ad quoscumque hereditas per 
successionem devenerit, perpetuo obligati manebimus ut, quicquid 
dampni propter motam calumpniam contigerit, sub estimatione bono- 
rum virorum ecclesie et conventui in integrum restauretur. 


109 
(1144 — septembre 1145] 


Lucius II donne le powvoir patriarcal au patriarche de Jérusalem 
Guillaume! sur toutes les villes, conquises ow à conquérir, du royaume 
de Jérusalem. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 2v. 


a. RoziERE, n9 8, p. 6-7, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 179, p. 927, 
d'aprés a. ; 
ANALYSES : J.L., no 8690. — RóHRICHT, n? 230. 


Lucius, episcopus, servorum? Dei, venerabili fratri Guillelmo, 
Jerosolimitano patriarche, ejusque successoribus canonice substituen- 
dis in perpetuum. Quanto apostolice sedi et beato Petro, apostolorum 
principi, ab universis ecclesiis longe lateque diffusis reverentiam 
convenit exhiberi, dicente ad eum Domino « Tu es Petrus et super 
hanc petram edificabo ecclesiam meam »?, tanto magis in earum curab 
sive tuitionem nos oportet esse sollicitos et exacta diligentia laborare ; 
cumque cetera venerabilia loca sanctorum honorare summopere 


1. Guillaume de Malines, mort le 27 septembre 1145. 
2. Math. 16.18. 
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debeamus, non ab re erit si civitatem Regis magni sanctique sanctorum 
peculiarem locum ac reverentiam Jerosolimitanam ecclesiam spetialius 
veneremur eique dignitatem et jura sua conservemus. Quam enim idem 
Rex regum et Dominus dominantium corporali presentia dignatus est 
visitare, suaque passione ac Resurrectione, Ascensione et Sancti Spiri- 
tus missione voluit illustrare, debet ab universis fidelibus propensius 
honorari et in suis oportunitatibus efficaciter confoveri. Hujusmodi 
nimirum intuitu, frater in Christo karissime Guillelme patriarcha, tuis 
justis postulacionibus debita benignitate gratum imperciantes^ assen- 
sum, civitates omnes atque provincias que in presentiarum tibi vel 
ecclesie Jerosolimitane, patriarchali seu metropolitico jure, subjecte, 
quecunque etiam temporibus utriusque Balduini et Fulconis, Jeroso- 
limitanorum regum, ecclesie Jerosolimitane gratia divina restitute, et 
per autentica Romonorum? pontificum privilegia confirmate sunt, vel 
si qua in futurum per industriam atque potenciam karissimi filii nostri 
Balduini, illustris et gloriosi Jerosolimorum regis, ad honorem Dei et 
salutem orientalis ecclesie, desub jugo paganorum eidem Jerosolimi- 
tane ecclesie, Domino auxiliante, restituta vel aliis justis modis 
acquisita fuerint, tibi tuisque successoribus et? vos sancte Jerosolimi- 
tane ecclesie per presentis scripti paginas roboramus et patriarchalem 
vel metropoliticam dignitatem ac reverenciam in eidemf civitatibus 
atque provinciis vobis auctoritate sedis apostolice confirmamus, salva 
reverencia et auctoritate sancte Romane ecclesie£. 


à suppl. servus. — b corr. curam. — c corr. impertientes. — d corr. Roma- 
norum. — e suppl. per. — f corr. eisdem. — g /a date manque. 


110 
1149, jeudi [7, 14, 21 ou 28] juillet. — I» regali curia 


Anfroi, chátelain de Saint- Abraham, et sa femme, concédent à Martin 
Caroana? el à sa femme, un courtil, au cens annuel de deux besants?. 


I. Premier acte mentionnant officiellement la Cour des Bourgeois, PRAWER, 
Institutions, p. 271. 

2. Cf. infra n? 112, 1I3, 129. 

3. Cet acte devait étre lié à la charte de donation par Martinus Caroana de 
ses biens au Saint-Sépulcre en 1151 (infra n? 113). 
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A. Original perdu. 
Z..; Fo 965. 


a. ROZIERE, n? 112, p. 214-215, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1209-1210, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n9 255, 


Noscant tam presentes quam futuri quod ego Anfredus, Dei gratia 
de Sancto Abraham castellanus, et uxor mea [blanc] donamus et conce- 
dimus Martino et uxori sue et heredibus suis unum cortillum pro duobus 
bisanciis in unoquoque anno reddendis, tali conventu quod habeat 
potestatem vendendi et in vadimonium mittendi. Hoc totum factum est 
in presenti regali curia, testibus : domno Roa7t; Benscelino viceco- 
mite; Brictio; Rainaldo Sicherio; Petro Guoricense?; Petro Salo- 
monis; Ymberto de Baro; Symoni; Hugone de Tolosa; Arberto de 
Arcu Judas, et alii multi. Fulcherio existente patriarcha, regnante 
Baldoino rege, testibus : domno Philippo, Johanne de Valentina, 
Gervasio, Petro Burdillo. Hoc factum est in quadam feria V mensis 
julii, ab Incarnatione Domini M9eCoXL»VITIIo. 


a corr. Petro Petragoricense. 


1 
s. d. (vers 1150 ?) 


Morage Raiz vend au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem, la 
partie de sa maison oà se trowve un moulin, pour le prix de 120 besants 
et douze muids de froment, et autorise le chapitre à faire tous les travaux 
nécessaires bour agrandir ses boutiques voisines, tels prendre appui sur 
les murs de la maison our monter les voütes, fermer les ouvertures, faire 
des piliers. 


A. Original perdu. 
Z.. Fo 98r. 


a. RoziERE, n? 116, p. 218-219, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1211-1212, d'aprés a. 


ANALYSE : RóÓHRICHT, n? 265. 


r1. RÓHRICHT place cet acte vers 1150. 
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Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, quod ego Morage 
Raiz, coactus necessitate debiti regis, vendidi assensu etiam ipsius 
regis et consensu heredum et parentum meorum, quamdam partem 
domus mee in qua molendinum habueram, a fundamento in altum 
quantum edificari potest, canonicis Sancti Sepulcri libere et quiete jure 
perpetuo possidendam pro CXX bisantiis et XII modiis frumenti. 
Hanc autem emptionem fecerunt ad augmentandas stationes quas 
fecerunt in excambitu terre quam habuerunt de Hospitali juxta domum 
meam. Talis autem pactio fuit inter me et canonicos quod, per omnes 
partes sue terre que jungitur domui mee, ipsi haberent liberam potes- 
tatem faciendi pilarios suos subtus muros meos et ponendi capita 
voltarum suarum in eisdem muris, et claudentur omnia foramina sive 
inferius et supra, que in muris meis sunt versus suam partem, scilicet 
potas?, fenestras, conducta, etsi qua sunt alia; et quando predicti 
canonici vel aliqua persona per eos in sua terra juxta domum meam 
laborare voluerint, me vel meos ammonebunt, et per me et per meos 
murus meus sustentabitur, et si forte mea domus vel murus ceciderit, 
nichil inde mihi vel meis respondebunt. 


& corr. portas. 


112 
(1149, juillet — 1152]! 


Hugues, du cháteau de Saint-Abraham, concéde à Martin [Caroana]? 
et à son héritier, un courtil, au cens annuel de deux besants. 


A. Original perdu. 

Z. Fo 96v. 

a. ROzIERE, n9 118, p. 215, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1210, 
d'aprés a. 

ANALYSE : RóHRICHT, n? 169 (vers 1137). 


Ego Hugo, Dei gratia de castello Sancti Abraham, do unumi cortil- 
lum Martino et suo heredi pro duobus bisantiis. Et in hoc primo anno 


1. Postérieur à l'acte 110 car la mention de la femme de Martinus a disparu 
de l'acte ; antérieur à l'acte suivant par lequel Martinus fait don de tous ses 
biens au Saint-Sépulcre (?) 

2. Cf. supra n? 110. Infra n? 113, 129. Cet acte devait étre lié à la charte de 
donation par Martinus de tous ses biens. 
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dedit mihi ITIIor pro duobus annis. Per unumquemque annum postea 
dabit mihi alios duos bisantios pro supradicto cortillo, et ut ipse potes- 
tatem habeat dandi, vendendi et invadiendi, ipse et heres ejus, salvo 
tamen supradicto censu. W. de A/esnes, filius Radulfi de A/esnes, Nor- 
mannus, de Sancto Abraham ; W. de Babilonia; T*fger et pater ejus 
Augerius ; W. Bornicus et filius ejus BatholomeusP ; et ego W. scripsi. 
Omnes isti testes suprascripti audierunt et viderunt. 


a suppl. castellanus. — b corr. Bartholomeus. 


113 
1151, 25 décembre — 1152, 31 aoáüt!. 


Martin Caroana, avec l'accord de son fils Bonnet, confirme la donation 
sous réseroe d'usufruit, de tous ses biens au chapitre du Saint-Sépulcre 
de Jérusalem, faite du vivant de sa premióre femme Teiza?. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 97r. | 


a. ROZIERE, n? 114, p. 216, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1210, 
d'aprés a. 
ANALYSE : RÓHRICHT, n? 280. 


Notum sit omnibus, tam futuris quam presentibus, quod ego Mar- 
tinus Caroana dono; trado, concedo omnem hereditatem | meam 
canonicis Dominici Sepulcri, laudante atque consentiente hoc idem filio 
meo Bonneto, eo modo que feci eamdem donationem, vivente et 
consentiente prima uxore mea nomine Teiza, ut videlicet post meum 
decessum tota hereditas mea in jus atque ditionem concedat ecclesie 
Sepulcri, ut canonici Sepulcri habeant potestatem fatiendi ex ea 
quicquid ipsi voluerint sine alicujus contradictione. Ego vero, dum 
vixero, hereditatem meam possidebo, ita quod michi non licet illam 
vendere, sive inguadiare. Et si prolem ex ista uxore quam accipio 
habuero, neque uxor, neque proles mea in hereditatem partem pro- 
clamare debet. Hujus rei testes sunt : Petrus Peregorc, Petrus Bernardi, 


1. Date de l'Incarnation 1152, avant le changement d'indiction. 
2. Voir actes 110, 112, 129. Les maisons étaient au « vicus de Repoes », voir 
infra n9 168. 
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Brictius, Rainaldus Sicherius, W[illelmus] Normannus, Petrus Salomon 
et Constantinus frater ejus, Radulfus Burgensis. Factum est hoc anno 
Incarnationis dominice M9CoLoIIo, indictione XV3, Fulcherio patriar- 
chatum et Balduino quarto regnum optinente feliciter. 


114 
1153, 25 décembre — 1154, 24 décembre! 


Amaury, prieur du Saint-Sépulcre de Jérusalem, et le chapitre concàdent 
à Benscelinus e! à sa femme Goda, la maison de Roger et Marie de 
Saint-Lazare, sise à la place du Temple, contre la fin de toute revendica- 
Hon sur les biens de Goda à Saint-Lazare. Une moitié de la maison est 
cédée en toule propriété; la seconde moitié est soumise à un cens annuel 
de quatre besants, bayables à Páques et sa quinzaine sous peine de rési- 
liation ; elle ne peut étre cédée aux Templiers, aux Hospitaliers ow à un 
monastàre, et le chapitre se véserve un droit préférentiel em cas de vente, 
à un marc moins cher que le prix fixé. 


A. Original perdu. 
Z. F9 95v. 


a. ROZIERE, n? 110, p. 211-213, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1208-1209, d'aprés a. — c. QUARTI, n? 15, p. 796, d'aprés b. 


ANALYSE : ROHRICHT, n? 295. 


In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. Notum sit omni- 
bus commanentibus in civitate sancta Jerusalem quod ego Amalricus, 
prior, cum plenario capitulo ecclesie Sanctissimi Sepulcri, concedimus 
Benscelino: et uxori sue Gode heredibusque suis domum Rogerii et 
Marie Sancti Lazari, quam habent de Sancto Sepulcro, que sita? inter 
domum Leodegarii molendinarii et predicte Gode, in dextra patre 
platee qua itur ad Templum. Ea conditione eis concedimus ut, sopitis 
omnibus querelis inter nos et illos ante habitis, videlicet de terra et 
vinea et omni feodo quod tenuit ipsa Goda et predecessores sui apud 
Sanctum Lazarum, pro quibus unam medietatem. domus libere et 
quiete possidendam eidem Benscelino et uxori ejus Gode heredibusque 


r. Daté de l'Incarnation 1154. 
2. Il s'agit probablement de la maison mentionnée à l'acte n? ro2, sise i» 
platea Templi... juxta domus Bentulini. 
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suis concedimus, et ut habeant pro libitu suo et voluntate potestatem 
vendendi eam sive donandi quibuscumque voluerint, pro medietate 
vero altera annuatim capitulo Sancti Sepulcri ad Pascha IIIIor bisan- 
zios ipsi sive heredes sui persolvent. Si vero annuatim ad Pascha 
predicto conventui IIIIor b[isanzios] non persolverint, capitulum pre- 
nominatum XV diebus post Pascha habebit liberam potestatem acci- 
piendi domus predicte medietatem. Hanc autem concessionem, vide- 
licet de medietate domus illius, eo tenore Benscelino et Gode uxori ejus 
heredibusque suis facimus ut, si medietatem illam, necessitate aliqua 
compellente, aliquando vendere voluerint, salvo debito censu quem 
ecclesie pretaxate singulis annis persolvere debebunt, quibus voluerint 
eam vendant aut donent, exceptis Templariis et Hospitalaribus et aliis 
quibuscumque monasteriis ; si autem eam vendere voluerint, primum 
capitulo prefato eam presentabunt ; quam si emere voluerit, una marca 
argenti minus quam alicui alteri vendent. Hec autem concessio inter 
canonicos Sancti Sepulcri et Benscelinum uxoremque ejus Godam in 
presentia domni patriarche Fulcherii facta fuit, anno ab Incarnatione 
Domini M9CoLoITIIo, et ipsorum canonicorum quorum nomina subscri- 
buntur : videlicet domni Amalrici, prioris; Arnaldi, subprioris ; 
Giraldi, precentoris; Godefridi, thesaurarii; Nicholai, elemosinarii ; 
Beltoldi ; Petri, sepulcrarii ; Stephani, prepositi ; Constantini ; Petri de 
Golgota ; Petri de Nazareth ; Bernardi ; Barduini ; Willelmi de Baruth ; 
Hugonis de Nigella; Johannis Pict[avi]; Willelmi de Yspania; Rai- 
naldi; Petri de Bolonie. Laicorum vero : Otonis de Verdun ; Rainaldi 
Secher; Petri de Peregorc; Willelmi Patroni; Benedicti; Alberti 
Lombart. 


a Suppl. est. 


115 
1154, 25 décembre — 1155, 31 aoüt! 


Robert. Porcher, de la Mahomerie, se donne lui et ses biens au Saint- 
Sépulcre de Jérusalem. 


I. Daté de l'Incarnation 1155, avant le changement d'indiction. 
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A. Original perdu. 

£c BOo1127. 

a. ROZIERE, n9 134, p. 247-249, d'aprés Z. — b. MIGNE, Plot 155, 
col. 1225, d'aprés a. — c. QuaRrI, n? 21, p. 800, d'aprés 5. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 315. 


Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, quod ego Rober- 
tus Porcarius de Mahumeria dono me ipsum et omnia quecumque 
habeo, vel deinceps habere potero, Deo et conventui Sanctissimi 
Sepulcri pro anima mea et animabus parentum meorum, vineas, 
terras, domos et aurum et argentum et omnia mobilia, denique omnes 
possessiones hereditatis jure perpetuo possidenda. Facta est carta ista 
anno ab Incarnatione Domini M9CoLoVo, indictione IIIs, Fulcherio in 
Jerusalem presidente venerabili patriarcha, rege B[alduino] quarto. 
Hujus autem redditionis et donationis testes sunt : Amalricus, Domi- 
nici Sepulcri prior; Arnaldus, subprior; Giraldus, precentor; Radul- 
fus Parisius ; Willelmus Normannus ; Godefridus, thesaurarius ; Nicho- 
laus, helemosinarius; Stephanus, prepositus ; Petrus, sepulchrarius ; 
Constantinus, cellarius; Bertoldus; Bernardus, camerarius ; Baldui- 
nus ; Mainerius? ; Petrus Clemens ; de diaconibus : W[illelmus] Beriti ; 
Johannes Pictavensis; Hugo ; Petrus ; de subdiaconibus : WU[illelmus] 
de Ispania ; Rainaldus de Lochis ; Petrus ; Robertus de Antiochia ; de 
fratribus : Robertus de Mahumeria ; frater Henricus et omnes alii. 


a corr. Rainerius. 


116 
1155, jeudi 18 aoüt 


Alois, son mari Girard et ses enfants Roger, Alboim, Marc et Ameline, 
vendent au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem, deux boutiques à 
étage pour 170 besanis, sises entre la voie, la cour du Sainit-Sépulcre et 
les maisons de Michael et de Guisla de Saint-Abraham. 


A. Original perdu. 

Z. Fo 94 bis v. 

4. ROZIERE, n? 108, p. 209, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1207, 
d'apres a. 

ANALYSE : RóHRICHT, n? 310. 


^wreP e 
v 
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In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. Ego Alois, cum 
viro meo Girardo et filiis meis Rogerio, A/boim et Marco et Amelina, 
vendimus conventui Sanctissimi Sepulcri duas stationes cum duo 
solario* pro C et LXX bisanciis jure perpetuo possidendas, certis ter- 
minis prefixas : est enim a parte orientis communis via, ab occidente 
atrium Sancti Sepulcri, a meridie domus Michaelis, a septemtrione 
domus Guisle Sancti Abrahe. Factum est siquidem hoc anno ab Incar- 
natione Domini M9CeLoVo, indictione III», XV kalendas septembris, 
Va feria! Fulcherio in Jerusalem presidente venerabili patriarcha, 
rege Baldoino IIIIto. Hujus autem rei testes sunt : Petrus Salomonis, 
Gibertus Papais, regie majestatis jurati ; Albertus Lombardi ; Giraldus 
Aldenarii ; Robertus cocus ; W., nepos Aimerici, prioris Montis Oliveti. 


I. Par une erreur de transcription, a a édité à tort venerabili fratre. 


à corr. duobus solariis. 


117 
1156, 11 février!, — Cloitre du Saint-Sépulcre 


Serment de fidélté des bourgeois de la Mahomerie au chapitre du 
Saini-Sébulcre de Jérusalem?. 


A. Original perdu. 
Z. F9 109v. 


à. RoziERE, n? 131, p. 242-244, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1222-1223, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 563-564, n. 1, d'aprés 5. 


ANALYSE : ROHRICHT, n? 302, 


In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. Anno ab Incar- 
natione Domini M9CoLoVo, indictione IIIIs, tertio idus februarii, sub 
Fulcherio, patriarcha ]erosolimitano, et Balduino, rege Jerusalem 
Latinorum quarto, juraverunt burgenses Mahumerie fidelitatem 
conventui Sanctissimi Sepulcri hujusmodi formam habentem : « ego 
Johannes Guitardus juro fidelitatem Deo et Sanctissimo Sepulcro et 


I. L'acte est daté de l'Incarnation 1155, mais l'indiction 4 correspond à 
l'année 1156; nous sommes probablement en présence d'un style de Páques 
ou de l'Annonciation. 

2. Voir PRAWER, Crusader Institutions, p. 127. 
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conventui ejusdem Sanctissimi Sepulcri ad custodiendum et manu- 
tenendum vitam et membra eorum et honorem eorum et omnia que ad 
Sanctum Sepulcrum et ad predictum conventum pertinent, salva fide- 
litate regis Jerusalem. Sic Deus me adjuvet et istud sanctum 


evangelium. » 


Quorum burgensium nomina subsequens pagina declarat : 
32 Stephanus de L:inedan ; 


| Johannes Guitardus ; 

Andreas de Sancto Gau- 
terio ; 

Petrus Judeus ; 

Petrus de Alvernia ; 

5 Rainaldus de Darlet ; 
Gaufridus Claire ; 
Humbertus de Josaphat ; 
Arnulphus Jopensis ; 
Aimericus Guitardi ; 

10 Petrus Orgerius ; 
Giraldus Rufus ; 
Robertus faber ; 
Martinus carpentarius ; 
Arbertus faber ; 

15 Petrus Provintialis ; 
Hugo de Sancto Helya ; 
Helyas Lumbardus ; 
Johannes Catalanus ; 
Bartholomeus ; 

20 Robertus Malvais ; 
Johannes P'ssot ; 
Willelmus de Fabrica ; 
Frumentinus ; 
Willelmus de T'uscAet ; 

25 Anselinus Lombardus ; 
Girbertus Burgundio ; 
Odo Francigena ; 
Pontius Bonari ; 
Willelmus, clericus ; 

30 Giraudus Lamberti ; 
Maurinus ; 


35 


40 


45 


50 


95 


60 


Maius ; 

Bernardus Burgundio ; 
Bruno Pictavensis ; 
Willelmus Provintialis ; 
Aimericus Pictavensis ; 
Petrus Bonet ; 
Godefridus Lombardus ; 


Radulfus Senus, cementa- 
rius ; 

Johannes cortiliarius ; 
Bernardus ; 


Pontius Milii ; 

Bernardus Corveser ; 

Rainaldus Ga£e ; 

Girbertus ; 

Robertus Plantavigna ; 

Arnaldus Tardi ; 

Bernardus de Josaphat ; 

Petrus de Ramatha ; 

Durandus Machon ; 

Petrus Catalanus ; 

Gallardus, filius Arnaldi ; 

Bernardus Corveser ; 

Galterius Machon ; 

Christianus ; 

Clementius ; 

Droco ; 

Radulfus de Curia Babilonia ; 

Willelmus Ruffus ; 

Robertus, frater 
Patriarcha ; 


Guidonis 
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62 Bernardus, írater Rainaldi 
Gaite ; 
Bernardus, frater Barthomei ; 
Petrus carpentarius ; 

65 Petrus de Balneis ; 
Stephanus, pater Gileberti ; 
Stephanus, filius Garsensis ; 
Robertus Francigena ; 
Oliverius, frater Petri Boni ; 

70 Bonus Valet ; 

Durandus ; 

Pontius Provintialis ; 
Godoet ; 

Gaufridus Monoculus ; 

75 Laurentius ; 

Willelmus Bucca Cava ; 
Aimericus Magnus ; 
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78 Bruno; 
Valentinus ; 
80 Johannes Provintialis ; 
Theobaldus ; 
Willelmus Boteller ; 
Theobaldus Ruffus ; 
Petrus de Alvernia ; 
85 Bernardus, gener Bernardi de 
Gern ; 
Willelmus Gasco ; 
Stephanus Bituricensis ; 
Bernardus Lombardus ; 
Bernardus de Sancto Albino ; 
90 Galterius Parvus ; 
Bernardus de Monte Gaudii ; 
Gauterius Dominicus, de 
Monte Gaudii. 


Factum est siquidem hoc in claustro et in capitulo Sanctissimi 
Sepulcri; Amico decano juramentum determinante, coram idoneis 
testibus sic nominatis : Rainaldus Sicher ; Symon Ruffus ; Petrus Petra- 
goricensis; Gaufridus Turonensis; Albertus Lombardus; Pontius 


Gaagne ; Petrus de Sancto Lazaro. 


93 Umbertus faber ; 
Robertus de Neapoli ; 

95 magister Lucas Veneticus ; 
Segnoret ; 
Albertus Francigena ; 
Raimundus Tortus ; 
Clementius MacAon ; 

100 Gibertus Machon ; 
Willelmus de P'ssot ; 
Willelmus Turonensis ; 
Martinus Gasco ; 

Petrus Pictavinus ; 

105 Stephanus, filius Petri Judei ; 
Andreas de Valle Cursus ; 
Ainardus Cavaillum ; 
Raimundus Teisserant ; 


109 Pontius Borgoniensis ; 
110 Petrus Bodinus ; 
Stephanus, filius Andree de 
Sancto Galterio ; 
Ambrosius ; 
Giraldus Forner ; 
Otgerius de casali Sancti 
Egidii; 
115 Aldebertus ; 
Gaufridus Bocher ; 
Giraldus Corvesier ; 
Arnaldus Cum barba ; 
Willelmus de casali Sancte 
Marie ; 
120 Rampnulfus, frater Petri 
Joppensis ; 
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121 Constantinus ; 131 Bernardus Cum testa ; 
Aimericus Pictaviensis ; Radulfus ; 
Petrus, filius Rainaldi de Giraldus de Belinas ; 
Barlet ; Petrus Lemovicus ; 
Arduinus ; 135 Arnulfus ; 
125 Willelmus de casali Sancti Constantius Bocher ; 
Egidii ; Lambertus Borgoniensis ; 
Umbertus Bituricensis ; Galterius carpentarius ; 
jordanus, filius Petri auri- Rainaldus de Monte Alberti ; 
fabri ; 140 Lambertus Bituricensis ; 
Johannes de Cava ; Pontius ; 
Vincentius ; Petrus Bituricensis. 


130 Raembaldus ; 


118 
[1151 — novembre 1157]! 


Raymond, grand-maítre de l' Hópital, demande aux Hospitaliers de 
restituer au chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem, tous les biens qui lui 
auraient été usurpés. 


A. Original perdu. 
Y. Fo 127r-128r. 


a. RozikERE, n9 182, p. 325-326, d'aprés Y. — b. MicwE, P.L., t. 155, 
col. 1252-1253, d'aprés a. 


ANALYSE : ROHRICHT, n. 318. 


R[aimundus], Dei gratia Christi pauperum servus humilis et Sancti 
Hospitalis Jherusalem custos fidelis, cum omni fratrum conventu, uni- 
versis fratribus suis quicumque hac litteras legerint, vel eas audierint, 
clericis videlicet ac laicis, tam vicinis quam longe positis, sub titulo 
Sancti Hospitalis Jerusalem ubique terrarum manentibus in hoc 
instanti, interioris pariter et exterioris hominis in Christo salutem et 
pro diurnis laboribus postmodum eterne salutis felicitatem. Divine 
legis eruditione, fratres dilectissimi, salubriter informamur, sancto- 
rumque nichilominus patrum sanctissimis documentis satis racionabi- 
liter irradiamur ut, quod ab aliis nobis fieri nolumus, hoc et nos pariter 


I. Daté par l'acte suivant. 


/ 
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aliis facere omnimodis caveamus. Nos etenim fratres qui in domo pau- 
perum, in qua pauper et inobs*? nomen Domini laudabunt, paupertatis 
sumus professores et pauperum fratrum non vite merito, sed divine 
dispensationis dono, existimus provisores, aliena nulla injuste appe- 
tere, sed propria nostra, si qua fuerint, cunctis indigentibus debemus 
fideliter erogare. Nam juxta Salomonis vocem qui secundum datam a 
Deo sibi sapientiam inter cetera suorum proverbiorum archana hoc 
ipsum commemorat : « de rapinis alienis elemosinam facere non est 
officium miserationis, sed emolumentum sceleris. » Quod enim male ab 
aliquo adquiritur, nulli unquam bene tribuitur. Quocirca, fratres karis- 
simi, universitati omnium vestrum mandamus et mandando in Domino 
commonemus, et insuper per summam sanctamque obedientiam aucto- 
ritate in hoc ipso nobis a Deo data vobis injungemus ut quascumque 
elemosinas, quascumque possessiones et ecclesias, hospitalia atque 
municipia, vel quicquid aliud numerari poterit, quod, antequam ad 
manus nostras devenisset, de jure Dominici Sepulcri fuerat vel esse 
debuerat, huc usque negligenter forte et inscienter tenuistis, isto nostro 
accepto vel audito mandato, presentium latoribus libere et quiete 
relinquatis et absque omni calumnia soluta dimittatis, sed neque 
ulterius de elemosinis prefati Sanctissimi Sepulcri vel possessionibus 
sibi adscriptis quicquam auferre, minuere, vel habita retinere presu- 
matis. Hec itaque ex communi totius capituli nostri decreto ab omnibus 
vobis summopere observari volumus et observandum in virtute Sancti 
Spiritus vobis omnibus mandamus ne, si aliter feceritis, Deo et nobis 
repugnare inveniamini. 


I. Ce texte ne se retrouve pas dans les concordances bibliques, et nous ne 
l'avons pas lu dans les Proverbes. 


a. corr. inops. 


119 
[1151 — novembre 1157]! 


Foucher, patriarche de Jérusalem, et Amaury de Nesles, prieur du 
Saint-Sébulcre, demandent aux clercs et aux laics de vestituer à l' Hópital 
Saint- Jean de Jérusalem, tous les biens qui lui auraient été usurpés. 

r. Daté par le début du priorat d'Amaury en 1151 et par la mort du patriarche 
Foucher en novembre 1157. 

16 
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A. Original perdu. 
Y. Fo 128rv. 


a. ROZIERE, n? 183, p. 326-328, d'aprés Y. — 6. MiGNE, P.L., col. 1258- 
1259, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 316. 


F[ulcheriusj, divine nutu pietatis sacrosancte Christi Dei nostri 
Resurrectionis ecclesie patriarcha, et A[malricus] ejusdem ecclesie 
prior, cum omni fratrum conventu universis fratribus suis, quicumque 
has litteras legerint, vel eas audierint, clericis videlicet ac laicis, tam 
vicinis quam longe positis, sub titulo ac pro honore Dominici Sepulcri 
ubique terrarum militantibus in hoc instanti, interioris pariter et 
exterioris hominis in Christo salutem et pro cotidianis laboribus post 
hujus vite decursum eternam perpetue salutis felicitatem. Divine legis 
eruditione, fratres dilectissimi, salubriter informamur et sanctorum 
nichilominus patrum sanctissimis documentis satis racionabiliter irra- 
diamur ut, quod ab aliis fieri nolumus, hoc et nos pariter aliis facere 
omnimodis caveamus. Nos etenim fratres qui in loco misericordie, in 
quo juxta psalmographi testimonium « misericordia et veritas sibi 
obviaverunt, et justicia et pax, karitas et dilectionis sibi invicem 
osculum dederunt! », Deo militans?, pacem, sine qua nemo videbit 
Deum, cum omnibus hominibus et maxime cum domesticis nostrisque 
vicinis habere, et justiciam que cuique quod suum est eredit, pro cunctis 
mortalibus fideliter debemus tenere. Justicie namque sectatores aliena 
nulla injuste appetere, sed propria, si qua fuerint, cunctis indigentibus 
debent fideliter erogare. Eapropter, fratres karissimi, universitati 
omnium vestrum mandamus et mandando in Domino commonemus, et 
insuper per summam sanctamque obedienciam auctoritate in hoc ipso 
nobis a Deo data vobis injungimus ut quascumque elemosinas, quas- 
cumque possessiones, aurum videlicet, argentum, pannos et equos, 
domos et villas, agros et vineas, possessiones et ecclesias, hospitalia 
atque municipia, vel quicquid aliud numerari potuerit, quod, ante- 
quam ad manus nostras devenisset, de jure Sancti Johannis hospitalis 
Jerusalem fuerat, vel esse debuerat, huc usque negligenter forte vel 
inscienter tenuistis, isto nostro accepto vel audito mandato, presentium 
latoribus libere et quiete relinquatis et absque omni calumnia soluta 
dimittatis, sed neque ulterius de elemosinis prephati Sancti Johannis 
hospitalis Jerusalem vel possessionibus sibi ascriptis quicquam auferre, 


I. Psal. 84, II. 
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minuere, vel habita retinere presumatis. Haec itaque ex communi 
totius capituli nostri decreto ab omnibus summopere observari volu- 
mus et observandum in virtute Sancti Spiritus vobis omnibus manda- 
mus ne, si aliter feceritis, Deo et nobis repugnare inveniamini. 


à corr. militantes. 


120 
[1155-1159]! 


Réception de. Baudouwin. de Tournai dans la confraternité du. Saint- 
Sépulcre par le prieur A. Il. recevra la fitance d'un chanoine: pour cinq 
fétes de l'année. Il fait don, sous réserve d'usufruit, du quart et de la dime 
sur une vigne de six arpents, contre le terrage et la díme de sa vigne à 
al- Gib, el renonce à élever toute contestation sur les biens de Robert Porcher, 
fràre du Saint-Sépulcre. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 109v. 


a. ROZIERE, n? 130, p. 242, d'aprés Z. — 6. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1221- 
1222, d'aprés a. — c. QuanTI, n? 20, p. 799-800, d'aprés 5. 
ANALYSE : RóHRICHT, n? 271 (vers 1151). 


Notum sit omnibus quod A. prior ceterique canonici Sancti Sepulcri 
receperunt Balduinum de Tornaco in confraternitate sua et propterea 
concesserunt ei in Natale Domini, in Pascha, in Pentecoste, in festo 
sancti Augustini, in festo Omnium Sanctorum, prebendam, sive Jero- 
solimis, sive Mahumerie, tamquam uni ex illis. Prefatus vero B. solvit 
et dimisit absque sua et heredum suorum calumpnia et contradictione 
ecclesie Sancti Sepulcri quicquid super rebus vel hereditate fratris 
Roberti Porcarii juste seu injuste calumpniebatur vel calumpniari 
poterat. Concessit etiam isdem B. sepedicte ecclesie post mortem suam 
quartum et decimam vinee que est in terra fratris R. Porcarii, habentis 
jugera VI, quam videlicet vineam libere et quiete possidebat. Propterea 
concesserunt ei pretaxati canonici, dum viveret, terraticum et decimam 


I. Le prieur A. est soit Amaury de Nesles, soit Arnaud ; le premier est connu 
de 1151 à 1158, le second lui succéde et disparait avant 1160. — Robert Porcher 
donne ses biens au Saint-Sépulcre en 1155 (supra n9 115 et infra n9 121). 
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vinee quam habebat juxta Gabaon. Post mortem vero ejus decimam et 
terraticum prescripte vinee pretaxati canonici habebunt. B. vero 
secundum hunc tenorem utramque vineam dare vel vendere poterit 
cuicumque placuerit. 


121 
[Vers 1158-1159]! 


Échanges de terres à la Mahomerie faits bar Arnaud, prieur du Saint- 
Sépulcre de Jérusalem : 


— Acquisition de Guibert Papais el de sa femme Usanne, d'une vigne 
prés du cimetiore de l'église de Montjoie, contre une part de vigne à la 
Mahomerie, soumise à la dime, prs de la vigne dudit Guibert, sowmise à la 
dime ei au terrage. 


— Acquisition de Gautier Carpentier d'une vigne prés de la vigne 
acquise de Guibert Papais, contre une part de vigne à la Mahomerie, sou- 
mise à la díme. 

— Aocquisition d' Ainard Cavallom d'une vigne prés de la vigne acquise 
de Gautier Carpentier, contre une part de vigne à la Mahomerie, vendue 
ensuite 26 besants à Martin Carpentier de Montjote. 


— Acquisition des filles de Pons Favwier et de leur maris d'une terre 
cultivée de trente arpents à Qalandiyah, soumise au terrage et à la díme, 
contre deux vignes dans la vallée de Sainte-M arie, respectivement de quatre 
el de deux arpents, soumises au tiers et à la dime envers frére Robert de 
Rama et ses héritiers. 


— Concession d'une vigne à Étienne Pasnaie?, avec obligation de plan- 
ler la friche el de donner la moitié et la dime du revenu. 

— Acquisition d' Élie et de son gendre Ami, d'une part de leur jardin 
prés du réservoir, contre une friche jouxtant une de leurs terres. 

— Acquisition de l'hópital de la Mahomerie, d'une partie d'un jardin 
sts entre deux réservoirs, contre deux arpents de vigne, grevés de la dime. 

— Enírée dans la confraternité du Saint-Sépulcre, de Robert Porcher? 


I. Daté par la présence du prieur Arnaud, dont les prédécesseur et successeur 
sont connus en 1157 et 1160. 

2. Stephanus Pastinace est certainement le Stephanus Pasnaie de l'acte 127. 

3. En 1155, supra n? 115. 
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qui donne tous ses biens sous réserve d'usufruit, assavoir une lerre donnée 
par le prieur Giraud, une autre donnée bar le prieur Pierre en échange 
d'une terre achetée à Gautier Bela, et wne autre terre donnée par le brieur 
Pierre. 

— Bornage des confins entre les terres de Robert de Retest et celles du 
Saint-Sébulcre. 


A. Original perdu. 
Z,. Bo'10/v. 


a. RoziERE, n? 129, p. 238-241, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1219-1221, d'aprés a. — c. QuARTI, p. 678-680, n. 1, d'aprés 5. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 340. 


TRADucrIONS : RosEN, Wochenblatt, 1863, no 20, p. 122-123. — QUARTI, 
p. 678-681. 


Notum sit omnibus, tam futuris quam presentibus, quod Arnaldus, 
Dominici Sepulcri prior, consilio et assensu capituli, fecit apud Mahu- 
meriam quasdam que subscribuntur commutationes cum quibusdam 
jamdicte ville burgensibus. 

Quamdam etenim fecit commutationem cum Guiberto Papasio de 
quadam videlicet vinea quam prefatus G. libere habebat et possidebat 
juxta ecclesiam Montis Gaudii, cimiterio videlicet ejusdem ecclesie 
conjunctam. Pro hac igitur vinea dedit ei pro commutatione in extrema 
parte magne vinee que est juxta viam superiorem quandam partem 
vinee, certis metis designatam et divisam, sibi et heredibus suis haben- 
dam et possidendam, salva sola decima. Que etiam vinea juncta est 
vinee ejusdem G. de qua dat decimam et terraticum. Hoc autem fecit 
prescriptus G. consilio et consensu Usanne, uxoris sue que heres erat 
pretaxate vinee. 

Simili modo aliam commutationem fecit cum Gauterio Carpentario 
de quadam vinea que est conjuncta prenominate vinee que fuit Guit- 
berti Papasii. Pro qua vinea dedit ei in altera parte magne vinee, jux- 
tam? magnam viam, quandam partem vinee, metis designatam, libere 
et quiete sibi et heredibus suis habendam et possidendam, salva sola 
decima. 

Eodem modo dedit in eadem magna vinea Ainardo Cavallom quan- 
dam partem vinee, junctam parti vinee G. Carpentarii, metis similiter 
terminatam, et salva decima, pro vinea, videlicet quam isdem A. habe- 
bat juxta vineam que fuit G. Carpentarii. Hanc etiam vineam pres- 
criptus A., nimia paupertate compulsus, nec habens unde uxorem suam 
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et liberos sustentare et educare posset, ad eorum sustentationem et 
nutrimentum, ac eorum assensu et consensu etiam domini justoque 
juditio et intuitu curie, Martino Carpentario Montis Gaudii pro 
XXVI bisantiis vendidit. 

Aliam quoque fecit commutationem cum filiabus Pontii Faverii et 
conjugibus earum de quadam terra culta habentem jugera XXX que 
est in territorio Kalendrie, de qua decimam et terraticum dabant. Pro 
ea igitur terra dedit eis duas petias vinee in valle Sancte Marie, unam 
habentem jugera IIIIor et alteram jugera IIo, quequidem fuerunt 
fratris Petri de Rametis, de quibus ipsi et heredes eorum tertiam par- 
tem et decimam dabunt. 

Dedit autem et Stephano Pastinace vineam que fuit fratris Arnaldi, 
tali quidem pacto ut incultam terram prescripte vinee pertinentem 
plantaret et de utraque singulis annis medietatem et decimam redderet. 

Item aliam fecit commutationem cum Helya et Amico, genero suo, 
de quadam parte orti eorum qui est juxta berquilium, que pars ab alia 
parte quam ipsi sibi retinuerunt metis divisa est. Pro qua dedit eis 
quandam partem terre illius inculte, quam super concordia Roberti de 
Ratest ipse et alii canonici adepti fuerant; que etiam terra afinis est 
terre ipsius Helye. 

Itemque aliam fecit commutationem cum hospitali quod est Mahu- 
marie, de quadam parte cujusdam orti que tenet a berquilio Sepulcri 
usque ad berquilium ejusdem hospitalis. Pro qua parte dedit jamdicto 
hospitali duo jugera vinee que fuit fratris Stephani Ortalis, salva sola 
decima. 

Item notum fieri volumus universis quod frater Robertus Porcarius 
donum quod olim de se ipso et de universis rebus suis ecclesie Sanctis- 
simi Sepulcri fecerat, cum forte quadam die domnus A. prior apud 
Mahumeriam esset, assistentibus etiam coram eo in plenaria curia pre- 
taxate ville burgensibus, in conspectu et audatiaP omnium confirmavit 
et, baculum quem in manu tenebat in manum domni prioris A. porri- 
gens, de cunctis rebus et possessionibus suis eum investivit. Domnus 
vero À. baculum accipiens eumdemque protinus fratrise R. coram 
omnibus extendens, easdem res, dum viveret, custodiendas et ad hono- 
rem Sanctissimi Sepulcri regendas et propagandas ei commisit et 
commendavit. Frater vero R. quomodo et qualiter res et possessiones 
illas habuerat et adquisierat singillatim de singulis ibidem referre et 
enumerare cepit, dicens : « terram conjunctam terre Roberti Ungari 
dedit michi prior Giraldus, cum uxore mea que prius desponsata fuerat 
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Umberto, qui, quoniam terram predictam secundum statutüm morem 
colere non poterat, et terram et villam deserverat. Quandam aliam 
terram predicte terre continuam dedit michi in commutatione prior 
Petrus qui postea factus est Tyrensis archiepiscopus, pro quadam terra 
quam ego emeram a Galterio Bela. Juxta eandem terram dedit michi 
isdem prior P. aliam terram ad terraticum et decimam ». 

Item notum fieri volumus omnibus, presentibus et futuris, quod prior 
Arnaldus et domnus Robertus de Rees, apud Mahumeriam quadam die 
pariter se convientes, dixerunt ad invicem : « eamus et videamus metas 
et divisas agrorum nostrorum et terre nostre. » Placuit igitur ambobus. 
Egressi sunt ut viderent et peragrarent terrarum fines et metas. Elege- 
runt autem quendam Sarracenum antiquum, Pedem tortum nomine, 
qui preiret. Ipse enim sciebat terrarum divisias et terminos. Precepit 
autem ei domnus Robertus, cujus homo rusticus ille erat, ut veritatem 
diceret et per certos et justos terrarum terminos eos duceret, minando 
ei pedem bonum facere incidi si mentiretur et si aliquando a via recta 
deviaret. Preivit igitur rusticus ille et demonstrationem quam eis 
ostendit et sicut ivit utrique placuit. Huic ergo demonstrationi inter- 
fuere de canonicis Dominici Sepulcri : domnus Petrus, elemosinarius ; 
domnus Bernardus Antiochenus ; et frater Pisanus; Petrus Judeus et 
Johannes, interpres ; Arbertus ; Stephanus. Interfuit etiam filius sepe- 
dicti Roberti. 


a corr. juxta. — b corr. audientia. — c corr. fratri. 


122 
[1158-1159]: 


Notice de l'accord. entre les chanoines du Saint-Sépulcre de Jérusalem 
ei Robert de Retest qui venonce à toute revendication sur la terre d'al-Birah, 
dite la Mahomerie, contigué à son casal « Salome »*, contre le droit de faire 
cultiver ses terres par les bourgeois de la Mahomerie, sans exercer sur eux 
nul bowvoir*. 


I. Cité dans l'acte n? 121. 
2. Probablement Salemiya au nord-ouest de la Mahomerie. 
3. Voir PRAWER, Crusader Institutions, p. 130-131. 
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A. Original perdu. 


Z. Fo l1l1lr. 
a. ROZzIERE, n? 132, p. 245-246, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, 
col. 1223-1224, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 272 (vers 1151). 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Quoniam multis supervenientibus curis et vite instabi- 
litate humana memoria a mente cito labitur, super calumpnia in 
canonicos Sancti Sepulcri a Roberto de Retesta multotiens habita de 
terra Birre, que nunc Mahumeria nuncupatur, que est contigua casali 
suo quod Salome dicitur, qualiter sopita fuerit, placuit utrique patri?, 
canonicorum scilicet et ejusdem Roberti, ut memoriale hoc inde fieret, 
quatinus a presentium vel posterorum memoria non excideret. Notum 
igitur fieri volumus omnibus, tam presentibus quam futuris, quod ubi 
ventum est ab utraque parte, videlicet dominorum canonicorum et 
prefati Roberti, super predictam terram illam, dominus prior et sui 
ostenderunt ex divisione regis B[alduini] primi et dono quod terra illa 
Sancti Sepulcri esset. Immo et testes in medium produxerunt, qui 
parati jurare fuere hoc esse verum. Ubi vero Robertus hoc audivit, 
communicato amicorum suorum consilio, remisit supradictam calump- 
niam domino priori et suis pro honore Sancti Sepulcri et pro amore 
eorum. Quia vero Robertus tam benignum se erga dominos exhibuit, 
domnus prior et alii fratres concesserunt ei ut burgenses Birre, quibus 
placeret, excolerent terram ejus non solum in frumento et oleo et 
legumine, verum etiam in vineis et in arboribus et in omnibus que terra 
reddere posset ; decimas redderent canonicis Sancti Sepulcri, Roberto 
vero redderent ea que pepigerant se ei reddituros ; ipse quoque Rober- 
tus redderet dominis ex parte sua decimas. Super burgenses vero pre- 
fatos nullam dederunt neque sibi neque heredibus suis potestatem vel 
dominium exercere, nec violentiam inferre, aut forifactum vel exac- 
tionem exigere, nec aliquid aliud propter hoc quod supradictum est. 
Hujus autem conventionis testes sunt : Radulfus Strabo ; Adam Niger 
et frater ejus, Fulco; Symon, burgensis Jerusalem ; Balduinus de 
Torna; Petrus Joppensis ; Arnulfus, filius ejus ; Johannes Guidardus, 
et multi alii. 


a corr. parti. — b corr. ordeo ? 
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123 
[Vers 1158-1159]: 


Arnaud, prieur du Saint-Sébulcre de Jérusalem, et le chapitre concàdent 
aux hommes de la Mahomerie, la vigne d' Hugues de Tharse et celle de 
Raoul de Paris, contre la moitié du revenu et la dime, à condition d'en 
donner la moitié du prix en cas de vente, de ne pas les céder à des cheva- 
liers ou à des églises, et de bien les cultiver. Le dépensier de la Mahomerie 
pourra exiger une mise en culture meilleure, sous peine d'amende d'un 
demi-marc d'argent et la. confiscation. Le chapitre se réserve le droit d'y 
donner des maisons, s'il veut accroítre le village. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 112v. 


a. ROoziERE, n? 135, p. 249, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1225- 
1226, d'aprés a. 


TRADUCTION : RosEN, Wochenbiatt, 1863, n9 21, p. 127-128. 


Notum sit omnibus, tam futuris quam presentibus, quod ego 
Arnaldus, Sanctissimi Sepulcri prior, totusque conventus hominibus de 
Mahumeria vineas nostras, vineam scilicet domni Hugonis de Thorso et 
vineam que dicitur domni Radulfi Parisiac[ensis], ipsis et heredibus 
eorum habendas in perpetuum concedimus, tali tenore ut unusquisque 
ex parte sua mediam partem frugum, tam in racemis quam in fructibus 
arborum, tam in seminibus quam in complantionibusà, et decimam 
quantum ad ipsum pertinet, curie Sancti Sepulcri de Mahumeria, vel in 
quocumque loco in Mahumeria dispensator Mahumerie jusserit, defe- 
rat. Et si aliquis vineam suam vendere voluerit, cum nostro consilio 
vendat et mediam partem precii nobis persolvet ; nec tamen Templa- 
riis, vel Hospitalaribus, sive alicui ecclesie, vel militibus, vel alicui unde 
dampnum ecclesia incurrere possit, vendere licebit. Et si aliquis horum 
hominum de supradictis vineis partem suam male coluerit, dispensator 
Mahumerie, adjunctis sibi IIIIor vel V idoneis testibus, ad eum veniet 
et malecultam vineam ostendet et, si emendare noluerit, dimidiam 
marcham argenti reddet et alteri vinea dabitur. Si aliquis autem 


I. Cf. acte n? 12r. 
2. Voir PRAWER, Crusader Institutions, p. 129-130. 
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virorum istorum terram ad plantandam vineam accipere voluerit, nisi» 
licebit plantare, nisi in terra Sancti Sepulcri. Preterea si canonici 
predicti villam suam amplificare voluerint, in vineis supradictis sine 
interdictione et restauratione mansiones dabunt cuicumque voluerint. 
Hujus rei, domno Amalrico, Jerusalem patriarcha, in cujus presentia 
hoc factum est, assentiente, testes sunt ejusdem ecclesie canonici quo- 
rum nomina subscribuntur : predictus prior Arnaldus ; Nicholaus, sub- 
prior ; Godefridus, thesaurarius ; Gamaliel; Ilbertus ; Petrus Sepulcri ; 
Achilles ; Bernardus Antiochie ; Petrus Clemens ; Hugo Nigelle ; Petrus 
Latine; Petrus Lombarz; Rainaldus de Lochis; Robertus Antiochie; 
de hominibus Mahumerie : frater Pisanus, dispensator domus ; frater 
Ungarus Robertus?; Arnulfus; Johannes Guitardus; Petrus Judeus; 
Andreas de Sancto Galterio; Hugo de Sancto Helia; Martinus de 
Monte Gaudii ; Ambrosius ; Robertus Zzers. 


à corr. complantationibus. — b corr. Non ei. — c corr. Robertus Ungarus. 


124 
1160, 4 mars 


Ncolas, prieur du Saint-Sépulcre de Jérusalem, et le chapitre, concédent 
à Ricardus Jaferimus, la maison de Bernardus Bursarius! bour un cens 
annuel de 14 besants, payable le T" mars. Ils se réservent un droit préfé- 
ventiel en cas de vente, à un marc d'argent moins cher que le prix fixé. 
La vente ne pourra se faire à un chevalier ow à une église. 


A. Original perdu. 

Z. Fo 94r. 

4. ROZIERE, n? 105, p. 205-206, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155 
col. 1205, d'aprés a. — c. QuARTI, n? 16, p. 796-797, d'aprés b. 

ANALYSE : RÓHRICHT, n? 273. 


, 


Notum sit omnibus dominice vinee cultoribus quod ego Nicholaus, 
prior Sancti Sepulcri, assensu totius nostri capituli, domum quam 
tenuit Bernardus Bursarius, Ricardo Jaferino et heredibus ejus libere 
et quiete in perpetuum ad possidendum et emendandum concedimus, 


1. Certainement la maison de Bernard de Cháteauroux, cf. infra no 81 et 99. 
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sic nempe ut per singulos annos Ricardus predictus, vel ejus successor, 
nobis nostrisque successoribus kalendis martii XIV bisancios censua- 
liter persolvent. Addimus etiam quod, si domum illam vendere volue- 
rnt, primum nobis venalem offerent; quam si retinere voluerimus, 
marcham argenti levius habebimus ; sin autem, cuicumque dare seu 
vendere voluerint, omnibus militibus atque ecclesiis penitus exceptis, 
salvo prenominato censu, licentiam habeant. Actum est hoc IIII? nonas 
martii anno ab Incarnatione Domini M9CoL Xo, Hujus rei testes sunt : 
Nicholaus, prior ; Arnulphus, subprior ; Bernardus, cantor ; Godefridus, 
thesaurarius ; Ebrardus ; Ilbertus; Petrus de Sepulchro; Petrus Cle- 
mens ; Achilles ; Hugo de Nigella ; Petrus de Latina ; Petrus Lumbar- 
dus; Rainaldus de Ochis; Robertus Antioch[ie]. De laicis : Pisellus, 
aurifaber; Baldoinus Borne; Petrus Salomonis; Robertus, cocus; 
Uldretus, aurifaber ; Giraldus Salomonis ; Petrus Peftragorc. 


125 
1160, 21 mars 


Nicolas, brieur du Saint-Sébulcre de Jérusalem, et le chapitre, concédent 
à Suard, une maison à la Mahomerie, achetée bar Pierre du Sépulcre à 
Achard. et à sa femme Belle, contre un cens annuel, payable le 2 février, 
de huit besants. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 114v. 


à. ROZIERE, n? 139, p. 255, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1228, 
d'aprés a. 
ANALYSE : RÓHRICHT, n? 345. 


Omnibus sancte matris Ecclesie filiis liquescat quod eo* Nicholaus, 
Dominici prior Sepulcri, totusque conventus Suardo et ejus heredibus 
unam domum cum omnibus pertinentiis suis, que sita est in villa 
Mahumerie, quam domnus Petrus de Sepulcro ab Acardo et ejus uxore, 
Bella nomine, emptione habuit, jure perpetue hereditatis habendam 
concedimus, tali tenore videlicet quod Suardus et ejus heredes nobis 
nostrisque successoribus per singulos annos in Purificatione beate 
Marie VIII b[isancios] censualiter persolvent. Addimus etiam quod si 
Suardus vel ejus heredes domum illam suo consimili burgensi vendere 
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voluerint, salvo prenominato censu et nostro jure, non eis ab aliquo 
fiet impedimentum. Actum est hoc XII kalendas aprilis, anno ab 
Incarnatione Domini M9CoeLX». Hujus rei testes sunt : Nicholaus, 
prior; Arnulphus, subprior; Godefridus, thesaurarius; Ebrardus; 
Ilbertus; Petrus de Sepulcro; Petrus Clemens; Achilles; Reinerius ; 
Hugo de Nigella ; Petrus de Latina ; Rainaldus ; Petrus Lombardus. 


a corr. ego. 


126 
1160, 25 mars 


Nicolas, prieur du Saint-Sépulcre de Jérusalem, et le chapitre, donnent 
à Gui Chamelier, Giraud « Caprellus », Hugues de Jaffa et à ceux qui 
viendraient demeurer au. lieu dit Neuville, au casal « Ramathes », des 
emplacements our construire des maisons et une terre à planter arbre ou 
vigne. De plus, ils donnent une charruée de terre à Gui et à Hugues, et 
deux à Giraud, une partie d'olivaie plantée bour Guillaume de Beyrouth, 
à Giraud et à Hugues, l'usage du moulin et du four et les coutumes de la 
Mahomerie à tous ceux qui viendront. Toutes ces terres sont sowmasses au 
quart ow au quint ei à la dime à porter aux « volites » du Sébulcre à Neu- 
ville. Enfin ils donnent à Giraud. et à Hugues la vigne de « Ramathes », à 
charge de vendre la moitié du revenu et la dime. En cas de vente, le chapitre 
a droit de préemption. 


A. Original perdu. 

Z. R9 18v. 

a. RoziERE, n? 136, p. 251-252, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1226-1227, d'aprés a. 

ANALYSE : RóOHRICHT, n? 346. 


Pateat omnibus hoc audientibus quod ego N[icholaus], prior Sancti 
Sepulcri totusque conventus damus Guidoni Camelario, Giraldo 
Caprello et Hugoni de Joppe et heredibus suis aliisque venientibus ad 
manendum infra casale nostrum de Ramathes, in loco qui dicitur Nova 
Villa, plateas ad edificandum domos libere sine quolibet censu possi- 


I. Voir PRAWER, Crusader Institutions, p. 133. 
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dendas et terram ad plantandum vineas et arbores, sicut ostensum est 
illis per manum domni Petri de Sepulcro. Damus etiam Guidoni unam 
carrucatam terre, Hugoni aliam, Giraldo etiam duas ad bene laboran- 
dum, ita quod de fructu segetum et leguminum quem inde habebunt, 
quartum et decimam singulis annis donabunt. De fructu vero vinearum 
et olivarum quas ibi plantabunt, quintum et decimam habebimus. 
Damus etiam Giraldo et Hugoni magnam partem oliveti quod Willel- 
mus Beritensis sibi plantari fecit, de cujus fructu quartum et decimam 
nobis reddent. Predictam vero nostram partem, scilicet quartam, 
quintam et decimam, ad voltas nostras de Nova Villa adportabunt. 
Furnum vero et molendinum et alias consuetudines secundum Mahu- 
merie usum illis predictis et aliis venientibus ad manendum concedi- 
mus. Item damus G. Caprello et Hugoni de Joppe et heredibus suis 
vineam nostram de Ramathes ad bene laborandum, de cujus fructu 
dabunt nobis medietatem et decimam. Si quis autem quilibet eorum 
vel heredum suorum aliquid de sua possessione vendere voluerit, 
primum nobis venale offeret, quod si emere noluerimus, deinde 
licebit ei vendere consimili suo burgensi ibi manere debenti, qui nobis 
supradicta attendat et compleat. Actum est hoc VIII kalendas aprilis, 
anno ab Incarnatione Domini MeCoL Xo. Hujus rei testes sunt : Nicho- 
laus, prior; Arnulfus, subprior ; Bernardus, cantor; Godefridus, the- 
saurarius ; Ilbertus; Evrardus ; Petrus de Sepulcro ; Achilles; Petrus 
Clemens ; Rainerius ; Hugo de Nigella ; Petrus de Latina ; Rainaldus ; 
Petrus Lombardus. 


127 
1160, 2 avril 


Nicolas, prieur du Saint-Sépulcre de Jérusalem, et le chapitre, concàdent 
à Étienne Pasnaie!, la maison achetée par Pierre du Sépulcre à Nicolas 
el à sa femme Pons, contre un cens annuel, payable le 2 février, de cinq 
besants. Le chapitre se réserve en cas de vente le droit de bréemption. 


A. Original perdu. 
Z. F9'll4r. 


I. Cf. acte 121, oà Étienne Pasnaie regoit une vigne à la Mahomerie. 
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a. ROZzIERE, n9 137, p. 252-253, d'aprés Z. — b. MIGNE, bib. t. H155. 
col. 1227-1228, d'aprés a. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 349. 
'TRADpUCTION : RosEN, Wochenblatt, 1863, n9 9, p. 53. 


Pateat omnibus hoc audientibus quod ego Nicholaus, prior Sancti 
Sepulcri, assensu totius capituli nostri, illam domum quam dominus 
Petrus de Sepulcro, a Nicholao et ejus uxore Pontia emit, Stephano 
Pasnaie et heredibus ejus jure perpetue hereditatis habendam concedi- 
mus, tali tenore ut Stephanus et ejus heredes nobis nostrisque succes- 
soribus per singulos annos in Purificatione beate Marie V b[isantios] 
persolvent. Addimus etiam quod si domum illam vendere voluerint, 
primum nobis venalem offerent, quam si emere noluerimus, deinde suo 
consimili burgensi ibi manere debenti vendere licebit, salvo prenomi- 
nato censu et nostra donatione. Actum est IIII? nonas aprilis, anno ab 
Incarnatione Domini M9CeLXo. Hujus rei testes sunt : Nicholaus, 
prior ; Arnulfus, subprior ; Godefridus, thesaurarius ; Ebrardus ; Ilber- 
tus; Petrus de Sepulcro; Petrus Clemens; Achilles; Bernardus 
Antioch[ie] ; Rainarius ; Hugo de Nigella ; Petrus de Latina ; Rainaldus 
de Lochis ; Petrus Lombardus ; Robertus Antioch[ie]. 


128 
1160, 3 avril 


Nicolas, prieur du Saint-Sépulcre de Jérusalem, et le chapitre concédent 
à Dominique Patriarche, une maison à la Mahomerie, achetée bar Pierre 
du Sépulcre à Armelline, contre un cens annuel, payable le 2 février, de six 
besants. Le chapitre se réserve en cas de vente le droit de préemption. 


A. Original perdu. 
Z. Fo/114v. 


a. ROZIERE, n? 138, p. 253-254, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1228, d'aprés a. 
ANALYSE : RóÓHRICHT, n? 350. 


Pateat omnibus hoc audientibus quod ego N[icholaus], prior Sancti 
Sepulcri, assensu totius capituli nostri, damus Dominico qui vocatur 
Patriarcha et heredibus ejus unam domum in Mahumeria sitam quam 
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domnus Petrus de Sepulcro emit de quadam femina, nomine Armellina, 
jure perpetue hereditatis possidendam, tali tenore ut Dominicus 
predictus et heredes ipsius nobis nostrisque suscesoribus? annuatim in 
Purificatione Genetricis Dei VI b[isantios] censualiter persolvent. 
Verumtamen si casu accidente contigerit quod domum illam vendere 
voluerint, salvo prenominato censu et nostro jure, suo consimili bur- 
gensi vendere licebit, sed primum nobis venalem offerent. Actum est 
hoc III? nonas aprilis, anno ab Incarnatione Domini MeCoLXo. Hujus 
rei testes sunt : Nicholaus, prior; Arnulphus, subprior ; Godefridus, 
thesaurarius; Evrardus; Ilbertus; Petrus de Sepulcro; Petrus Cle- 
mens ; Achilles ; Bernardus Antioch[ie] ; Rainerius ; Hugo de Nigella ; 
Petrus de Latina ; Rainaldus de Lochis ; Petrus Lombardus ; Robertus 
de Antioch[ie]. 


à cor. successoribus. 


129 
1160, 8 juin 


A la suite de l'accord passé entre Bonet, fils de Martin [Caroana], et 
le chajfitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem, le prieur Nicolas concéde 
audit Bonet et à ses héritiers, la volte des maisons données par Martin, 
contre un cens annuel, payable aux Rameaux, de deux besants. S'il mou- 
rait sans héritiers, la votte veviendrait au Saint-Sépulcre!. 


A. Original perdu. 

£.. F9 97r, cis 

a. RoZIERE, n? 115, p. 217-218, d'aprés Z. — 5. MIGNE, P.L., t. 155, 
col. 1210-1211, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 351. 


Omnibus sancte matris Ecclesie filiis patens et liquidum fiat quod 
controversia que diu ventilata fuerat inter canonicos gloriosi Sepulcri 
et Bonetum, filium Martini Caraene, pro domibus quas pater ipsius 
Sancto Sepulcro donavit, per manus proborum virorum Jerosolimorum 
inferius nominatorum ad finem concordie perducitur. Pro hac vero 


I. Voir supra actes 110, II2, II3. Ces maisons sont au « vicus de Repoes » 
voir infra n? 168. 
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concordia tenenda, ego N[icholaus], Sancti Sepulcri prior, communi 
assensu totius capituli, Boneto prefato et ejus heredibus quandam 
voltam illarum domum? ex integro, desuper et subtus, jure perpetue 
hereditatis habendam concedimus, sic nempe ut quicquid ex paterno 
jure seu materno seu quolibet modo clamabat, vel clamare poterat, 
nobis omnino dimittit. Addimus etiam quod Bonetus et ejus heredes 
per singulos annos nobis et successoribus nostris duos bisantios in 
Ramis palmarum censualiter persolvent. Et si forte contigerit predic- 
tum Bonetum, nullo herede superstite, ex hac luce discedere, volta illa 
cum omni integritate in potestatem et dominium nostrum redibit. 
Actum est hoc VI? idus junii, anno ab Incarnatione Domini MoCoL X». 
Hujus rei testes sunt : Arnulfus, subprior ; Godefridus, thesaurarius ; 
Evrardus ; Petrus Clemens ; Petrus de Sepulcro ; Achilles ; Bernardus, 
cantor ; Rainerius ; Hugo de Nigella ; Petrus de Latina ; Rainaldus de 
Lochis ; Petrus Lombardus ; Robertus Antiochensis. De laicis : Alber- 
tus Lombardus; Arbertus Tortus; Robertus, cocus; Robertus de 
Pinquenniaco ; W[illelmus] Normanni. 


a corr. domuum. 


130 
[Vers 1155-1160]: 


Gibelin, chevalier, fils d'Ansquetin, vend aux chanoines latins? du 
Saini-Sépulcre de Jérusalem, le casal « Saphoria» et ses débendances bour 
180 besants et une pelisse, ei nomme fidéjusseurs de cette vente, son gendre 
Hugues et Guillaume Le Normand. Sa femme Agnés et son fils Anselin, 
quà regoit des chanoines cinq besants et une épée, abprowuvent la vente. 


A. Original perdu. 
Z.- F^» 11v. 


a. RoziERE, n9 133, p. 246-247, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1224-1225, d'aprés a. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 273 (vers 1151 ?). 


I. Les témoins sont connus vers 1155-1160, de plus Jean fut sénéchal entre 
Isaac (1149) et Gui le Francais (1164), cf. LA MowTE, Feudal Monarchy, p. 252. 
2. Noter la référence explicite aux chanoines latins. 
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Quoniam rerum gestarum memoria litteris conservata plu? removet 
contentiones, ideo notum fieri volumus, tam futuris quam presentibus, 
quod Gibelinus miles, filius Anschetini, canonicis Sancti Sepulcri 
Latinis quoddam casale quod appellatur Saphoria, cum omni terra sibi 
pertinente et universis appenditiis suis pro CLXXX bisantiis et pellitia 
quadam vendidit, et tam eis quam eorum successoribus jure illud 
hereditario in perpetuum libere et quiete possidendum concessit, dans 
eis legitimos fidejussores, Hugonem scilicet generum suum et Willel- 
mum Normandum. Quod si suis forte vel successorum temporibus suo- 
rum aliqua super hoc ex qualibet parte calumpnia emerserit, ipse Gibe- 
linus et Hugo, gener suus, et eorum filii filiorumque filii, necnon et 
heredes illorum universi, calumpniam illam penitus cassabunt et paci- 
ficabunt. Hoc autem approbaverunt et concesserunt Agnes, uxor Gibe- 
lini, et filius eorum Anselinus cui dederunt canonici perpetuam conces- 
sionem V bisanciorum et unum ensem. Hujus itaque venditionis testes 
sunt : Johannes, dapifer regis ; Gaufridus ; Dominus? Patriarche ; Petrus 
de Petragorc ;, Symon Rufus ; Britius ; Albertus Lombardus ; Balduinus 
de Tornac; Robertus de Josaphat. Concessionis vero Agnetis, uxoris 
Gibelini, et filii eorum Anselini, testes sunt : Brictius; Willelmus 
Beraldi ; Albertus Lombardus ; et de juratis Jerusalem : Symon Rufus ; 
Rainaldus Sicherius; Albertus Tortus; Guibertus Pafais; Arnulfus, 
juratus de Mahumeria. 


a corr. plures. — b corr. Dominicus, cf. acte 128. 


131 
[Vers 1161]: 


Accord. entre les chanoines latins du Saint-Sépulcre et les moines 
jacobites de Sainte-Marie-Madeleine, sur la terre de « Ramatha » et 
[hirbat] ' Adasah, passé selon l'arbitrage de prud' hommes de Jérusalem?. 


I. Six des témoins de cet acte ont souscrit aussi l'acte 88 (3 décembre 1161) ; 
un témoin, Peirus Hermenius, n'est connu que par ces deux actes. Les autres 
témoins sont tous connus par de nombreux actes, et ont tous souscrit dans 
les années 1155-1161. 

2. Sur la localisation, voir PRAwER, Crusader Institutions, p. 132. 
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A. Original perdu. 
Z. ko 99v. 


a. ROZIERE, n? 118, p. 221, d'aprés Z. — 5. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1213, 
d'aprés a. 
ANALYSE : RÓHRICHT, n? 365 (vers 1160). 


Quoniam mens humana tot mundanis intenta in diversa rapitur, ab 
antiquis patribus statutum est ut res reique testes in carta scribantur. 
Unde omnibus sancte matris Ecclesie filiis, tam presentibus quam futu- 
ris, controversiam terre Ramathe et Hadesse inter canonicos gloriosis- 
simi Sepulcri, Latinos, et monacos Sancte Marie Magdalene, Jacobitas, 
diu ventilatam, communi consilio proborum virorum Jerusalem inha- 
bitantium, gratia divina cooperante, ad finem concordie perduxisse 
notum sit, et ut hujus querela controversie inter eos in perpetuum 
sopiatur, utrique parti complacuit memorie litterarum hanc concor- 
diam commendari. Quorum consilio hec pax et concordia facta est. 
His suscribuntur? : Arnulfus, vicecomes ; frater Leo Templi; Adam 
Niger; Fulco, frater ejus; Robertus de Refesí; Petrus Harmenius; 
Johannes Raimundi ; Robertus Banchelini ; Salem ; Arbertus Lombart ; 
Abertus Tortus ; Petrus Petragoricensis ; Rainaldus Siccarius. 


a corr. suscribatur. 


132 
(1162, 25 décembre — 1163, 1er mars]! 


Pierre, archevéque de Tyr?, e son chapitre, confirment au chapitre du 
Saint-Sébulcre de Jérusalem, ses biens à T'yr, selon les termes de la conces- 
sion de 1161?, en y ajoutant le don de la díme sur quatre charruées de terre 
données bar Baudouin II prés de al-Dayr*. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 103r. 


1. Daté de l'Incarnation: I163, antérieur à la mort de l'archevéque de Tyr, 
le 1er mars 1163. 

2. Ancien prieur du Saint- -Sépulcre de Jérusalem. 

3. Supra n? 56. 

4. Supra n? 28. Don en r1125.. 
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a. ROZIERE, n9 126, p. 230-231, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1217-1218, d'aprés a. — c. CHENAB, p. 518, n. 3, d'aprés a. 


ANALYSE : ROHRICHT, n? 385. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, amen. Notum sit omnibus, tam 
presentibus quam futuris, quod ego Petrus, divina pietate et non meritis Tyren- 
sis ecclesie archiepiscopus, et ejusdem ecclesie nostre capitulum, Deo et ecclesie 
Sancti Sepulcri ejusque venerabili prioro, domno Nicholao, et universo ipsius 
conventui ecclesiam Beate Marie que Tyri prima fuit sedes, salva nostra matricis 
ecclesie dignitate, concedimus. Totam quoque cujusdam casalis decimam, quod 
vocatur Derina, de omnibus que modo possident vel per se vel per suos homines, 
libere habere permittimus, et si forte de cetero aliquid quod de prefato casali 
dicunt esse, acquisierint, in eadem maneat concessione. Necnon et quatuor 
carrucarum? terre decimam, quas Balduinus, secundus Latinorum rex, 
ecclesie Sancti Sepulcri juxta prefatum casale donavit, annuimus. 
Item et aliam decimam de quodam viridario, quod est clausum per se, cum ber- 
quilio inter murum Tyri et ejus antemurale, eodem modo eis in perpetuum 
habere concedimus. Hujus rei testes sunt : domnus Mainardus, Dei gratia 
Beritensis ecclesie venerabilis episcopus ; domnus Gualterius, Tyrensis 
ecclesie decanus ; domnus Willelmus, ejusdem ecciesie archidiaconus ; 
domnus Aimo, ejusdem ecclesie cantor; domnus Rainaldus, ejusdem 
ecclesie thesaurarius; domnus Matheus, canonicus; domnus Odo, 
canonicus; domnus Philippus, canonicus; domnus W., canonicus; 
domnus Girardus, canonicus ; data in Tyro, per manus Alberti, Tyren- 
sis ecclesie cancellarii, anno ab Incarnatione Domini MoCoL'XoITIo 


à cOYY. carrucatarum. 


133 
[Février 1163 — juillet 1164] 


Meletios, abbé de Saint-Saba, et les moines vendent à Nicolas, brieur 
dw Saint-Sépulcre de Jérusalem, et au chapitre latin, pour 480 besants, 
les gátines [hirbat] Kafr Rà&, Bayt 'ür. [al-Fawqàá] et « Deirfres » avec 
leurs vilains, données par la reine Mélisende à charge de distribuer en 


1. Daté par la référence au roi Amaury qui accéde au tróne en 1163, et par 
la confirmation de cette vente le 16 juillet 1164 (infra n9 135). 
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aumóne 24 pains chaque samedi bour son obit. Avec le rix de la vente, 
ils achàtent du roi Amaury le casal « Thora ». 


A. Original perdu. 

Z. Fo li5r. 

a. ROZIERE, n? 140, p. 256, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1228- 
1229, d'aprés a. 

ANALYSE : RÓHRICHT, n? 409 (vers 1164). 


Notum sit omnibus, tam futuris quam presentibus, quod ego Miletus, 
Dei gratia ecclesie Sancti Sabe abbas, et universus conventus monacho- 
rum fratrum nostrorum, terram illam, videlicet tres vastinas, Kafarrus 
et Vetus Belor et Deirfres nominatas, quam M[elisenda] regina digne 
memorie pro elemosina XXIIII panum emptorum, quam usque in 
perpetuum nos et successores nostri singulis sabbatis ad redemptionem 
anime sue celebrare debemus, ecclesie nostre et nobis erogasse dinos- 
citur, N[icholao] priori et canonicis Latinis ecclesie gloriosissimi Domi- 
nici Sepulcri, communi assensu totius capituli nostri, pro quingentis 
bisanciis minus XX vendidimus, de quibus bisanciis statim ab A[mal- 
rico] Jerosolimitano rege, quandam terram nobis utiliorem, scilicet 
casale nomine Tora, eminus. Preterea innotescat omnibus quod nos, 
statutam elemosinam pro anima memorate regine in perpetuum solito 
more celebraturi, predictam terram elemosinam ut in longum et latum 
extenditur, quam priori et canonicis Sancti Sepulcri solutam et liberam 
vendidimus, integre cum villanis suis et pertinentiis et omnibus que sui 
juris esse noscuntur, ab omni calumpnia vel aggressione injusta in 
omni curia defendere debemus. 


a corr. emimus. 


134 
[Avant juillet 1164]! 


Roger de Caifas ei som frére Jean domment aw chapitre du Saint- 
Sépulcre de Jérusalem six charruées de terre, trois d'un cóté du fleuve de 
Caifas et trois sur l'autre rive. 


I. Six des témoins de cet acte souscrivent aussi l'acte n9 137, daté probable- 
ment mal de 1165. L'acte est confirmé par Amaury I*r le 16 juillet 1164. 
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A. Original perdu. 
Z. Fo 102v. 


a. BEUGNOT, Lors, t. II, n9 42, p. 526-527, d'aprés Z'. — b. RoziERE, n? 125, 
p. 229, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., col. 1217, d'aprés b. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 377 (vers 1162). 


In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. Notum sit omni- 
bus, tam presentibus quam futuris, quod ego Rogerius de Caifa et 
Johannes, frater meus, dedimus canonicis Sanctissimi Sepulcri sex 
carrucatas terre ita determinatas, tres videlicet citra flumen de Cayfa 
prope fontanas, et tres ultra fines sitas supra ripas, quantum sex paria 
boum laborare et excolere poterint per omnes sationes, scilicet tres ad 
seminandum et alias tres ad garantandum. Adicimus ad hoc et conce- 
dimus ut has predictas terre carrucatas habeant solutas, quietas et 
francas, et ab omni exactione et pravo usatico liberas, et possideant 
jure hereditario evo perhenni et per cuncta secula, amen. Hujus rei 
sunt? : Hernesius, Cesariensis archiepiscopus; Bonefacius, Cesaree 
canonicus et Cayphe capellanus ; Willelmus, regis marescalcus ; Willel- 
mus de Montegisart; Johannes, frater ejus; Henricus de Gilebeleth ; 
Kogh, filius Manasse; Hunbertus, miles Pagani, et Vivianus, vice- 
comes ; Clemens, dapifer domni Cayfe. 


a suppl. testes. 


135 
1164, 16 juillet. — Ascalon 


Amaury I*' confirme au chapitre du Saint-Sébulcre de Jérusalem tous 
ses biens dans son royaume, reprenant en. partie la confirmation de Bau- 
douin III en 1160*. Il y ajoute la confirmation de la vente de « Kefredil » 
el « Bubin » et de la gátine « Bethchamzir » aux Templiers contre la vente 
annuelle de 150 besants versée pour la défense de la Terre Sainte?; du 
don par Raymond de Port du jardin de Mainard de Port; de la maison 
de Martinus Caroana? ; du don par lui-méme, alors comte d' Ascalon, du 
casal Galadiyah!; de l'achat aux moines de Saini-Saba des casaux 
. Supra n? 45 : 26 juillet 1160. 

. Supra n? 63 : 1160-1164. 


. Supra n? 113 : 1152. 
. Supra n9 49 : 30 novembre 1160. 
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[hirbat] Kafr Rü& et Bayt 'Ür et de la gátine « Derfres »* ; del'achat à Jean 
Gothman du casal Bayt ' Atab* ; du don par Vivien de Cayphas d'une terre 
à Vieux Cayphas' ; du don de Roger et de Jean de Cayphas?. I1 autorise 
le chapitre à installer qui il veut dans ses maisons de Jérusalem?. 


A. Original perdu. 
Y. F? 117v-123r. 
Z. Fo 121v. 


a. BEucNoT, Lois, t. IT, no 39, p. 524, éd. partielle d'aprés Z'. — 5. ROZIERE, 
n? 144, p. 262-268, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1232-1236, 
d'aprés b. — d. QUARTI, p. 689-692, n. 1, d'aprés c. — e. CHEHAB, p. 510, 
d'aprés b. 


ANALYSE : ROHRICHT, n? 400 (15 juillet 1164). 
TRADUCTION : QUARTI, p. 689-694. 


IN NOMINE SANCTE ET INDIVIDUE TRINITATIS, PATRIS ET FILII ET 
SPIRITUS SANCTI, AMEN. Notum sit omnibus, tam futuris quam presen- 
tibus?, quod ego AMALRICUS, per gratiam Dei in sancta civitate 
Jerusalem Latinorum rex quintus, predecessorum meorum felicis 
memorie, ducis videlicet GODEFRIDI fratrisque ipsius BALDUINI, Jero- 
solimorum regis primi, BALDUINI etiam secundi regis necnon et FUL- 
CONIS, patris mei, et bone memorie Balduini, fratris mei, civitatis 
ejusdem regis quarti, vestigiis inherere desiderans, pro salute mea ac 
meorum tam vivorum quam defunctorum, confirmo et corroboro 
ecclesie Dominici Sepulchri? ejusdemque canonicis nunc ibidem Deo 
servientibus et in posterum servituris quecumque in tempore et a tem- 
pore ducis Godefridi juste ac rationabiliter dono, concessione, commu- 
tatione vel emptione infra regni mei fines usque in hodiernum diem 
impetravit. Seriatim igitur que vel a quibus pretaxata ecclesia dono, 
concessione, commutatione sive emptione huc usque optinuit, ut 
sequentia declarant, ponere libuit. Primus itaque dux Godefridus XXti 
et unum casalia cum pertinentiis suis, subscriptis nominibus nuncu- 
pata, Aénquine, Avmotie, Keffreca, Kefredile, Bubin, que duo cum 
quadam gastina, Bethchamzir nuncupata, canonici prefati militibus 
Templi pro CL bizantiisd, quos annuatim solvebant ad defensionem 
terre, dederunt, Hubim, Haram, Kalendrie, Bentiligel, Birra que à 

5. Supva n? 133 : 1163-1164. 

6. Supra n? 87 et 88 : 21 novembre et 3 décembre 1161. 

. Infra n? 137 : 1164 ou 1165. 


7 
8. Supra n? 134 : 1164 ou 1165. 
9. Cf. PRAWER, Crusader Institutions, p. 99. 
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modernis Mahomeria major nuncupatur, Saba/iete, Ataraberet, Uvniet, 
Zenun, Lemulet, Beutelamus, Aineseins que modo Valdecurs dicitur, 
Barmita, Beitiumen, Beitfoteire, Betsurieh in cujus territorio fundata est 
villa que dicitur Parva Mahomeria, ecclesie de qua agitur, dedit et jure 
perpetuo possidenda concessit. Dedit insuper eidem ecclesie omnes 
furnos Jerusalem, exceptis duobus tantum, uno de Hospitali et altero 
de Latina. Et primus rex Balduinus prefate ecclesie apud Sanctum 
Lazarum villanos cum familiis suis dedit et tradidit, et IIIIor casalia 
super Sanctum Lazarum quorum nomina sunt hec : Benehatie, Beneha- 
beth, Ragabam, Roma ; et item in territorio Neapolitano mille modios 
tritici singulis annis accipiendos primus rex Balduinus eidem dedit 
ecclesie. Secundus autem rex Balduinus pro his M. modiis, in territorio 
Neapolitano casale nomine Cafarmelech dedit. Que omnia, ut superius 
memorata sunt, ecclesie Sancti Sepulchri£ ego AMarLRICUS, Jerosoli- 
morum rex quintus, ex parte mea concedo et perhenniter habenda 
decerno. Pro concambio Sancti Lazari in Bethania et predictorum 
IIIIor casalium, casale Thecue cum omni integritate sua, prout pater 
meus Fulco, JerosolimorumH rex tercius, assensu MILISENDIS regine, 
matris siquidem mee, et Balduini regis, fratris mei, ea inquam libertate 
qua predictus pater meus cum Milisende! regina illud tenuisse dinosci- 
tur, ecclesie Dominici Sepulchri! donavit suoque privilegio confirma- 
vit, eidem confirmo, necnon et a tociusk calumpnie molestia vel impe- 
dimento nunc et deinceps prefatam commutationis concessionem me 
defensurum polliceor. Commutationem insuper inter Dominici Sepul- 
chri! canonicos et Johannem Patricium" de illis casalibus, CafpAar- 
melic et Ainquina, pro duobus memorati Johannis casalibus, Meg?na 
scilicet et Mezera, utrimque laudabiliter factam confirmo. Insuper 
etiam dimidiam partem" illius possessionis quam primus rex Balduinus 
pro excambitu episcopatus Bethleemitici? ecclesie Sancti SepulchriP 
dedit, confirmo. Casale insuper nomine Der?na, in territorio Tyrensi 
situm, supra magnum fontem de quo conductus aquarum procedit, 
cum omni pertinentia sua, et in conterminis prefati casalis circa mon- 
tana quantum terre quatuor paria boum de anno in annum excolere 
possunt, et ortum qui est inter murum et antemurale Tyri ex parte 
maris, que omnia videlicet secundus rex Balduinus Dominico dedit 
Sepulchro, confirmo. Porro medietatem casalis Pieisse, nunc casale 
Sancti Sepulchriq nuncupati, quam cum omni pertinentia sua Eusta- 
chius Granerius!, concessione etiam Balduini regis secundi, libere et 
perhenniter habendam ecclesie Sancti Sepulchrie donavit, et totam 
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terram illam quam Galterius, prefati Eustachii filius, circa idem casale 
canonicis Dominici Sepulchri$ ultra flumen habendam usque ad 
terminos designatos, qui usque in hodiernum diem apparent, dedit, 
sepedicte confirmo ecclesie. Preterea ecclesiam illam et possessiones 
que sunt Accon, quas Lambertus A4/s uxorque ejus* Agnes, concessu 
regis Fulconis, patris mei, ecclesie Sancti Sepulchri" dederunt, 
confirmo. Nichilominus quoque et casale M?»as cum duabus carru- 
catis terre plenariis ex dono prefati Lamberti A/s, quas pater meus 
pretaxate confirmavit ecclesie, confirmo. Jardinum quod fuitY Mai- 
nardi de Portu, quod filius ejus Raimundus, in conversione sua factus 
frater Dominici Sepulchriv, dedit, confirmo. Duo quoque casalia 
Gebul et Helcar cum omnibus adjacentiis suis et piscarias per VIII dies 
et angariam per unum diem et navem assidue, juxta modum quod 
Guillelmus* de Buris ecclesie Sancti SepulchriY canonicis concessit 
et suo patrisque mei privilegio roboratum est, eidem ecclesie confirmo. 
Domos vero in civitate Jerusalem7 sitas, videlicet domum Bernardi 
canonici; domum Evrardi canonici, item domum alterius Evrardi 
canonici, domum Mainardi, domum Garsionis, domum Galterii Tvo- 
Aaior, domum Bernardi Bursarii, domum Herluini, domum Mabilie, 
domum Rogerii, fratris Sancti Sepulchri?, et stationem que fuit 
GuillelmiP Bastardi partemque illam quam idem Guillelmus? in 
mensis nummulariorum? habebat, et domum Martini Caravane, quas 
omnes pater meus jamtotiensdictus ab omni exactione liberas et quietas 
canonicis Sancti Sepulchri? concessit suoque privilegio munivit, eidem 
ecclesie confirmo. Insuper etiam terram, infra septa Jerusalem sitam, 
et domos et stationes suas ad fatiendum in eis quicquid illis libuerit, 
eo solummodo excepto quod nulli alii nisi soli regi in predicta urbe 
facere licet, prefatis canonicis adeo liberas confirmo ut quicumque, 
sive cambiatores, sive mercatores, sive cujuscumque operis aut arti- 
ficii actores easdem a prefatis canonicis conduxerint& aut conducere 
voluerint, libere, quiete et sine omni disturbatione vel impedimento 
offitium suum ibi peragant. Inter cetera vero tria casalia, quorum aliud 
Capharuth, aliud autem Gh et aliud Porphiria vocatur, que Rogerius, 
Liddensis episcopus, ex possessione Sancti Georgii cum omnibus appen- 
ditiis! suis et medietate decime messium casalium illorum et aliorum 
omnium decima tota et integra ecclesie Sepulchri Domini jure per- 
henni tenenda concessit, et quartum casale, Kefrescilla nomine, quod 
prefatus Liddensis episcopus cum omni integritate sua et consimili 
decima qua predicta duo, ecclesie pretaxate, pro concambio tamen 
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decime Castelli Arnaldi et decime cujusdam casalis de Hospitali, 
nomine Bulbul, in perpetuum possidendum constituit, ratum decerno. 
Querelam insuper illam que de Surianis inter regem Balduinum, fra- 
trem meum, et Dominici Sepulchri! canonicos extitit, quam etiam, 
velut in eorum privilegio plenius continetur et nomina predictorum 
Surianorum in eodem conscripta sunt, prefatis canonicis liberam, 
quietam et prorsus absolutam remisit, confirmo. Nichilominus etiam 
calumpniam illam que in terminis finium territorii casalis Dominici 
Sepulchrii, quod dicitur Be/Asuri, inter Milisendem reginam, matrem 
siquidem meam, et Sancti Sepulchri) canonicos aliquandiu versabatur, 
liberam et quietam et sine quolibet vel a me vel a successoribus meis 
vel a quibuslibet. aliis impedimento sive molestia, ecclesie Sancti 
Sepulchri! remitto et absolutam prorsus confirmo. Verumtamen casa- 
lia illa, Bethel scilicet, Odemamel, Dehyrsabeth, Corteis, Deirmusim, 
Huetdebes, que cum omnibus villanis et cum omni integritate et perti- 
nentiis suis jamtotiensdicti canonici ex Hugone de Hibelino pretiok 
comparaverunt, ecclesie Sancti Sepulchri! confirmo. Insuper et casale 
nomine Geladia quod ego ipse dedi pro expensa et missione quam ad 
capiendam Ascalonam canonici Sancti Sepulcri fecerunt, eidem simi- 
liter confirmo. Insuper et casale Beitatap nomine quod prefati canonici 
a Johanne Gomanno et Ancherio ipsius filio emerunt, cum omnibus 
gastinis et pertinentiis suis ut in privilegio Balduini regis, fratris mei, 
plene continetur, similiter corroboro. Preterea ista duo casalia, vide- 
licet Cafaruth et Vetus Bethor, et gastinam Derfres, a matre mee 
M[ilisende] regina, abbati et monachis Sancti Sabe pro salute anime sue 
erogata, que jamdicti canonici Sancti Sepulchrim ab eisdem monachis 
Sancti Sabe pretio? comparaverunt, ecclesie sepedicte confirmo. Insu- 
per donationem terre quam Vivianus, dominus Cayphe, assensu Pagani 
filii sui, in civitate Veteris Cayphe intus? et exterius, ecclesie Sancti 
SepulchriP dedit, et terram quam duo fratres milites, Rogerius et 
Johannes, juxta flumen Cayphe eidem ecclesie dederunt, confirmo. 
Demum cunctarum oblationum que ad Sepulchrum& Domini veniunt 
et venient, medietatem in omnibus et per omnia, prout venerabilis 
Arnulphus! patriarcha, primi regis Balduini consilio, prefatis assi- 
gnavit canonicis, eidem ecclesie Sancti Sepulchri$ confirmo. Cere autem 
que ad ecclesiam venerit, duas partes ad luminaria eidem confirmo 
ecclesie. Oblationes insuper omnes que ad vivificam Crucem veniunt, 
exceptis que sola die sancti Parasceve fiunt, aut si patriarcha secum 
illam pro aliqua necessitate detulerit, eisdem canonicis confirmo. 
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Decimas quoque totius civitatis sancte Jerusalem* locorumque sibi 
adjacentium, quas patriarcha supramemoratus illis concessit, exceptis 
solummodo funde decimis, eisdem confirmo canonicis. Ecclesiam tan- 
dem Beati Petri in Joppem, quam jamtociensdictus" patriarcha cum 
honore suo integro et cum tota que sancte matri ecclesie pertinet, 
plenaria dignitate prefatis concessit canonicis, predicto modo confirmo, 
et ecclesiam QuarenteneV cum pertinentiis suis eisdem canonicis corro- 
boro. Hec igitur omnia, prout superius memorata sunt, ecclesie jamse- 
pedicte et ejusdem memorato conventui nunc et per successionem ibi- 
dem Deo famulanti libere, quiete et sine omni calumpnia et impedi- 
mento in posterum habenda et jure perpetuo possidenda concedo, et 
presenti pagina subscriptis testibus sigillique mei suppressione* deno- 
tata confirmo. Factum est autem hoc scriptum anno ab Incarnatione 
Domini M9CoL X»IIIIo, indictione XII*. Hujus quidem rei testes sunt : 
Johannes, Paneadensis episcopus; Ricardus, Andriensis episcopus ; 
Radulphusy, prior Sebastenus; Galterius, princeps Galilee ; Humíre- 
dus de Torono, constabularius, et filius ejus Humfredus? ; Girardus 
Sydoniensis; Philippus Neapolitanus; Hugo, Cesariensis dominus ; 
Guido Francigena, senescalcus?; Fulco TyberiadensisP; Gormundus 
Tyberiadensis ; Henricus Bubalus ; Odo de Sancto Amando, pincerna ; 
Guillelmuse, marescalcus ; Rohardusd Neapolitanus ; Balduinus, vice- 
comes Neapolitanus; Anselmus de Brie; Rohardusd Joppensis; 
Paganus de Vo ; Jocelinus Pesellus ; Ottho de Rzsberge. Data Ascalone 
per manum domini RADULFI, Bethleemite episcopi regisque cancellarii, 
XVII kalendas augusti. 


a futuris Z. — b Sepulcri Z. — c Keffredil Z. — d bisanciis Z. — e Sabaiet Z. — 
1 Lemile Y. — g Sepulcri Z. — h Jherosolimorum Z. — i Milesende Z. — j Sepul- 
cri Z. — k totius Z. — 1 Sepulcri Z. — m Patritium Z. — n manque dans Z. — 
o Bethlehemitici Y. — p Sepulcri Z. — q id. — r Garnerius Z. — s Sepulcri Z. — 
t sua Y. — u Sepulcri Z. — v manque dans Z. — w Sepulcri Z. — x Willelmus Z. 
— y Sepulcri Z. — z Jherusalem Z. — a Sepulcri Z. — b Willelmi Z. — c Willel- 
mus Z. — d numulariorum Y. — e Sepulcri Z. — f his Z. — g conduxerunt Z. — 
h voluerunt Z. — i appendiciis Z. — j Sepulcri Z. — k precio Z. — 1 Sepulcri Z. — 
m Sepulcri Z. — n precio Z. — o interius Z. — p Sepulcri Z. — q Sepulcrum Z. — 
r Arnulfus Z. — s Sancti Sepulcri ecclesie Z. — t Jherusalem Z. — u jamtotiens- 
dictus Z. — v matri pertinet ecclesie Y. — w Quadrantene Y. — x subpressione 
Z. — y Radulfus Z. — z Umífredus Z. — a senescallus Z. — b Tyberidensis Z. — 
c Willelmus Z. — d Roardus Z. 
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136 
1164, 25 décembre — 1165, 24 décembre! 


Gautier prince de Galilée, avec l'accord de sa femme Eschive, confirme 
le don. de son prédécesseur, Guillaume de Bures, au chagitre du. Saint- 
Sépulcre de Jérusalem, assavoir les casaux Gabbül et al-Harár et le droit 
de péche sur le lac de Tibériade, selon les termes de la donation de 11322. 
Il en précise les confins à l'ouest et au nord avec les casaux « Derlauha », 
Kafrá, Kawkab ( Belvoir), Yublà, Dayr dmm al-Su' ud. 


A. Original perdu. 
2. H5 09x 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, no 40, p. 524-525, d'aprés Z'. — b. RoziERE, 
n9 124, p. 227-229, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1216-1217, 
d'aprés 5. 


ANALYSE : ROHRICHT, n? 417. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Cum omnes catholici viri ac precipue potentes, divino 
munere prediti, universas ecclesias Dei honorare ac exaltare debeant, 
spetialius tamen ecclesiam gloriosimi* Sepulcri, ubi Dominus passus 
occubuit et tertia die resurgendo salutem humani generis reparavit, 
sublimare ac beneficiis suis ditare debent, quatenus, peracto hujus vite 
cursu, gaudia eterne vite omni meta carentia possidere mereantur. 
Quapropter ego Galterus, Dei gratia princeps totius Galilee, assensu 
uxoris mee Eschive, concedo et confirmo donum quod dominus Willel- 
mus de Buris, predecessor meus felicis memorie, ecclesie gloriosi 
Sepulcri et canonicis ibidem Deo regulariter militantibus, concessione 
Fulconis regis et heredum suorum, Radulfi de Ysis et Symonis, donavit, 
videlicet duo casalia Gebul et Helkar, integre cum tota terra que ad 
eadem pertinet, libere et quiete et sine omni calumpnia aut impedi- 
mento sive exactione, perpetuo jure possidenda. Horum autem casa- 
lium terra sic dividitur : incipit enim ejus longitudo a casali Hubelet 
quod vergit ad occidentem, et a ceteris casalibus, scilicet Dersoet et 
Derlauha et Kafra, et adversus aquilonem usque ad casale Cocket ten- 


1. Daté de l'Incarnation 1165. 
2. Supra n? 62. 
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dit, et sic ad flumen Jordanis elongatur ; latitudo vero ad divisionem 
Bethsan et Tyberiadis usque ad cavam que est proxima casali quod 
dicitur Huxenia, extenditur. Insuper etiam omnes pischarias que ad 
me pertinent, prefatis canonicis Sancti Sepulcri, pro^ W. de Buris eis 
dederat, solutas et quietas in unoquoque anno habendas confirmo, 
scilicet a Septuagesima usque in Pascha, in quacumque ebdomada 
accipere voluerint, ita tamen quod, si in his diebus in quibus pischari 
inceperint mare turbatum fuerit, neque pro velle suo pischari valuerint, 
in aliis quibus elegerint eis persolvatur et recompensetur. Necnon 
totam angariam et auxilium omnium piscatorum meorum per unum 
diem ipsis annuatim concedo. Preterea ut navem unam in mari Galilee 
assidue habeant ad piscandum eis similiter concedo. Hujus rei testes 
sunt : Herbertus, episcopus Tyberiadis ; Giraldus, thesaurarius ; dom- 
nus Fulco; Garmundus; Willelmus], marescalcus ; Galterius, vice- 
comes; Ivo; Lodevicus; Balduinus de Cwniz; Fulco de Petrona; 
Willelmus de Sueka ; Vivianus; Johannes; Rodbertus Neapolitanus ; 
Hugo Grassinus. Factum est autem hoc et sigillo meo confirmatum, 
Amalrico patriarcha existente et A[malrico] rege regnante, anno ab 
Incarnatione Domini MoCoL XoVo, 


a corr. gloriosissimi. — b corr. prout. 


137 


[1164 ou 1165]! 


Vivien, seigneur de Caifas, et son fils Payen, donnent au chapitre du 
Saint-Sépulcre de. Jérusalem, des terres, dans la wille abandonnée entre 
Caifas et la Paumerée, et à l'extérieur, et en outre un jardin à la Paumerée. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 103v. 


a. BEUGNOT, Loss, t. IT, no 41, p. 525-526, d'aprés Z'. — b. ROZIERE, n? 127, 
p. 231-232, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1218-1219, d'aprés 5. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 418. 


1. Daté de l'Incarnation 1165. — Cette datation est erronée, car le don est 
confirmé par Amaury I*' le 16 juillet 1164, supra n? 135. 

2. Voir PRAWER, Crusader Institutions, p. 136-137. Cette ville abandonnée 
est dite Vieux-Caifas dans la bulle de confirmation de 1168 (infra n9 146) 
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In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. Notum sit omni- 
bus, tam presentibus quam futuris, quod ego Vivianus, dominus de 
Cayfa, et filius meus Paganus, pro salute nostra et omnium parentum 
nostrorum, donamus glorioso Jhesu Christi Sepulchro et canonicis 
ejusdem loci, et concedimus in perpetuum in villa deserta, inter Cay- 
fam et Palmaream sita, ab antiqua porta ville ex parte Palmaree juxta 
superiorem viam usque ad lapidem, ultra medietatem ville pro ter- 
mino fixum, et ab eodem lapide usque ad lapidem supra carublerium 
crucesignatum, item ab eodem lapide crucesignato per collem usque ad 
fundum cave, relictis antiquis sepulcris infra eorum terminos. Donamus 
etiam universam terram et ejus planitiem integram a predicta villa 
secus viam publicam usque ad duos carublerios. Ex hinc planitie 
relicta non multa per duplicem et antiquum invium et per spinam et 
carublerios densiores usque ad magnam caveam cujus aque fluunt in 
Palmaream, eis concedimus. Ab hac prefata cavea usque ad alteram 
caveam que est deserte ville et eorum edificationi propinqua, usque ad 
superiora cacumina montium recta linea eorum termini nostra dona- 
tione absque ulla contradictione concluduntur. Addimus etiam predicto 
dono unum hortum intra Palmaream, in quo due cisterne continentur. 
Hec omnia donamus Sancto Sepulcro et ejus canonicis soluta et quieta, 
franca et libera, et ab omni exactione et pravo usatico immunia, et ut 
ipsi canonici habeant ea cum exitibus et regressibus suis et possideant 
jure hereditario evo perhenni. Ad hec etiam adicimus et concedimus 
quod, si res mobiles emere vel vendere aut extrahere seu intromittere 
domui necessarias, quecumque sint ille, voluerint, tam in villa quam 
extra villam, tam in mari quam in terra, libere et sine ulla datione 
consuetudinaria aut premio fatiant. Domos autem et terras sive quas- 
libet hereditates sine nostra licentia emere, vel donatas nisi per annum 
et diem retinere, non concedimus. Hujus rei testes sunt : Amalricus, 
patriarcha ; Hernesius, Cesariensis archiepiscopus ; Bonefacius, Cayfe 
capellanus ; Rogerius de Cayfa et Johannes, frater ejus; Willelmus, 
regis marescalcus ; Giraudus de Con?ns ; Henricus de G/ebelet ; Baldui- 
nus, consanguineus Rogerii; Clemens Rufus, dapifer domini Cayfe; 
Vivianus, vicecomes. Ànno ab Incarnatione Domini M9eCoL XoVo, facta 
est carta. Ego Vivianus, dominus predictus de Cayfa, cum uxore mea 
Beatrice et filio meo Pagano cum uxore sua Hodierna, hanc cartam 
fieri jussimus et sigilli nostri impressione confirmavimus. 
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138 
[1165]! 


Gautier, brince de Galilée, met fin. à la controverse entre le chapitre du 
Saint-Sépulcre et Gui, fils d' Arnoul le Moine, et investit du casal Gabbül? 
les chanoines. Gui renonce au casal pour la somme de cent besanis, payée 
par les chanoines. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 10lv. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 45, p. 529-530 (vers 1170), d'apres Z'. — 
b. RoziERE, n? 123, p. 226-227, d'aprés Z. — c. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1215-1216, d'aprés b. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 420. 


In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. Quoniam volven- 
tibus annis cuncta hominum gesta, nisi memorialis pagine apicibus 
tradantur, oblivionem facile incurrunt, ideo ego Walterus, Dei gratia 
princeps totius Galilee, hanc cartam fieri precipiens, notum facio, tam 
presentibus quam futuris, quod controversia illa que aliquandiu inter 
canonicos Dominici Sepulcri et Guidonem, filium Arnulfi Monachi, 
agitabatur, in presentia mea coram baronibus meis terminata fuit. Nam 
predictus Guido casale pro quo prefata controversia erat, videlicet 
Gibul in montanis situm, cum omnibus pertinentiis suis, quod apud 
solis occasum casale Hwubelet habet propinquum et casale Dersoet, et 
Derlauha et Kafra et apud aquilonem Cocquet, canonicis Sancti Sepul- 
cri ex toto in pace remisit, atque pro recognitione veritatis et juris 
Sancti Sepulcri C bizencios ab eisdem canonicis in caritatem accepit. 
Preterea ad confirmationem rei, privilegium quod habebat mihi tradi- 
dit. Ac ego, dictis et testimonio baronum meorum ac legitimorum et 
antiquorum virorum Tyberiadis veritate cognita, per illud privilegium 
canonicos Sancti Sepulcri de predicto casali G?bu/ cum omnibus perti- 
nentiis suis investivi. Nunc autem, ut hec gesta firma et inconvulsa 
semper permaneant, hanc paginam sigilli mei impressione confirmo et 


I. Les témoins sont exactement ceux de l'acte n? 136, daté de 1165. 
2. Donné par Guillaume de Bures, beau-pére de Gautier de Galilée, en 1132, 
(supra n? 62). 
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corroboro. Hujus rei testes sunt : Herbetus, episcopus Tyberiadis ; 
Giraldus, thesaurarius; Giraldus, canonicus; domnus Fulco; Guar- 
mundus ; W[illelmus], marescalcus ; Galterus, vicecomes ; Ivo ; Lode- 
vicus; Baldevinus de Cwmiüz; Fulco de Petrona; Wüillelmus] de 
Sueka ; Vivianus; Johannes ; Hugo Grassinus. 


139 
1166 [1er septembre — 24 décembre]! 


Hugues de Césarée, avec l'accord de sa femme Isabelle, vend pour 
400 besanis à Pierre, brieur du Saini-Sépulcre de Jérusalem, et. au cha- 
pitre, la montagne contigué au jardin de (firbat| al-Dafis dont 1l définit 
les confins, et le libre commerce dans la seigneurie de Césarée. Mais il se 
réserve de refaire le conduit de l'eau s'il veut faire de la canne à sucre au 
casal des Bufles (Bablun), contre un cens d'un demi-quintal bar atelier 
de raffinage. De plus il confirme les confins déterminés avec Georges et son 
fils Baudouin, el les dons d' Eustache Grenier et de Gautier de Césarée. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 129r. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 43, p. 527, d'aprés Z'. — b. RoziERE, n? 155, 
p. 276-278, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1238-1239, d'aprés b. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 425, 
TRADUucrION : RosEN, Wochenblatt, 1863, p. 109-111. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, amen. Cum omnes catholici 
viri ac precipue potentes divino munere prediti universas ecclesias 
Dei honorare ac exaltare debeant, specialius tamen ecclesiam glorio- 
sissimi Sepulcri, ubi Dominus passus occubuit et tertia die resurgendo 
salutem humani generis reparavit, sublimare ac benefitiis suis ditare 
debent, quatenus, peracto hujus vite cursu, gaudia eterne vite omni 
meta carentia possidere mereantur. Quapropter ego Hugo, Dei gratia 
Cesaree Palestine dominus, assensu uxoris mee Ysabel et consilio pro- 
borum meorum hominum, dono, concedo Petro priori et Latinis cano- 
nicis Sancti Sepulcri montana contigua jardino de Feissa, ubi fons de 
conductu oritur. Incipit autem ex altera parte divisio terre hujus a via 


I. Aprés le changement de l'indiction. 
2. Supra n? 59 (1145). Le préambule est le méme que l'acte 136. 
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que venit de Braicaet versus casale Sancti Sepulcri et vadit versus 
orientem per caveam que est inter duos montes, per torrentem vide- 
licet qui in yeme fluit, quousque venitur ad parvum montem situm inter 
predicta montana et montana de Broiquet, et sic ab alveo torrentis 
versus parvum montem supradictum et per crepidinem illius parvi 
montis, ut cruces designant, vadit supradicta divisio usque ad parvum 
monticulum qui Calcis fornax appellatur, et exinde versus meridiem 
usque ad alium monticulum non longe hinc, ubi antiquus calcis fornax 
fuit, divisio ista protenditur, et sic per devexum montis recta linea 
versus spinam in planitie sitam, que terram casalis Dominici Sepulcri 
Faisse et Sabarim Hospitalis dividit, terminatur. Insuper divisionem 
quam pretaxati canonici Sancti Sepulcri cum Georgio et filio ejus Bal- 
duino fecerunt, concedeo et confirmo. Preterea donum avi mei Eusta- 
chii Granerii et patris mei Galterii, quod predictis canonicis fecerunt, 
et divisiones quas ipsi consignaverunt, confirmo et me defensurum 
polliceor. Insuper adicimus ad hoc hanc libertatem canonicis ecclesie 
Sancti Sepulcri, quod ipsi in tota terra mea, tam in civitate Cesarea 
quam extra, vendere vel emere, ponderare vel mensurare et deportare 
tam mari quam terra libere et quiete ab omni usatico et exactione 
possint. Ipsi vero canonici pro prefate terre donatione et divisionum 
confirmatione et predicta libertate quadringentos bisancios mihi cari- 
tative impendunt. Preterea hoc retinui ut, si aliquo tempore antiquum 
conductum predicti fontis reficere voluero et ipsum fontem ad casale 
Bubalorum ducere ad canamellas fatiendas, absque contradictione 
predictorum canonicorum mihi liceat, ita tamen ut de una macera sin- 
gulis annis dimidium quintale, et si amplius prefate ecclesie integrum 
quintale, persolvam. Ut hec igitur omnia que prenotavimus, eo ordine 
quo proposuimus, firma et inconcussa permaneant, appositione sigilli 
mei corroboro. Facta est hec carta anno ab Incarnatione Domini 
MeCeLXe9VIe, indictione XV. Hujus rei testes habentur quorum 
nomina subscripta videntur : Rainerius, episcopus Sebasten[sis], et 
Radulfus, prepositus ; Johannes, cantor Cesarensis ; Symon, canonicus ; 
Arnulfus, subprior; Petrus Lombardus ; frater Adam ; frater Vitalis ; 
Petrus de Mahumeria ; Petrus Costa, vicecomes ; Engilbertus de Aria ; 
Carolus ; Hamelinus ; Rodbertus de Cossia ; Georgius ; Balduinus, filius 
ejus. Si vero alium conductum mihi libuerit facere et alio modo fontem 
ad predictum casale educere, mihi non contradicatur. 
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140 
(1166 ou 1167]!, 14 mars. — Latran 


Alexandre III concàde à Nicolas, prieur du Saini-Sépulcre de Jéru- 


salem, et au chapitre, l'église Sant' Egidio de Rome et son hospice, pràs de 
la porte dorée. 


A. Original perdu. 
£. B9 1275. 


a. ROZIERE, n? 150, p. 272-273, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 200, n9.1374, 
col. 1196, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 694-695, n. 1, d'aprés b. 


ANALYSES : J.L., n? 13184 (8638). — RóHRICHT, n? 427. 
TRADUCTION : QuARTI, p. 694-695. 


Alexander, episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis N[icholao]) 
priori et fratribus Sancti Sepulcri, salutem et apostolicam benedic- 
tionem. Multiplicis devotionis et sinceritatis vestre affectum quem 
circa nos et Ecclesiam Dei magnifice geritis, et religionis ac honestatis 
vestre fervorem solititius? attendentes, ad commodum et incrementum 
vestrum libenti animo et studio propensiori intendimus, et ad com- 
misse vobis ecclesie ampliationem pariter et profectum curam et dili- 
gentiam ferventius adhibemus. Hac siquidem consideratione inducti, 
ecclesiam Sancti Egidii que Rome juxta portam Auream et prope 
ecclesiam Beati Petri consistit, cum hospitali domo sibi contigua, ad 
religionis statum in ea, cooperante Domino, informandum, ut ipsa et 
domus per vestrum studium releventur, devotioni vestre apostolica 
auctoritate concessimus, sicut ex rescripto confirmationis et concessio- 
nis nostre liquidius apparebit. Eapropter universitatem vestram per 
apostolica scripta rogamus, monemus atque mandamus quatinus ut in 
prescripta ecclesia religionis et honestatis habitus informetur, sicut 
decet, viriliter et celeriter intendatis, et ad ejus regimen de maturio- 
nibusP et magis honestis personis que inter vos fuerint, maturius desti- 
netis, pro nobis et Ecclesie pace immensam Christi clementiam jugiter 
exorantes. Data Laterani, II idus martii. 


r. Daté du vivant du prieur Nicolas (le prieur suivant est connu en r171), 
et des années oà Alexandre III résidait au Latran. 


à corr. solertius. — b corr. maturioribus. 
18 
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141 
[Vers 1167]! 


Guillaume, évéque d' Acre, légat d' Alexandre III, juge du procés entre 
le chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem. et le monastere de Sainte- 
Marie Latine, sur les démes du casal « Montoble », tranche le différend en 
faveur du Saint-Sépulcre, car Amelius, abbé de la latine avait renoncé à 
ces dímes devanít le patriarche Foucher?. 


A. Original perdu. 
Z. Ro 117r. 


a. ROZIERE, n9 143, p. 260-262, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1237-1238, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 435. 


Ego Willelmus, Dei gratia Acconensis ecclesie episcopus, a domino 
papa A[lexandro] delegatus, fui cognitor cujusdam cause que verte- 
batur inter canonicos Sancti Sepulcri et monachos de Latina super 
decimas cujusdam casalis quod vocatur Mon£oble, quam monachi 
dicebant suo juri pertinere, canonici vero e contrario asserentes 
eamdem tamquam sibi debitam possidebant. Die itaque experiendi 
utrique parti statuto, allegationibus hinc inde diligenter auditis et 
cognitis, tamdem per suffitientes et juratos testes mihi fides facta est 
quod precedenti tempore, dum hec eadem questio inter prefatas eccle- 
sias coram patriarcha Fulcherio tractaretur, abbas Amelius de Latina 
ipsam decimam canonicis in pace confitens, ei? deberi reliquit, una vice 
coram domno patriarcha presentibus quibusdam fratribus suis et non 
contradicentibus, altera vice in pleno capitulo Latine nullo de fratribus 
contradicente. Cognita itaque tam sollempni renuntiatione, canonicos 


1. P. C. BoEenEN, Rorgo Fretellus de Nazareth et sa description de la Terre 
Sainte, Histoire et édition du texte, Amsterdam, Oxford, New York, 1980 (Konin- 
klijke Nederlandse Akademie van Wetenschapen, Aífdeling Letterkunde, 105), 
p. Xi, date cet acte de 1154-1157 par référence au patriarche Foucher. Mais 
l'évéque d'Acre Guillaume n'a pu arriver au tróne épiscopal avant 1163. Cette 
datation a été faite pour identifier le témoin Rorgus de Nazareth avec Rorgus 
Fretello. M. Boeren croit voir ce témoin « au tout dernier rang qui était le rang 
normal des chanceliers et scribes. Seul un hypocondre refusera d'y reconnaitre 
Rorgo Fretellus ». Hélas, ce témoin apparait au beau milieu de laics. 

2. Janvier 1146-novembre 1157. Amelius est connu de 1155 à 1160. 
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Dominici Sepulcri ab ista impetitione monacorum absolvo, et eosdem 
predictam decimam juste imperpetuum possidere juditiob. Interfue- 
runt hui cause testes : domnus Hernesius, Cesariensis archiepiscopus ; 
domnus Jubaldus, Bibliensis electus ; Daniel, cantor ; Rufinus, thesau- 
rarius; magister Monacus; magister Rogerius; Guido, canonicus; 
Willelmus, Petrus, presbiteri; Girardus, Robertus, Bernoldus, Fulco, 
diaconi; Guido Demeniers ; Manesserius de Cesarea ; Rorgus de Naza- 
reth ; Godecalcus ; Amalricus de Cesarea ; Aicaldus ; Raimundus ; Pan- 
dulfus Pysanus. 


a corr. eis. — b corr. judico. 


142 
1168, 8 février. — Bénévent 


Alexandre III confirme au patriarche de Jérusalem Amaury, les biens 
du patriarcat, en particulier les dímes, les églises et les biens de Jérico, 
Daron (Dayr al-Balah) et Naplouse et des lieux oit dl y eut un évéché 
supprimé, el les biens donnés par les vois Baudouin et Amaury!. 


A. Original perdu. 

Z. F9 154v. 

&. ROZIERE, n? 180, p. 319-322, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 200, col. 489, 
d'aprés a. 

ANALYSES : J.L., n9 11379 (7609). — RóHRICHT, n? 439. 


Alexander, episcopus, servus servorum Dei, venerabili fratri Amal- 
rico, Jerosolimitano patriarche, ejusque successoribus canonice insti- 
tutis, in perpetuum. Benefitia que in terra Jerosolimitana universo 
mundo divina pietas contulit, quanto cunctisque gentibus profitiunt 
ad salutem, tanto ad laudem Dei et venerationem ]Jerosolimitane 
ecclesie totum mundum invitant. Ibi quidem factus est panis qui de 
celo descendit, qui esurientium animas degustatus impiguat, in cujus 
fortitudine quadraginta diebus ambulavit Helias, et in cujus vege- 
tione? ad montem Dei Oreb nos credimus perventuros ; ibi ortus est 
Lucifer qui nescit occasum ; inde per universum mundum jubar eterne 


I. Voir MAYER, B.K.S., p. 199-205. 


——AwU m — —mm e —— MÀ 
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claritatis effulsit; inde christiane fidei primordia maneverunt. Unde 
conveniens est et ordo exigit rationis ut loco illi totus mundus applau- 
dat et, tanto Jerosolimitanam ecclesiam pre locis aliis veneretur, 
quanto ampliora se inde conspicit beneficia percepisse. Hoc si quidem, 
quamvis universis hominibus agendum immineat, nobis tamen qui, 
licet non suffragantibus meritis, universarum ecclesiarum curam, Deo 
prout ipsi placuit disponente, suscepimus, tanto vigilantius incumbit 
agendum, quanto perceptio confirmationis fraterne ad successionem 
beati Petri, apostolorum principis, specialius dinoscitur pervenire. 
Accedit ad hoc quod ecclesia illa indivisa caritate apostolice sedi sem- 
per adhesit, nunquam est distracta per hereses, nunquam vere lucis 
jubar amisit et, quanto durius circumsevientium procellarum fuit 
fluctibus conquassata, tanto majorem sedulo virtutis et constantie sue 
per universum mundum dedit odorem. Quocirca, venerabilis in Christo 
frater Amalrice patriarcha, personam tuam, et pro honestate et pro 
commisse tibi ecclesie reverentia, plene caritatis brachiis amplectantes, 
concessa nobis desuper apostolorum principis auctoritate, ad instar 
predecessorum nostrorum felicis memorie, Paschalis, Innocentii, Lucii, 
Anastasii et Adriani, Romanorum pontificum, statuimus ut civitates 
omnes atque provintias quas divina gratia temporibus utriusque Bal- 
duini et Fulconis, Jerosolimitanorum regum, christianitati restituit, et 
quoscumque honores vel dignitates, quascumque possessiones, que- 
cumque bona eadem ecclesia in presentiarum, metropolico aut prima- 
tus vel proprietario jure, sive quolibet alio justo titulo possidet, aut in 
futurum concessione pontificum, largitione regum vel principum, obla- 
tione fidelium seu aliis justis modis, prestante Domino, poterit adipisci, 
firma tibi tuisque successoribus et illibata permaneant, in quibus hec 
propriis duximus exprimenda vocabulis; decimas, ecclesias et alias 
possessiones Jerico, Daronis et Neapolis atque locorum tue dyocesis in 
quibus episcopi fuerunt et modo non sunt, sive aliorum locorum que in 
presentiarum juste dinosceris possidere. Ad hec patriarchalem digni- 
tatem et reverentiam in ecclesiis patriarchatui Jerosolimitano subditis, 
jura quoque ejusdem ecclesie tibi tuisque successoribus competentia, 
et bonas et antiquas consuetudines quas ecclesia ipsa temporibus ante- 
cessorum tuorum habuisse vel ab aliis recepisse dinoscitur, tam in 
sollempnitatibus ecclesiarum quam in penitentiis, sepulturis, bapt[is- 
tero] et benedictione sponsarum necnon purificationibus mulierum, tibi 
et ecclesie tue auctoritate apostolica confirmamus. Quecumque per 
industriam atque potentiam bone memorie Balduini, quondam Jero- 
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solimorum regis, et karissimi in Christo filii Amalrici, illustris regis 
Jerosolimorum, rationabilibus modis ecclesie Jerosolimitane concessa 
vel restituta sunt, vel futuris temporibus eidem ecclesie restitui aut 
concedi contigerit, nichilominus tibi tuisque successoribus inconcussa 
et integra conserventur. Decernimus ergo ut nulli hominum omnino 
liceat supradictam ecclesiam temere perturbare, aut ejus possessiones 
auferre, vel ablatas retinere, minuere, seu quibuslibet vexationibus 
fatigare, sed illibata omnia et integra conserventur eorum pro quorum 
gubernatione et sustentatione concessa sunt, usibus omnimodis pro- 
futura, salva in omnibus apostolice sedis auctoritate. Si qua igitur in 
futurum ecclesiastica secularisve persona, hanc nostre constitutionis 
paginam sciens, contra eam temere venire temptaverit, secundo ter- 
ciove commonita, nisi presumptionem suam congrua satisfationeb 
correxerit, potestatis honorisque sui dignitate careat, reamque se 
divino juditio existere de perpetrata iniquitate cognoscat et a sacra- 
tissimo corpore ac sanguine Dei? aliena fiat, atque in extremo examine 
districte ultioni subjaceat. Cunctis autem eidem loco sua jura servan- 
tibus sit pax Domini nostri Jhesu Christi, quatenus et hic fructum 
bone actionis percipiant et apud districtum judicem premia eterne 
pacis inveniant, amen. 


Ego Alexander, catholice ecclesie episcopus, SS. 

Ego Hubaldus, Hostiensis episcopus, SS. 

Ego Bernardus, Portuensis et Sancte Rufine episcopus, SS. 

Ego Hubaldus, presbiter cardinalis tituli Sancte Crucis in Jerusalem, 
SS. 

Ego Johannes, presbiter cardinalis tituli Sancte Anastasie, SS. 

Ego Bosad, presbiter cardinalis Sancte Prudentianee tituli Pastoris, 
SS; 

Ego Albertus, presbiter cardinalis tituli Sancti Laurentii in Lucina, 
SS. 

Ego Johannes, presbiter cardinalis tituli Sancti Marci, SS. 

Ego Theodinus, presbiter cardinalis Sancti Vitalis tituli Vestine, SS. 

Ego Jacinctus, diaconus cardinalis Sancte Marie in Cosmidin, SS. 

Ego Arditio, diaconus cardinalis Sancti Theodori, SS. 

Ego Cinthius, diaconus cardinalis Sancti Adriani, SS. 

Ego Hugo, diaconus cardinalis Sancti Eustachii juxta templum 
Agrippe, SS. 

Ego Petrus, diaconus cardinalis Sancte Marie in Aquiro, SS. 
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Datum Beneventumf, per manum Gerardi, sancte Romane ecclesie 
notarii, VI9 idus februarii, indictione I, Incarnationis dominice anno 
M9CoLX»VIIe, pontificatus vero domini Alexandri pape III anno IX. 


a corr. vegetatione. — b corr. satisfactione. — c le texte porte Die. — d corr. 
Boso. — e corr. Pudentiane. — f corr. Beneventi. 


143 
1168, 15 février. — Bénévent 


Alexandre III fait savoir à Pierre, prieur du Saint-Sépulcre de Jéru- 
salem, et au chapitre, que suivant le rapport de P. et G., chanoines du 
Saint-Sébulcre envoyés à Rome, il interdit au patriarche de Jérusalem 
Amaury de s'ingérer dans les affaires du chapitre, et d'en confier les pré- 
bendes à des personnes de son choix. 


A. Original perdu. 
Y. Fo 113v-114v. 
£Z. R9 198. 


a. RoziERE, n? 157, p. 283-284, d'aprés Y. — b. MiGNE, P.L., t. 200, n9 473, 
col. 471-472, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 698-699, n. 1, d'aprés b. 


ANALYSES : J.L., n? 11381 (7610). — RóHRICHT, n? 441. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 698-699. 


Alexander, episcopus, servus servorum Dei, dilectis filis P[etro]*? 
priori et fratribus Sancti Sepulcri» salutem et apostolicam benedic- 
tionem. Sicut ex relatione dilectorum filiorum nostrorum P. et G. 
confratrum vestrorum?, accepimus, venerabilis frater noster A[mal- 
ricus] Jerosolimitanus patriarcha, vos liberam rerum vestrarum 
amministrationem a suis predecessoribus vobis indultam et nostris et 
antecessorum nostrorum privilegiis confirmatam, juxta voluntatem 
vestram habere non patitur, sed de dandis et auferendis obedientiis 
vestris, non vocatus, se intromittit. Unde, quoniam ita sibi jura sua 
idem patriarcha vendicare debet, ut aliorum justicias? non inífringat, 
nec sibi quod ad eum non spectat usurpet, eidem per apostolica 
scripta precipiendo mandavimus? quatinus de rebus vel obedientiis 
vestris contra predecessorum suorum concessiones, nostris et ante- 
cessorum nostrorum privilegiis confirmatas, nisi cum a vobis exinde 


I. Voir Mavzn, B.K.S., p. 199. 
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fuerit requisitus, se intromittere de cetero nulla ratione presumat, sed 
vos eandem, quemadmodum vobis indultum fuisse dinoscitur, sine 
contradictione et impedimento aliquof permittat habere. Ad hec 
firmiter predicto patriarche nostrarum litterarum auctoritate injunxi- 
mus ut, cum aliquem in concanonicum volueritis qui idoneus et hones- 
tus existat recipere, vobis in hoc favorem et assensum suum indulgeat, 
nec aliquem consortio8 vestro, sicut hactenus dicitur consuevisse, 
imponat, nisi qui honestate probata prefulgeat et talis fuerit quem vos 
vel alius merito non debeant reprobare, et id cum consilio et assensu 
vestro efficiath, quod si aliter fecerit, nos ecclesie vestre ita curabimus, 
auctore Domino, providere, quod talia de cetero, etsi vellet, non poterit 
attemptare. Preterea nobis intimatum fuerit noscatis quod in ecclesia 
prescripta, vobis invitis, diversis personis! prebendas pro beneplacito 
suo assignat, et de rebus ac bonis vestris eisdem facit necessarai pro- 
videri, presertim cum bona et possessiones vestre ab his que eundem 
patriarcham contingunt, diversa penitus et divisa existant. Quia vero 
non decet eum de bonis vestris) munificum esse et de suis parchumk 
existere, ne talia de cetero sine consilio et voluntate vestra efficiat!, 
persone sue auctoritate apostolica districtius? inhibuimus. Datum 
Beneventi, XV? kalendas martii. 


a manque dans Y. — b Sepulchri Y. — c nostrorum Z. — d justitias Z. — 
e mandamus Z. — f vos Z. — g consorcio Y. — h effitiat Z. —imanque dans Z. — 
j vestre Z. — k parcum Z. — 1 effitiat Z. — m manque dans Z. 


144. 
1168, 15 février. — Bénévent 


Alexandre III fast savoir à Pierre, prieur du Saint-Sépulcre de Jéru- 
salem, et au chapitre, que suivant le rapporti de P. ei G., chanoines du 
Saini-Sépulcre envoyés à Rome, il mande au patriarche Amaury de ne se 
réserver que le tiers de la cire offerte, de vendre les offrandes à la Vraie 
Croix aw chapitre dés le second jour suivant som retour à Jérusalem, 
d'autoriser à déposer les corps des défunts devant les autels du chapitre, 
el les croix le Vendredi Saint. Il a aussi enjoint aux Hospitaliers de ne pas 
usurber les dimes du Saint-Sépulcre, et de les payer sans faute. 


I. Voir MAYER, B.K.S., p. 199. 
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A. Original perdu. 
Y. Fo? 114v-116r. 
Z. Fo 134r. 


a. ROZIERE, n? 158, p. 284-285, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 200, no 474, 
col. 472-473, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 700, n. 1, d'aprés b. 


ANALYSES : J.L., n9 11382 (7611). — RóHRICHT, n? 442. 
TRADUCTION : QuaRrI, p. 700-701. 


Alexander, episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis P[etro] 
priori et fratribus Sancti Sepulcri? salutem et apostolicam benedic- 
tionem. Dilectos filios nostros P. et G., confratres vestrosb, quos ad 
nostram presentiam pro vestris negociis? transmisistis, paterna beni- 
gnitate suscepimus et his que nobis ex parte vestra discrete satis et 
sollicite proposuerunt, aurem benivolam accommodavimus, et ea, 
quantum honestas permisit, curavimus promovere, sicut ex prefati 
G. viva voce plenius cognoscetis et vobis per litteras nostras diversis 
personis directas manifestius innotescet. Specialiter autem venerabili 
fratri nostro A[malrico], Jerosolimitano patriarche, dedimus in manda- 
tis ut a vobis non, nisi tertiam partem cere que ad ecclesiam vestram 
defertur, contra tenorem privilegiorum vestrorum requirat, sed ea 
solummodo parte que sibi in privilegiis competit, contentus existat, 
nec vos aut eum qui ceram amministrat, ad ampliora sibi vel aliis sol- 
venda compellat. De oblationibus etiam que ad dominicam Crucem 
proveniunt, eidem mandavimus quod, si aliquam civitatum intraverit 
et in eundo vel redeundo ab expeditione ibidem moram fecerit, univer- 
sas oblationes que ad eandem post secundum diem ex devotione fide- 
lium offerentur, vos permittat sine diminutione habere, nec eas vobis 
de cetero subtrahere aliqua? ratione attemptet. De corporibus quoque 
defunctorum que, sicut audivimus, memoratus patriarcha prohibet 
ante altaria vestra deferri, et de crucibus quas in die Parasceve coram 
eisdem non permittit teneri, subjunximus ut id contra ecclesie vestre 
consuetudinem efficere de cetero non presumat. Quod si litteras nostras 
exinde sibi directas occultare voluerit, et nostra in hac parte mandata 
surdis auribus* pertransire, presentes litteras ad tuitionem vestram 
pre manibus ostendatis, nec ei teneamini contra scripta nostra exinde 
ulterius respondere. De cetero Hospitalariis firmiter et districte prece- 
pimus! quod, cum aliquam adversum vos querelam habuerint, decimas 
vobis subtrahere non attemptent, sed de universis possessionibus suis 
in episcopatu Jerosolimitano positis, quas propriis manibus aut sump- 
tibus suis non colunt sed excolendas? aliis tradiderunt, integras deci- 
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mationes vobis, omni contradictione et appellationeh cessante, persol- 
vant. De laboribus autem suis qui propriis manibus aut sumptibus 
excoluntur, decimas secundum conventionem inter vos factam vobis 
sine aliqua diminutione reddant, sibi omnimodis precaventes ne alicujus 
querele que inter vos mota fuerit, occasione eas vobis subtrahere vel 
negare presumant, sed si aliquid adversus vos habuerint, justiciam! 


suam ordine juditiario a vobis requirant. Data Beneventi, XV kalendas 
marcii. 


a Sepulchri Y. — b nostros Z. — c negotiis Z. — d nulla Z. — e auditoribus Y. 
— f precipimus Z. — g excolendis Y. — h apellatione Y. — i justitiam Z. 


145 
1168, 15 février. — Bénévent 


Alexandre III fait savoir à Pierre, prieur du Saint-Sépulcre de Jéru- 
salem, ei au chapitre, que suivant le rapport de P. et G., chanoines du 
Saint-Sépulcre envoyés à Rome, il mande aux Hospitaliers de payer sans 
faute les dimes dues au Saint-Sépulcre!, de ne pas édifier d'église à Jaffa 
sans l'accord du patriarche et du. chapitre, et de respecter l'interdit. à 
Jaffa, tout en célébrant les offices à leur propre usage?. 


A. Original perdu. 
Y. Fo 20rv et fo 116r-117v (Y^). 
d. BO 188k, 


à. ROZIERE, n? 159, p. 286-287, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 200, no 475, 
col. 473-474, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 701, n. 1. 


ANALYSES : J.L., n9 11383 (7612). — RóHRICHT, n? 440. 
TRADUCTION : QuanrI, p. 701-702. 


Alexander, episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis P[etro] priori et 
fratribus Sancti Sepulcri? salutem et apostolicam benedictionem. Dilectos filios 
nostros P. et G., confratres vestros, quos ad nostram presentiam pro vestris 
negociis? transmisistis, paterna benignitate suscipimus et his que nobis ex parte 
vestra discrete satis et sollicite proposuerunt, aurem benivolam accommodavi- 
mus et ea, quantum honestas permisit, curavimus promovere, sicut ex prefati 


I. Cf. acte précédent dont il reprend une partie du dispositif. 
2. Voir MAvER, B.K.S., p. 203. 


Lum Po OTI PITT» | 


NE 


282 LE CARTULAIRE DU SAINT-SÉPULCRE 


P. viva voce plenius cognoscetis et vobis per litteras nostras diversis personis 
directas manifestius innotescet. Specialiter autem Hospitalariis firmiter et dis- 
tricte precepimus? quod, cum aliquam adversum vos querelam habuerint, deci- 
mas vobis subtrahere non attemptent, sed de universis possessionibus suis in 
episcopatu Jerosolimitano positis, quas propriis manibus aut sumptibus suis 
non colunt sed excolendas aliis tradiderunt, integras decimationes vobis, omni 
contradictione et appellationed cessante, persolvant. De laboribus autem suis 
qui propriis manibus aut sumptibus excoluntur, decimas secundum conventio- 
nem inter vos factam vobis sine aliqua diminutione* reddant, sibi omnimodis 
precaventes ne alicujus querele que inter vos mota fuerintf, occasione eas vobis 
subtrahere vel negare presumant, sed si aliquid adversus vos habuerint, justi- 
ciam? suam ordine juditiarioh a vobis requirant. 

Nichilominus etiam eisdem Hospitalariis inhibuimus ut in civitate 
Joppen! ecclesiam absque consensu patriarche et vestro de novo edifi- 
care) non presumant, presertim cum constet eos in eadem civitate 
aliam habere ecclesiam. Adicimus preterea ne, cum predicta civitas 
Joppen pro aliquibus malefactorum excessibus supposita fuerit inter- 
dicto, idem Hospitalarii in ecclesia sua que in corpore civitatis consistit, 
campanas pulsare, excommunicatos vel nominatim interdictos ad 
divina officia* recipere non attemptant! sed, exclusis excommunicatis 
et interdictis, divina misteria tantum familie sue subpressa? voce 
ministranth. Ouod si ab eisdem de cetero fuerit? attemptatum et ad 
nos exinde iterata querela pervenerit, ita graviter curabimus vindicare 
quod facultatem talia perpetrandi, si voluerint, ulterius non habebunt. 
Quod si litteras nostras exinde sibi directas occultare voluerint, et nostra in hac 
parte mandata surdis auribus pertransire, presentes litteras ad tuitionem ves- 
tram pre manibus ostendatisP. Datum Beneventi, XV kalendas marcii. 


a Sepulchri Y". — b negotiis Y, Z. — c precipimus Y, Z. — d apellatione Y* 
appelatione Z. — e diminitione Z. — f fuint Y", corr. fuerit. — g justitiam Z. — 
h judiciario Y, Y'. — i Jopen Y", Joppem Z. — j edificatione Y'. — k ofitia Z. — 
e attemptent Y". — m suppressa Y". — n ministrent Y'. — o fuit Y, Z. — posten- 
detis Y". 
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146 
1168, 2 mars. — Bénévent 


Alexandre III prend. sous sa protection le chapitre du Saint-Sépulcre 
de Jérusalem et lui confirme ses biens dans le royaume de. Jérusalem 
assavoir : la moitié des offrandes au. Saint-Sépulcre, celles à la. Croix 
et la dime de Jérusalem! ; la terre donnée à Naplouse par Amaury Ir et 
l'église qui y est édifiée? ; des maisons et des terres à Naplouse; la díme 
du casal al-Dayr et le verger dans les lices de Tyr, donnés par Pierre, 
archevéque de Tyr? ; les cinq casaux achetés à Hugues d'Ibelin^ ; les deux 
casaux et leurs dépendances achetés à Jean Gothman? ; le casal Galadiyah 
donné par Amaury, comie d'Ascalon?; les deux casaux et la gátine 
achetés aux moines de Saint-Saba ; la terre à Vieux Cayphas donnée par 
Vivien de Cayphas? ; la terre donnée par Roger et Jean de Cayphas? ; 
l'église et les dimes de Cayphas, données bar Ernesius, archevéque de 
Césarée? ; l'église d' Acre et le casal [tall] Mimás" ; deux charruées de terre 
données par Giraud de Cunins ; le jardin de Mainard de Port, donné bar 
son fils Raymond" ; les deux casaux et le droit de béche sur le lac de Tibé- 
riade, donnés bar Guillaume de Bures et Gautier de Galilée? ; la maison 
el la terre donnée par Frédéric à Qalqiliyah, confirmée bar le seigneur du 
lieu Barthélémy, qui y ajouta une charruée de terre; des maisons à Jéru- 
salem* ; une maison vendue par l'archevéque de Tyr. Il confirme au prieur 
le droit de célébrer les grandes fétes dans les lieux saints de Jérusalem en 
l'absence du patriarche. I1 accorde au chapitre ses droits d'excommunier 


r. Données par le patriarche Arnoul en rir4 (supra n? 20). 
2. Infra n? 147. 
3. Donnés par Baudouin (supra n9? 28), confirmés par Pierre, archevéque de 
Tyr en 116r (supra n? 56). 
. En 1155, 1158 et 1160 (supra n? 50, 51, 52). 
. En 1161 (supra n? 87 et 88). 
. Le 30 novembre 1160 (supra n? 49). 
. En 1163-1164 (swpra n? 133). 
. En 1164 ou 1165 (supra n? 137). 
. En 1164 ou 1165 (supra n? 134). 
IO. Seule mention de ce don, fait entre 1157, date de l'élection d'Ernesius, 
et cette confirmation de 1168. 
II. En 1138, don de Lambert Hals (supra n? 32 et 60). 
12. Confirmé par Amaury I*' en 1164 (supra n? 135). 
I3. En 1132 et 1145 (supra n9 59 et 62.) 
I4. En 1138 (supra n? 33). 
IS. Accordé en 1156 (supra n? 54). 
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des ennemis, d'accepter ou de refuser au patriarche ow aw prieur une 
aliénation de bien, un envoi d'un chanoine dans un prieuré outre-mer, une 
suspension d'office, ou wne exclusion du chapitre. Il confirme au chapitre 
l'élection du patriarche. 


A. Original perdu. 
Y. Fo 17r-20r et 109r-113r (Y). 
Z. Fo 130v. 


a. ROZIERE, n9 156, p. 278-282, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 200, n9 476, 
col. 474-477, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 702-704, n. 1, d'aprés b. — 
d. CHEHAB, p. 514-515, d'aprés a. 


ANALYSES : J.L., n9 11385 (7614). — H. REUTER, Geschichte Alexanders III 
und der Kirche seine Zeit, t. ITI, 1863, p. 562-563. — ROHRICHT, n? 444. 


TRADUCTION : QUARTI, p. 702-704. 


Alexander, episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis Petro, priori ecclesie 
Sancti Sepulcri?, ejusque fratribus, tam presentibus quam futuris, regularem 
vitam professis, in perpetuum. Quotiens illud a nobis petitur, quod reli- 
gioni et honestati noscitur convenire, animo nos decet libenti concedere 
et petentium desideriis congruum suffragium impertiri. Eapropter, 
dilecti in Domino filii, vestris justis postulationibus clementer annuimus et pre- 
fatam ecclesiam in qua divino mancipati estis obsequio, ad exemplar prede- 
cessorum nostrorum pie memorie, Honorii, Innocentii, Celestini, Lucii et 
Eugenii, Romanorum pontificum, sub beati Petri et nostra protectione suscipi- 
mus et presentis scripti privilegio communimus. In primis si quidem sta- 
tuentes ut ordo canonicus, qui secundum Dei timorem et beati Augus- 
tini regulam in ipsa ecclesia institutus esse dinoscitur, perpetuis ibidem 
temporibus inviolabiliter observetur. statuentes ut quascumque posses- 
siones, quecumque bona eadem ecclesia in presentiarum juste et canonice 
possidet, aut in futurum concessione pontificum, largitione regum vel principum, 
oblatione fidelium seu aliis justis modis, prestante Domino, poterit adipisci, 
firma vobis vestriques successoribus et illibata permaneanttc. In quibus hec 
propriis duximus exprimenda vocabulis : medietatem videlicet cunctarum obla- 
tionum que ad Sepulchrum Domini offeruntur; oblationes Crucis, excepto 
tantum? die sancti Parasceve et cum patriarcha eam secum? pro aliqua necessi- 
tate detulerit; decimas civitatis Jerusalem et totiusf episcopatus ex dono 
Arnulfij quondam Jerosolimitani patriarche; in N eapolim, terram 


I. Alexandre II ne confirme aucune église à Jaffa. Voir MAvERn, B.K.S., p. 204. 
Il reprend une partie du dispositif des actes pontificaux antérieurs. Voir n9 17. 
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quam Amalricus$, illustris Jerosolimorum rex, in novo burgo vobis 
donavit et ecclesiam quam ibi edificastish, ex concessione venerabilis 
fratris nostri Amalrici! patriarche, domos etiam et alias terras quas in 
eadem civitate habetis ; decimas casalis quod vocatur Derina, et viri- 
darium! quod est inter murum Tyri et antemurale, ex dono bone 
memorie Petri, quondam Tyrensis archiepiscopi; casalia que vos 
emistis ab Hugone de Hybelinok, videlicet Bethel, Hudemamel, Dersabe, 
Huodabes, Dermusur!, cum pertinenciis" suis ; casalia quoque empta a 
Johanne Gothmanni, scilicet Betatap, Derasen, cum omni integritate 
sua, gastinis? scilicet et appendiciis? ; casale insuper nomine Geladia, 
quod predictus rex, tunc comes Ascalonitanus, pro expensa et emissione 
quam vos fecistis ad capiendam Ascalonam, vobis concessit ; duo pre- 
terea casalia, Cafarut» et Vetus Bethoron, et guastinam Derfres, dea 
abbate et monachis Sancti Saber comparata; terram quoque quam 
Vivianus, dominus Cayphe, cum assensu Pagani, filii sui, in civitate 
Veteris Cayphes, intus et exterius! ecclesie Sancti Sepulcri dedit, et 
domum quam ibi edificastis, et terram quam Rogerius" et Johannes, 
duo fratres, eidem ecclesie dederunt. Vobis pariter confirmamus eccle- 
siam et decimas supradicte terre et animalium quam venerabilis frater 
noster Ern[nesius], Cesariensis archiepiscopus, vobis concessit et suo 
privilegio confirmavit ; ecclesiam Sancti Sepulcri in Accon cum perti- 
nentiis suis, ex dono Lamberti, casale quod dicitur M?»mas, cum duabus 
carrucatis terre plenariis; duas carrucatas terre quas vobis dedit 
Giraldus de Cunin[is] ; jardinumvY quod fuit Mainardi de Portu, quod 
filius ejus Raimundus, factus frater ecclesie Sancti Sepulcriv, dedit ; 
duo preterea casalia, Gebul et Hecar*, cum omnibus adjacentiis suis, 
et piscariam per octo dies in mari Tyberiadis, et angariam per unum 
diem et navem assidue, juxta modum quod* Willelmus de Burg[is] 
predicte ecclesie concessit, et Galterius?, ejusdem civitatis princeps, 
proprio privilegio roboravit ; in Calcalia, domum et terram quas Fed., 
frater Sancti Sepulcri, vobis dedit, et Bartholomeus, ejusdemP ville 
dominus, donum ratum habuit, adjungens vobis unam carrucatam 
terre. Omnes preterea domos quas in civitate Jerusalem habetis, sicut 
memoratus rex vobis scripto proprio confirmavit ; domum etiam quam 
Tyrensis archiepiscopus vobis vendidit, auctoritate apostolica confir- 
mamus. Nichilominus quoque vobis auctoritate apostolica confirmamus 
stationes Templi Domini, Montis Olivetie, Montis Syon et Vallis 
Josaphat in festivitatibus earum, sicut ecclesia dominice Resurrec- 
tionis easdem semper consuevit habere?, ita quidem quod, absente 
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patriarcha, liceat priori quie pro tempore fuerit, missam in eis sollemp- 
niter celebrare et processionem cum canonicis ordinare. Adicimus& 
etiam ut licitum sit vobis malefactores vestros et specialiter vobis 
decimas auferentes, qui de vestra parrochia fuerint, infra Jerusalem 
vel extra, nisi legitime commoniti satisfecerint, interdicti et excommu- 
nicationis sententiah in patriarche vestri absentia condempnare. Sta- 
tuimus quoque ut non liceat patriarche sive priori res ecclesie, nisi de 
communi aut sanioris partis canonicorum consilio, distrahere aut quo- 
modolibet alienare, seu possessiones inpignorare. Ea vero que ab eccle- 
sia vestra in dampnum et detrimentum ipsius jam alienata noscuntur, 
licitum sit vobis rationabiliter! revocare. Sancimus etiam ut non sit fas 
patriarche sive priori aliquem de vobis, sine consilio et assensu capituli 
vel sanioris partis ejus, ad aliquam obedientiam cismarinam dirigere, 
seu ab offitio suo suspendere, aut a consortiok canonicorum removere, 
nisi ob manifestam culpam suam que publica fuerit, aut unde confessus 
sive convictus existat. Preterea confratribus vestris nisi excommunicati 
aut nominatim fuerint! interdicti, corpus Domini et ecclesiastica 
sepultura? non negetur. Ah hec supradictis adjungimus ut patriarcha 
nichil de rebus ecclesie vestre, quod sibi de jure non competit, a conca- 
nonicis vel confratribus vestris per obedientiam exigere audeat. Sane 
novalium vestrorum que propriis manibus aut sumptibus colitis, sive 
de nutrimentis vestrorum animalium decimas a vobis nullus presumat 
exigere. Obeunte vero ejusdem loci patriarcha, nullus ibi qualibet su- 
breptionis astucia? seu? violentia preponatur, nisi quem fratres ipsius 
loci, communi consensu vel fratrum pars consilii sanioris, secundum 
Dei timorem et sanctorum patrum statuta canonice providerintP eli- 
gendum. Decernimus ergo ut nulli omnino hominum liceat prefatam ecclesiam 
temere perturbare, aut ejus possessiones auferre vel ablatas retinere, minuere, 
seu quibuslibet vexationibus fatigare, sed omnia integrad conserventur eorum 
pro quorum gubernatione et sustentatione concessa sunt, usibus omnimodis 
profutura, salva sedis apostolice auctoritate et Jerosolimitani patriarche cano- 
nica justicia" et reverentia. Si qua igitur in futurum ecclesiastica secularisve 
persona, hanc nostre constitutionis paginam sciens, contra eam temere venire 
temptaverit, secundo terciove$ commonita, nisi presumptionem suam 
congrua satisfactione correxerit, potestatis honorisque sui dignitate careat 
reamque se' divino judicio" existere de perpetrata iniquitate cognoscat et a sacra- 
tissimo corpore ac sanguine Dei et Domini Redemptoris nostri Jhesu Christi 
aliena fiat atque in extremo examine districte ultioniV subjaceat. Cunctis 
autem eidem loco sua jura servantibus sit pax Domini nostri Jhesu Christi, qua- 
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tinus et hic fructum bone actionis percipiant et apud districtum judicem premia 
eterne pacis inveniant. AMEN. 


Ego Alexander, catholice ecclesie episcopus, SS. 

Ego Hubaldus, Hostiensis episcopus, SS. 

Ego Bernardus, Portuensis et Sancte Rufine episcopis, SS. 

Ego Hubaldus, presbiter cardinalis tituli Sancte Crucis in Jerusalem, 

SS. 

Ego Johannes, presbiter cardinalis Sanctorum Johannis et Pauli tituli 

Pamachii, SS. 

Ego Albertus, presbiter cardinalis tituli Sancti Laurentii in Lucina, SS. 
Ego Boso, presbiter cardinalis Sancte Pudentiane tituli Pastoris, SS. 
Ego Johannes, presbiter cardinalis tituli Sancti Marci, SS. 

Ego Theodinus, presbiter cardinalis Sancti Vitalis tituli Vestine, SSv. 
Ego Jacintus*, diaconus cardinalis Sancte Marie in Cosmidyny, SS. 
Ego Ardicio?, diaconus cardinalis Sancti Theodori, SS. 

Ego Cinthius?, diaconus cardinalis Sancti Adriani, SS. 

Ego Hugo, diaconus cardinalis Sancti Eustachiih juxta Templum 

Agrippe, SS. 

Ego Petrus, diaconus cardinalis Sancte Marie in Aquiroc, SS. 

Datum Beneventi, per manum Girardid, sancte Romane ecclesie 
notari, VI nonas marcii, indictione prima, Incarnationis dominice 
anno M9CeLXeVIIe, pontificatus vero domni Alexandri pape tercii 
anno VIIII. 


a Sepulchri Y'. — b exempla Z. — c permanent Y*. — d die tantum Z. — 
e secus Y. — f tocius Y. — g Almaricus Y', Almarricus Z. — h edificatis Z. — 
i Almarrici Z. — j Hridarii Y Y*. — k Hibelino Y, Ybelino Z. — 1 Dermursur Z. 
— m pertinentiis Z Y". — n guastinis Z. — o appenditiis Z. — p Capharuth Y" 
Z.—qab Y' Z. — r Sabbe Y' Z. — scum... Cayphe manque dans Z. —t Y ajoute 
Sancti. — u Rotgerius Y' Z. — v garninum Y'. — w frater factus Sancti Sepulcri 
ecclesie Z. — x Hercar Z. — y quo Y' Z. — z Gualterius Y. — a Sepulchri Y, 
Y'. — b manque dans Y' Z. — c Olyveti Y. — d semper consuevit habere eas- 
dem Z. — e manque dans Z. — f manque dans Z. — g corr. addicimus. — h sen- 
tencia Y. — i racionabiliter Y'. — j officio Y'. — k consorcio Y'. — 1 nominati 
fuint Z. — m sepultura ecclesiastica Y". — n astutia Y' Z. — o sive Z. — p previ- 
derint Y. — q integre Y", Z. — r justitia Z. — s tertiove Z. — t manque dans Z. — 
u juditio Z. — v ulcioni Y'. — w dans Y ceite souscription est la dernióre. — 
x Jacinctus Y", Z. — y Cosmydyn Y", Z. — z Arditio Y', Z. — a Cinthyus Y. — 
b Heustachii Y. — c Acquiro Z. — d Giraldi Y". 
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147 
1167, 25 décembre — 1168, 2 mars!. — Jérusalem 


Amaury, patriarche de Jérusalem, à la prióre du roi Amaury Ie, e 
avec l'accord d' Hugues, abbé du Templum Domini, concóde à Pierre, 
rieur du Saint-Sépulcre, et au chapitre, l'église fondée par eux à Naplouse 
sur une terre donnée pour cela par le roi Amaury, sous le vocable de la 
Passion et de la Résurrection, et leur accorde les droits paroissiaux et le 
cimeüiere?. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 136r. 


a. ROZIERE, n? 160, p. 287-289, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, 
col. 1240-1241, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n9? 455. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. A[malricus], Dei gratia Sancte Resurrectionis Christi 
ecclesie patriarcha, P[etroj, ejusdem ecclesie priori, et universis cano- 
nicis, tam presentibus quam futuris, in perpetuum. Quoniam sacro- 
sancta dominice Resurrectionis ecclesia quadam speciali prerogativa 
sanctitatis merito ab omni populo christiano devotissime veneratur et 
pio intuitu humane raperationis* ab universis Deum colentibus fons 
et origo universalis Ecclesie veraciter predicatur, nos qui supradicte 
ecclesie, Deo annuente, presidemus, eam propensius honorare et in 
amplificatione rerum suarum voluimus studiosius insudare. Dilecti 
itaque nostri fili Amalrici, illustris Jerosolimorum regis, precibus 
inclinati vestrisque justis et Deo placitis postulationibus nichilominus 
annuentes, assensu pariter et consilio venerabilis fratris nostri Hugonis, 
Templi Domini abbatis, concedimus tibi, Petre prior, et successoribus 
tuis necnon et canonicis Sancti Sepulcri, tam presentibus quam eorum 
posteris canonice subsistendis?, ecclesiam quam apud Neapolym in 
terra quam prefatus rex ad hoc scilicet et vobis dederat, fundastis, 
cum omni plenitudine juris parrochialis, et patriarchali auctoritate 


I. Daté de l'Incarnation 1168, mais antérieur à la confirmation par 
Alexandre ITI de ce privilége du patriarche (supra n? 146). 
2. Voir Mavzn, B.K.S., p. 190-196, 207-209. 
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nobis a Deo concessa hoc confirmamus, statuentes ut; quia ecclesia illa 
ad titulum dominice Passionis ejusdemque Resurrectionis fundata 
dinoscitur, plenariam habeat potestatem baptiraree, mulieres a partu 
Deo et Ecclesie reconciliare, infirmos per civitatem absolvendo commu- 
nicare, mortuos sepelire et omnium ex propriis expensis laborum deci- 
mationes cum omni integritate usibus vestris sine omni calumpnia in 
perpetuum retinere. Si qua vero ecclesiastica secularisve persona hoc 
privilegium contra illud temere veniendo violare presumpserit, a cor- 
pore ac sanguine Domini nostri Jhesu Christi aliena existat et illi pene 
quam Dominus omnibus maledictis minatur, nisi resipuerit et ad 
emendationem venerit, perhenniter subjaceat. Cunctis autem illud 
servantibus sit pax et misericordia a Domino Jhesu Christo in hoc 
seculo et in futuro. Ut autem hoc privilegium nostrum firmum, fixum, 
stabile et inconvulsum permaneat, placuit illud plumbei sigilli nostri 
impressione communire et subscriptorum testium veredico testimonio 
confirmare. Testes vero hujus rei sunt : domnus illustrix? rex Amal- 
ricus ; episcopi : Radulfus, Bethleemita ; Rainerius, Liddensis ; Raine- 
rius, Sebastensis; Radulfus, prior Sebasten[sis]; Hamericus, prior 
Montis Oliveti ; Guilricus, decanus Neapolis ; Radulfus, archidiaconus ; 
Amalricus, cancellarius ; magister Eraclius; Robertus de Pinchinec ; 
Gaufridus Turonensis ; Balduinus, vicecomes Neapolys ; magister Ste- 
phanus. Data Jerusalem, anno ab Incarnatione Domini MoCoL X9VIIIo, 
a captione Jerusalem LXoIXo. 


à corr. reparationis. — b corr. substituendis. — c corr. baptizare. — d corr. 
illustris. 


148 
1167, 25 décembre — 1168, 14 juillet! 


Amaury, patriarche de Jérusalem concàde à Pierre, prieur du Saint- 
Sépulcre, et au chapitre, l'église Saint-Nicolas au nord. de Jaffa, donnée 
far le voi Amaury, sous le vocable de la Passion et de la Résurrection, en 
lui accordant les mémes droits que dans l'acte précédent. 

1. Daté de l'Incarnation 1168, avant le r5 juillet, commémoration de la 
prise de Jérusalem. — Cet acte a probablement été passé en méme temps que 
l'acte précédent, car on y retrouve les mémes témoins, plus un. Il en reprend 
une partie du dispositif. 

2. Voir MaAvER, B.K.S., p. 197-207. 
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A. Original perdu. 
Zi :B9:137r. 


a. ROzIERE, n? 161, p. 289-290, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, 
col. 1241-1242, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 456. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus Sancti, 
amen. Amalricus, Dei gratia Sancte Resurrectionis Christi ecclesie patriarcha, 
dilectis filiis P[etro], ejusdem ecclesie priori, et universis canonicis, tam presen- 
tibus quam futuris, in perpetuum. Quoniam sacrosancta dominice Resurrectio- 
nis ecclesia quadam speciali prerogativa sanctitatis merito ab omni populo 
christiano devotissime adoratur et pio intuitu humane reparationis ab universis 
Deum colentibus fons et origo universalis Ecclesie veraciter predicatur, nos qui 
supradicte ecclesie, Deo annuente, presidemus, eam propensius honorare et in 
amplificatione rerum suarum volumus studiosius insudare. Vestris itaque justis 
et Deo placitis postulationibus annuentes, concedimus tibi, Petre prior, succes- 
soribusque tuis necnon et canonicis Sancti Sepulchri, tam presentibus quam 
eorum posteris canonice sustitituendis?, ecclesiam Sancti Nicholai que 
extra muros urbis Joppen, a parte septentrionali, in aggere Sancti 
Nicholai supra mare, constructa est, cum omni plenitudine juris parro- 
chialis, et patriarchali auctoritate nobis a Deo concessa confirmamus, statuentes 
ut, quia prefata Sancti Nicholai ecclesia ex dono et concessione dilec- 
tissimi filii nostri Amalrici, illustris Jerosolimorum regis, ad titulum 
dominice Passionis ejusdemque Resurrectionis pertinere dinoscitur, plenariam 
habeat potestatem baptizare, a'partu Deo et Ecclesie reconciliare, infirmos per 
civitatem absolvendo communicare, mortuos sepelire, et omnium rerum sua- 
rum, terrarum et vinearum quas modo habet vel in futurum, Deo 
auxiliante, habere poterit, decimationes cum omni integritate usibus ves- 
tris sine omni calumpnia in perpetuum retinere. Si qua vero ecclesiastica secula- 
risve persona hoc privilegium nostrum contra illud veniendo violare presumpse- 
rit, a corpore et sanguine Domini nostri Jhesu Christi aliena existat et illi pene 
quam Deus.omnibus maledictis minatur, nisi resipuerit et ad emendationem 
venerit, perhenniter subjaceat. Cunctis autem illud servantibus sit pax et mise- 
ricordia a Domino Jhesu Christo in hoc seculo et in futuro. Ut autem hoc privi- 
legium nostrum firmum, fixum, stabile et inconvulsum permaneat, placuit illud 
plumbei sigilli nostri impressione munire et subscriptorum testium veridico 
testimonio confirmare. Hujus rei testes sunt : episcopi : Radulfus, Bethleemita ; 
Rainerius, Liddensis ; Rainerius, Sebastensis; Radulfus, prior Sebasten[sis] ; 
Haimericus, Montis Oliveti prior ; Radulfus, archidiaconus ; Amalricus, cancel- 
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larius; magister Eraclius; Hugo de Jherusalem ; Robertus de Pinchinec; 
Gaufridus Turonensis. Dat[a] Jerusalem anno ab Incarnatione Domini MoCoL Xo 
VIII, a captione sancte civitatis LXoIX». 


a corr. substituendis. — b suppl. mulieres. 


149 
[1168], 5 aoüt. — Bénévent 


Alexandre III déboute Pierre, prieur du Saint-Sépulcre de Jérusalem, 
ei le chapitre, de leur revendication sur l'église de Jaffa qui leur a été ótée 
gar le patriarche Amaury et le voi Amaury pour y vétablir le sióge épis- 
copal antique. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 138r. 


4. ROZIERE, n? 162, p. 291-292, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 200, n9 588, 
col. 554-555, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 705, n. 1, d'aprés b. 


ANALYSES : J.L., n? 11568 (7730). — RóHRICHT, n? 461. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 705. 


Alexander, episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis P[etro] 
priori et universo ecclesie Dominici Sepulcri conventui salutem et apos- 
tolicam benedictionem. Litteras devotionis vestre benigne recepimus 
et, licet non omnino petitionibus vestris deferre potuerimus, vobis 
tamen et ecclesie vestre quatenus licuit providere et utilitati vestre 
' consulere paterno affectu ac debita caritate curavimus. Et quidem bono 
et equo procul dubio congruit, necnon et sanctorum patrum ac prede- 
cessorum nostrorum consonat institutis ecclesias hostilis feritatis 
incursu destrutas? aut metu desertas et propriis quantumlibet hono- 
ribus, libertate aut possessionibus viduatas, reddita postmodum pace 
et prosperitate pristina reparata, quasi quodam posliminiiP jure ad 
omnia cum prioris status integritate restitui et universa eis jura, 
possessiones ac libertates antiquas sine impedimento ac diminutione 


I. On a probablement óté au Saint-Sépulcre l'église Saint-Pierre donnée 
en II03 (swpra n? 19), en lui faisant don de l'église Saint-Nicolas en 1168 (supra 
n? 148). Voir Mavzn, B.K.S., p. 203-209. 
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aliqua resignari. Unde si, quod est in omnibus generaliter observandum, 
in ecclesia Joppensi quam vobis taliter subtrahi a venerabili fratre 
nostro A[malrico], Jerosolimitano patriarcha, et karissimo in Christo 
filio A[malrico], illustri Jerosolimorum rege, querimini, vellemus 
infringere et ne illi dignitas quathedralis? et cetera que paganorum 
jamdum? violentia et occupatione perdiderat, oportunitate nunc 
habita, redderentur ad vestre postulationis instantiam prohibere, tam 
divine quam humane legis obliti, apostolicis que tueri debemus, vide- 
remur penitus contraire decretis et predecessorum nostrorum mandatis 
que pro redintegratione cathedralium ecclesiarum fecisse noscuntur, 
apertissime obviare. Quod quia nec nos facere decet, nec vos convenit 
postulare, volentes vobis in quantum, salva honestate nostra et Eccle- 
sie, possumus, ex debito nostri offitii subvenire, predicto fratri nostro 
patriarche per scripta nostra mandavimus quatenus, si proposito 
duxerit insistendum, et ita res postulat, atque oportunitas exigit, ut 
predicta videlicet Joppensis ecclesia pristine dignitati et antique 
debeat restitui libertati, eam* circa ecclesiam vestram dispensatione 
utatur, et adeo dignam honestamque vobis in aliis recompensationem 
cum consilio predicti regis et religiosarum personarum ac sapientum 
ejusdem terre, prout in hujusmodi fieri consuevit, inveniat ut, grata 
consolatione percepta, nec prephata ecclesia vestra dampnum videatur 
enorme aut jacturam intollerabilem sustinere, nec idem patriarcha ita 
de alterius erectione aut restitutione laudetur, ut de alterius dejectione 
aut ruina rationabiliter blasphemetur. Nostras quoque aures exinde 
non debeat querela pulsare. Dat[um] Beneventi, nonis augusti. 


a. corr. destructas. — b corr. postliminii. — c corr. cathedralis. — d corr. jam- 
dudum. — e corr. ea. 


150 
1168, 25 décembre — 1169, 24 décembre. — Jérusalem 


Amaury, patriavche de. Jérusalem, confirme au chapitre du. Saint- 
Sépulcre de Jérusalem tous ses biens: les offrandes au Saint-Sépulcre 
el à la Croix ; divers autels dans l'église du Saint-Sépulcre ; des maisons, 
boutiques et terres à Jérusalem tant au quartier de l'église qu'ailleurs! ; 


I. Sur le quartier du patriarche voir PRAwEn, Crusader Institutions, p. 301. 
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lous les fours de Jérusalem, sauf deux ; l'église et le cimetiàre hors de la 
porte de David ; la moitié de la terre donnée lors de la fondation de l'évéché 
de Bethléem ; les dimes de Jérusalem et de son diocàse ; 21 casaux donnés 
par Godefroy de Bowillon; les villes neuves de la Grande et de la. Petite 
Mahomerie et de Bayt Sürik ; (hirbat] al-Tüqu ; l'église de la Quaran- 
taine ; les casaux achetés à Jean Gothman et à Hugues d'Ibelin ; l'église 
Saint-Pierre de Jaffa et la dime dans le comté! ; des biens à Ascalon, à 
Nafplouse, dans la seigneurie d' Arsur, à Césarée et dans leurs territoires ; 
le « castrum. Feniculi » ; une maison frs de Cayfas; Gabbül el al-Harár ; 
des biens dans les diocéses ou archidiocéses de Nazareth, Acre, Tyr, dans 
le royaume de Jérusalem, au Mont-Pélerin et dans le diocàse de Tripoli, 
dans la principauté d'Antioche; en Sicile, Calabre et. Powille, l'église 
San Sepolcro de Brindisi, celles de Barletta et de Troia, des biens à Rome, 
en Tuscie et en. Italie, dans le royaume de France et en. Espagne. Il 
confirme la moitié des possessions qui sont communes au patriarche et au 
chapitre en Angleterre, Danemark, Allemagne, Pologne, Ruténie, Georgie, 
Hongrie et à Constantinople et dans toiles ses limites?. 


A. Original perdu. 

B. Copie de 1316, Arch. dioc. Barcelone, S. Ana, cap. 4, f. 
Y. Fo 29r-32r et fo 123v-127r (Y^). 

Z. Fo 144v. 


a. ROZIERE, n? 167, p. 301-305, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1244-1247, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 714-715. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 469. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 714-717. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus Sancti, 
amen. Amalricus Dei gratia Sancte Resurrectionis ecclesie patriarcha, dilectis 
filiis Petro priori et universis ejusdem ecclesie canonicis, tam presentibus 
quam futuris, in perpetuum. Quoniam sacrosancta Dominice Resurrectionis 
ecclesia quadam speciali sanctitatis prerogativa merito ab omni populo chris- 
tiano devotissime veneratur et pio intuitu humane reparationis ab universis 
Deum colentibus fons et origo totius? Ecclesie veraciter predicatur, nos qui 
supradicte ecclesie, Deo annuente, presidemus, eam propensius honorare et 
vos qui in eadem divinis insistentes obsequiis regulariter Domino 
militatis, paterno affectu tamquam speciales filios diligere et intui- 
tionis? nostre gremio confovere atque in amplificatione rerum vestrarum 


I. L'église de Jaffa apparait de nouveau. Voir MavrERn, B.K.S., p. 2tr. 
2. Reprend une partie du dispositif de l'acte 147. 
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volumus, Deo auxiliante, studiosius insudare. Vestris itaque, dilecti in Do- 
mino filii, justis et Deo placitis postulationibus clementer annuentes, et prede- 
cessorum nostrorum felicis memorie, domni Arnulphi et domni Wil- 
lelmi patriarcharum, vestigiis inherentes eorumque statuta, quia et 
justa et apostolice auctoritatis privilegiis vobis sanccita esse noscuntur, 
pia aviditate sequentes, omnes possessiones et universa bona que tam 
ex eorumdem dono et concessione quam etiam regum vel principum 
liberalitate, aliorumve fidelium largitione, seu etiam emptione aut 
commutatione vel aliis quibuslibet modis, citra mare aut ultra, in 
presentiarum possidetis, aut in posterum juste et canonice, prestante 
Domino, adipisci poteritis, auctoritate nobis a Deo concessa vobis 
vestrisque successoribus canonice in pretaxata Dominici Sepulcri eccle- 
sia substituendis firma in perpetuum et illibata manere sanccimus, 
concedimus et confirmamus ac presentis scripti privilegio communi- 
mus. Quorumquidem hec propriis duximus exprimenda. vocabulis : in 
primis medietatem omnium oblationum que ad Sepulcrume Domini 
pertinebunt vel deferentur&, sed de cera duas ecclesia partese, unam ad 
luminaria concinnanda, alteram vero ad servitium! canonicorum sem- 
per habebit, tertia? vero tantum nostris successorumque nostrorum 
usibus cedet. Vivifice nichilominus Crucis, quequidem custodie vestre 
deputatur, oblationes omnes, excepta sola die Parasceve aut cum nos 
vel successores nostros necessitash eam in expeditionem deportare 
compulerit ; necnon et magnum altare quod est in choro vestro, cum 
omnibus oblationibus eidem provenientibus vobis confirmamus. Carce- 
rem quoque et altare cum omnibus. que ibidem offerentur; altare 
Sancti Petri et Sancti Stephani et Inventionem cum altaribus et obla- 
tionibus cunctis; altare quod est ad caputi Sancti Sepulcrij, parro- 
chiale cum oblationibusk suis; cathedram que est pone! magnum 
altare et omnia que ibidem vel in quocumque prescriptorum altarium 
missam patriarcha celebraverit, ad manum suam sive pedem offeren- 
tur; omnes etiam oblationes Compassi quod in medio choriP vestri 
est; plateam? que est inter portam ecclesie et columpnas?, et aliam 
plateam inter easdem columpnas? et hospitale Sancti Johannis, sicut in 
longum et latum protenditur ; domos insuper, stationes, terras et quic- 
quid in quarterio ecclesie et nostro habetis et de cetero juste acquirere 
poteritis, et omnes alias domos, stationes et terras quas infra Jeru- 
salem vel extra possidetis; item omnes furnos Jerusalem, exceptis 
duobus, unum Hospitalis et unum de Latina et specialiter illum furnum 
quem vobis reddidimusP testimonio domni Petri, Tyrensis archie- 
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piscopi, quem a vobis commodatum tenueramus ; preterea ecclesiam 
et cimiterium4 extra portam David, juxta viam qua itur Bethleem ; 
dimidiam etiam partem illius possessionis quam primus rex Balduinus: 
pro excambitu episcopatus Bethleemitici prefate Dominici Sepulcri 
ecclesie dedit ; omnes decimas civitatis Jerusalem et totius$ episcopatus 
ejusdem, exceptis decimis funde; viginti et unum casalia que dux 
Godefridus cum pertinentiis suis ecclesie vestre dedit; villas etiam 
quas edificastis, ut Magnam Mahomariam et Parvam et Bethsuri, et 
alias omnes quas edificaturi estis, ubi Latini habitabunt, cum ecclesiis 
et omni integritate justicie* et juris parrochialis; item Tecue cum 
omnibus pertinentiis suis et ecclesiam Quarentene cum suis ; Geladiam 
et terram quam emistis a Johanne Gomanno, et omnia casalia cum 
pertinentiis eorum que emistis ab Hugone de Hybelino; ecclesiam 
Sancti Petri in Joppen" cum honoris et dignitatis sue integritate, et 
decimam quam recipitis in toto comitatu illo a rege et a religiosis 
hominibus et ab omnibusV Christianis; quicquid possidetis apud 
Ascalonam et in confinio ejus ; apud Neapolim et in omnibus finibus 
ejus ; quicquid possidetis sub potestate et dominio domini de Assur ; 
apud. Cesaream et in toto archiepiscopatu ejus; castrum Fenicult, 
domum juxta Caiphas, Gebul, Lecara ; cuncta etiam que in toto archie- 
piscopatu Nazareno et in Aconensi* episcopatu atque in toto Tyrensi 
archiepiscopatu, et omnia nichilominus queY universo patriarchatu et 
regno Jherosolimitano possidetis vel possessuri estis; item quicquid 
apud Montem Peregrinum et in toto episcopatu Tripolitano, in Antio- 
chia et in toto patriarchatu et in principatu ejus habetis, vel in futu- 
rum, Deo donante, adquirere poteritis; preterea omnes possessiones 
quas ultra mare habetis, ut in regno regis Sicilie, videlicet in ipsa 
Sicilia, in Calabria, in tota Apulia : primum ecclesiam Sancti Sepulcri 
apud Brundusium cum omnibus pertinentiis suis; apud Barolum 
ecclesiam Sancti Sepulcri? cum omnibus pertinentiis suis; ecclesiam 
Troie cum omnibus pertinentiis suis. Quicquid Rome et in omnibus 
finibus ; in Tuscia etiam et? in tota Italia» habetis vel habituri estis ; 
omnia insuper que in toto regno Francie et universis eidem jure subja- 
centibus provinciise, necnon et in cunctis regnis et comitatibus Hyspa- 
niarum? seu ubique locorum in partibus ultramontanis sepedicta 
Dominici Sepulcri ecclesia possidere dinoscitur, vel in futurum, lar- 
giente Domino, adquirere poterit. Hec et alia cuncta que in prescriptis 
patriarchatibus, episcopatibus, regnis, terris seu provinciise, cis mare 
aut ultra, sepejamnominate Sanctissimi Sepulcri ecclesie. et. vobis 
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fidelium devotiof contulit et conferet intuitu divino et que etiam 
emptione vel aliter, ut prediximus, adepti estis, aut de cetero justis 
modis, opitulante Domino, adipisci poteritis, et omnes nichilominus 
bonas et antiquas ecclesie vestre consuetudines vobis vestrisque succes- 
soribus perpetualiter et irrevocabiliter sine aliquo retentu confirmamus 
et corroboramus, salva nimirum patriarche Jerosolimitani debita obe- 
dientia et reverentia. Sane de his et aliis possessionibus et bonis vestris 
liberam disponendi, communi tamen consilio et ad honorem Dei et 
ecclesie vestre profectum, habebitis facultatem. Obeunte vero vel 
transfretante patriarcha Jerosolimitano, prior et canonici qui pro tem- 
pore in eadem ecclesia fuerint, domum, ut justum est, et familiam 
patriarche et omnia que ad jus ejus spectant, intus et extra, fideliter 
custodient et regent, donec alter secundum Deum substitutus fuerit, 
aut donec ipse redierit si transfrataverit. Porro medietatem possessio- 
num que inter nos communes, ut in Anglia, in Datia, in Alemannia, 
Polonia, Rutenia, Avagia, Hungaria, Constantinopolit et in omnibus 
finibus ejus, in quibus medietatem expensarum ponere debemus, 
medietatem vobis confirmamus. Si quis autem hoc privilegium nostrum 
violare presumpserit, illi pene subjaceat quam Deus omnibus maledictis 
promisit, nisi a sua temeritate resipuerit. Gratia autem et pax a Deo 
patre et Domino Jhesu Christo sit ista custodiendi et sancte Jeroso- 
limitane ecclesieh jura tuenti. Ut autem hoc privilegium nostrum firmum, 
fixum, stabile et inconvulsum permaneat, placuit illud plumbei sigilli nostri 
impressione munire et subscriptorum testium veridica testificatione confirmare. 
Hujus rei testes sunt : archiepiscopi : Letardus, Nazarenus ; Hernesiusi, 
Cesariensisi ; episcopi : Willelmus], Acconensisk ; Bernardus, Lidden- 
sis; Absalon, quondam Ascalonensis; Renaldus, abbas MontisSyon ; Rai- 
mundus, abbas Templi Domini ; Guido, abbas Sancte Marie de Latina ; 
Bernardus, prior Montis Oliveti; Eraclius, archidiaconus Jerusalem ; 
Arnulphus!, capellanus ; Gaufridus, dapifer; Robertus de Pnkegni. 
Data Jerusalema, anno ab Incarnatione Domini, MoCoL XoIXo. 


a tocius Y. — b intuicionis Y, Y'. — c Sepulchrum Y. — d defferentur Y. 
e partes ecclesia Z. — f servicium Y'. — g tercia Y, Y'. — h neccessitas Z. 
i capud Z. — j Sepulchri Y. — k manque dans Z. —1 corr. post. — m cori Y". 
n Z ajoute vero. — o columnas Y'. — p reddimus Z. — q cymiterium Y. 
r Baldewinus Y, Y'. — s tocius Y, Y'. — t justitie Z. — u Jopen Y*'. — w et ab 
omnibus manque dans Z. — w Arsur Y, Y'. — x episcopatu Acconensi Z. — 
y suppl. in. — z Sepulchri Y. — a manque dans Y' et Z. — b Ytalia Y. — 
c provintiis Z. — d Hispaniarum Y'. — e provintiis Z. — f devocio Y. — 
g Constantinopoly Z. — h manque dans Z. —i Hernerius Y. — j Cesareensis Z. — 
k Aconensis Y, Y". — 1 Arnulfus Z. — m Eihrusalem Z. 
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151 
1170, 9 septembre. — Veroli 


Alexandre III, reprenant les termes de la confirmation dw patriarche 
Amaury, confirme les biens du chapitre du Saint-Sépulcre de Jérusalem, 
en y ajoutant mention de l'église de Naplouse, de S. Lorenzo de Brindisi 
et de San Teodoro de Bénévent. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 141v. 


a. ROZIERE, n? 166, p. 296-300, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 200, n? 761, 
col. 695-699, d'aprés a. — c. QuanrI, p. 718-720, n. 1 (partiel). 


ANALYSES : J.L., n9 11831 (7911). — RóHRICHT, n? 474. 
TRADUCTION : QuanTI, p. 718-721. 


Alexander, episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis Petro, priori Sancti 
Sepulcri, ejusque fratribus, tam presentibus quam futuris regularem vitam 
professis, in perpetuum. Quotiens a nobis illud petitur, quod relioni* et honestati 
noscitur convenire, animo nos decet libenti concedere et petentium desideriis 
congruum suffragium impertiri. Eapropter, dilecti in Domino filii, vestris justis 
postulationibus annuimus et prefatam ecclesiam in qua divino mancipati estis 
obsequio, ad exemplar predecessorum nostrorum pie memorie, Honorii, Inno- 
centii, Celestini, Lucii et Eugenii, Romanorum pontificum, sub beati Petri et 
nostra protectione suscipimus et presentis scripti privilegio communimus. In 
primis siquidem statuentes ut ordo canonicus, qui secundum Deum et beati 
Augustini regulam in ipsa ecclesia institutus esse dinoscitur, perpetuis tempori- 
bus inviolabiliter observetur. Preterea quascumque possessiones, quecumque 
bona eadem ecclesia in presentiarum juste et canonice possidet, aut in futurum 
concessione pontificum, largitione regum vel principum, oblatione fidelium seu 
alis justis modis, prestante Domino, poterit adipisci, firma vobis vestrisque 
successoribus et illibata permaneant. In quibus hec propriis duximus expri- 
menda vocabulis : medietatem omnium oblationum que ad Sepulcrum Domini 
pertinebunt vel deferentur ; sed de cera duas ecclesia partes, unam pro 
luminaribus ecclesie, alteram vero ad servitium canonicorum semper 
habebit, tertia vero tantum venerabilis fratris nostri Amalrici, patriar- 


I. Infra n? 150 (1169). — Le préambule et la phrase sur Naplouse sont 
repris de la bulle du méme pontife du 2 mars 1168 (supra n? 146). 
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che vestri, et successorum ejus usibus cedet; vivifice nichilomi- 
nus Crucis, quequidem custodie vestre deputatur, oblationes omnes, 
excepta sola die Parasceve, aut cum eumdem patriarcham vel succes- 
sores suos necessitas compulerit eam in expeditionem portare ; necnon 
et magnum altare quod est in choro vestro, cum oblationibus omnibus 
eidem provenientibus ; carcerem quoque et altare cum omnibus que 
ibidem offerentur ; altare Sancti Petri et Sancti Stephani et Inventio- 
nem cum altaribus et oblationibus cunctis ; altare quod est ad capud 
Sancti Sepulcri, parrochiale cum oblationibus suis ; cathedram que est 
pone? magnum altare et omnia que ibidem vel in quocumque prescrip- 
torum altarium missam patriarcha celebraverit, ad manum suam sive 
pedem offerentur; omnes etiam oblationes Compassi quod in medio 
chori vestri est ; plateam que est inter portam ecclesie et columpnas, et 
aliam plateam inter easdem columpnas et hospitale Sancti Johannis, 
sicut in longum et in latum protenditur ; domos insuper, stationes, 
terras et quicquid in quarterio ecclesie et patriarche habetis et de cetero 
juste acquirere poteritis, et omnes alias domos, stationes et terras que 
infra Jerusalem vel extra possidetis; item omnes furnos Jerusalem, 
exceptis duobus, unum Hospitalis et unum de Latina, et specialiter 
illum quem vobis patriarcha reddidit testimonio Petri, Tyrensis archie- 
piscopi, quem a vobis commodatum tenuerat ; preterea ecclesiam et 
cimiterium extra porta David, juxta viam qua itur Bethleem ; dimi- 
diam etiam partem illius possessionis quam primus rex Balduinus pro 
excambio episcopatus Bethlemeiticie prefate Dominici Sepulcri ecclesie 
dedit ; omnes decimas civitatis Jerusalem et totius episcopatus, excep- 
tis decimis funde, a boned memorie Arnulfo, quondam Jherosolimitano 
patriarcha, rationabiliter vobis concessas, sicut eas in presentiarium 
pacifice possidetis, et alias etiam decimas quas in eadem civitate et 
episcopatu legitime poteritis in posterum adipisci, vobis et eidem 
ecclesie vestre auctoritate apostolica confirmamus. In Neapoly, ter- 
ram quam Amalricus, illustris Jherosolimorum rex, in novo burgo vobis donavit, 
et ecclesiam quam ibidem, cum cimiterio, ex concessione venerabilis fratris 
nostri Amalrici, Jerosolimitani patriarche, edificare cepistis, et quicquid 
juris habetis apud Neapolym et in confinibus ejus; viginti et unum 
casalia que dux Godefridus, cum pertinentiis suis, ecclesie vestre dedit ; 
villas etiam quas edificastise, Magnam Machomariam videlicet et Par- 
vam et Bethsuri et alias omnes quas edificaturi estis, ubi Latini habi- 
tabunt, cum ecclesiis et omni integritate justitie et juris parrochialis ; 
item TAhecue cum omnibus pertinentiis suis et ecclesiam Quarantene 
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cum omnibus pertinentiis suis; Geladiam et terram quam emistis a 
Johanne Gomanno, et omnia casalia cum pertinentiis eorum que 
emistis ab Hugone de Hybelino ; ecclesiam Sancti Petri in Joppen cum 
honoris et dignitatis sue integritate quemadmodum eam quiete nunc 
possidetis, et decimam quam recepitis in toto comitatu illo a rege et 
a reliosis! hominibus et ab omnibus Christianis ; quicquid juris habetis 
apud Ascalonam et in confinio ejus ; quicquid juris habetis sub potes- 
tate et dominio domini de Assur, apud Cesaream et in toto archie- 
piscopatu ejus ; castrum Feniculi, domum juxta Cayfas, Jebul, Lecara ; 
cuncta etiam que in toto archiepischopastue Nazareno et in Acconensi 
episcopatu atque in toto Tyrensi archiepiscopatu, et omnia nichilo- 
minus que in universo patriarchatu et regno Jerosolimitano rationa- 
biliter possidetis vel possessuri estis ; item quicquid juris apud Montem 
Peregrinum et in toto episcopatu Tripolitano habetis, et in Antiochia 
et in toto patriarchatu et principatu ejus habetis, vel in futurum, Deo 
donante, legitime acquirere poteritis. Preterea omnes possessiones 
quas citra mare habetis in regno Sicilie, videlicet in ipsa Sicilia, in 
Calabria, in tota Apulia : primum ecclesiam Sancti Sepulcri et Sancti 
Laurentii apud Brundusium cum omnibus pertinentiis suis; apud 
Barolum, ecclesiam Sancti Sepulcri cum omnibus pertinentiis suis; 
ecclesiam Troie cum omnibus pertinentiis suis. Apud Beneventum, 
ecclesiam Sancti Theodori cum omnibus pertinentiis suis; quicquid 
juris Rome et in omnibus finibus ejus ; in Tuscia et in tota Italia habetis 
vel habituri estis ; omnia insuper que in toto regno Francie et universis 
eidem jure subjacentibus provinciis, necnon in cunctis regnis et comi- 
tatibus Hyspaniarum, seu ubique locorum in partibus ultramontanis 
supradicta Dominici Sepulcri ecclesia legitime possidere dinoscitur, vel 
in futurum, largiente Domino, acquirere poterit ; omnes nichilominus 
antiquas et rationabiles ecclesie vestre consuetudines vobis vestrisque 
successoribus perpetualiter confirmamus. Sane de his et aliis possessio- 
nibus et bonis vestris liberam disponendi, communi tamen consilio, ad 
honorem Dei et ecclesie vestre profectum habeatis facultatem. Dece- 
dente vero vel transfretante patriarcha Jerosolimitano, prior et cano- 
nici qui pro tempore in eadem ecclesia fuerint, domum, ut justum est, 
et familiam patriarche, et omnia que ad jus ejus spectant, intus et 
extra fideliter custodient et regent, donec alter secundum Dominum 
substitutus fuerit, aut donec ipse redierit si transfretaverit. Porro 
medietatem possessionum que inter vos communes sunt, ut in Anglia, 
in Datia, in Alemannia, Polonia, Rutenia, Avagia, Ungaria, Constan- 
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tinopoli et in omnibus finibus ejus, in quibus medietatem expensarum 
facere debetis, vobis confirmamus. Decernimus ergo ut nulli omnino 
hominum liceat prefatam ecclesiam temere perturbare, aut ejus possessiones 
auferre, vel ablatas retinere, minuere, seu quibuslibet vexationibus fatigare, sed 
illibata omnia et integra conserventur eorum pro quorum gubernatione et sus- 
tentatione concessa sunt, usibus omnimodis profutura, salva sedis apostolice 
auctoritate et Jerosolimitani patriarche canonica justitia et reverentia. Si qua 
igitur in futurum ecclesiastica secularisve persona, hanc nostre constitutionis 
paginam sciens, contra eam temere venire temptaverit, secundo tertiove commo- 
nita, nisi presumptionem suam digna satisfationeh correxerit, potestatis hono- 
risque sui dignitatae! careat reamque se divino juditio existere de perpetrata 
iniquitate cognoscat, et a sacratissimo corpore ac sanguine Dei et Dominii 
redemptoris nostri Jhesu Christi aliena fiat atque in extremo examine districte 
ultioni subjaceat. Cunctis autem eidem loco sua jura servantibus sit pax Domini 
nostri Jhesu Christi, quatinus et hic fructum bone actionis percipiant et apud 
districtum judicem premia eterne pacis inveniant. Amen, amen, amen. 


-- Ego Alexander, catholice ecclesie episcopus, SS. 

J- Ego Hubaldus, Hostiensis episcopus, SS. 

- Ego Bernardus, Portuensis et Sancte Rufine episcopus, SS. 

.- Ego Hubaldus, presbiter cardinalis tituli Sancte Crucis in Jerusalem, 
S 

.- Ego Johannes, presbiter cardinalis Sanctorum Johannis et Pauli 
tituli Pamachii, SS. 

.- Ego Albertus, presbiter cardinalis tituli Sancti Laurentii in Lucina, 
S5. 

4- Ego Guillelmus, presbiter cardinalis tituli Sancti Petri ad vincula, 
S3. 

4- Ego Boso, presbiter cardinalis Sancte Potentiane tituli Pastoris, SS. 

-- Ego Petrus, presbiter cardinalis tituli Sancti Laurentii in Damaso, 
SS, 

-- Ego Johannes, presbiter cardinalis tituli Sancti Marci, SS. 

.- Ego Theodinus, presbiter cardinalis Sancti Vitalis tituli Vestine, SS. 

-- Ego Jacinctus, diaconus cardinalis Sancti Theodori, SS. 

-- Ego Cynthyus, diaconus cardinalis Sancti Adriani, SS. 

-- Ego Hugo, diaconus cardinalis Sancti Eustachii juxta templum 
Agrippe, SS. 

-- Ego Petrus, diaconus cardinalis Sancte Marie in Aquiro. 
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Datum Verulis, per manum Gratiani, sancte Romane ecclesie sub- 
diaconi et notarii, V9 idus septembris, indictione III, Incarnationis 
dominice anno MeCoL XXe, pontificatus vero domni Alexandri pape III 
anno undecimo. 


& corr. religioni. — b corr. post. — c corr. Bethleemitici. — d corr. bone. — 
e corr. edificastis. — f corr. religiosis. — g corr. archiepiscopatu. — h corr. 
satisfactions. — i corr. dignitate. — j Pax Domini véfpété. 


152 
[1170, 1171, 1172, 1178 ou 1180], 12 novembre. — Frascati 


Alexandre III confirme au prieur du Saint-Sépulcre de Jérusalem la 
fréséance sur les autres abbés et prieurs du patriarcat de Jérusalem, 
comme l'avaient eue ses prédécesseurs. 


A. Original perdu. 
£, p*-126r. 


a4. ROZIERE, n? 147, p. 270-271, d'aprés Z. — b. MicNE, P.L., t. 200, 
n? 1444, col. 1257, d'aprés a. — c. QUARTI, p. 721-722, n. 1, d'aprés b. 

ANALYSES : J.L., n9 13524 (8763). — RóHRICHT, n? 485. 

TRADUCTION : QUARTI, p. 721-722. 


Alexander, episcopus, servus servorum Dei, dilectis filis priori et 
fratribus Dominici Sepulcri, salutem et apostolicam benedictionem. 
Singulorum dignitates et jura ex injuncti nobis offitii debito integra 
tenemur et illesa servare, et eos maxime quos obtentu religionis et 
devotionis sue speciali caritate diligimus, et consideratione ecclesie cui 
deserviunt, exactiori diligentia in jure suo confovere debemus. Quo- 
circa, dilecti in Domino filii, vestris justis postulationibus benignum 
indulgentes effectum, apostolica auctoritate statuimus ut tu, fili prior, 
et successores tui post archiepiscopos et episcopos inter abbates et 
priores Jerosolimitani patriarchatus primum locum in conventibus et 
offitiis ecclesie in perpetuum teneatis, quemadmodum priores alii qui 
te precesserunt, ipsum tenuisse noscuntur, nonobstante eo quod qui- 
dam qui priores dici solabant, nunc mutato nomine abbates vocantur. 
Quominus in hac parte consuetus honor tibi tuis* successoribus conser- 
vetur. Dat[um] Tusculani, II idus novembris. 


a suppl. tuisque. 
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153 
[1170, 1171, 1172, 1178 ou 1180], 13 novembre. — Frascati 


Alexandre III enjoint aux abbés du Templum Domini, du Mont-Sion 
et de Josaphat et au prieur du Mont des Oliviers, de recevoir chez eux les 
chanoines du Saini-Sépulcre lors des grandes fétes de leurs églises Tet 
laisser le prieur officier avec le chapitre en l'absence du patriarche. 


A. Original perdu. 
Z« pe125y, 


a. ROZIERE, n? 146, p. 269-270, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 200, n9 1445, 
col. 1257-1258, d'aprés a. — c. QuARTI, p. 722, n. 1l. 


ANALYSES : J.L., n9 13525 (8764). — RóHRICHT, n? 486. 
TRADUCTION : QUARTI, p. 722. 


Alexander, episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis Templi 
Domini, de Monte Syon, de Valle Josaphat abbatibus et priori Montis 
Oliveti eorumque fratribus salutem et apostolicam benedictionem. 
Quantum universis ecclesiasticis viris, et his maxime qui sub religionis 
habitu Domino famulantur, expediat statutis apostolice sedis deferre, 
prudentiam vestram decet diligenter attendere, et statuta eadem sine 
contradictione qualibet observare, ut sic veri possitis filii comprobari, 
cum matris vestre constitutionibus filiali curaveritis subjectione 
deferre. Inde est quod universitatem vestram per apostolica scripta 
monemus, mandamus atque precipimus quatinus in precipuis solemp- 
nitatibus ecclesiarum vestrarum, si forte Jerosolimitanus patriarcha 
absens sit vel infirmus, aut si ecclesia Jerosolimitana vacaverit, priorem 
ejusdem ecclesie qui pro tempore fuerit, cum fratribus suis ad sollemp- 
nem processionem, sicut in nostro privilegio continetur, sine contra- 
dictione recipiatis et in eisdem ecclesiis sollempnem missam vice 
patriarche eumdem priorem et fratres suos, omni occasione et excusa- 
tione postposita?, permittatis. Si vero, quod non credimus, in hac parte 
statuta nostra contempseritis adimplere, noveritis vos indignationem 
beati Petri et nostram graviter incursuros, et de presumptione vestra 
digne ultioni subitiendos. Dat[um] Tusculani, idibus novembris. 


à suppl. celebrare. 
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154 
1171, février. — Troia 


Guglielmo, évéque. de Troia, avec l'accord de son chapitre, transforme 
le cens annuel d'une once d'or dá $ar l'église San Sepolcro de Troia, en 
wn cens d'une livre de cire et une livre d'encens. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 139r. 


a. ROZIERE, n? 163, p. 292-294, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col 1242- 
1243, d'aprés a. 


. In nomine Patris et Filii et Spiritus?, amen. Anno dominice Incar- 
nationis MeCoL X XeIo, mense februarii, indictione IIIIe, W[illelmus], 
Dei gratia Troiane ecclesie humilis episcopus. Sancta et venerabilia 
loca, quanto apud Deum et apud homines digniora et cariora esse 
dinoscuntur, tanto a fidelibus matris Ecclesie Deum timentibus maiori 
karitatis affectu veneranda esse et protegenda et ab onere temporalis 
servitutis, si insisterit, relevanda auctoritate tam veteris quam novi 
Testamenti comprobatur. Inde est quod sancto Moysi a Domino pre- 
ceptum est quod nonnisi discaltiatis pedibus ad rubum succensum 
accederet, et Helie magnifico prophete quadragesimale jejunium indic- 
tum est ut sanctificatus ad montem Dei Oreb transire posset. Hoc 
David rex et propheta considerabat quando dicebat : « Domine, dilexi 
decorem domus tue et locum habitationis glorie tue »!. Huic etiam rei 
Christus Dominus, evangelice gratie promulgator et nostre redemp- 
tionis auctor, attestatus est, cum, facto flagello de resticulis, vendentes 
et ementes de templo sancto suo ejecit, dicens : « domus mea domus 
orationis vocabitur »?. Hujus itaque divine considerationis sugillatio 
mentes sublimium potestatum frequenter humiliat et compellit ut in 
hiis locis sanctas animas servitio Dei dedicatas et mancipatas plurimum 
timeant et honorent et justis earum postulationibus diligenter inten- 
dant. Proptera, vir venerabilis Petre, sancte congregationis Dominici 
Sepulcri prior, honestatis et prudentie tue fratrumque tuorum dignis 


Í. Paal/ 25. 3. 
2. Matth. 21, 13 ; Marc r1, 17. 
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petitionibus annuere decrevimus eoque fatiliores vestris desideriis nos 
exhibemus, quod et loco sanctissimo a quo christiane religionis sancti- 
tas per omnes mundi terminos exordium traxit, vos deservire cognos- 
cimus, sicut scriptum est : « de Syon exibit lex et verbum Domini de 
Jherusalem »!. Communicato itaque universo capituli nostri consilio, 
annualem censum, videlicet unam untiam auri, quam ecclesia vestra, 
que apud Troia sita Sanctum Sepulchrum appellatur, annuatim qua- 
thedre? nostre solvere debebat, coram fratribus nostris assentientibus 
et collaudantibus in perpetuum remisimus, hoc autem conditionis 
debito reservato ut singulis annis unam libram cere et aliam incensi 
nostre sedi solvatis. Et si quis huic nostre remissioni obviare presump- 
serit, gladio anathematis nostri feriatur. Ut hec autem nostra remissio 
in perpetuum stabilis pernianeat, te, Guillelme de Baiocis, notarium 
nostrum, hoc breve scribere precepimus et hoc signo crucis nostra 
propria manu facto munivimus et sigillo nostro roboravimus, subscrip- 
tis nostris canonicis testibus, in urbe Troia, feliciter. 


Ego Willelmus, tertius Troianus episcopus, SS. 

Ego Willelmus, Troianus decanus, SS. 

Ego Alusandus, archidiaconus Troie, SS. 

Ego Johannes Land[ulfi], Troiane ecclesie precentor, SS. 
Ego Thomas, archipresbiter Montis et canonicus Troie, SS. 
Ego Johannes Mann[us], canonicus et sacerdos, SS. 

Ego Castorius, Troianus canonicus, SS. 

Ego Theobaldus, canonicus, SS. 

Ego Johannes Rao[nis], SS. 

Ego Gar., canonicus diaconus, SS. 

Ego Alfericus, canonicus et thesaurarius, SS. 

Ego Nicholaus, canonicus et sacerdos, SS. 


I. Isaie, 2, 3. 


a suppl. Sancti. — b corr. cathedre. 
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155 
1171, 6 mars 


Rinaldo, chapelain de l'évéque de Troia, renonce au cens annuel d'une 
once d'or dí. par l'église San Sepolcro de Troia, moyennant cinq onces et 
demi versées par Pierre, brieur du S aint-Sépulcre. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 140v. 


4. ROZIERE, n? 164, p. 294, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1243, 
d'aprés a. 
) 
Anno dominice Incarnationis MoCoLX XoIo, mense martii, indictione 
IIIIs, VI9 die mensis intrante, ego Raginaldus, capellanus Willelmi 
tertii Troiani episcopi, abrenuntiavi incensui uncie auri unius quam 
habebam in ecclesia Sancti Sepulcri que Troie sita est, in manus? 
prenominati episcopi. Unde, sola gratia mediante, Petrus, prior Sancte 
Resurrectionis, cum fratribus suis, dedit mihi uncias auri Vque et dimi- 
diam. Presentibus : Willelmo, Troiano archidiacono; et Musando, 
archidiacono ; et Johanne» Lamdulfi, cantore; et magistro Thomas, 
archipresbitero Montis ; et Johanne Manni, et aliis bonis hominibus. 


a corr. manibus. — b Z répéte et Johanne. 


156 
1171, 14 mars. — Tripoli 


Amaury It exempte les Syriens de « Turcho », casal du. Saint-Sépulcre, 
d'une taxe annuelle sur les raisins, qu'ils bayaient à la Tour de David 


Á. Original perdu. 
Y. Fo 128v-129r. 
4. ROZIERE, n? 184, p. 328-329, d'aprés Y. 
I. En fait exemption de taxe à l'entrée du quartier du patriarche à Jérusalem, 


qui communiquait avec l'extérieur par la porte de David. Voir PRAwznR, Isti- 
tutions, p. 302. Sur le témoignage des bourgeois, 2bid., p. 331. 
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IN NOMINE SANCTE TRINITATIS, PATRIS ET FILII ET SPIRITUS SANCTI. 
Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, quod ego Amalricus, 
per Dei gratiam in sancta civitate Jherusalem Latinorum rex quintus, 
dono et concedo Suriano* de T'wrcho, scilicet casale Sanctissimi Sepul- 
cri, et heredes eorum in eodem casali manentes liberos esse in perpe- 
tuum de redditibus quos michi et antecessoribus meis singulis annis de 
racemis suis ad portam David Jherusalem dare solebant. Ut igitur hec 
mea. concessio rata et stabilis predictis Surianis et heredibus eorum 
permaneat, cartam presentem testibus subscriptis et sigillo meo muniri 
feci. Factum est hoc anno ab Incarnatione Domini MeCeLX XIo, indic- 
tione IIII. Hujus rei testes sunt ; Hanfridus, constabularius ; Milo de 
Placi ; Rohardus, castellanus ; Anselmus de Passw ; Guido de Maneriis ; 
Adam Niger ; Fulco Niger ; Amalricus de Franiiu ; Thomas Patricius : 
Girardus JPasserel; Arnulfus, vicecomes; Amalricus, filius ejus; 
Robertus de Pinkeni ; Gilbertus de Pinkeni; Willelmus Normannus ; 
Herbertus Tortus; Willelmus Patronus. Data Tripoli, per manum 
Radulfi, episcopi Bethleem regisque cancellarii, II? idus marcii. 


a corr. Surianos. 


157 
1171, avril 


Ansaldo, chátelain du palais de Guillaume II de Sicile, donne au 
Saint-Sépulcre de Jérusalem, dans les mains du prieur Pierre et des cha- 
noines Achille e£ Baudouin, sa maison à Messine, hors de la porte qui va 
à San Giovanni, entre le empart et la voie publique. 


A. Original perdu. 

Z. Fo 140v. 

a. ROZIERE, n? 165, p. 295-296, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155 
col. 1243-1244, d'aprés a. 

ANALYSE : H. ENZENSGERGER, Beitráge zum Kanzlei- und Urkundenwesen 
der Normannischen Herrscher Unteritaliens und Siziliens, Kallmünz, 1971, 
n9 79, p. 124 : Acte perdu de Guillaume II notifiant à son chátelain 
Ansaldus l'autorisation de donner sa maison de Messine. 


, 


Anno dominice Incarnationis MoCoLXXoIo, mense aprilis, indic- 
tione quarta, regnante domino gloriosissimo Wr[illelmo] secundo, rege 
Sicilie, ducatus Apulie et principatus Capue, anno V? feliciter, amen. 
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Ego Ansaldus, sacri palatii castellanus, sanctissime regie majestatis 
gratia concedente, divini amoris intuitu et pro remissione peccatorum 
meorum, ante presentiam sacre curie regie mea spontanea voluntate 
donavi, tradidi et concessi in perpetuum ecclesie Domininici Sepulcri 
domum meam quam Messane habui, cum omnibus pertinentiis suis, 
sicut eam tenui et de propriis expensis eam edificare feci. Et est conti- 
gua muro civitatis extra magistram portam que ducit ad Sanctum 
Johannem hospitalis; que domus constat inter domum tinctoris, 
domum que fuit olim Boni Prolupo, murum civitatis et viam publicam. 
Ipsam itaque domum cum introitu et exitu et omnibus pertinentiis, 
sicut eam tenui, assignare feci domno Petro, venerabili priori ipsius 
ecclesie Dominici Sepulcri, et duobus canonicis suis, fratri Achilli et 
fratri Balduino, recipientibus eam ad opus ecclesie ipsius Dominici 
Sepulcri. Ut autem hec mea donatio in perpetuum inviolabilis habeatur 
et firma, hanc cartam per manus Roberti, mei notarii, scribi jussi et 
signo sancte Crucis propriis manibus roboravi et subscriptos testes ut 
se in eadem carta testarentur rogavi. 


4- Ego Nicholaus, Dei gratia primus Messanensis archiepiscopus, inter- 
fui et concedo et affirmo. -»- Ego Thomas, Cassanensis episcopus, interfui 
et subscripsi. 4- Signum Barch. de Placza, magne regis curie magistri 
justitiarii, testis sum. 4- Ego Gualterus de Moac, regie private masnede 
magister conestabulus, testis sum. 4- Signum manus Johannis 
Burd[onis], magne curie magistri juditiarii. -- Ego Persicus, filius 
Saducti, majoris curie magister justitiarius. - Ego Robertus, filius 
predicti domini Ansaldi, sacri palatii castellani, hoc concedo et 
affirmo. 


158 
1170, 25 décembre — 1171, 31 aoüt 


Accord entre Bernard, évéque de Lidda, et Pierre, brieur du. Saint- 
Sépulcre de Jérusalem, et de leurs chapitres, passé avec l'accord du 
patriarche Amaury et la médiation d' Héraclius, archidiacre de Jérusalem, 
et. de Monachus, chancelier du. patriarche. L'évéque. donne au. Saint- 
Sépulcre la moitié des dimes de Bir ma' in et le Saint-Sépulcre lui remet la 
moitié des dímes de [hirbat| Kafr. Rüt, (hirbat] Bayt Gizah, Kafr Silta 
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ei Barfiliyà, données par Roger, évéque de Liddal. De plus l'évéque 
concóde les droits paroissiaux au Saint-Sépulcre pour les églises 
consiruites ow à construire dans ces cinq casaux, sauf les droits ébiscopaux. 


A. Original perdu. 
Y. No? 85, fo 102v-104r. 


a. ROZIERE, n? 181, p. 322-325, d'aprés Y. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1256-1257, d'aprés a. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 490. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, 
quod pro bono pacis et concordie integritate conservanda, facta est 
conventio et concordia inter domnum Bernardum, Liddensis ecclesie 
episcopum, et domnum Petrum, Dominici Sepulcri priorem, de com- 
muni voluntate ipsorum, assensu utriusque capituli, presente et collau- 
dante domno patriarcha Amalrico, mediantibus Heraclio, tunc tem- 
poris archidiacono Jerosolimitano, et magistro Monacho, domni 
patriarche cancellario. Domnus quidem Bernardus, Liddensis episco- 
pus, ex integro medietatem decime cujusdam casalis, nomine Berme- 
nayn, tam in messibus quam in vino, oleo, bestiis, volatilibus et in 
omnibus aliis unde decima dari consuevit, que sua prius universa erant, 
donavit Dominici Sepulcri ecclesie et P. priori omnibusque canonicis et 
eorumdem successoribus, in perpetuum. Domnus vero P. prior, consilio 
et assensu omnium canonicorum ecclesie Sancti Sepulcri, concessit 
Liddensi ecclesie et episcopo B. ejusque successoribus medietatem 
omnium decimationum IllIlor casalium scriptorum in privilegio 
Rogerii, quondam Liddensis episcopi, Capharuth videlicet et. Gz£, 
Kephrecylia et Porfiia, ut, cum prius Liddensis ecclesia, faciente 
Rogerio episcopo, non perciperet inde nisi medietatem decimarum 
messium tantum, prout continetur in serie privilegii ejusdem episcopi, 
qui II? ex illis donaverat, Capharuth et Git, et II? cambierat, Kephre- 
cylia et Porfylia, quam donationem et cambium et nos rata et firma 
habemus, jam a tempore istius nostre conventionis facte reciperet ex 
integro medietatem omnium decimationum, tam in messibus, vino, 
oleo, bestiis et volatilibus, exceptis dumtaxat canonicorum propriis 
nutrimentis omnium bestiarum et volatilium cujuslibet generis, que 
modo habent et in posterum habituri sunt in supradictis Vque casa- 


I. Supra n? 61 (1136). 
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libus Bermenayn, Capharuth, Git, Kephrecylia et Porfylia eorumque 
pertinentiis, de quibus propriis nutrimentis decimas in perpetuum ex 
pactione non solvent. De aliis vero omnibus, tam de laboribus canoni- 
corum quam aliorum supradicta Vque casalia colentium, medietatem 
Liddensis ecclesia integre percipiet. Donavit etiam prenominatus epis- 
copus B. ex communi capituli sui consensu, intuitu pietatis et hely- 
mosine3, ecclesias edificatas et hedificandas in illis Vque casalibus 
plenarie cum omni jure parrochiali ecclesie Dominici Sepulcri, retenta 
sibi suisque successoribus obedientia parrochialium sacerdotum qui 
inibi, pro beneplacito prioris ac canonicorum Dominici Sepulcri, substi- 
tuentur, retenta etiam vocatione ad synodum, crisma et oleum ab 
episcopo Liddensi accipient, consecrationes altarium seu basilicarum, 
ordinationes clericorum qui ad sacros ordines fuerint promovendi, ab 
eodem episcopo et successoribus suis requirent et inpetrare debebunt, 
interdictos et excomunicatosP a Llidensi€ episcopo pro interdictis 
et excomunicatisd sacerdotes eorumdem Vque casalium habebunt. 
Cetera vero alia quelibet jura eis ex dono reliquit. Ego B., Liddensis 
episcopus, communi assensu capituli mei, et ego Petrus, prior Dominici 
Sepulcri, assensu capituli ejusdem ecclesie, hanc conventionem fecimus 
anno dominice Incarnationis MoCoLXXoIe, indictione IIIIe, presi- 
dente domno Amalrico venerabili patriarcha, regnante illustri Amal- 
rico, Jerosolimorum rege V9. Hujus conventionis testes sunt : de 
capitulo Dominici Sepulcri : Ugo de Nigella, Reinaldus de Lochis, 
Petrus Calvus, Petrus, cantor, Arnulfus, supprior, Balduinus, thesau- 
rarius, presbiteri; de diaconibus : Dalmatius, Savinus, Rogerius ; de 
subdiaconibus : Odo, Ingerradus et Petrus ; de capitulo Sancti Georgii : 
Gislebertus, cantor, Franco, Petrus, preceptor, sacerdotes ; de diaco- 
nibus : Willelmus, Petrus Testa ; de subdiaconibus : Gerurfus, Johannes 
et Pafion. Interfuit etiam huic conventioni, domnus Rainaldus, Ebron 
episcopus ; domnus Eraclius, Jerosolimitanus archidiaconus, et magis- 
ter Monachus, cancellarius domni patriarche. 


a corr. elemosine. — b corr. excommunicatos. — c corr. Liddensi. — d corr. 
excommunicatis. 
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159 
1175, 17 octobre! 


Garin, abbé du Moni Thabor, et son chapitre, avec l'accord de l'arche- 
véque de Nazareth Letard, vendent au frieur du Saint-Sépulcre de Jéru- 
salem, Pierre, et au chapitre, l'église paroissiale du casal Saint-Gilles et 
la moitié des dímes dudit casal et de ceux de Türmüg ' Ayyá et (firbat] 
al-Dayr, qu'ils tenaient au cens d'un cierge d'un roll, depuis la concession 
du patriarche Guillaume. Ils vendent aw chapitre pour deux mille besants 
et un cens annuel de trois voll d'encens et un cierge d'un votl, tous leurs 
aménagements, vignes, maisons et constructions?. 


A. Original perdu. 
Y. Fo 32rv. 
£. R^ 116r. 


a. RoziERE, n9 142, p. 258-260, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1231-1236, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 530. 


In nomine Domini, amen. Notum sit universis sancte matris Ecclesie 
filiis, tam presentibus quam futuris, quod ego Garinus, Montis Thabor 
abbas, consensu domni Letardi, Nazareni archiepiscopi, prioris Lance- 
lini et totius ecclesie nostre capituli assensu et pari voluntate, cum 
dominice Resurrectionis ecclesie priore Petro et universo ejusdem 
conventu tali concordie pacto convenimus quod ecclesiam nostram 
quam apud casale Sancti Egidii cum oblationibus suis et jure parro- 
chiali aliorumque omnium ad eam pertinentium et cum medietate 
universarum decimarum ejusdem casalis et aliorum duorum, Turba- 
sym? videlicet et Dere quas ex concessione felicis memorie domini^ 
Wrlillelmi] patriarche ab eisdem censuali jure pro unius rote cereo tene- 
bamus, remotione loci et magnitudine expensarum pregravati, Petro 
priori et canonicis ejusdem ecclesie, de cujus jure procedebat, bono 


1. L'indiction 6 est fausse, corriger 9. 

2. Concession du 14 aoüt 1145 (swpra n? 24). 

3. Un acte, au texte identique, mais intitulé à Pierre prieur du Saint-Sépulcre, 
est conservé aux Archives de Malte. Cf. appendice documentaire n? 4 (éd. PAoLt, 
t. I, n? 168, DErLAviLLE LE Rourx, Cartulaire général de l'ordve des Hospitaliers, 
t. II, no XVIII, p. 907). 
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animo et concordi voluntate reddidimus ; vineas vero nostras, domose, 
edificiad et cetera mobilia nostra que tam laboris nostri exercitio quam 
precio? conquisivimus, eisdem pro duobust M. bisanciis vendidimus, et 
pro recognitione earundem? vinearum, domorum et edificiorumh nobis 
et ecclesie nostre annuatim tres rotas incensi et cereum unius rote in 
festo Transfigurationis Domini persolvere debenti Hujus transac- 
tionis testes sunt : Letardus, Nazarenus archiepiscopus ; Radulfus, 
Sebastensis episcopus ; Johannes, prior ejusdem ecclesie ; Petrus, can- 
tor Tyrensis ecclesie; de canonicis autem Sancti Sepulcri : Johannes 
Pictavensis, Ugoi de Nigella, Rainaldus de Lochis, Constantinus et 
Petrus, cantor, sacerdotes; Oddok et Gaufridus, diaconi; Petrus 
Mahumerie! et Robertus Rome, subdiaconi ; de monachis vero Montis 
Thabor : Lancelinus, prior; Petrus de Podio, thesaurarius ; Martinus ; 
Johannes Hyspanus"; Stephanus, cantor; Aimericus; Dominicus; 
Johannes de Nazareth ; Enardus ; Pandulfus ; W. Provincialis? ; Mar- 
cellinus ; de clericis Naz[areth] : Geraldus, archidiaconus Naz[areth], 
Tibaldus, canonicus Sydoniensis; Johannes, canonicus Naz[areth]; 
Galterius de Capella; Johannes Corithensis?; Gibertus, capellanus 
domni archiepiscopi Naz[areth], et Jordanus mercator. Facta est hec 
transactio anno dominice Incarnationis MoCoL'X XoVo, indictione VIe8, 
XVI kalendas novembris. 


a Turbasaim Z, corr. Turbasaym. — b manque dans Y. — c Z ajoute et. — 
d edifitia Z. — e pretio Z. — f pro M. Z. — g earumdem Z. — h edifitiorum Z. — 
i debent persolvere Z. — j Hugo Y. —k Odo Z. — 1 Mahomarie Y. — m Yspa- 
nus Z. — n Provintialis Z. — o Coritensis Y. 


160 
1175, 18 décembre! 


Baudowin, seigneur du casal Saint-Gilles, ei sa femme Stéphanie, 
confirment l' achat par le chapitre du Saint-Sépulcre, des maisons, construc- 
tions e vignes dudit casal, aux moines du Mont-Thabor?, et venoncent à 
toute revendication sur une maison, du casal, possédée par le chapitre 
avant cet achat. Ils font établir un chivographe. 


1. L'indiction 6 est fausse, corriger 9. 
2. Cf. supra n? 159. 
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A. Original perdu. 
Y. Fo 32r-33r. 
Z. No? 90, fo 115v. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 47, p. 531, d'aprés Z'. — b. ROZIERE, n? 141, 
p. 257-258, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1229-1230, d'aprés 5. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 531. 


In nomine Domini nostri Jhesu Christi, amen. Notum sit omnibus 
Dei fidelibus, tam presentibus quam futuris, quod ego Balduinus, Dei 
gratia dominus casalis Sancti Egidii, una cum Stephania, conjunge 
mea, in presentia domni Roardi?*, castellani Jerusalem, soceri mei, et 
aliorum proborum virorum quorum nomina inferius sunt conscripta», 
assensum dedimus emptioni quam domnus P[etrus] prior et canonici 
Dominici Sepulcri fecerunt de domibus?, edifitiis et vineis cum omni- 
bus pertinentiis suis que abbas et monachi Montis Thabor habebant, 
tam ex dono predecessorum meorum quam emptione vel conquisi- 
tione, in predicto casali, ut ea omnia libere et quiete teneant et possi- 
deant in perpetuum sine omni calumpnia?4, ea francicia? et libertate 
qua abbates et monachi Montis Thabor temporibus predecessorum 
meorum et meo tenuisse noscuntur. Preterea calumpniam! quam 
faciebamus& predictis canonicis de quadam domo quam ante emptio- 
nem illam habebant in predicto casali, penitus remittimus et ut eam 
quiete et absqueh calumpnia! deinceps teneant et possideant concedi- 
mus. Ut autem concessio et assensus noster in posterum a nemine 
possit perverti seu quomodolibet violari, presens scriptum dupplex per 
alphabetumi exinde fieri et per medium partiri fecimus ; unum quorum 
prior et capitulum Sancti Sepulcri habent, alterum nos in signum et 
memoriam geste rei retinuimus. Unde isti sunt testes : Roardus, cas- 
tellanus Jerusalem, socer meus ; Anselmus de B7e, Symon de Bethleem, 
Andreas de Cayphak, milites; Gaufridus Turonensis! ; Robertus de 
Pinken[iaco] Johannes Raimundi, W. Patronus, Radulfusm, frater 
domni Wr[illelmi] Tyrensis archiepiscopi, Bernardus Proet, burgenses 
Jerusalem ; Arnulfus de Mahumeria et Garinus? Neapolitanus de 
Templo, serviens domine regine Marie. Factum est hoc anno dominice 
Incarnationis MeCeL X X^Vo, indictione VI, XV kalendas januarii. 


a Ricardi Y. — b scripta Z. — c Z ajoute et. — d calumnia Y.— e frantitia Z. — 
f calumnia Y. — g fatiebamus Z. — h sine Z. — i calumnia Y. — j alfabetum Y. 
— k Cypha Y. — l1 manque dans Y. — m Radulphus Z. — n Guarinus Z. 
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161 
1175, 25 décembre — 1176, 24 décembre 


Renaud, abbé du Mont-Sion, avec l'accord de son chapitre, donne une 
vigne aw fied du Mont-Sion, sous la maison de Germain, et une petite 
vigne contigué, contre une vigne donnée par le roi Amaury! bris de 
l'église Saini-Procope. On y fera un lac public bour les chrétiens? 


A. Original perdu. 
Z.. Fo 149r. 


a. RoZIERE, n? 170, p. 308-309, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, 
col. 1249, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 536. 


In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen.? Unitate Trinita- 
tis, amen. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, quod ego 
Rainaldus, Dei gratia sacrosancte ac primitive ecclesie Montis Syon 
humilis minister, communi assensu et voluntate capituli nostri, dono 
et concedo vineam quam possidebamus ad pedem Montis Syon sub 
domo que dicitur Germani, ad fatiendum lacum ad communem usum 
Christianorum, in concambio illius vinee quam domnus rex Amalricus 
dedit nobis juxta ecclesiam Sancti Precopeosb. Concessimus etiam ipsi 
quamdam vineolam aliam parvam que illi prefate vinee collateralis 
adjacet a meridie, in bivio juxta domum illius prefati Germani. Ut 
igitur prefata conventio rata teneatur et firma et concambium et 
hujus prefate vineole concessio, et ut predictus lacus communibus 
Christianorum usibus libere deserviat, cartam presentem sigillo conven- 
tus et ecclesie corroborare curavimus. Actum est hoc anno ab Incarna- 
tione Domini MeCoeLXXeoVIo. Hujus rei testes sunt : Petrus, abbas 
Josaphat ; domnus Ribaldus, abbas Latine ; domnus Rogerius, abbas 
Templi ; Rohardus, castellanus ; Anselmus de Brie ; Anselmus Babic. 


I. Donc avant le r1 juillet 1174. 
2. Le lac de Germain (cf. infra n? 163), décrit par Ernoul oü s'abreuvaient 
les chevaux de la cité de Jérusalem. 


a suppl. in. — b corr. Procopeos. 
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162 
1177, juin! 


Amaury, patriarche de Jérusalem, donne au prieur du Saint-Sébulcre 
Pierre et au chapitre, la juridiction sur une vigne, dont une partie a été 
achetée à Pierre de Saint- Jacques, sise entre une vigne de Sainte-Marie 
Latine, la voute qui va de Saint-Lazare au lac de Léger et la route qui va 
de Saint- Étienne à la route précédente. En échange, le chapitre nourrira 
treize bawvres et treize clercs le jour de sa mort, et pour la célébration de 
son obit, nourrira treize pauvres el offriva pour la PAR: Michel à la cha- 
pelle patriarcale deux cierges d'un besant. 


A. Original perdu. 
Z. F9 147v. 


a. RozIERE, n? 168, p. 305-307, d'aprés Z. — b. MicwE, P.L., t. 155, 
col. 1247-1248, d'aprés a. 


ANALYSE : ROHRICHT, n? 543. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus, tam presentibus quam futuris, 
quod ego Amalricus, Dei gratia Sancte Resurrectionis ecclesie patriar- 
cha, intuitu pietatis et helemosine, pro salute anime mee dono et 
firmiter concedo tibi, Petre, prior Dominici Sepulcri, ejusdemque 
capitulo ac ecclesie atque successoribus vestris in perpetuum, juridi- 
tionem quam habebam in vinea que fuit Petri de Sancto Jacobo, cujus 
portionem quam idem Petrus in ipsa vinea habebat, vos constat ab eo 
emisse, que videlicet vinea habet ab oriente et septentrione vineam de 
Latina, ab occidente stratam regiam que ducit a domo leprosorum 
Sancti Lazari versus lacum Legerii, a meridie viam que ducit ab ecclesia 
Sancti Stephani ad eamdem stratam, libere et quiete tenendam et 
habendam, ad libitum vestrum tam de memorata vinea quam de terra 
et aliis pertinentiis suis fatiendum ; ita tamen quod, tam vos quam 
successores vestri, versa vice intuitu pietatis, die obitus mei pro mei 


I. L'indiction est celle de 1175. Les souscriptions de quatre chanoines, 
Hugues de Nesles, Constantin, Eudes et Robert de Rome correspondent à celles 
de l'acte n? 159, d'octobre 1175. En particulier leur degré ecclésiastique, comme 
on peut le restituer, est bien conforme. En revanche en i170 (acte n? r58) 
Eudes est encore sous-diacre, alors qu'en 1175 il apparait comme diacre. 
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commemoratione introducere debetis ad refectionem tredecim pau- 
peres et tredecim clericos alios qui psalmos pro mea requie decanterent, 
deinceps vero annuatim in perpetuum die anniversarii mei tredecim 
pauperes refitietis, et die Sancti Michaelis ad capellam nostram, et 
succedentium in patriarchatum, singulis jugiter annis duos cereos 
precii unius bisancii deferri fatietis in eadem accendendos. Ut autem 
ista compactio, donatio, etiam concessio ex utraque parte rate et invio- 
labiles omni tempore permaneant, presens conscriptum in memoriale 
sempiternum sigilli mei appositione communiri ac roborari mandavi. 
Factum est hoc anno ab Incarnatione Domini MoCoL X XoVTIo, indic- 
tione octava, regnante in sancta Jerusalem Balduino, Dei gratia Lati- 
norum rege VI9. Hujus rei testes sunt : de canonicis Sancti Sepulcri 
sacerdotibus : Hugo de Nigella, Constantinus ; diaconus : Odo, Roge- 
rius; subdiaconus : Robertus de Roma, Petrus Barchilonensis!; de 
familia mea : Galfredus, dapifer ; Girardus, capellanus ; Petrus, cleri- 
cus; Willelmus, crucifer, qui hec conscripsit ; Aldebertus, pincerna, 
tunc temporis preceptor domus mee; Petrus Lombardus. Datum per 
manum magistri Monachi cancellarii, mense junio. 


1. La ponctuation a été établie en tenant compte de la carriére connue des 
chanoines d'aprés les actes n99 158 et 159. 


163 
1176, 25 décembre — 1177, 31 aoüt!, — Jérusalem 


Baudowin IV confirme à Pierre, brieur du Saint-Sépulcre de Jérusa- 
lem, et au chapitre, deux cantars de raisins par an, des vignes royales 
sises prós de Sainte-Croix, en échange de la dime sur une vigne donnée 
gar le voi Amaury au Mont-Sion pour le lac de Germain?. 


A. Original perdu. 
Z. F9 148v. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, p. 48, p. 531-535, d'aprés Z'. — b. RoziERE, n? 169, 
p. 307-308, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1248-1249, d'aprés a. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 552. 


r. Date de l'Incarnation 1177, avant le changement d'indiction. 
2. Cf. supra n? 161. 
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4- In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus, tam futuris quam presentibus, quod 
ego Balduinus, per Dei gratiam in sancta civitate Jerusalem Latinorum 
rex VlIus, dono et concedo regieque majestatis auctoritate confirmo 
Deo et ecclesie Sancte Resurrectionis, necnon et Petro, ejusdem vene- 
rabili priori, universis etiam canonicis ibidem Deo servientibus et in 
perpetuum servituris, duos quintarios racemorum in vineis meis que 
sunt prope ecclesiam Sancte Crucis, perpetualiter singulis annis reci- 
piendos, habendos et possidendos, in concambium scilicet decime quam 
habebant in vinea que est juxta Sanctum Procofios, quam dominus et 
pater meus pie recordationis, rex Amalricus, donavit ecclesie Montis 
Syon pro lacu Germani qui communis est usibus universe civitatis. Ut 
igitur hec mea donatio rata, permaneat in eternum et indissoluta, pre- 
sentem cartam testibus subscriptis et sigillo meo muniri et corroborari 
precepi. Factum est hoc anno ab Incarnatione Domini M9CoLXXoVIIo, 
indictione X. Hujus rei sunt testes : Willelmus Marchisius, Ascalonen- 
sis et Joppensis comes ; Johannes de Assur ; Anselmus de Bria ; Roar- 
dus, castellanus Jerusalem ; Petrus de Creseca; Anselmus Dabom; 
Willelmus Patrum. Datum Jerusalem, per manus Lamberti, domini 
regis capellani. 


164 
1178, 25 avril — Palerme 


Guillaume II, voi de Sicile, confirme à la priore du prieur du Saint- 
Sépulcre de Jérusalem, Pierre, et du chapitre, toutes les bossessions dudit 
Saint-Sépulcre dans le royaume de Sicile. 


A. Original perdu. 
Y. Fo? 33v-34r. 
Z. Fo 149v. 


a. RoziERE, n? 171, p. 309-310, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1250, d'aprés a. 


ANALYSES : RÓHRICHT, p. 557. — H. ENZENSBERGER, Beitráge zum Kanklei- 
und Urkundenwesen der. Normannischen Herrscher Unteritaliens und 
Siziliens, Kallmünz, 1971, n9 125, p. 130. 


In nomine Dei eterni et Salvatoris nostri Jhesu Christi, amen. 
WrUilllmus], divina favente clementia rex Sicilie?, ducatus Apulie et 
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principatus Capue. Omnibus ecclesiis ac locis religionis deditis dignus 
honor est exhibendus, plus tamen ea reverentie promerentur que majo- 
rem gloriam divine virtutis privilegio sortiuntur. In quibus utique 
Sepulcrum? dominicum, sicut titulo clariori preminet, sic etiam chris- 
tiane devotionis intuitu cultu venerandum est digniori. Unde ad vene- 
rabilis conventus ejusdem ecclesie preces aures nostre clementie tanto 
propensius inclinamus quanto devotius celebratum ibi esse redemp- 
tionis nostre misterium? colimus et veneramurd. Ad petitionem igitur 
Petri, venerabilis prioris, et conventus ipsius ecclesie concedimus eidem 
ecclesie Sancti Sepulcri, et regie auctoritatis munimine confirmamus 
omnes possessiones et tenimenta que in regno nostro ecclesia ista? 
justo titulo in presentiarum noscitur possidere. Ad hujus autem conces- 
sionis et confirmationis nostre memoriam et inviolabile firmamentum 
presens privilegium nostrum per manus Alexandri, nostri notarii, 
scribi et plumbea bullaf nostro typario impressa jussimus roborari, 
anno, mense et indictione subscriptis. Datum in urbe Panormi felici, 
per manus CGualteri, venerabilis Panormitani archiepiscopi, et 
Mathei, regii vicecancellarii, et Ric[ardi], venerabilis Syracusani8 
episcopi, domini regis familiarium, anno dominice Incarnationis 
M9CoeLXXoVIIIS, mense aprilis, indictione XI», regni vero domini 
nostri Willelmi, Dei gratia magnifici et gloriosissimih regis Sicilie!, 
ducatus Apulie et principatus Capue, anno XII, feliciter, amen. 


a Sycilie Y. — b Sepulchrum Y. — c mysterium Y. — d corr. veneramus. — 
e ipsa Y. — f bulla plumbea Y. — g Siracusani Z. — h gloriossimi Z. — i Sycilie 


165 
1178, 25 avril. — Palerme 


Guillaume II, voi de Sicile, interdit à ses agents tout. empéchement 
injustifié sur les maisons de l'église du Saint-Sépulcre en Pouille, leurs 
homes el leurs biens. 


A. Original perdu. 
Y. Fo 34rv. 
Z. Fo 150r. 
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a. RozikRE, n9 172, p. 310-311, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 135, 
col. 1250-1251, d'aprés a. 


ANALYSE : ENZENSBERGER, n? 124, p. 130. 


Wrillelmus], Dei gratia rex Sicilie?, ducatus Apulie et principatus 
Capue, prelatis ecclesiarum, comitibus, justiciariis, baronibus, came- 
rariis, bajulis et universis quibus presentes littere ostense fuerint, fide- 
libus suis salutem et dilectionem. Divine majestatis intuitu, in cujus 
nomine vota nostra dirigimus, et omnem regiam dispositionem feliciter 
communimus, sacrosanctas ecclesias, monasteria et loca venerabilia 
per regnum nostrum undique constituta dignum ducimus reverenter 
colere, rationes earum defendere, jura fovere et ipsarum paci et quieti 
misericorditer providere. Inde est quod per hoc presens scriptum uni- 
versitati vestre mandamus atque precipimus quatinus domibus quas 
ecclesia Sancti Sepulcri habet in Apulia, hominibus quoque earum aut 
obedientiis vel justis possessionibus et tenimentis ipsarum nullum 
injustum vel injusticiamP inferatis, vel aliquatenus inferri permittatis, 
nec eas in jure vel rationibus suis injustis vexationibus fatigetis, scituri 
quod, si quis huic mandato nostro temerarius obviator extiterit, nostri 
culminis indignationem incurret. Data Panormi, XXV die mensis 
aprilis, indictionis XI*. 


a Sycilie Y. — b injustitiam Z. — c undecime Z. 


166 
1177, 25 décembre — 1178, 31 aoót! 


Baudowin Roux et sa femme Artemaille, entrant dans la confraiernité 
du Saint-Sépulcre, donnent sous réserve d'usufruit la moitié de leur mai- 
son, sise pràs de Saint- Jean. 


A. Original perdu. 
Y.. Fe 34v. 
Z. Fo 150v. 


a. RozrkmE, n9 173, p. 311-312, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1251, d'aprés a. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 569. 


1. Daté de l'Incarnation 1178, avant le changement d'indiction. 
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Quoniam vetustate que mater est oblivionis, hominum facta seu 
dicta deleri, vel nulla esse credi possunt, nisi litteris commendenturs, 
ego Balduinus Rufus et ego Artemilia, ejus uxor, scripto memorie 
commendamus quod in presentia domni Pf[etri], Sanctissimi Sepulcri 
venerabilis prioris, et Roberti, concanonici sui, et aliorum fratrum 
ecclesie Sancti Sepulcri, medietatem totius domus nostre, sicuti est ex 
parte Sancti Johannis superius et inferius, perhenniter tribuimus, ut 
nos confratres et orationum ac beneficiorum? suorum participes faciat? ; 
ita quod ipsam domum, quamdiu vixerimus, nobis sine invadiatione 
aut venditione liceat obtinere. Si vero unus ex nobis obierit, alius in 
fraternitatem supradicte ecclesie ex toto debet recipi, si voluerit; sin 
autem, cum fructu domum obtineat, quamdiu vixerit, et post mortem 
suam libere et absolute eidem ecclesie revertatur. Hec autem donatio 
facta est et concessa anno ab Incarnatione Dominid MoCoL X XoVIIIo, 
indictione XI*. Hujus rei testes sunt isti : Henricus, sacerdos ; frater 
Raimundus ; Bernardus, mercator ; Stephanus, corvesarius ; et domnus 
Saxo; Raimundus Provincialis; Rodlanduse Gerbinus; Pisanus et 
domna Calva. C 


a commendetur Y. — b benefitiorum Z. — c fatiat Z. — d manque dans Z. — 
e Rollandus Z. 


167 
1182, 20 juillet 


Guglielmo, évéque de Troia, avec l'accord de son chapitre, conseillé bar 
un juriste, donne à Guglielmo, prieur du San Sepolcro de Troia, conseillé 
pav Niccoló, juge de Troia, une terre à Troia. 


A. Original perdu. 
Z.. F9 151v. 


a. RoziERE, n9 175, p. 313-314, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1252-1253, d'aprés a. 


In nomine Domini nostr Jhesu Christi. Anno ab Incarnatione 
ejusdem M9C? octogesimo IIe et VIIeX? anno regnante domino nostro 
Guillelmo, gratia Dei Sicilie et Italie rege invictissimo, inclite et glo- 
riose memorie quondam sanctissimi regis Willelmi filio, vicesimo men- 
sis julii quindecime indictionis, Guillelmus, Dei gratia quatus* Troianus 
episcopus, fratri Guillelmo, venerabili canonico Sepulcri Domini, 
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priori Sancti Sepulcri in civitate Troia et Sancte Resurrectionis ecclesie, 
in perpetuum. Cum universis locis venerabilibus ex generali debito 
christiane professionis in quibus possumus, teneamur adesse, ecclesiam 
Sancti Sepulcri dominici debeamus diligere specialius et fovere, ubi 
vita nostra est in Christo abscondita, unde et cum ipso resurgente in 
gloria surrexit, et in aliis quidem locis venerabilibus membra Christi pie 
devotionis obsequio veneramur, in ecclesia vero Sepulcri Domini 
ipsum capud universalis Ecclesie Christum singulari veneratione pro- 
sequimur, passionis ejus que redempti sumus, celebramus memoriam 
et Resurrectionis ejusdem qua ipsi conregnaturi sumus, gloriam predi- 
camus. Hujus excellentie specialis qua prefata ecclesia Resurrectionis 
dominice preminet universis, digna consideratione inducti, volumus 
aliquid in ejus temporale commodum providere, cujus semper benefi- 
tium spirituale sentimus. Nostra igitur bona et spontanea voluntate 
simulque dilectorum fratrum nostrorum, canonicorum Troiane ecclesie, 
precibus et assensu concedimus et donamus tibi supradicto fratri 
Willelmo, priori Sancti Sepulcri de Troia, et per te sacrosancte ecclesie 
Sepulcri Dominici in perpetuum terram unam que actenus fuit nostre 
Troiane ecclesie, juxta civitatis nostre ambitum constitutam, quam 
tibi et venerande ecclesie Sancte Resurrectionis dominice una cum eis- 
dem Troianis canonicis fratribus nostris, existente nobiscum magistro 
legista in hoc negotio nostro advocato, tecum vero existente Nicholao, 
Troie regali judice, ejusdem advocato ecclesie Sancti Sepulcri, conce- 
dimus, donamus et tradimus jure perpetuo sine nostra nostrorumque 
successorum contradictione vel calumpnia possidendam, liberam simi- 
liter et integram, ecclesie cui conceditur utilitatibus modis omnibus 
profuturam, quemadmodum subscriptis finibus designatur : a prima 
parte desuper est secus terra Bartholomei de Rud?ngo, a secunda vero 
parte descendendo est juxta vallonem qui est inter hanc terram et ter- 
ram predicte ecclesie Sancti Sepulcri, a quarta denique parte ascen- 
dendo est via publica qua itur a civitate ad flumen Aceloy. Ut autem hec 
nostra concessio et donatio perpetuam et inviolabilem optineat firmita- 
tem, presentem? paginam per manus Maraldi, nostri notarii, confici jus- 
simus sigilli nostri appasitione* ac fratrum nostrorum canonicorum 
subscriptionibus corroboratam. Quam traditionem et donationem si 
qua in posterum ecclesiastica secularisve persona temere perturbare 
presumpserit, et secundo tercioved, 


a corr. quartus. — b Z ajoute in. — c corr. appositione. — d /'acte est incomplet. 
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168 
[1160 — 1187]: 


Liste des maisons qui doivent un cens au Saini-Sépulcre de Jérusalem? ; 
et mentions de la donation de deux maisons à Jérusalem par des confràres, 
la femme de Pierre d'Espagne et Bernard Bedewin. 


A. Original perdu. 
Z. B9 157y. 


a. ROZIERE, n? 185, p. 329-331, d'aprés Z. — b. MIGNE, col. 1260-1262, 
d'aprés a. 


TRADUCTION : QUARTI, p. 574. 


In vico Montis Syon, domus que sunt ad census : 
Willelmus Angevin : IX bisanc. 


Maria Lechevere SSLE.Dk 
Johannes Libisonorum : VII b. 
Turoz : III b. 
Mahafe Bb. 
Litart PII. 
Johannes Razmont CIE 
Item in vico Sancti Martini : 

Ricardus Cafons : III b. et dimidium. 
Petrus t IV b. 
Baron : III b. 
Guillelmus Tortus t HI b. 
Stephanus de Kaors — : III b. 
Seyr, surianus : IV b. 


Bulfarage, medicus HIT B5. 
Omnes iste domus nostre sunt ad census. 


Item in vico Girardi Lissebovelle, census XIV b. 


Petrus : census XII b. 


I. Aprés la mort de Bonet, fils de Martin Caroana (cité supra n? 129) et avant 
la prise de Jérusalem. 

2. Le total des cens est de 171 besants. L'une des maisons est de Bernard 
Bruhet, probablement le juré de Jérusalem, Bernard Broet, connu de 1175 à 1178. 


2I 
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In vico Templi : 
Odo de Sparnay : XIIII b. 
Bernardus Bevasis : XVII b. 
Bernardus Muletez : XVII b. 
Bernardus Bruhet : XVI b. 
dame Gode IN B. 
Omnes iste domus sunt ad census. 
Petrus de Joppen, ante palatium domni patriarche : IV b. 


In vico de Refoes : 


Stephanus Mazun : XIV b. 
Selam Mazun : dimidium bisantii. 
Brain, drogeman : V b. 


Et unus furnus retro. Iste domus fuerunt Martini Karavane et filii sui 
Bonet. 


Uxor Petri de Yspania fuit soror nostra, et mortua fuit in gardino 
nostro in Accon. Dimisit nobis domum suam sitam in Jerusalem, sitam 
in ruga Marescalka, vel in ruga Sancte Anastasie. 

Item Bernardus Bedewin, vicarius noster et confrater, dimisit nobis 
domum suam in vico Sancte Anastasie, juxta domum Alberti 
Lumbardi. 


169 
[Avant 1187]! 


Lisie des wingi-cnq fours qui appartiennent au Saint-Sépulcre à 
Jérusalem. 


A. Original perdu. 
££. B9-157r. 


à. ROZIERE, n9 185, p. 329-331, d'aprés Z. — b. MIGNE, col. 1260-1262, 
d'aprés a. 


r. L'acte cite la maison de Roardus chátelain de Jérusalem, probablement 
Roard 1e jeune chátelain de 1168 à 1177, et celle de Gilebert de Pinkeny, connu 
de 1171 à 1173. Martinus Karavan donne son nom à un four ; connu de 1149 à 
1152, il était mort en 1160, mais le toponyme peut s'appliquer aprés sa mort. 


PT or PRBsemVFESBMeM Tw CPV, ENT N  MEae ——. alam ume dE darem 
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Ista sunt nomina furnorum veterum : 


In primis in vico David, I furnus. 

Ante portam Sancti Jacobi, unus furnus. 

Ante domum Roardi castellani, unus furnus. 
Furnus ante ecclesiam Sancti Martini. 

Furnus in domo que vocatur Gileberti de Pingeny. 
Furnus de vico Montis Syon. 

Furnus ante ecclesiam Sancti Thome Alemannorum. 
Furnus Sancti Egidii, in vico Templi. 

Furnus ante Bocheriam. 

Furnus de /a Tannerie. 

Furnus Rainaldi, in vico Kocatrice. 

Furnus Anastasie. 

Furnus de Refpois. 

Furnus de Judairia, ante portam Sancti Helye. 
Alius in Judaria, retro Sancte Agnetis versus orientem. 
Furnus novus in Judaria. 

Furnus Martini Karavan. 

Furnus ad caput vici Girardi de Lzssebone. 

Furnus in vico de Tresmailes. 

Furnus de vico Sancti Stephani. 

Furnus de Columba. 

Furnus de Rwffeide, juxta Sanctum Karton. 
Furnus ante portam Sancti Sepulcri. 

Furnus de Cecilia. 

Furnus Sancti Pastoris. 


170 
1196, 13 février. — Latran 


Célestin III, veprenant les termes des bulles d' Alexandre ITI du 2 mars 
IIÓÓB el du 9 sepiembre 1170!, confirme les biens du chapitre du Saint- 
Sépulcre de Jérusalem. 


I. Supra n? 146 et 151. 
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A. Original perdu. 
Z. Fo 104r-107v. 


a. RozikRE, n9 128, p. 233-238, d'aprés Z. — b. MicwE, P.L., t. 206, 
col. 1142, d'aprés a. 


ANALYSES : J.L., n? 17324 (10571). — RÓHRICRT, n? 725. 


Celestinus, episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis Gaufrido, priori 
ecclesie Sancti Sepulcri, ejusque fratribus, tam presentibus quam futuris, 
religiosam vitam professis? in perpetuum. Quotiens illud a nobis petitur quod 
religioni et honestati noscitur convenire, animo nos decet libenti concedere et 
petentium desideriis congruum suffragium impertiri. Eapropter, dilecti in 
Domino filii, vestris justis postulationibus clementer annuimus et prefatam 
ecclesiam in qua divino mancipati estis obsequio, ad exemplar predecessorum 
nostrorum pie memorie, Honorii, Innocentii, Celestini et Lucii, Eugenii et 
Alexandri, Romanorum pontificum, sub beati Petri et nostra protectione sus- 
cipimus et presentis scripti privilegio communimus. In primis siquidem sta- 
tuentes ut ordo canonicus qui secundum Deum et beati Augustini regulam in 
ipsa ecclesia institutus esse dignoscitur, perpetuis ibidem temporibus inviola- 
biliter observetur. Preterea quascumque possessiones, quecumque bona eadem 
ecclesia in presentiarum juste et canonice possidet, aut in futurum concessione 
pontificum, largitione regum vel principum, oblatione fidelium seu aliis justis 
modis, prestante Domino, poterit adipisci, firma vobis vestrisque successoribus 
et illibata permaneant. In quibus hec propriis duximus exprimenda vocabulis : 
medietatem oblationum omnium que ad Sepulcrum Domini pertinebunt vel 
deferentur, sed de cera duas ecclesia partes, unam pro luminaribus ecclesie, 
alteram vero ad servitium canonicorum semper habebit, tertia vero tantum 
venerabilis fratris nostri Monachi, patriarche vestri, et successorum ejus usibus 
cedet ; vivifice nichilominus Crucis, quequidem custodie vestre deputatur, obla- 
tiones omnes excepta sola die Parasceve, aut cum eumdem patriarcham vel 
successores suos necessitas compulerit eam in expeditionem portare ; necnon et 
magnum altare quod est in choro vestro, cum oblationibus omnibus eidem pro- 
venientibus ; carcerem quoque et altare cum omnibus que ibidem offerentur ; 
altare Sancti Petri et Sancti Stephani et Inventionem cum altaribus et oblatio- 
nibus cunctis ; altare quod est ad capud Sancti Sepulcri, parrochiale cum obla- 
tionibus suis ; cathedram que est post magnum altare et omnia que ibidem vel 
in quocumque prescriptorum altarium missam patriarcha celebraverit, ad suam 
manum sive ad pedem offerentur ; omnes etiam oblationes Compassi quod in 
medio chori vestri est ; plateam que est inter portam ecclesie et columnas, et 
aliam plateam inter easdem columnas et hospitale Sancti Johannis, sicut in 
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longum et in latum protenditur ; domos insuper, stationes, terras et quicquid 

in quarterio ecclesie et patriarche habetis et de cetero juste acquirere poteritis, 

et omnes domos, stationes et terras que infra Jerusalem vel extra possidetis ; 

item omnes furnos Jerusalem, exceptis duobus, unum Hospitalis et unum de 

Latina, et spetialiter illum quem vobis patriarcha reddidit testimonio Petri, 

Tyrensis archiepiscopi, quem a vobis commodatum tenuerat ; preterea ecclesiam 

et cymiterium extra porta David, juxta viam qua itur Bethleem ; dimidiam 

etiam partem illius possessionis quam primus rex Balduinus pro exscambiob 

epischopatus Bethleemitici prefate Dominici Sepulcri ecclesie dedit; omnes 

decimas civitatis Jerusalem et totius episcopatus, exceptis decimis funde, a bone 
memorie Arnulpho6, quondam ]Jerosolimitano patriarcha, rationabiliter vobis 
concessas, sicut eas in presentiarum pacifice possidetis, et alias etiam decimas 
quas in eadem civitate et episcopatu legitimed poteritis in posterum adipisci, 

vobis et ecclesie vestre auctoritate apostolica confirmamus. In Neapoli, terram 
quam Amalricus, illustris Jerosolimorum rex, in novo burgo vobis donavit, et 
ecclesiam quam ibidem, cum cymiterio ex concessione felicis recordationis 
Amalrici, Jerosolimitani patriarche, edificare cepistis, et quicquid juris habetis 
apud Neapolim et in confinibus ejus; viginti et unum casalia que dux Goti- 
fridus, cum pertinentiis suis, ecclesie vestre dedit ; villas etiam quas edificastis, 

Machomariam videlicet magnam et parvam, et Bethsurit, et alias omnes quas 
edificaturi estis, ubi Latini habitabunt, cum ecclesiis et omni integritate justitie 
et juris parrochialis ; item Techue* cum omnibus pertinentiis suis ; Geladiam et 
terram quam emistis a Johanne Gomagno, et omnia casalia cum pertinentiis 
eorum que emistis ab Hugone de Ybelino ; ecclesiam Sancti Petri in Joppen cum 
honoris et dignitatis sue integritate, quemadmodum eam quiete nunc possidetis, 
et decimam quam recepitis in toto comitatu illo a rege et religiosis hominibus et 
ab omnibus Christianis ; quicquid juris habetis apud Ascalonam et in confinio 
ejus ; quicquid juris habetis sub potestate et dominio domini de Arsury, apud 
Cesaream et in toto episcopatu ejus; castrum Feiculi, domum juxta Cayfas, 
Gebul, Locara ; cuncta etiam que in toto archiepiscopatu Nazareno et in Acco- 
nensi epischopatu atque in toto Tyrensi archiepiscopatu, et omnia nichilominus 
que in universo patriarchatu et in regno Jherosolimitano rationabiliter possidetis 
vel possessuri estis ; item quicquid juris apud Montem Peregrinum et in toto 
episcopatu Tripolitano habetis, et in Antiochia et in toto patriarchatu et prin- 
ciparu ejusf, vel in futurum, Deo donante, legitime acquirere poteritis. Preterea 
omnes possessiones quas citra mare habetis in regno Sicilie, videlicet in ipsa 
Sicilia, in Calabria, in tota Apulia : primum ecclesiam Sancti Sepulcri et Sancti 
Laurentii apud Brundusium cum omnibus pertinentiis suis; apud Barolum, 
ecclesiam Sancti Sepulcri cum omnibus pertinentiis suis ; ecclesiam Troie cum 
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omnibus pertinentiis suis. Apud Beneventum, ecclesiam Sancti Theodori cum 
omnibus pertinentiis suis, quicquid juris Rome et in omnibus finibus ejus ; in 
Tuscia et in tota Ytalia habetis vel habituri estis ; omnia insuper que in toto 
regno Francie et universis eidem subjacentibus jure provinciis, necnon et in 
cunctis regnis et comitatibus Yspaniarum, seu ubique locorum in partibus ultra- 
montanis sepedicta Dominici Sepulcri ecclesia legitime possidere dinoscitur, vel 
in futurum, largiente Domino, acquirere poterit; omnes nichilominus antiquas 
et rationabiles ecclesie consuetudines vobis vestris& successoribus perpetualiter 
confirmamus. Sane de his et aliis possessionibus et bonis vestris liberam dispo- 
nendi, communi tamen consilio, ad honorem Dei et ecclesie vestre profectum 
habeatis facultatem. Transfretante autem patriarcha J herosolimitano, prior et 
canonici qui pro tempore in eadem ecclesia fuerint, domum, ut justum est, et 
familiam patriarche, et omnia que ad jus ejus spectant, intus et extra custodient 
et regent, donec ipse redierit. 

Obeunte ejusdem loci patriarcha, nullus ibi qua- 
libet subrectionish astutia seu violentia preponatur, nisi quem canonici ipsius 
loci, communi assensu vel canonicorum pars consilii sanioris, secundum Dei 
timorem et sanctorum patrum instituta canonice providerint eligendum. Nichi- 
lominus quoque vobis auctoritate apostolica confirmamus stationes Templi 
Domini, Montis Syon, Montis Oliveti et Vallis Josaphat in festivitatibus eorum, 
sicut ecclesia Dominice Resurrectionis easdem semper consuevit habere, ita 
quidem quod, absente patriarcha, liceat priori qui pro tempore fuerit, missam 
in eis sollemniter celebrare et processionem cum canonicis. Addicimus etiam ut 
licitum sit vobis malefactores vestros et specialiter vobis decimas auferentes, 
qui de vestra parochiali fuerint, infra Jerusalem vel extra, nisi legitime commo- 
niti satisfecerint, interdicti et excommunicationis sententia in patriarche vestri 
absentia condempnare. Statuimus quoque ut non liceat patriarche sive priori res 
écclesie, nisi de communi aut sanioris partis canonicorum consilio, distrahere 
aut quomolibetk alienare, seu possessiones impignorare. Ea vero que ab ecclesia 
vestra in dampnum et detrimentum ipsius jam alienata noscuntur, licitum sit 
vobis rationabiliter revocare. Sancimus etiam ut non sit fas patriarche sive 
priori aliquem de vobis, sine consilio et assensu capituli vel sanioris partis ejus, 
ad aliquam obedientiam cysmarinam dirigere, seu ab offitio suo suspenderel, a 
consortio canonicorum removere, nisi ob manifestam culpam suam que publica 
fuerit, aut unde confessus sive convictus existat. Preterea confratribus vestris, 
nisi excommunicati aut nominatim fuerint interdicti, corpus Domini et eccle- 
siastica sepultura non negetur. Ad hec supradictis adjungimus ut patriarcha 
nil? de rebus ecclesie vestre, quod sibi de jure non competit, a concanonicis vel 


confratribus vestris per obedientiam exigere audeat. Sane novalium vestrorum 
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que propriis manibus aut sumptibus colitis, sive de nutrimentis animalium ves- 
trorum decimas a vobis nullus presumat exigere. 

Porro medietatem  possessio- 
num que inter vos communes sunt, ut in Anglia, in Datia, in Alamania, Polonia, 
Rutenia, Avagia, Hungaria, Constantinopolim? et in omnibus finibus ejus, in 
quibus medietatem expensarum facere debetis, vobis confirmamus. Decernimus 
ergo ut nulliP hominum liceat prefatam ecclesiam temere perturbare, aut ejus 
possessiones auferre, vel ablatas retinere, minuere, seu quibuslibet vexationibus 
fatigare, sed illibata omnia et integra conserventur eorum pro quorum guberna- 
tione et sustentatione concessa sunt, usibus commodis9 profutura, salva sedis 
apostolice auctoritate et Jerosolimitani patriarche canonica justitia et reveren- 
tia. Si qua igitur in futurum ecclesiastica. secularisve persona, hanc nostre 
constitutionis paginam sciens, contra eam temere venire temptaverit, secundo 
tercior commonita, nisi presumptionem suam digna satisfatione$ correxerit, 
potestatis honorisque sui dignitate careat reamque se divino juditio existere de 
perpetrata iniquitate cognoscat, et a sacratissimo corpore ac sanguine Dei et 
Domini redemptoris nostri Jhesu Christi aliena fiat atque in extremo examine 
distrite* ultioni subjaceat. Cunctis autem eidem loco sua jura servantibus sit pax 
Domini nostri Jhesu Christi, quatinus et hic fructum bone actionis percipiant et 
apud districtum judicem premia eterne pacis inveniant. Amen. 


Ego Celestinus, catholice ecclesie episcopus. 

Ego Albinus, Albanensis episcopus. 

Ego Octovianus, Ostiensis et Velletrensis episcopus. ' 

Ego Petrus, Portuensis et Sancte Rufine episcopus. 

Ego Pandolfus, basilice XII Apostolorum presbiter et cardinalis. 

Ego Melior, Sancti Johannis et Pauli presbiter cardinalis tituli Pama- 
chii. 

Ego Jordanus, Sancte Pudentiane tituli Pastoris presbiter cardinalis. 

Ego Johannes, tituli Sancti Clementis cardinalis, Viterbinus et Tusca- 
nus episcopus. 

Ego Hu[go], presbiter cardinalis Sancti Martini, tituli Equitii. 

Ego Cintius, tituli Sancti Laurentii in Lucina presbiter cardinalis. 

Ego Sofredus, tituli Sancte Praxedis presbiter cardinalis. 

Ego Fid[dantius], tituli Sancti Marcelli presbiter cardinalis. 

Ego Gra[tia]nus, Sanctorum Cosme et Damiani diaconus cardinalis. 

Ego Girardus, Sancti Adriani diaconus cardinalis. 

Ego Gregorius, Sancte Marie in Portico diaconus cardinalis. 

Ego Gregorius, Sancti Georgii ad Velum Aureum diaconus cardinalis. 
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Ego Lotarius, Sancti Sergi et Bachi diaconus cardinalis. 
Ego Gregorius, Sancti Angeli diaconus cardinalis. 
Ego Bobo, Sancti Theodori diaconus cardinalis. 


Data Laterani, per manum Centii, Sancte Lucie in Ortea diaconi 
cardinalis, domini pape camerii", idus februarii, indictione XIIITe, 
Incarnationis dominice anno MoCeXCoVe, pontificatus vero domini 
Celestini pape III anno quinto. 

a, professis répété. — b corr. excambio. — c corr. Arnulpho. — d répété. — 


e corr. Thecue. — f suppl. habetis. — g corr. vestrisque. — h corr. subreptionis. — 
i suppl. ordinare. — j corr. parrochia. — k corr. quomodolibet. — 1 suppl. aut. — 


m corr. nominatim. — n corr. nihil. — o corr. Constantinopoli. — p suppl. 
omnino. — q corr. omnimodis. — r covr. terciove. — S corr. satisfactione. — 
t corr. districte. — u corr. camerarii. 

171 


1196, 27 février — Latran 


Célestin III ordonne aux Templiers, à la vequéte du brieur et des 
chanoines du Saini-Sépulcre, de respecter la convention passéel, selon 
laquelle ils doivent verser la moitié des démes sur les biens qu'ils ont dans 
les terres du Saint-Sépulcre. 


A. Original perdu. 
Z. H9 127v, 


a. RoziERE, n? 151, p. 273-274, d'aprés Z. — ^. MiGNE, P.L., t. 206, 
col. 1154, d'aprés a. 


ANALYSES : J.L., n9 17335 (10577). — RóHRICHT, n? 726. 


Celestinus, episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis magistro et 
fratribus militie Templi salutem et apostolicam benedictionem. 
Conquesti sunt apostolatui nostro dilecti filii prior et canonici Dominici 
Sepulcri quod conventionem inter vos et ipsos super decimis quas in 
locis ad eos vel eorum ecclesiam pertinentibus possidetis, vel estis in 
posterum possessuri, factam et in scriptis redactam contra juris ordi- 
nem presumitis in irritum revocare. Cum enim inter vos convenisset ut 
medietatem omnium decimarum de locis predictis annuatim tam eis 
quam eorum successoribus sine contradictione qualibet fideliter redde- 


I. Cf. supra n? 64 (1160-1164). 
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retis, vos promissionem non servantes eandem debitam de jamdictis 
decimis diminuere portionem nullatenus formidatis. Quapropter uni- 
versitati vestre per apostolica scripta mandamus et in hobedientie 
virtute precipimus quatinus, sicut vobis privilegia vestra vultis a nobis 
integra et illibata servari, ita sicut tenemini eisdem inviolabiliter 
observetis, ne ad nos querela super hoc veniens iterata nos debeat 
contra vos merito provocare. Datum Laterani, IIIIo kalendas martii, 
pontificatus nostri anno V9, 


172 
1198, janvier 


Serment prété bar le voi Aimery, formule du couronnement assuré par le 
patriarche Monachus!. 


A. Original perdu. 
Y..-Ho 129v. 
Z. F9 128v. 


a. BEUGNOT, Lois, t. I, p. 310-311, n9 1, d'aprés Z'. — b. ROZIERE, n9? 154, 
p. 275-276, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1238, d'aprés 5. 
ANALYSE : RóHRICHT, n9 739. 


« Ego Aimericus, divina permissione rex Jherusalem? coronandus, 
promitto tibi, domino patriarche Monacho, tuisque successoribus sub 
testimonio omnipotentis Dei et totius» Ecclesie, quod ab hac die in 
antea ero fidelis adjutor vester et defensor et omnium personarum 
regni Jherosolimitaniv. Possessiones Jherosolimitane ecclesie omnium- 
que ecclesiarum ad eam principaliter respectum habentium, quas olim 
habere consueverunt et in futuro nostris temporibus juste sunt adep- 
ture, eisdem manutenebo et defendam. Canonica privilegia debitasque 
leges atque justicias? earumdem et pristinas libertatum consuetudines 
et usus tam earum quam universi populi terre, sicut rex Amalricus et 
rex Balduinus, filius ejuse, tenuerunt, conservabo, et defensionem, 
quantum potero, adjuvante Domino, exhibebo, novasque superinduc- 
tas maxime post excidium terre exterminabo, prout rex christianus et 
fidelis in suo regno unicuique episcopo et ecclesie sibi commisse atque 


I. Le cérémonial est décrit au subjonctif. S'agit-il d'un projet de cérémonial 
(hypothése de M. Jean Richard). 
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populo per rectum exhibere debet. Sic me Deus adjuvet et hec sacro- 
sancta Evangelia ». 

Deinde imposita capitif regis corona, accipiat patriarcha manum 
ejus dexteram et promittat in hunc modum : 

« Et ego te juvabo coronam tuo capiti a nobis? impositam juste manu- 
tenere atque defendere, salvo meo ordine ». 

Dato ei osculo. Cetere vero persone eodem ei modo promittant et 
dent ei osculum. 


a Jerusalem Z. — b tocius Y. — c Jerosolimitani Z. — d justitias Z. — 
e manque dans Z. — f capitas Y. — g a nobis manque dans Z. 


173 
1200, 5 janvier. — Latran 


Innocent III ordonne au patriarche de Jérusalem de n'empécher en 
rien les chanoines du Saint-Sépulcre dans l'administration de leurs biens 
et de ne pas s'opposer à la nomination de chanoines. 


A. Original perdu. 

Z. Fo 126v. 

a. RoziERE, n? 148, p. 271, d'aprés Z. — b. MicNE, P.L., t. 217, n? 14, 
col. 39, d'aprés a. 

ANALYSE : POTTHAST, n? 937a. 


Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, venerabili fratri Jero- 
solimitano patriarcha salutem et apostolicam benedictionem. Cum 
dilecti filii prior et fratres Dominici Sepulcri de indulgentia sedis apos- 
tolice et assensu predecessorum tuorum liberam huc usque rerum 
suarum, tam domorum quam prioratuum, administrationem habue- 
rint, et nos eorumdem predecessorum nostrorum vestigiis inherentes, 
idipsum eis duxerimus confirmandum, sustinere nulla ratione debemus 
ut contra concessionem nostram ab aliquo temere veniatur. Hinc est 
quod fraternitati tue per apostolica scripta mandamus quatinus super 
amministratione jamdicti^ prefatos priorem et fratres non velitis 
aliquatinus impedire, sed potius eos uti, quantum de jure licuerit, 
apostolica concessione permittas, nec eis institutione canonicorum 
quos utiles et ydoneos ecclesie sue cognoverint, contra indulgentiam 
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nostram temere te opponoP, cum in hoc jus tuum servari velimus modis 
omnibus illibatum. Datum Laterani, nonis januarii, pontificatus riostri 
anno IIo. 


a corr. jamdicta. — b corr. opponas. 


174 
1201, mars. — Nicosie à Chypre 


Aimery, roi de Jérusalem et Chypre, donne au patriarche de Jérusalem 
el. à son chapitre, le casal « Pendache » à Chypre, avec ses dépendances, 
sauf la fontaine Saint-Georges et dix charruées, données aux Teutoniques, 
et les dons faits par lui-méme et par le roi Guy à leurs sujets. 


A. Original perdu. 
Z. F9 159r. 


a. BEUGNOT, Lois, t. II, n9 49, p. 535, d'aprés Z'. — b. ROzIERE, n? 177, 
p. 316-317, d'aprés Z. — c. MiGNE, P.L., t. 155, col, 1254, d'aprés b. 
ANALYSE : RÓHRICHT, n9? 780. 


In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus, presentibus et futuris, quod ego 
Aymericus, Dei gratia Latinorum rex nonus et rex Cipri, dono, concedo 
et confirmo. Deo et tibi Monacho, venerabili Dominici Sepulcri 
patriarche, tuisque successoribus ejusdemque capitulo, in Cypro casale 
dictum Pendache cum omni jure quod in eo casali habueram et habere 
debueram, in perpetuam possessionem libere et quiete sine ullo servitio 
habendum, tenendum et possidendum, cum omnibus suis pertinentiis 
in terris, aquis et villanis et cum omni jure suo et cum omnibus consue- 
tudinibus eidem casali pertinentibus, excepto fonte Sancti Georgii cum 
X circumjacentibus carrucatis terre quas hospitali Alamannorum prius 
donaveram, et exceptis donis que ego et frater meus rex Guido homi- 
nibus nostris donavimus. Ut autem hec mea donatio rata et inconcussa 
jure perpetuo permaneat, presentem paginam scribi ac sigillo meo 
plumbeo muniri subscriptorumque virorum testimonio corpoborari? 
precepi, quorum hec sunt nomina : Aymericus de Ave, senescalcus 
Cypri; Rainerius Bibliot(ensis]; Rainaldus Suess[ionensis] ; Rustanus 
Aymar; Raynaldus de Balma; Guillelmus de Balma, frater ejus; 


mutans D. cese cce nmm Üt ——— ——— nsnm mtt UNUS 
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Symon Paphensis ; Balduinus Usseri[us]. Factum est hoc anno domi- 
nice Incarnationis Mo9CCeIe, mense martio. Datum  Nicossie, per 
manum venerabilis Alani, Nicossensis archiepiscopi et Cypri cancellarii, 
eodem anno et eodem mense. 


a corr. corroborari. 


175 
1205, 16 juin. — Rome, Saint-Pierre 


Innocent III, à la vequéte du prieur et du chapitre du Saint-Sépulcre, 
ordonne aux procureurs des maisons ei prieurés du. Saint-Sépulcre de 
rendre l'obéissance due. 


A. Original perdu. 

Z. B9 127r. 

a. RozikRE, n9 149, p. 272, d'aprés Z'. — b. MIGNE, PB: 217,.n9 101, 
col. 148, d'aprés a. 

ANALYSES : PoTTHAST, n9 2538. — RóHRICHT, n? 804. 


Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis universis 
procuratoribus domorum et prioratuum ecclesie Dominici Sepulcri et 
fratribus suis, salutem et apostolicam benedictionem. Dilecti filii, prior 
et capitulum Dominici Sepulcri sua nobis conquestione monstravit 
quod vos, eis denegantes debitam obedientiam et reverentiam exhibere, 
ipsis et eorum nuntiis in multis ostenditis rebelles. Eapropter univer- 
sitati vestre per apostolica scripta precipiendo, mandamus quatenus 
eisdem priori et capitulo debitam et? obedientiam et reverentiam de 
cetero impendatis. Alioquin sententiam quam in vos propter hoc 
rationabiliter duxerint promulgandam, ratam habebimus et eam fatie- 
mus, auctore Domino, inviolabiliter observari. Datum Rome apud 
Sanctum Petrum XVI? kalendas julii, pontificatus nostri anno octavo. 


a Ce et se justifie peu. 


ACTE N9 176 bis 333 


176 
1205 ou 12161 


Serment du patriarche de Térusalem de rester fidàle au bape Innocent et 
à l'église romaine. 


176 bis 
1205-1216 


Remise du pallium au nom du ape Innocent. 
A. Original perdu. 
Z. Fo 128rv. 


a. ROZIERE, n9 153, p. 275, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1237- 
1258, d'aprés a. 


Ego [D/anc) patriarcha Jerhosolimitanus*? ab hac hora in antea 
fidelis et obediens ero beato Petro sancteque apostolice Romane 
ecclesie et domino meo pape Innocencio suisque successoribus canonice 
intrantibus. Non ero in consilio aut in facto ut vitam perdant aut 
membra, aut capiantur mala captione. Consilium vero quod mihi 
credituri sunt per se aut per nuntios suos sive per litteras, nulli mani- 
festabo ad eorum dampnum, me sciente, papatum Romanum et regalia 
sancti Petri adjutor eis ero ad retinandum et defendendum, salvo meo 
ordine, contra omnem hominem. Legatum apostolice sedis, quem pro 
certo scivero ejus esse legatum, eundo et redeundo honorifice tractabo 
et in suis necessitatibus adjuvabo. Vocatus ad synodum veniam, nisi 
prepeditus fuero canonica prepeditione. Apostolorum limina singulis 
quadrienniis visitabo aut per me, aut per nuntium meum, nisi aposto- 
lica licentia remaneam. Possessiones ad mensam mei patriarchatus 
pertinentes nec vendam, nec donabo, neque impignorabo, neque de 
novo infeudabo, vel alio modo alienabo, inconsulto Romano pontifice. 
Sic me Deus adjuvet et hec sancta Evangelia. 


1. Il s'agit probablement de deux textes passés sous Innocent III (1198-1216), 
d'aprés leur place dans le manuscrit. Le patriarche serait soit Albert de Castro, 
évéque de Verceil (1205), soit Raoul (1216). 
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Ad honorem Dei omnipotentis et beate Marie virginis et beatorum 
apostolorum Petri et Pauli et domini pape Innocentii et Romane 
ecclesie, necnon Ecclesie, tibi commisse tradimus tibi pallium de 
corpore beati Petri sumptum, plenitudinem scilicet pontificalis offitii, 
ut utaris eo infra ecclesiam tuam certis diebus qui exprimuntur in 
privilegiis ecclesie tue ab apostolica sede concessis. 


a corr. Jherosolimitanus. 


177 
1210, septembre. — Piazza [Armerina] 


Frédéric II remet à l'église Sant' Andrea. de. Piazza, dépendant du 
Saini-Sépulcre, et au. prieur. Alessandro, les 38 salmes de grains dues 
annuellement à la Cour pour la gabelle de ses moulins de Piazza!. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 15lr. 


a. ROZIERE, n? 174, p. 312-313, d'aprés Z. — b. HUILLARD-BREHOLLES, 
Historia diplomatica Friderici secundi, t. I, 1, Paris, 1859, p. 176-177, 
d'aprés a. — c. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1251-1252, d'aprés a. 


Fredericus, divina favente clementia rex Sicilie, ducatus Apulie et 
principatus Capue. Que sacrosanctis ecclesiis et locis venerabilibus 
largiuntur et hominibus sunt accepta et saluti profitiunt animarum. 
Nos itaque attendentes venerandam religionem fratrum Dominici 
Sepulcri in quo Rex regum et Salvator in se sperantium corpus suum 
placuit humanitus sepeliri, ob reverentiam ejus et meritum honestatis 
eorumdem fratrum, pro remedio quoque animarum felitium augusto- 
rum parentum nostrorum bone memorie et salute nostra, necnon et 
intuitu probitatis fratris Alexandri, prioris ecclesie Sancti Andree de 
Plac[ia] que est obedientia predicti Dominici Sepulcri, de consueta 
nostre liberalitatis gratia remittimus et perpetuo relaxamus eidem 
ecclesie Sancti Andree de Plac[(ia4] XXX et VIII? salmas victualium 
inter frumentum et ordeum, quas ipsa ecclesia de cabella molendino- 


r. Donnés en r148 par Simon de Butera, quatre moulins sont cités dans 
l'acte de donation. En 1404, le prieuré avait encore quatre moulins (Archivio 
di Stato di Palermo, Cancelleria, 41, fol. 255v-258) 
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rum suorum que habet in tenimento Plac[ie], annuatim curie nostre 
solvere tenebatur. Ad hujus autem nostre remissionis et relaxationis 
memoriam et robur perpetuo valiturum presens privilegium per manus 
Nicholai de Petral(ia], notarii et fidelis nostri, scribi et majestatis 
nostre sigillo precepimus communiri, anno, mense et indictione subs- 
criptis. Datum Plac[1e], anno dominice Incarnationis MeCCoXo, mense 
septembris, XIIII indictione, regni vero domini nostri Frederici, Dei 
gratia gloriosi regis Sicilie, ducatus Apulie et principatus Capue, anno 
IIIoXo, feliciter, amen. 


178 
1210, novembre 


Hugues I€* de Lusignan, voi de Chypre, donne aux chanoines du 
Saint-Sébulcre, le domaine de « Lacridon » au territoire de Paphos, avec 
cinq vilains et leur famille. 


A. Original perdu. 
Z. Fo 152v. 


a. À. DUCHESNE, Histoire généalogique de la maison de Béthune, preuves, 
Paris, 1639, p. 360, d'aprés Z. — b. BEucNor, Lois, t. I, p. 403-404, 
d'aprés Z'. — c. RoziERE, n? 176, p. 314-315, d'aprés Z. — d. MIGNE, 
P:L., t. 155, col. 1253, d'aprés c. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 846. 


In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. Notum sit omni- 
bus, tam presentibus quam futuris, quod ego Hugo, Dei gratia rex 
Cypri, dono, concedo et confirmo Deo et ecclesie Dominici Sepulcri, 
canonicis videlicet ejusdem presentibus et futuris, in perpetuam elemo- 
sinam, pro animabus patris mei et matris mee omniumque antecesso- 
rum meorum, in territorio Paphi prastiam que dicitur Lacridon, cum 
omnibus suis pertinentiis in terris, aquis et villanis et cum omnibus 
juribus et consuetudinibus eidem prastie pertinentibus, et V villanos 
cum eorum uxoribus et liberis habitis et habendis et cum omnibus 
eorum rebus, cum stagiis eorum atque chevagiis. Nomina vero predic- 
torum V villanorum hec sunt : Vassilius de Liquetima, Vassilius filius 
uxoris Vassilii de Liquetima. Ut autem hec mea donatio rata et 
inconcussa jure perpetuo permaneat, presentem paginam sigillo meo 
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plumbeo muniri et subscriptorum virorum testimonio corroborari feci, 
quorum hec sunt nomina : Galterius Cesarensis, conestabulus Cipri ; 
Aymericus de Rivet, senescaleus Cipri; Rainaldus Suess[ionensis], 
marescalcus Cipri; Galterius de Bethsan; Gormundus de Bethsan ; 
Galterius de Sancto Bertino ; Simon Paphensis ; Petrus CAafe ; Galte- 
rius Juenis. Factum est anno ab Incarnatione Domini M9CCoXo, 
mense novembri?. 


a corr. novembris. 


179 
1211, 18 juin. — Acre 


Jean de Brienne et la reine Marie confirment à Sanche, prieur du 
Saint-Sépulcre, et au chapitre, un jardin pràs d' Acre, avec une terre el 
des maisons, achetés à Guillaume Pomaran, et leur donnent tous leurs 
droits sur ce jardin et la liberté d'en vendre les produits à Acre. 


A. Original perdu. 

Z. Fo? 125r. 

a. BEUGNOT, Lois, t. II, no 50, p. 535-536, d'aprés Z'. — b. ROZIERE, n? 145, 
p. 268-269, d'aprés Z. — c. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1256-1257, d'aprés b. 

ANALYSE : ROHRICHT, n? 853. 


In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. Notum sit omni- 
bus, tam presentibus quam futuris, quod ego Johannes, per Dei gra- 
tiam Latinorum Jerusalem rex decimus et comes Brene, et domina 
Maria, uxor mea, illustris regina, concedimus et confirmamus tibi 
Santio, Dominici Sepulcri priori, et toti ejusdem ecclesie capitulo 
presenti et futuro, jardinum illum qui est prope Accon, quem emistis 
a Willelmo Pomaran, et domos et terram que sunt in ambitu ejusdem 
jardini, et totum illud quod est de jardino, sicut illud emistis a predicto 
Willelmo Pomarano. Insuper omnia jura que in eodem jardino habere 
debemus, pro salute animarum nostrarum et antecessorum nostrorum 
vobis damus atque remittimus. Concedimus etiam vobis et donamus 
ut absque omni exactione fructum et herbas predicti jardini super 
equitaturas vestras per civitatem Accon libere vendatis absque 
contradictione, et ipsum jardinum cum suis pertinentiis pacifice et 
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libere in perpetuum possideatis. Ut autem hec nostra concessio, dona- 
tio et confirmatio rata in eternum et inconcussa permaneat, presentem 
cartam sigillo nostro et testibus subscriptis precepimus communiri. 
Hujus rei testes sunt ; Gualterius de Monibeliart, vegni Jherosolimitani 
conestabulus; Radulfus Tyberiadis, regis senescalcus; Jacobis de 
Durnai, regis marescalcus ; Aimarus, dominus Cesaree; Philippus de 
Ybelino ; Guido de Mozfort ; Garnerius Alemannus ; Roardus, dominus 
Cayphas; Amon d'Ays; Thomas de Maugastel ; Daniel de Maulem- 
bec; Adam Coste. Factum est Accon, anno dominice Incarnationis 
M9eCCoXIo, XV kalendas julii, nota Balduini. 


180 
1212, 14 mai. — Saragosse 


Pierre, vot d' Aragon, exécutant le testament de son péàre Alphonse!, 
remel aw Saint-Sépulcre, entre les mains de Berenger, prieur du Saint- 
Sépulcre à Barcelone, les lieux et cháteaux de Palafrugell, Llofriu, Escla- 
nyà, [T'oroella] et Montras ; 11 leur en soumet les habitants?. 


A. Original perdu. 
Z. Ho 153v. 


a. ROZIERE, n9 179, p. 317-319, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, 
col. 1255-1256, d'aprés a. 


Hoc est translatum fideliter transcriptum. Manifestum sit omnibus 
quod nos P[etrus], Dei gratia res Arag[onum] et comes Barch[ino]- 
n[ensis], bono animo et spontanea voluntate cupientes executioni 
mandare quod dominus clare memorie rex, pater noster, ob remedium 
anime sue gloriossissimo? Sepulcro Domini in suo testamento legavit, 
laudamus, concedimus et donamus ac tradimus in perpetuum, cum 
hac scriptura perpetuo valitura, Domino Deo et eidem Sepulcro Domini 
et vobis omnibus canonicis et fratribus ejusdem loci, presentibus et 


ri. Alphonse II avait légué Palafrugell et Llofriu en 1194. P. de BorARULL, 
Collección de documentos ineditos, t. IV, no CLXVIII, p. 397. 

2. Un acte de l'évéque de Tarrasa confirme la donation du roi Alphonse et 
de son fils, et donne les dimes de « San Martin de Palaífrugell, de Toroella, 
Montras, Llofriu et Esclanyà ». Il est probable qu'il faut comprendre Turicella 
comme étant le nom du village de Toroella, prés de Palafrugell. Cf. Arch. dioc. 
Barcelona, S. Ana, carp. 4, 7 (1223, 31 octobre). 


22 
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futuris, Palafrugellum et turicellam de» Monte Raso et Laufrigum et 
Esclainanum, loca nostra sive castella, cum omnibus terminis et perti- 
nentiis suis, heremis et populatis, cum aquis omnibus et rivis et pascuis 
et piscariis maris et terre, cum firmamentis et placitis et caloniis et 
omnibus questiis et cunctis fructibus, proventibus, exitibus et expletis, 
cum venationibus et inventionibus, accidentibus et excautis quibusli- 
bet, cum hominibus et feminis qui ibi sunt vel erunt, aut esse poterunt, 
et cum omnibus melioramentis et augmentis que ibi facere poteritis 
ullo modo, cum omnibus etiam que nos vel predecessores nostri vel 
aliqui alii in predictis locis et eorum tenimentis unquam habuimus, 
tenuimus vel accepimus aliqua ratione vel causa. Hec autem omnia et 
singula damus et concedimus Sepulcro Domini et per te, dilecte 
noster B[erenjg[arie], prior domus Sancti Sepulcri de Barchinonia, tra- 
dimus et evacuamus per secula cuncta eidem Sepulcro Domini et 
canonicis et fratribus ejusdem substitutis et substituendis, ad haben- 
dum quiete et possidendum plenarie et tenendum potenter et potesta- 
tive ad omnes voluntates vestras, sicut melius et plenius et sanius et 
utilius dici et intelligi potest, ad commune bonum domus Sancti 
Sepulcri et fratrum et canonicorum ejusdem, sine aliquo vinculo et 
retentu nostro atque nostrorum. Volumus igitur et mandamus firmiter 
et districte, universis hominibus et feminis, predicta loca et terminos 
eorum inhabitantibus et inhabituris, quatenus prefato priori domus 
Sancti Sepulcri de Barchinonia et successoribus suis et his quos ipsi 
mandaverint vel statuerint, in omnibus et per omnia, tamquam 
dominis vestris specialibus et perpetuis, obediatis et eis teneamini de 
universis et singulis que nobis aliquo modo fatiebatis et donabatis, 
plenarie et fideliter respondere, alio mandato nostro vel alicujus bajuli 
vel hominis nostri requisitio nunquam deinceps, vel assensu. Datum 
Cesarag[uste], die lune prima post Pentecosten, era M* CC? quinqua- 
gesima, per manum Ferrarii, notarii nostri, testibus et presentibus : 
domno R[aimundoj], venerabili Cesaraug[ustensi] episcopo ; domno G., 
venerabili Oscensi episcopo ; domno Exainanio Cornelii ; domno Garsia 
Romero?, domno Michaele de Lusia ; Raimundo, reposit[ario] ; En ego? 
de Aviar, et multis aliis clericis et laicis de curia et creatione nostra. 

Signum 4- Petri, Dei gratia regis Arag[onum] et comes Barch[ino- 
nensis]. Ego Ferrarius de Guardia, notarius domini regis, hoc scribi 
feci mandato ipsius, loco, die et anno prefixis. 


a. corr. gloriosissimo. — b Dans la donation de l'évéque de Tarrasa, « et turi- 
cellam et ». — c ou Romeo, Rommo. — d four Diego ? 
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181 
[1212]! 


Guillaume, brieur du Saint-Sépulcre de Jérusalem, recommande aux 
jrélats du royaume de Salonique d'accueillir le chanoine N . comme prieur 
des maisons du Saint-Sépulcre dans le royaume et dans celles de la 
Romania, qui ne sont pas soumises au prieuré de Constantinople. 


A. Original perdu. 
£. B9 lr. 


a. ROZIERE, n? 2, p. 2, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1111-1112, 
d'aprés a. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 861. 


Archiepiscopis, episcopis aliisque prelatis omnibusque Christi fide- 
libus in regno Thesalonicensi constitutis ad quos littere iste pervene- 
rint, Willelmus, Dei miseratione ecclesie Dominici Sepulcri prior 
humilis, cum ejusdem ecclesie capitulo sinceras orationes in Christo. 
Vestre constare cupimus universitati quod nos, cognoscentes pruden- 
tiam et honestatem latorem? presentium, dilecti canonici nostri N., 
ipsum constituimus priorem et provisorem omnium domorum et 
possessionum nostrarum quas in regno Thesalonicensi tenemus et 
aliarum in Romana? que subjecte non sunt nostre domui Constantino- 
politane. Hoc tamen apponentes quod tam ipse quam alii procuratores 
domorum nostrarum non habeat potestatem vendendi, obligandi vel 
inutiliter alienandi servos, ancillas aut alias ecclesie possessiones. Unde 
si quid talium ab aliquo nostrum sine consensu capituli factum fuerit, 
non habeat aliquam firmitatem. Rogamus igitur ut quilibet vestrum 
super talibus non scripta sua conferat, nec bullam. Dedimus autem ei 
potestatem faciendi fratres et sorores quos utiles et ecclesie viderit 
expedire. Vestre denique suplicamus pietati quatenus amore Crucifixi 
predicto N. priori consilium vestrum et auxilium in quibus necesse 
habuerit, inpendere velitis, attendentes quod nos quidem pro omnibus 


1. Daté par Róhricht, car Guillaume est élu prieur cette année là et que le 
prieur de Salonique N. est connu en 1212 par une bulle d'Innocent III (Potthast, 
n9 4488 et 4500, d'aprés BALUzzE, t. II, n9 78, p. 628-629 et n? 86, p. 631-632, 
MiGNE, P.L., t. 216, col. 605). 
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fidelibus, specialiter autem pro nostris benefactoribus, jugiter Domino 
suplicamus. 


à corr. latoris. — b corr. Romania. 


182 
(Vers 1212]! 


Guillaume, brieur du. Saint-Sépulcre de Jérusalem, recommande aux 
fràres du Saini-Sépulcre du royaume de Salonique, d'accueillir le chanoine 
N, comme prieur des maisons du Saint-Sépulcre dans le voyawme. 


A. Original perdu. 

Z. Fo Ir. 

a. ROZIERE, n? 8, p. 3, d'aprés Z. — b. MicHE, P.L., t. 155, col. 1112-1113, 
d'aprés a. 

ANALYSE : ROHRICHT, n? 861. 


Willelmus, Dei miseratione Dominici Sepulcri prior humilis, cum 
eodem capitulo universis fratribus in obedienciis Dominici Sepulcri in 
N. constitutis fraternam in Domino dilectionem. Cognoscentes fidelita- 
tem et discretionem latoris presencium, dilecti canonici nostri N., ipsum sta- 
tuimus priorem domorum, possessionum et omnium que in N. tenemus, 
injungentes eidem ut, si qua destructa sunt, pro posse requirat et 
omnia sibi commissa ad ecclesie nostre utilitatem et Dei dirigat hono- 
rem. Significamus autem vobis quod tam ipse quam alii procuratores 
domorum nostrarum non habeant potestatem vendendi, obligandi vel inutiliter 
alienandi servos vel ancillas aut alias ecclesie possessiones. Unde si quidem? 
talium ab aliquo nostrum sine mandato capituli factum fuerit, esse irritum 
sciatis et omni robore carere. Nullus quoque vestrum presumat hujus- 
modi excessibus consensum vel testimonium adibere. Dedimus autem 
eidem N. priorem? potestatem faciendi fratres et sorores quos utiles et eccle- 
sie viderit expedire. Precepimus siquidem vobis in virtute obedientie ut, 
visis hiis litteris prefato priori manualem obedientiam fatiatis, debitam 
eidem reverenciam exibentes. Monemus denique ut bonis operibus 
Deum pre oculis sic habeatis quod ab hujus vite miseriis perveniatis 
ad gaudia eterne felicitatis. 


I. Cf. acte précédent. 
a corr. quid. — b corr. priori. 
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183 
(Vers 1221]! 


Maur, abbé du Templum Domini, promet obéissance au patriarche 
de Jérusalem R(aoul]. 


A. Original perdu. 
Z. F9 lv. 


a. ROZIERE, n9? 4, p. 3-4, d'aprés Z. — b. MIGNE, P.L., t. 155, col. 1118, 
d'aprés a. 


ANALYSE RÓHRICHT, n? 952. 


Ego Maurus, ecclesie Dominici Templi abbas benedicendus, ab hac 
hora in antea fidelis et obediens ero sancte Jerosolimitane ecclesie 
dominoque meo patriarche R. ejusque successoribus canonice intran- 
tibus. Non ero in consilio neque in facto ut vitam perdat aut membrum, 
vel in captione capiatur, nec ut ecclesia Dominici Templi a juridictione 
sua et obedientia Jerosolimitane ecclesie separatur. Consilium quod 
mihi per se? nuncium manifestabit, ad eorum? dampnum nulla* pan- 
dam. Patriarchatum ]Jerosolimitane ecclesie et ea que ad eadem 
pertinent, adjutor ero ad defendendum et retinendum, salvo meo 
ordine, contra omnes homines. Vocatus ad sinodum veniam, nisi prepe- 
ditus fuero canonica prepeditione. Nuntium ipsius quem certum nun- 
cium esse cognovero, in eundo et redeundo honorifice tractabo. Sic me 
adjuvet Deus et hec sancta evangelia. 


1. Maur est connu en 1220 (RóuRICHT, n? 937) et 1221 (RÓHRICHT, n? 944). 
a corr. se aut per nuncium. — b corr. suum. — c corr. nulli. 


184. 
[1230-1233 ou 1237-1239], 1er janvier. — Jaffa 


Giraud, patriarche de Jérusalem et légat pontifical, recommande au 
peuple de Jérusalem, ses envovés, l'abbé du Morxt-des-Oliviers et le doyen 


de Jaffat. 


I. Lors de la cession de la ville à Frédéric II. 
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A. Original perdu. 


Z. Fo 158v. 
a. ROZIERE, n? 178, p. 317, d'aprés Z. — b. MiGNE, P.L., t. 155, col. 1254, 
d'aprés a. 


ANALYSE : RóHRICHT, n? 996. 


G[iraldus], miseratione divina patriarcha Jerosolimitanus humilis et 
indignus apostolice sedis legatus, clero et populo in Jerusalem commo- 
rantibus salutem in Domino. Unitatem? vestram scire volumus quod 
nos dilectos filios, abbatem Montis Oliveti et decanum Joppensem, in 
Jerusalem misimus pro nostris negotiis expediendis ac nostris requi- 
rendis juribus et servandis, quicquid per ipsos vel alterum ipsorum 
actum fuerit ratum habituri, mandantes et rogantes quatenus eos 
velitis recipere vice nostra. Datum Joppen, kalendis januarii. 


à corr. universitatem. 


185 
[vers 12441 


Peregrinus, abbé de Sainte-Marte Latine promet obéissance au 
gatriarche de Jérusalem Robert?. 


A. Original perdu. 
Z. Fo O0. 


à. BEUGNOT, Lois, t. II, n? 51, p. 236 (vers 1240), d'aprés Z'. — b. ROZIERE, 
n9 I, p. 1-2, d'aprés Z. — c. MiGNE, P.L., t. 155, col. 111, d'aprés 5. 
ANALYSE : RÓHRICHT, n? 1129. 


Ego Peregrinus, abbas Sancte Marie de Latina, ab hac hora in antea 
fidelis ero sancte Jerosolimitane ecclesie domnoque Roberto patriarche ejusdem 
ecclesie et successoribus ejus canonice intrantibus. Non ero in consilio neque 
in facto ut vitam perdant aut membrum vel capiantur mala captione. Consi- 
lium quod michi aut per se aut per nuncium aut per litteras, manifestabunt, 


1. Robert de Nantes arrive en Syrie en 1244. Jérusalem fut saccagée le 23 aoüt 
1244 par les Kharesmiens. 

2. Une partie du serment reprend le texte de celui de Maur, abbé du 
Templum Domini, supra n9 183. 


f 
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ad eorum dampnum nulli pandam. Jerosolimitane ecclesie patriarchatum et 
regulas sanctorum patrum adjutor ero ad defendendum et retinendum 
contra omnes homines, salvo ordine meo. Bona ecclesie mee non alienabo, 
neque de novo alicui infeudabo. Vocatus ad sinodum veniam, nisi pre- 
peditus fuero canonica prepeditione. Nuncium ecclesie Jerosolimitane et do- 
mini patriarche certum? esse cognovero, in eundo et redeundo honorifice 
tractabo et in suis necessitatibus adjuvo. Jerosolimitane ecclesie limina 
singulis annis, aut per me aut per certum nuncium, visitabo, nisi 
eorum absolvar licencia. Et hec promitto coram vobis domino Arnaldo, 
Liddensi episcopo, vicario predicti domini patriarche, nomine ejus et 
sancte Jerosolimitane ecclesie. Sic Deus me adjuvet et hec sancta Dei 
evvangelia. 


& corr. quem certum nuncium. 
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APPENDICE DOCUMENTAIRE 


Actes passés par les prieurs du Saint-Sépulcre, 1130-1178. 
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APPENDICE I 
1130 [25 décembre 1129 — 1er septembre 1130]! 


Gwillaume, brieur. du. Saint-Sépulcre, avec l'accord du patriarche 
Étienne et du chapitre, abandonne toute revendication sur un four à 
Jérusalem, aw quartier Judearia et le remet à l'église Notre-Dame de 
Josaphat et à son abbé Gilduin, ainsi que la dime de la terre Plata petra, 
le long de la route qui mene au fleuve, et celle du casal Darchiboam. 


A. Original sur parchemin, Archivio di Stato di Palermo, Monastero 
Santa Maria Maddalena di Valle Giosafat, perg. 19. 


a. H.-Fr. DELABORDE, Cartes de Terre Sainte provenant de l'abbaye de 
N.-D. de Josaphat, Paris, 1880 (Bibliothéque des Ecoles frangasses 
d' Athénes et de Rome, fasc. 19), no XVII, p. 43-45. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 133. 


IN NOMINE DOMINI NOSTRI IHesU XP?s/I. Notum sit tam presentibus 
quam futuris quod ego Willelmus prior sancii / Sepulcri in presentia 
domni patriarche Stephani, cum ejus laudamento, furnum unum in 
Jer«salem in illa urbis par/te positum que specialiter Iudearia nuncupa- 
tur, ecclesie Sancte Marie Vallis Josaphat e£ reverendo ejusdem mona/ 
sterii : abbati Gelduino, cum assensu fratrum totius capituli nosíri, 
solutum e£ quietum habere in perpetuum con/cedo e£ omnem querelam 
qua» pro illo adversus idem monasterium de Josaphat hactenus ecclesia 
nosírà habuit, ego cum / fratribus nosiris in sempiternum pacifice 
remitto. Decima»: insuper terre illius que Plata petra vocatur, secus 
viam que / ducit ad flumen, sine querela illi cum nostris frafribus relaxo. 
Preterea decima; casalis quod vocatur Darchiboam cum / equanimi- 


I. Daté de l'indiction 8. Guillaume de Messines, prieur du Saint-Sépulcre, 
sera élu la méme année patriarche de Jérusalem. 
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tate ac benivolentia fratrum nostrorum... dono e£ omnes omium rerum, 
possessiones / quas hodie prefata ecclesia Josaphat possidet, liberas 
ei ef quietas quantus nobis attinet esse decerno, omnesque prorsus | 
querelas que inter nostram e illam ecclesiam hactenus aliquo modo 
undecumque fuerunt, illi absque replicatione re/missas depono. Hec 
omnia sicu£ hic diffinita sunt sancée ecclesie de Josaphat e£ venerabili 
ejusdez loci abbati Geldui/no successoribusque suis unanimite 
concedimus et sigilli nostri corroboratione inviolabiliter illi manere in 
legitimum | sempiternum confirmamus. Facta esf autem carte hujus 
institutio e£ rei istius concessio anno Incarnationis dorm?nice | 
M.C.XXX. indictione VIII. sub presentia testium quoru» nomina hec 
sunt : Petrus Barchinonensis, subprior; / Ansellus, precentor ; Gisle- 
bertus ; Petrus Bernardi ; Petrus Calvus ; Gosbertus ; Balduinus ; Hugo 
prepositus. De diaconibus : / Guido, Radulfus, Wulgrinus, Richardus. 
De subdiaconibus : Gyraldus, Galterius, Moyses. Preterea Willelmus, 
ar/chiepiscopus Tyri; Gaudentius, Cesariensis archiep?scofus ; Ansel- 
mus, Bethleemita ep?scopus; Richardus, Sancte Marie latine abbas; 
Ar[naldus, prior Montis Syon; Henricus, Montis Oliveti prior. De 
laicis : in primis rex Balduinus; Willelmus, dapifer / templi; Hugo, 
comes Trecensis ; Balduinus de Sazcto Abraham ; Rohardus ; Jofridus 
de Parenteo; Holricus, / vicecomes Neapolitanus. Ego Stephanus 
patriarcha Jerosolimitanus istam concessionem laudo ef confirmo | 
ejusque violatores usque ad satisfactionem anathemati trado ef proprii 
eam sigilli auctoritate in perpetuum / corroboro. 


I. Deux mots effacés. 





APPENDICE 2 
1133, avant le ler septembre! 


Guillaume, patriarche de Jérusalem, et Pierre, prieur du. Saint- 


Sépulcre, confirment les constitutions de leurs prédécesseurs véglementant 
le rituel de funérailles des chanoines. 


A. Original perdu. 


B. Copie du xir? siécle, dans un rituel du Saint-Sépulcre, conservé dans 
l'église Santo Sepolcro de Barletta, fo 150r. 


V. Copie du xit? siécle dans un rituel du Saint-Sépulcre, conservé à la 
Bibliothéque vaticane, Barberini lat. 659, fo 13r. 


a. J. M. GIovENE, Kalendaria velera manuscripta aliaque monumenta eccle- 
siarum Apuliae et Japygiae, pars I, Napoli, 1828, p. 64-65, d'aprés B. — 
b. Ch. KonrEn, Un Rituel et un bréviaire du Saint-Sépulcre de Jérusalem, 
dans Revue de l'Orient latin, t. IX, p. 434-435, et dans Mélanges pour 
servir à l'histoire de l'Orient latin, fasc. IT, Paris, 1906, p. 336-377, d'aprésa 
et des extraits de B. 


ANALYSE : RÓHRICHT, n? 145, d'aprés a. 


Anno ab Incarnatione Domini MoCoX XXIII, indictione XI?, ego 
Willelmus], Dei gratia Jerusalem patriarcha, atque Petrus, Dominici 
Sepulcri prior, canonicis ejusdem? monentibus atque rogantibus, quod 
antecessores nostri venerande memorie viri, gratia superna premoniti, 
constituerunt, nostre et successorum nostrorum saluti providentes, 
scriptis presentibus confirmamus. Cum fratrum nostrorum, videlicet 
concanonicorum, quispiam? prout natura exigit vita decesserit, qui 
supererint fratres, tredecim clericis qui psalterium singillatim et dis- 
tincte legant ab elemosinario confestim accitis, corpore postmodum 
rite honorabiliter sepulto, per septem? continuos dies cum novem 
lectionibus vigiliam et commendationem, missam, sonitu signorum 
precedente, pro eo comuniter celebrabunt. Deinde usque tricesimum 
diem4 quem veluti primum, veluti integrum? magnum faciendo servi- 
tium observabunt cum tribus lectionibus et absque commendationibus 
missam et vigiliam!, dominicis diebus ac festis exceptis, equanimiter 
postea recompensandis£, in conventu cotidie decantabunt. Quicumque 


I. Daté de l'indiction rr. 
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autem sacerdotes fuerint XX Xah missas, diaconi vero et subdiaconi, 
aut minoris si intersint ordinis, decies psalterium privatim! dixerint. 
Preterea sacerdotem unum quem honestiorem invenerint, qui pro illo! 
missas et vigilias assidue decantet, elegerint, cui vero* prebendam 
communem! in refectorio sicut et? ipsis per annum integrum habendam 
concesserint. Pannos etiam quos frater defunctus in articulo mortis 
possideat, cappam scilicet et? superpellicum9, juppamP, mantellum 
et pelliciam4, velamen? unum et linteolum, braccas et camisiam, socu- 
lares$ cum caligis et saccum ad jacendum, ipsi sacerdoti dederint. 
Necnon ejusdem anniversarium nomine* in kalendario scripto et pridie 
qua" evenerit annuatim in capitulo pronuntiato sollicite observabitur", 
et in unoquoque anno, pauperem unum cibando, festive celebrabunt. 
Canonico autem extra ecclesiam in quacumque obedientia" defuncto, 
eadem cum* audierint persolvent servitia. SetY cum ipse languerit 
pannos suos post mortem pauperibus erogari jusserit, et presbitero qui 
prebendam suam in refectorio habuerit atque pro ipso laboraverit, de 
communi pelliciamz, superpellicium, necnon veterem alicujus canonici 
capam? cum botisP karitative inpendante, et qui obedientias exteriores 
observans ex quo aliquem de fratribusd defunctum nescierint? supra- 
dictum servitium .pro eo in ordinef perficiant. Ouicumque igitur? 
constitutionem istam tantumque beneficium diminuendo cassare pre- 
sumpserit, divine subjaceat ultionih et fratris sui sanguis ad Deum! 
clamet in die judicii. Fiat, fiat, amen, amen. 


a ejus V.— b fratrem nostrum videlicet canonicum qui ex ista a. — c VII a. — 
d manque dans V. — e veluti integrum manque dans a. — f a ajoute exceptis. — 
g compensandis a. — h sacerdos fuerit XXX a. —i manque dans a. — j premissa... 
a. — k manque dans a. —] comunem a. — m manque dans a. — n manque dans a. 
— o superpelliceum a. — p jupam a. — q a ajoute et. — r velum a. — s suti- 
rales a. — t et saccum... nomine »anque dans a. — u quam a. — v solliciti 
observabunt a. — w obedientiam V. — x ut a. — y sed a. — z pelliceam a. — 
a campum aq. — b totis a. — c ... impendant a. — d et qui... observans... defunc- 
tum a. — e manque dans a. — f pro... ordine manque dans a. — g ergo a. — h divi- 
nis subjaceat ultionibus a. — i Dominum a. 


APPENDICE 3 
[1130-1136]! 16 mars 


Guillaume, patriarche de Jérusalem, et. Pierre, brieur du. Saint- 
Sépulcre, notifient. l'établissement de liens de fratermité avec. Achard, 
prieur du Templum Domini, Hernaud, rieur du Mont-Ston et Henri, 
prieur du Mont des Oliviers. Chaque institution s'engage à envoyer une 
délégation, composée du prieur et de deux ou trois chanoines, pour les 
funérailes de religieux. d'autres maisons; et de plus à en célébrer la 
mémoire bendant sept jours, e à nourrir un pauvre ces jours-là. Chaque 
prétre, de plus célébrera une messe privée, et chaque clerc lira un psautier 
pour le défunt. Chaque congrégation briera pour les chanoines malades. 
Cet. établissement de liens fraternels sera. commémoré chaque année le 
16 mars. 


A. Original perdu. 


B. Copie du xii? siécle, dans un rituel du Saint-Sépulcre, conservé dans 
l'église Santo Sepolcro de Barletta, fo 150rv. 


V. Copie du xir* siécle dans un rituel du Saint-Sépulcre, conservé à la 
Bibliothéque vaticane, Barberini lat. 659, fo 12v-13r. 


a. J. M. GIOVENE, Kalendaria vetera manuscripta aliaque monumenta. eccle- 
siarum. Apuliae et Iapygiae, pars I, Napoli, 1828, p. 66, d'aprés B. — 
b. Ch. KoHrER, Un rituel et un bréviaire du Saint-Sépulcre de Jérusalem, 
dans Revue de l'Orient latin, t. UX, p. 434-435, et dans Mélanges pour 
servir à l'histoire de l'Orient latin, fasc. II, Paris, 1906, p. 337-338, 
d'aprés a. 


Utilitati et honestati sancte Dei Ecclesie diligentia adhibere 
cupientes, et quod in presentiarum facimus ne in posterum oblivione 
temporis decursu et prolixitate deleatur, duximus quia ego Whillel- 
mus], Dei gratia patriarcha Jherosolimitanus, et P[etrus], prior Sancti 
Sepulcri, et ejusdem canonicorum conventus, quandam fraternitatem 
ad animarum medelam et corporum venustatem, Achardo, priore 
Templi, et domno Hernaldo, priore Montis Syon, et domno Henrico, 
priore Montis Oliveti, assensu et concessione canonicorum sibi subdi- 
torum, satis convenienter statuimus. Dicamus igitur ut ad sepeliendum 


I. Daté par la présence du patriarche Guillaume de Messine (1130-1145) 
et par celle d'Achard, prieur du Templum (1112-1136). 


AUC  NMNR CSEEEKE 734 
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canonicum nostrum, si tempus congruerit, cum processione sua, ex 
quo rescierint?, ad ecclesiam Sancti Sepulcri conveniant; sin autem 
cum duobus vel tribus canonicis ipsi? veniant et nos similiter ad suum 
sepeliendum ibimus et debitum officium ei faciemus, sic et inter se 
facientd omnes sibi invicem alterutrum recompensantes. Amplius pro 
mortuo septenarium in conventu alterutrum faciemus? cum plenario 
servitio in VII* vigiliis et totidem missis ; sed in prima missa comme- 
morationem ; et unum pauperem VII illis diebus post eodem ciba- 
bimus. Et qui presbiter in nostris congregationibus fuerit infra septem! 
illos dies missam unam pro mortuo privatim celebrabit. Qui vero dia- 
chonus vel subdiachonus! vel clericus extiterit, psalterium unum pro 
eodem decantabitk. In lecto egritudinis quamdiu infirmus jacuerit, 
sacerdotes ex quo rescierint! ad missam quaque die in conventu pro- 
priam orationem ad succurrendum ei peroraverint. His ita superius 
gestis et processionibus congregatis, camerarius singulis quibusque 
fratribus cereos vel candelas distribuat. Hujus itaque devotionis et 
fraternitatis et canonicorum defunctorum anniversarium jure perpetuo 
sine interpolatione a nobis septimo decimo kalendas aprilis, non sine 
recreatione pauperum, et a successoribus nostris sollempniter atque 
communiter futuris temporibus celebretur. Fiat, fiat, fiat, amen. 


a ex quo rescierint manque dans V. — b canonicis vel tribus a. — c manque 
dans a. — d nostre se faciant a. — e facimus a. — f septem a. — g vigiliis et 
commendatione in prima missa V. — h postea a. — i VII a. — j diaconus aut 


subdiaconus a. — k psalterium integrum decantabit pro eodem a. — 1 sacerdotes.. 
rescierint »anque dans a. 


APPENDICE 4 
1175, 17 octobre! 


Pierre, brieur du. Saint-Sépulcre, e. son. chapitre, avec l'accord. de 
l'archevéque de Nazareth Létard, reqgoivent de Garin, abbé du Mont Tha- 
bor ei de son cowvent, l'église paroissiale du casal Saint-Gilles et la moitié 
des dimes dudit casal et de ceux de Türmüs Ayyà et [Hirbat] al-Dayr, 
qu'ils tenaient au cens d'un cierge d'un roll, depuis la concession du 
patriarche Guillaume. Ils achótent au Mont Thabor pour deux mille 
besants el un cens annuel de trois votl d'encens et un cierge d'un votl, tous 
les aménagements réalisés, vignes, maisons et constructions?. 


A. Original, Malte, Bibliothéque de La Vallette, Arch. 3, n9 31. Parchemin, 


28,5 cm X 34,25 cm, réglé, trace de sceau pendant sur double queue 
sur le repli. 


à. PAoLI, t. I, no CLXVIII, p. 211. — DzraviLLE le Rourx, Cartulaie 
général de l'ordre des Hospitaliers, t. II, no XVIII, p. 907. 


ANALYSE : RÓHRICHT n? 529, — A. ZAMMIT-GABARETT1A, J. Rizzi, Catalogue of 
the Records of the order of Saint John of Jerusalem in the royal Malta La- 
brary, t. I, Malta, 1, 1964, p. 25. 


-4- In nomine Domini, amen. Notum sit universis sazcíe matris Eccle- 
sie filiis, tam presentibus quam futuris, / quod ego Petrus, prior Sancti 
Sepulcri, et universus ejusdem eccles?e conventus cum Garino abbate 
Montis Thabor, / consensu domni Letardi, Nazareni archiepiscofi, 
prioris Lancelini e£ totius eccles?e sue capituli assensu et pari / volun- 
tate, tali concordie pacto convenimus quod ecclesiam suam quam 
apud casale Sancti Egidii cum oblatiomibus | suis et jure parrochiali 
aliorumque omnium ad eam pertinentium e& cum medietate univer- 
saru»& decimarwm | ejusdem. casalis e£ aliorum duorum, Turbasaym 
videlicet et Dere, qwas ex concessione felicis memorie domni / W. 
patriarche a nob?s censuali jure pro unius rote cereo tenebant, remo- 
tione loci et magnitudine ex/pensarum pregravati, nobis et eccles?e 
nosire, de cujus jure procedebat, bono animo et concordi voluntate / 


1. L'indiction 6 est fausse, corriger 9. 

2. Sur la méme affaire un acte intitulé de l'abbé du Mont Thabor, est inséré 
dans le cartulaire du Saint-Sépulcre, swpra n9 159. — Paorr, t. I, no CCIV, 
P- 245-246, signale une version différente, qui n'est plus conservée à Malte. 
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reddiderunt; vineas vero suas, domos, edificia et cetera mobilia sua 
que tam laboris sui exercitio / quam precio conquisiverant, nobis pro 
duobus M. bisantiis vendiderunt et pro recognitione earundem vinea- 
rum, | domorum et edificiorum, eis et ecclesie sue annuatizi tres rotas 
incensi et cereum unizs rote in festo Transfi/gurationis Domni persol- 
vere debemus. Hujus transactionis testes sunt : Letardus, Nazarenus 
archiepiscopus, Radulfus, / Sebastensis episcopus; Johannes, prior 
ejusdem ecclesie ; Petrus, cantor Tyrensis eccles?e ; de canonicis autem 
Sancti Sepulcri : Johannes | Pictavensis, Ugo de Nigella, Raianaldus de 
Lochis, Constantinus et Petrus, cantor, sacerdotes ; Oddo et / Gaufre- 
dus, diaconi; Petrus Maumerie e/ Robertus Rome, subdiaconi; de 
monachis vero Montis Thabor : Lance/linus, prior; Petrus de Podio, 
thesaurariws; Martinws; Johannes Hyspanus; Stephamus, cantor; 
Aimericus ; Dominicus / Johannes de Nazareth ; Enardus ; Pandultus ; 
W. Provincialis ; Marcellinus ; de clericis Nazareth : Geraldws, archidia- 
conus | Nazareth ; Tibaldus, canonicus Sydoniensis; Johannes, cano- 
nicus Nazareth ; Galterius de Capella; Johaznes Corithensis ; Gisber- 
tus, / capellanus domni archiepzscopi Nazareth et Jordanus Mercator. 
Facta est hec transactio anno dominice Incar/nationis MoCoLX XeVo, 
indictione VI», XVI kalendas NOVEMBRIS. 


: r r , ; 
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APPENDICE 5 ^" l'v 10177 qi 
1178, 8 septembre 


Pierre) prieur du. Saint-Sépulcre, avec l'accord du chapitre, concàde 
au cens de dix besants bar an à Rodrigue et à ses fràres, Cisterciens 
militaires, désirant habiter en. Terre Sainte, une terre pràs du « tolum » 


du patriarche, à gauche de la route de la Grande Mahomerie, et une piàce 
de terre. 


A. Original, Malte, Bibliothéque de la Valette, arch. 3, n9 37. Chirographe 


par A B C, parchemin, 18 cm x 24 cm, réglé, trace de deux sceaux 
pendant sur simple queue sur le repli. 


a. PAOLI, t. I, no CCV, p. 247-248. 


ANALYSES : RÓHRICHT, n9 561. — A. ZAMMIT-GABARETTA, J. Rizzt, Catalogue 


of the Records of the order of Saint John of Jerusalem 1n the royal Malta 
Library t. I, Malta, 1964, p. 26. 


In nowmüne sancte et individue Trinitatis, Patris e£ filii et Spiritus 
sancti. Amen. Notum. sit omnibus tam | posteris quam presentibus, 
quod ego P. Dei gra£ia ecclesie dominici Sepulcri prior, laudante et 
assentiente / universo capitulo nostro, magistro Roterico e£ fratribus 
ipsius habitu Cisterciensibus proposito / militaribus in terra Jerusalem 
habitare volentibus, quandam terram nostram que es£ juxta tolum | 
patriarche a sinistris vie magne Machomarie, concessi ef libere et quiete 
possidendam tra/didi pro X. bizantWis singulis annis censaliter nobzs 
persolvendis. Habet autem. eadem terra. terminum ab / oriente terram 
Sancti Helye, ab occidente e£ meridie vias que ipsam dividit et terram 
patriarche /[, a septentrione tolum patriarche ef terram Nicholay Scribe 
et Willelmi Megelei. Ite; conces /simus eis aliam peciam terre que habet 
cisternam ab occidente que fuit cujusdam Angeler nomine. | Hanc 
terram supradictis terminis limitatam concessimus eisdem fratribus sub 
pretaxato censu in / perpetuum, possidendam, quem. census singulis 
annis in exaltatione samcíe Crucis capitulo Sancti Se|pulcri absque 
omni calumpnia persolvent. Sed neque si aliqua querela inter nos et 
ipsos forte fu/erit exorta, predictum censum X bizantiorum ullo modo 
nob:s persolvere tardabunt. Ut autem hoc ratum eí | inconcussum possit 
haberi et nullius iniquitate convelli, presentis scripti astipulatione e£ / 
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sigilli nostri impressione e£ subscriptorum testium assignatione munire 
curavimus. / Testes sunt hujus rei : de canonicis : Constantinus, 
Arnulphus, subprior, Balduinus, Bartholomeus, / cantor, sacerdotes ; 
Rogerius, Gaufridus de Novo Vico, Bonifacius, diaconi ; Petrus, Guido, 
| Matheus, subdiaconi ; de laicis : Gaufridus Turonensis, Robertus de 
Pinqueniaco; Johannes Raimwndi, Willelmus / Beraudi, Willelmus de 
Pontz. Actum in presentia domni patriarche Amalrici, anno ab | 
Incarnatione Domini M9CoLXXoVIIIe, indictioze XI*. Datwm XI 
idus septembris. 
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TABLE CHRONOLOGIQUE 
DES ACTES* 


[1102, novembre - 1103, 24 mars] r9. 

IIOÓ6, 22 aoüt 79. 

I107, 4 décembre 9o. 

IIIO, 30 novembre 86. 

iiir, 8 juin r. 

(1ii2, avril] 25. 

1114, [6 avril - 31 aoát] 

II16,5 mai 94. 

III7, I9 juillet 9r. 

IIIS, I4 avril, ou I151, Ou I175 92. 

1120, [24 avril - 21 aoüt] 27. 

II2I, 29 mài 4. 

II2I, 6 juillet 2, 3. 

1I21, 8 juillet 93. 

1124, S avril 94. 

[Fin 1124 - janvier 1125] 95. 

1125, [mars ou mai) 28. 

[1124-1128], 14 avril 5. 

1128,4 septembre 6. 

II29, mars 29, 30. 

1129, [avril-juin] 55. 

1128, 25 décembre - 1129, 31 aoüt 58, 
65, 66. 

[1126-1130] 96. 

[1130-1131, 21 aoüt] 3r. 

II32, 25juin 97. 

II3I, 25 décembre - 1132, 31 aoüt 62. 

(1130-1133, 31 aoüt] 98. 

1132, 25 décembre - 1133, 31 aoüt 99. 

1133, 25 décembre - 1134, 31 aoüt 21. 

1134, [janvier] 73. 

I135, I5 mars 70. 

II35, 29 juin roo. 


20, 26. 


1135, 2 aoüt 74. 

II35, [15 mars-31 aoüt] ror. 

1134, 25 décembre - 1135, 24 décembre 
84. 

II35 I02. 

II35, 25 décembre - 1136, 31 aoüit 22. 

1136, 16 novembre 103. 

I136, 1er décembre Or. 

II37, 18 juillet 104. 

1138, [1*r janvier - 5 février] 23. 

1138, 5 février | 34. 

1138, [5 février-14 juillet] 33. 

1138, 8 mars 105. 

1137 Ou 1138, 28 mars 1o. 

1138, 26 juillet 7. 

1138, 28 juillet 106. 

1137, 25 décembre - 1138, 31 aoüt 60, 
72, 75- 

1138, 4 décembre 32. 

1139,27 avril 9. 

1138, 25 décembre - 1139, 24 décembre 
8o. 

II40, I9 avril 76, 77. 

1140, [1*T février-19 avril] 78. 

1140, [1€T-24 décembre] 81. 

II4I, janvier 82. 

II4I, 21 juin 8. 

II4I IO7. 

I142,22 avril 7I. 

1142, 25 décembre - 11435, 31 aoüt 85, 
85. 

1143, avril 68. 

1136 - novembre 1143 108. 


* Les numéros renvoient aux numéros des actes. 
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II43 ? 79. 

II44, IO janvier II, I2, I3. 

II44, [10 mars-31 aoüt] 58. 

II45,4 janvier I4. 

[I144, II mars - I145, 31 aoüt] 67. 

II45, I4 aoüt 24. 

II44,25 décembre - i145, 31i aoüt 
59. 


II45, I4 Septembre 15. 
[1144-1145] 109. 

II46, 13 juillet 16. 
1148, 7 mai I7. 

1149, [7-28] juillet rro. 


VerS II5O III. 

II50, 25 décembre - 1151, 31 aoüt 35. 

II5lI, 25 décembre, ou rr118, ou 1175 
92. 

II51 (9. 

II51, avril 536. 

(1149, juillet - 1152] rr2. 

II51, 25 décembre - r152, 31 aoüt 
IIS. 

II53, 25 décembre - 1154, 24 décembre 
II4. 

II54, 25 décembre - i155, 31 aoát 
II5. 

II55, I4 janvier 4I, 46, 50. 

II55,27 juin 39, 40. 

II55, I3 juillet 42. 

II55, I8 aoüt 116. 

II55, [14 janvier - 31 aot) 

II56, r1 février 117. 

1156, [24 mai - 24 décembre] 54. 

(rir51 - 1157, novembre] ri8, 119. 

II58, 14 novembre 48. 

1158, [rtr septembre - 24 décembre] 


47, 51- 


37- 


II59, I5 Octobre 18. 
[1155-1159] 120. 
[1158-1159] I21, I22, 123. 
IIÓO, 4 mars I24. 

II60, 21maIS I25. 

II60, 25 mars  I26. 
II160,2 avril 127. 

rr60, 3 avril r28. 

rr60, 8 juin 129. 


1160, 25 juillet 43, 44. 

rr60, 26 juillet 45. 

1159, 25 décembre - 1160, 31 aoüt |. 52, 
53- 

1160, 30 novembre 49. 

[1155-1160] r30. 
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1160, 25 décembre - 1161,31 aoüt 56, 

rr61, 21 novembre $87. 

IIÓI, 3 décembre 88. 

[1161] r3r. 

IIÓr, 25 décembre - 1162, 24 décembre 
57- 

1162, 25 décembre - 1163, [1*r mars] 
132. 

(1160-1164, juillet] 63, 64. 

(1163, février - 1164, juillet) 

1164, avant juillet 134. 

1164, 16 juillet 135. 

1164, 25 décembre - 1165, 24 décembre 
1536. 


I33. 


(1164 ou 1165] 137. 

(1165] 138. 

1166 [rer septembre - 24 décembre] 
139. 

(1166 ou 1167], 14 mars 140. 

(vers 1167] 14r. 

1168,8 février 142. 

II68, 15 février 143, 144, I45. 


1168,2 mars 1406. 

1167,25 décembre- 1168, 2 mars 147 

1167, 25 décembre - r168, r4 juillet 
148. 

(1168], 5 aoüt | 149. 

1168, 25 décembre - 1169, 24 décembre 
150. 

I170, 9 septembre 

II7I, février 154. 

II7I, 6 mars | 155. 

II7I, I4 mars . 156. 

II7I, avril 1I57. 

II70, 25 décembre - 1171, 31 aoüt 158. 

II75,17 Octobre 159. 

I175, I8 décembre 160. 

1175, 25 décembre - 1176, 24 décembre 
I61. 

II75, OU IIIS, OU IIS5I 

1177, juin 162. 

I176, 25 décembre - i177, 31 aoát 
163. 

1178, 25 avril 164, 165. 

II177, 25 décembre - i178, 31 aoüt 
166. 

(1170-1172, ou 1178 ou i180], 12 no- 
vembre 152. 

(1170-1172, ou 1178 ou 1180], r3 no- 
vembre 1:53. 

1182, 20 juillet 167. 

[1160-1187] 168, 169. 


I5I. 


92. 


1196, 13 février 
1196, 27 février 


(1198, janvier] 


1200, 5 janvier 


I20I, mars 174. 


1205, 16 juin 


I210, septembre 


TABLE CHRONOLOGIQUE DES ACTES 


170. 
I7. 


192, 


I73. 


Y95. 


I210, novembre 
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I21II, I8 juin 179. 

I212, 14 mai r80. 

(Vers 1212] 181, 182. 

[1205 ou 1214] 176. 
[1198-1216] 176 bis. 

[Vers 1221] 185. 
[1230-1239], 1? janvier 184. 
(Vers 1244] 185. 
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TABLE DES * INITIA" DES BULLES 


Benifitia que in terra 142. 
Conquesti sunt apostolatui 171. 
Cum dilecti filii 173. 

Defuncto venerabili fratre 93. 
Dilecti filii prior 175. 

Dilectos filios nostros 144, 145. 
Ecclesiarum que in vestris r. 
Ecclesie vestre scandalis 9o. 
Effectum justa postulantibus 18. 
Ex injuncto nobis 9. 

Fratres vestros dilectos r3. 
Habitantes in domum 6. 


Incomprehensibilis et ineffabilis 17. 


In Dominici Sepulcri 3. 


justum est ut qui sua desiderat 14. 


Litteras devotionis 149. 
Multiplicis devotionis 140. 


Nolumus vos ignorare  ro6. 

Preceptum Domini habemus 2. 

Pro ecclesia Salvatoris 4. 

Pro sedandis ecclesie 9r. 

Quantum universis 153. 

Quanto apostolice sedi rog. 

Quemadmodum particeps Io. 

Quotiens illud a nobis 146, r5r, 17o. 

Quotiens in quibusdam rr. 

Si apostolice sedis 16. 

Sicut ex relatione 143. 

Si mansuetudo et liberalitas 7, 8, 12, 
I5. 

Singulorum dignitatis 152. 

Totius Ecclesie Dei 107. 

'Tunc in Ecclesia Dei 105. 
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INDEX NOMINUM! 


A., archidiacre de Bethléem, 74. 

AALUNS DE BELRAM, 94. 

AARON, fils de Sarsos, syrien de Bayt 
Lig£ah, 43. 

ABERTUS, voir Z/lbertus. 

ABO DE Moris, 76, 77. 

ABRAHAM, fils de Sucar, syrien, 77. 

ABRAHAM, vicomte de Nazareth, 43, 
44. Tué dans la forét de Paneas en 
avril iri79 (Guilaume de Tyr, 
p. 19053), connu en r1i79 (Dzrra- 
VILLE LE Rourx, Archives, p. 141). 

ABSALON, évéque, 51 ; ex-évéque d'As- 
calon, 150. Fait évéque d'Ascalon 
lors du siége de la ville en 1153, son 
élection fut cassée lorsqu'on unit 
Ascalon à l'évéché de Bethléem. 
Voir Familles, p. 785; MAYER, 
B.K.S.,p. 118-121, 123-127, 129-134; 
HAMILTON, p. 59; FEDALTO, p. 51. 

ACARDUS, 125. 

ACARDUS, Ou ACHARDUS, prieur du 
Templum Domini, 22, 27, 55, O1, 62, 
IOI, app. 3. Moine d'Arrouaise, puis 
archidiacre de Thérouanne, il écrivit 
quand il fut prieur du Templum 
Domini un poéme en l'honneur du 
Temple (4Avchives de l'Orient latin, 
1881, p. 562-579). Connu à partir de 
III2 (PaoLr, p. 4). Voir sur lui : 


MARTENE, Amplissima collectio, t. V, 
col. 539 ; AA.SS., janv. II, p. 796- 
798 ; Guillaume de Tyr, lib. XII, 
cap. 13 ; Familles, p. 841 ; D.H.G.E., 
I, col. 305 (notice de U. Rouzi&Es). 

ACHILLES, chanoine du Saint-Sépulcre, 
écolátre, 52, 123-129, 157. 

ACCONENSIS, voir Robertus Acconensis. 

ACHON, voir Robertus de Achon. 

AcU, Acus, voir Godefridus Acus. 
ADALAIS, ADALAXIA, veuve de Hugues 
Embriaco, sire de Gibelet, 84, 85. 
ADALARDUS DE PONTIANO, ou Upa- 

LARDUS, 85, 86. 

ADELARDUS DE RETEST, 32. 

ADALAXIA, voir Adalais. 

ADALELMUS, prieur de Nazareth, 55. 

ADAM, frére du Saint-Sépulcre, 139. 

ADAM, chanoine d'Acre, 34. 

ADAM, archidiacre d'Acre, 60. 

ADAM, évéque de Paneas (Banyas), 
45, 54. Fut élu à Paneas en 1138, 
connu en rr60, son successeur est 
cité en 1161 (DELABORDE, p. 83). 
Voir Guillaume de Tyr, lib. XV, 
cap. 10, lib. XVII, cap. 1; Famüilles, 
p. 793.; GAMS, p. 434; 5.5., D. .22, 
n. 37, p. 29, n. 23 ; FEDaLTO, p. 186. 

ADAM COSTE, 179. 

ADAM DORNIEL, 53. 


I. Les numéros renvoient aux numéros des actes. On a conservé les graphies 
du texte; les variantes mineures sont indiquées en italique. Les patronymes 
tirés des lieux d'origine sont identifiés à l'index locorum. 

Les prénoms sont classés à la forme la plus usuelle. 
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ADAM NIGER, 47, 88, 122, 131, 156. 

ADAM DE ORGEOL, 47, 5I. 

ADELARDUS, voir Adalardus. 

ADEMARUS, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, 67, 69. 

AERIS DE AREA, 57. 

AGNES, femme de Gibelinus, 130. 

AGNES, femme de Lambertus Als, 32, 
42, 45, 133. 

Auovs, Havidis, femme de Bernardus 
Bursarius, 95, 98, 99. 

" A1aS, syrien de Bayt Lig£ah, 43. 

AICALDUS, I4I. 

AICARDUS ARELATENSIS, 
Poscheres, 79. 

AIMARUS, seigneur de Césarée, 179. 
Aimar de Lairon, mari de Juliane 
de Césarée, seigneur de 1193 à 1219. 

AIMERICUS, Aimery II, roi de Jérusa- 
lem, (1197-1205), 172, 174. 

AIMERICUS, cardinal, chancelier ponti- 
fical, 6, 7, 9, connu de mars r130 au 
20 mai II4I. 

AIMERICUS, doyen d'Antioche, 76, 77. 

AIMERICUS, AMALRICUS, "patriarche 
d'Antioche, 37. Aimery de Limoges, 
neveu du chátelain d'Antioche, 
Petrus Avmoini, il fut doyen d'An- 
tioche (1140), puis patriarche (1142- 
i196). Voir Familles, p. 742-744; 
S Sa poo», 8.5 GAMS p. 4333 
FEDALTO, Dp. 4I. 

AIMERICUS, chapelain du palais d'An- 
tioche, 76, 77. 

AIMERICUS DE FRAISNA, 94. 

AIMERICUS GUITARDI, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (9). 

AIMERICUS MacNUS, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (77). 

AIMERICUS, 0u HAMERICUS, prieur du 
Mont-des-Oliviers, 45, 49, 54, I47, 
148. Connu de r1:55 à r168, voir 
Familles, p. 826; S.S., p. 35, n. 12. 

AIMERICUS, moine du Mont-Thabor, 
159, apP. 4- 

AIMERICUS PicTAVENSIS, PICTAVIEN- 
SIS, bourgeois de la Mahomerie, 
117 (37, 122). 

AIMERICUS, chanoine du  Saint-Sé- 
pulcre, 21, 34, 65, 107. 

AIMERICUS, chanoine et aumónier du 
Saint-Sépulcre, 58, 66. 
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AIMERICUS, Sous-prieur du Saint. 
Sépulcre, 69. 

A1MO, chanoine de Césarée, 58. 

A1MO, chantre de Tyr, 132. 

AINARDUS CAVALLOM, Ou CAVALLUM, 
bourgeois de la Mahomerie, ri; 
(107), 121. 

ALANUS, archevéque de Nicosie, chan- 
celier de Chypre, 174. Archidiacre 
de Lydda en rr9r, archevéque de 
Chypre en 1196-1206. Voir Familles, 
p. 6074; Mas Larmre, Histoire de 
Chypre, t. III, p. 599-601, 605; 
FEDALTO, p. 172. 

ALARDUS, chevalier à Jérusalem, 34. 

ALBERICUS, cardinal d'Ostie, 9, 11, 16. 
Connu du 9 mars 1138 au 22 novem- 
bre 1147. 

ALBERICUS, prieur de Bethléem, 80. 

ALBERTUS, cardinal de Saint-Laurent 
in Lucina, 18, 142, 146, r5r. Connu 
du r5 juillet 1158 au 9 février 1178. 

ALBERTUS, 58. 

ALBERTUS, homme d'Amaury d'Asca- 
lon, 49. Voir Albertus de Guarch. 

ALBERTUS, fils du vicomte A. (Asche- 
tin de Jérusalem), 95. 

ALBERTUS, comte de Biandrate, r2. 

ALBERTUS FRANCIGENA, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (97). 

ALBERTUS DE  GUARCH, homme 
d'Amaury d'Ascalon, 47 ; Albertus, 
49. 

ALBERTUS LOMBARDUS, ou LOMBARDI, 
ou LoMBART, ou AnBERTUS Low- 
BARDUS, 35, 52, 53, 88, 114, 116, 
II7, 129-131, 168. 

ALBERTUS, moine de Saint-Joseph, 52. 

ALBERTUS  Tomrus, voir  4vrberius 
Tortus. 

A.[LBERTUS], évéque de Tripoli, 86. 

ALBERTUS, chambrier de Tripoli, 83. 
Voir LA MONTE, p. 260. 

ALBERTUS, chancelier de l'église de 


Tyr, 132. 
ALBERTUS DE VIRDUNO, IO3. 
ALBINUS, évéque d'Albano, 170. 


Connu de r189 au r2 juillet 1196. 
ALBOIM, fils de Gzrardus et d' Alois, 116. 
ALBRICUS, 34. 

ALDEBERTUS, bourgeois de !a Maho- 

merie, 117 (115). 
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ALDEBERTUS, bouteiller du patriarche 
de Jérusalem, 162. 

ALDENARIUS, voir G?raldus Aidenarius. 

ALEMANNUS, voir dQGarnerius  Ale- 
mannus. 

ALESNES, voir IW. de Alesnes. Radulfus 
de Alesnes. 

ALEXANDRE III pape, (7 septembre 
II159-30 aoüt r181), 18, 140, 142- 
I46, 149, I51-I53. 

ALEXANDER, chanoine de Césarée, 58. 

ALEXANDER, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, 67. 

ALEXANDER, prieur du Saint-Sépulcre 
de Piazza (Sicile), 177. 

ALFERICUS, chanoine et trésorier de 
Troia (Pouille), 154. 

ALOBROGE, voir Beriranus Alobroge. 

ALoiS, ou HALUISA, 32. 

ALoiS, femme de Grardus, 116. 

ALoris, ou HkELois, veuve de Balian 
d'Ibelin, mére d'Hugues d'Ibelin, 
41, 46, 47, 50, 51. Mariée en secondes 
noces à Manasses d'Hierges, conné- 
table de Jérusalem. Morte vers 
1158-160. RóbT DE COLLENBERG, 
dans Moyen Age, 71. 

ALPHONSE, roi d'Aragon (1162-1196), 
180. 

ALS, ALSUS, voir Lambertus Als. 

ALUSANDUS, archidiacre de Troia, 154. 

ALVERNENSIS, voir Sfephanus Alver- 
nensis. 

ALVERNIA, voir Petrus de Alvernia. 

AMALRICUS, AMAURY, comte de Jaffa 
en IISI, 35, 36. 

— comte d'Ascalon, 37, 39, 40, 42- 
49, 87, 146. 

— roi de Jérusalem, 133, 135, 136, 
I47-149, 151, 156. Roi du 18 fé- 
vrier 1162 au r1 juillet 1173, il avait 
eu auparavant un grand róle poli- 
tique sous le régne de son frére Bau- 
douin III, lorsqu'il était comte de 
Jaffa, puis de Jaffa et Ascalon aprés 
la prise de cette ville. 

AMALRICUS, prieur du Saint-Sépulcre, 
68, 114, 115, IIO, 120. 

— patriarche de Jérusalem, 49, 52, 
53, 56, 63, 123, 136, 137, 142-144, 
I46-151, 158, 162. Amaury de 
Nesles, d'abord prieur du Saint- 
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Sépulcre, fut élu patriarche, soutenu 
par la reine Mélisende, contrajuvis 
vegula, selon Guillaume de Tyr 
(lib. XVIII, cap. 20, p. 854) en 1158. 
En mission en Occident en i169, 
il mourut le 6 octobre ri80. Voir 
Mas LarRiE, Les Patriarches, dans 
R.O.L., I, p. 17 ; Familles, p. 720- 
721; Gaws, p. 452; D.H.G.E., 
II, col. 1002-1003 (notice de L. BnE- 
HIER) ; FEDALTO, p. 133. 

AMALRICUS, fils du vicomte Zrnwulfus, 
156. 

AMALRICUS DE BERNO, templier, .635, 
64. 

AMALRICUS DE CESAREA, I4I. 

AMALRICUS, chancelier, 147, 148. 

AMALRICUS DE FLANDRELLO, 27. 

AMALRICUS DE FRANLIU, 156. 

AMALRICUS, évéque de Sidon, 45, 54. 
Originaire de Floreffe, il vint en 
Terre Sainte vers 1r135; d'abord 
abbé de Saints-Abacuc-et- Joseph, il 
fut élu à Sidon en 1154. Il se rendit 
en Italie en 1154 et mourut avant 
1175. Voir Guillaume de Tyr, p. 827, 
1023 ; GAMS, p. 433; D.H.G.E., II, 
col. 1002 (notice de L. BRÉHIER); 
FEDaALTO, p. 206. 

AMANDALA, femme de Jean Gothman, 
87, 88. 

AMBROSIUS, bourgeois de la Mahome- 
rie, I17 (112), 123. 

AMELINA, fille de Gzrardus et d'Alois, 
IIO. 

AMELINUS, chancelier royal, 31. Voir 
L4 MONTE, p. 255. 

AMELIUS, diacre du patriarche, 34, 75, 
98. Voir. S.S., p. 47, n. 27. 

AMICUS, doyen du Saint-Sépulcre, 117. 

AMiCUS, prévót du Saint-Sépulcre, 56. 

AMICUS, gendre d'Helyas, 121. 

AMILIUS, Ou AMELIUS, abbé de Sainte- 
Marie la Latine, 41, 54, 141. Connu 
de r155 à rr60. Voir Familles, 
p..8245; S.S., p. 37; n. 23. 

AMION D'AvYS, 179. 

ANCHERIUS, fils de Johannes Goth- 
man, 87, 88, 155. 

ANDEGAVENSIS, voir 4a«dreas Anmde- 
gavensis. 

ANDREAS, IO3. 
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ANDREAS ANDEGAVENSIS, chevalier, 


2, 53. 

ANDREAS DE CAYPHA, 160. 

ANDREAS DE MoNwTE BaRmRO, maitre 
du Temple, 39, 4o. Connu comme 
sénéchal du Temple en i144 et 
1158 (D'ArLBON, n9$ 340 et 512). 
Voir Familles, p. 873. 

ANDREAS, fils de Petrus de Sancto Gal- 
terio et d'Audeartz, 66. 

— fils d'Odierda, 67. 
— Dx SawcrTO GALTERIO, 117 (2, 
III), 123, bourgeoisdela Mahomerie. 

ANDREAS, gendre de Robertus sine 
barba, 95. 

ANDREAS, fils de Tosetus, 50. 
ANDREAS DE VALLE Cunmsus, bour- 
geois de la Mahomerie, 117 (106). 
ANFREDUS, chátelain de Saint-Abra- 

ham, rro. 

ANGELUS, voir Turstanus Angelus. 

ANGEVIN, voir G«illelmus Angevin. 

ANSALDUS, chátelain du palais de 
Sicile, 157. 

ANSCATINUS, voir Azschetinus. 

ANSCHERIUS, Ou ANSCHERICUS, cha- 
noine du Saint-Sépulcre, 34. 


ANSCHERIUS, Ou  ANSKERIUS DE 
ENCRE, pélerin, 34. 
ANSCHETINUS ou ASQUETILLUS, 


évéque de Bethléem, 27, 91. Chantre 
de Bethléem, évéque d'Ascalon, puis 
de Bethléem de riro à r1i25. Voir 
Familles, p. 784 ; GAMS, p. 516; S.S., 
p. 24, n. 13; TArEL THOoMas, Urkun- 
den zur lleven | Handelgeschichte, 
Venedigs, p. 89, 93; MavER, B.K.S., 
p- 54-56, 81-83 ; FEDALTO, p. 58. 

ANSCHETINUS, écolátre, frére de Rober- 
ius de Git, 52, 53. 

ANSCHETINUS, Ou ASCHETINUS, vi- 
comte de Jérusalem, 27, 31, 95-98, 
102. Connu depuis r120, était mort 
en II35. 

ANSCHETINUS, bourgeois du roi, 51. 

ANSCHETINUS, pére de Gibelinus, 130. 

ANSELINUS, fils de Gbelinus, 130. 

ANSELINUS LOMBARDUS, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (25). 

ANSELMUS, cardinal de Saint-Laurent 
in Lucina, 7, 8. Connu du 7 mai 1128 
au 2I juillet 1141. 
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ANSELMUS BaBic ou ANSELMUS Da. 
BIM, IOI, 163. 

ANSELMUS, évéque de Bethléem, 22, 
23, 24, 30, 34, 55, O1, 62, 74, 101, 
app. 1. Connu de r128 à 1145, son 
successeur n'apparait qu'en 1148, et 
son prédécesseur .Amschetimus est 
attesté jusqu'en 1125. Voir Familles, 
p. 784-785; RraNT, Efudes sur 
l'histoire de l'église de Bethléem, 1, 
p. 12, 18, 19, 131-133 ; S.5., p. 24, 
n. l4; DIUT,G.E., t. ILE, eol. 456 
(notice de P. RicHARD); FEDArrO, 
P. 58. 

ANSELMUS DE BRIA, ou DE BmRir, 
Anseau de Brie, 30, 32-34, 135, 160, 
161, 163. Accompagna à Antioche 
le roi Foulque en 1132. 

ANSELMUS, chapelain de la Mahome- 
rie, 66. 

ANSELMUS DE PASSU, 1506. 

ANSELMUS, moine de Saint- Joseph, 52. 

ANSELMUS, Ou ANSELMUS DE TURRE, 
ou ANSELLUS, préchantre du Saint- 
Sépulcre, 21, 22, 34, 65, 94, 102, 
app. r. Sur Anseau de la Tour, voir 
G. BaAuTIER, L'envoi de la velique de 
la Vraie Croix... dans B.E.C., 1972. 

ANSGERIUS, abbé de Saint-Georges 
d'Antioche, 78. 

ANSQUETINUS, voir Azschetinus. 

ANTIOCHIA, voir Bevnavydus, Raimun- 
dus, Robertus et Stephanus de 
Antiochia. 

ANTIOCHIE, ANTIOCHENSIS, voir Rober- 
tus de Antiochia. 

ANTONIUS, frére de Nemes, 69. 

APIERES, voir Gw?llelmus de Apieres. 

ARABIT, Ou ARRABIT, voir Georgius et 
Musse Arrabit. 

ARBERTUS, I2I. 

ARBERTUS DE ÀRCU JUDas, 110. 

ARBERTUS FABER, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (14). 

ARBERTUS LoMBARDUS, voir Zibertus 
Lombardus. 

ARBERTUS DE RETESTH, ou Zeíhest, ou 
Hevberius de Htegisteste, 36, 43, 44. 
ARBERTUS Tomnrus, ou Zberíus, ou 
Albertus, ou Herbertus Tortus, jurat 
de Jérusalem, 53, 88, 129, 130, 131. 

156. 
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AnGncu Jupas, voir Avbertus de Avcu 
J"das. 

ARDICIUS, cardinal de Saint- Théodore, 
18, 142, 146. Connu du 4 janvier 
1157 au 27 février 1186. 

ARDONETUS, 94. 

ARDUINUS, bourgeois de la Mahomerie, 
117 (124). 

AREA, voir Aeris de Avea. 

ARELATENSIS, voir Jcardus  Avela- 
lensis. 

ARIA, voir Engilbertus de Aria. 

ARIBERTUS, cardinal de Sainte-Anas- 
tasie, 15-17. Connu du 12 février 
II44 au 28 décembre 1155. 

Anis, voir Johannes de Aris. 

ARISSA VARICH, 72. 

AnIz ou Hanzz, vilain de Bethsurie, 36, 
40. 

ARMELLINA, 128, 

ARMENIUS, voir Georgius Avmenius. 

ARMOINI, voir Petrus Avmoini. 

A[RNALDUS], évéque de Béziers, 86. 

ARNALDUS DE CREST, connétable de 
Tripoli, 41, 46, 5o. Seigneur du 
Diois, connétable de Tripoli connu 
de rr51 à 1156; en ri6r, il figure 
dans un acte à cóté d'un nouveau 
connétable. Voir RicHARD, Tyipoli, 
P. 49-50 ; LA MONTE, p. 259. 

ARNALDUS CUM BaRBA, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (118). 

ARNALDUS CURTA CAPA, 57. 

ARNALDUS, frére du Saint-Sépulcre à 
la Mahomerie, 12r. 

ARNALDUS, ou /Zrnaudus, prieur du 
Mont-Sion, 22, 23, 27, 30, 34, 55, O1, 
62, 91, 1Or, app. 1. Connu de 1117 
à 1138, son successeur n'est attesté 
qu'en 1155. Voir Familles, p. 841 ; 
9.-5,, p. 36, n. 7. 

ARNALDUS, sous-prieur du Saint-Sé- 
pulcre, 114-115. 

— prieur du Saint-Sépulcre, 18, 
I20, I21, 123: 

A[RNALDUS], chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, prieur du Saint-Sépulcre de 
Tripoli, 86. 

ARNALDUS 'TanpIi, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (48). 

ARNOLDUS Vasco ou Arnaldus Guasco, 
Hospitalier, 107. 
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ARNOLDUS CoSTA, 59. Connu en 1146 
(DELAvitLLE Lr Rourx, Avchives, 
81). 

ARNOLDUS DE SPIRA, 71. 

ARNULDUS, voir Arnulfus. 

ARNULFUS, fils de Bernardus, syrien, 
68. 

ARNULFUS, Ou ÁRNULPHUS, chanoine 
de Bethléem, 34, 35. Voir S.S, 
p. 26, n. 3. 

ARNULPHUS, chapelain, 150. 

ARNULFUS DE GORRANTI, I02. 

ARNULFUS DE HAINES, 34. Connu en 
II35, comme Harnulfus de Haynes 
dans  DELAviLLE Le  Rourx, 
Archives, p. 72. 

ARNULFUS DE HiSINGUIN, ou HvsEN- 
GHIN, Ou YSENGHIN, 4I, 46, 50. 

ARNULFUS, vicomte de ]Jéricho, 94, 
Ij1. 

ARNULFUS, archidiacre de Jérusalem, 

I9, 25, 86. 
— patriarche de Jérusalem, 2, 7, 
I2, I5, I6, 20, 23, 26, 9I, 93, 94, 
135, 170. Arnoul de Chocques ou de 
Roeulx, chapelain de Robert Courte 
Heuse, il participa à la premiere 
croisade, et fut élu aprés la prise de 
Jérusalem « quasi patriarcha ». Mais 
Daimbert de Pise, légat pontifical, 
élu patriarche, il se contenta du róle 
d'archidiacre. Arnoul fut élu pa- 
triarche à la mort de Gibelin de 
Sabran en 1112 ; suspendu en 1115, 
il fut rétabli par Pascal II en 
juillet 1116, et mourut en rrI9. 
Voir Familles, p. 713-714, 717-718 ; 
GaMs, p. 452; D.H.G.E., t. IV, 
col. 619-621 (notice de L. BRÉHIER), 
et une abondante bibliographie. 

ARNULFUS, vicomte de Jérusalem, 
baron, 41 ; bourgeois 46, 50. 

ARNULPHUS JoPENSiS, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (8). 

— Arnulfus, fils de Petrus Joppensis, 
122. 

ARNULFUS, bourgeois de la Mahome- 
rie, 117 (135), 123. 

ARNULFUS DE MAHUMERIA, jurat de la 
Mahomerie, 130, 160. 

ARNULFUS, chanoine de Nazareth, 43. 
Voir S.S., p. 15, n. 5. 
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ARNULFUS, sous-prieur du Saint-Sé- 
pulcre, 124-129, 139, 158. 

ARNULDUS SELLARIUS, I03. 

ARNULFUS, avoué de Thérouanne, 
pélerin, 34. 

ARNULFUS, vicomte, I3I, 156. 


ARRABIT, voir Georgius et Muisse 
Arrabit. 

ARTEMILIA, femme de Balduinus Ru- 
fus, 166. 


ASINUS, voir Robertus Asinus. 

ASQUETILLUS, voir Anschetinus. 

ASTALDUS, cardinal de Saint-Eus- 
tache, 15. Connu du ro janvier 1144 
&u 24 février I15I. 

ASTALDUS, cardinal de Sainte-Prisca, 
18. Connu du 26 mars i152 au 
26 février 116r. 

ATO, chanoine du Saint-Sépulcre, 65. 

ATREBATENSIS, voir Aanerius Aire- 
batensis. 

AUDEARTZ, Ou OniERDA, femme de 
Petrus de Sancto Galierio, soeur du 
Saint-Sépulcre, 66, 67. 

AVERSA, voir Guillelmus de Aversa. 

AUGERIUS, II2. 

AVIAR, voir D?zegus de Aviar. 

AURENTIUS, 34. 

AYMAR, voir Rustanus Aymar. 

AYMAR Lx Mornz, voir Monachus. 

AYMERICUS DE RivET, sénéchal de 
Chypre, 174, 178. 

AYvS, voir Amion d'Ays. 

AzO, cardinal de Sainte-Anastasie, 9. 
Connu du 8 janvier 1135 au 25 avril 
II39. 

AZOo, chapelain du casal des bains, 51, 


53- 
AZO DE DROUINO, 94. 


B 


Banic, voir Azselmus Babic. 

BaBiLONIA, voir W. de  Babilomia. 
Radulfus de Curia Babilonia. 

BABINUS, seigneur de Johannes Paíri- 
CiMS, 35, 36, 39, 40, ro8. Connu 
depuis 1140, voir LA MONTE, p. 14. 

BACHELARIUS, ou  Bachelevius, ou 
Bakelerius, 27, 34, 96. 
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BADALONE, voir Hwgo Badalone. 

BAHARAM, 88. 

Baros, voir Rogerus de Baios. 

BaLocis, voir Raimundus de Balcis. 

BALDRI DE TEMPLO, 95. 

BarpEVvINUS, voir Balduinus. 

BarpoiNus, voir Balduinus. 

Barpuiuus, BaunpouIN I*?', roi de 
Jérusalem, r, 7, 12, 15, 16, 19, 20, 
23, 25-27, 30, 31, 34 42, 45 86, 90, 
93, IO9, I32, I35, app. I. Du 
25 décembre rioo au 7 avril 1118. 

BarpuriNvus, Baudouin II, roi de Jéru- 
salem, 7, I2, 15, 16, 27-31, 34. 42, 
45, 55, 95, 109, 135, 92 (?). D'avril 
III8 au 21 ao(t I13I. 

BarpuriNus, Baudouin III, roi de Jéru- 
salem, 36-45, 49, 87, 135, 92 (?). Du 
25 décembre 1142 au 10 février 1162. 

BarpuiNus, Baudouin IV, roi de Jéru- 
salem, 163, 92 (?). Du r5 juillet 1173 
au I6 mars 1185. 

BALDUINUS, 58. 

B[ArpuiNUS], évéque de Beyrouth, 
I04, I05. Connu de 1irI2 à 1141. 
Voir Familles, p. 781 ; GAMS, p. 433; 
FEDALTO, p. 56. 

BarporNus BORNE, 124. 

BarpuIiNUS BUBALUS, 35. Vicomte de 
Naplouse en 1159-1160. LA MONTE, 
The Véiscounts of Naplouse, p. 272. 

BarpuriNUS, cousin de Rogerius de 
Cayphas, 137. 

BarpuriNUS, archevéque de Césarée, 
24, 38, 54, 57. Connu de 1144 à 1157, 
Son prédécesseur est connu en II4I1, 
et son successeur en 1158, il se rendit 
à Rome en rIir55 ou I156. Voir 
Familes, p. 757 ; GAMS, p. 452; 
S.S. p. dev, 125 D IBGB.$. WL, 
col. i417 (notice de E. Vaw Cav- 
WENBERGH) ; FEDALTO, p. 60. 

BarpuINUS, chancelier du patriarche 
de Jérusalem, 32, 34, 60, 75, 81. 
MORS S.S. p.349, B, 87. 

BALDUINUS DE CUNILZ, ou Baildevinus, 
135, 138. 

BALDUINUS, fils de Fico, 32, 33, 34- 

BarpuiNvs, fils de Georgius, 139. 

BarpuINUS, frére d'Hugues d'Ibelin, 
4I, 45-47, 50-53. Baudouin de Mi- 
rabel attesté en 1167, sire de Ramla 
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en 1174, exilé à Antioche en 1186, 
il fut le beau-pére d'Amaury de 
Lusignan, futur roi. RópT pk Cor- 
LENBERG, dans Moyen Age, 71. 

BALDUINUS DE INSULA, 42, 87. 

BarpuINUS, fils d'Hwulricus, vicomte 
de Naplouse, 35. 

— vicomte de Naplouse, 135, 147. 
De 1164 à 1176, Là MowrE, Te 
Viscounts of Naplouse, p. 272. 

BarpuiNUS, sire de Rama, 33, 34; 
son sceau, 53. Connu de i122 à 
1144. RÜbT DE COLLENBERG, dans 
Moyen Age, 71. 

BarpuriNus Rvurus, 166. 

BarpuiNUS, frére de Joscelinus de 
Samusac, 47, 48. 

BALDUINUS DE SANCTO ABRAHAM, 27, 
30, app. I. 

BarDnUuINUS, seigneur du casal Saint- 
Gilles, 160. 

BarpUINUS, chanoine de 
Georges de Lidda, 34, Or. 
— archidiacre de Saint-Georges, 41, 
$2;:53; Voir S.S., p. 27, n. 14 ; p. 29, 
n. 8 

BALDUINUS, ou BaARDUINUS, chanoine 
du Saint-Sépulcre, 21, 69, 114, 115, 
157, apP. I, 5. 

BarpuiNUS, trésorier du 
pulcre, 158. 

BALDUINUS, scribe, 179. 

BarpuiNUS, évéque de Sébaste, 3o. 
Voir S.S., p. 29, n. 27. 

BALDUINUS DE ToRNaACO, ou DE Ton- 
NAI, Ou DE ToRnNac, frére du Saint- 
Sépulcre, 120, 122, 130. 

BALDUINUS USSERIUS, 174. 

BaLtiANUS, ou BARISANUS, 27, 33, 34, 
38, 55, 94. 

— pére d'Hugues d'Ibelin, 5:- 
53. Balian Ier, sire d'Ibelin de la 
famille des vicomtes de Chartres. 
Voir Familles, p. 360; RübT DE 
CoLLENBERG, dans Moyen Age, 71, 
P- 439. 

— Ífrére d'Hugues d'Ibelin, 4r, 
46, 47, 50-53. Balian 1l d'Ibelin, 
majeur entre 1155 et 1158, mort 
aprés r193. Il épousa Marie Com- 
nene, veuve du roi Amaury Ier, qui 
lui apporta en douaire Naplouse, 


Saint- 


Saint-Sé- 
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vers 1176. RópT DE COLLENBERG, 
dans Moyen Age, 71, p. 433. 

BaRiSANUS, frére de Roard de Jafía, 
49. Connu de 1156 à 1185. Fait pri- 
sonnier en 1157 au gué de Jacob 
(Guillaume de Tyr, p. 842). RübpT DE 
COLLENBERG, dans Moyen Age, 71, 
P- 452. 

Barwa, voir Guillelmus et Raynaldus 
de Balma, freres. 

BarxkrS, voir Petrus de Dalneis. 

BANCHELINI, voir Aeobertus Banchelimi. 

Ban, voir Humbertus de Bar. 

BARACHET, fils de Cosmas, syrien, 43. 
Baraqat. 

BanpuiNus, voir Balduinus. 

BanisANus, voir Balianus. 

BARLET, voir Rainaldus de Barlet. 

Bano, chapelain pontifical et scribe, 8. 
Connu en 1141, 1142 et 1144. 

Bano, sous-diacre romain, 15. Connu 
en II44, II45 et 1146. 

Bano, voir Humbertus de Baro. 

BARON, 168. 

Banna, voir Gwllebnus de Barra. 

BarHoroMEus, fils de W. Bornicus, 
II2. 

BARTHOLOMEUS, syrien de Calcalia, 
146. 

BARTHOLOMEUS, bourgeois de la Maho- 
merie, 117 (19). 

BARTH(OLOMEUS] DE PLACZA, justicier 
de la cour de Sicile, 157. 

BARTHOLOMEUS, prétre, 34. 

BARTHOLOMEUS DE RupiNGO, de 
Troia, 167. 

BARTHOLOMEUS, chanoine du Saint- 
Sépulcre, 22. Chantre, app. 5. 

BARTHOLOMEUS SUESSIONENSIS, 41, 50. 

BanurH, voir Gwillelmus de Baxruth, 
Soherius de Baruth. 

BasiLrUs, fils de Brayn, syrien, 43. 

BasiLrus, chambrier d'Antioche, 76, 
77. Voir CAHEN, p. 46 A. 

Bassus, voir Petrus Bassus. 

BasrARDUs, voir Gaillelmus Bastardus. 

Bauczwci, voir Radulfus de Baugenci. 

BEATRIX, femme de Vivianus de Cai- 
phas, 13. 

BEDA, chanoine du Saint-Sépulcre, 
écolátre, 38. 

BEDbEWIN, voir Bernardus Bedewin. 
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BELA, voir Galterius Bela. 

BELcA1RA, fils de Munsor, svrien, 43. 
Abü al Hayr b. Mansur. 

BrLGRaANT, voir Rainaldus de Bel- 
grant. ' 

BErrINas, voir Gzraldus de Belinas. 

BELLA, femme d'Acardus, 125. 

BELMONT, voir Rzcardus de Belmont. 

BELRAM, voir Aaluns de Belram, et 
Johannes de Belram. 

BENCELINUS, ou Beniulinus, ou Bens- 

celinus, 36, 102, 107, II4. 
— vicomte, r 1o. Voir Benzalinus cité 
en ii41 (DzEraAviLLE Lr Rourx, 
Avchives, p. 176). A la Cour des 
Bourgeois en 1149. 

BENEDICTUS, r16. 

BENEDICTUS, laic d'Antioche, 76. 

BENEDICTUS, chantre de Saint-Georges 
d'Antioche, 78. 

BENRENHUsIM, voir Hecel de Ben- 
renhusim et Wolframus de Beren- 
husim. 

BrNscELINUS, BENTELINUS, 
LINUS, voir Bencelinus. 

BEÉRALDUS, BERALDI, BERALLUS, voir 
Guillelmus Beraldus. 

BERENGERUS, 95. 

BERENGARIUS, prieur du Saint-Sé- 
pulcre à Barcelone, 180. 

BERENGARIUS DE CASTELLO PERSO, 
templier, 63, 64. 

BERENGARIUS PARVUS, 65. 

BERENHUsSIM, ou Berenbusin, voir Wol- 
framus de Berenhusim et Hecel de 
Benrenhusim. 

BznrrENSiS, voir Galterius de Berito. 

BrnrirHENSIS, voir Gaillehmus Bevi- 
thensis, Gualterius Brisebarre. 

Bznrro, voir Galterius de Berito. 

BERNARDI, voir Peirus Bernardi. 

BERNARDUS, évéque de Porto, 18, 
142-146, 151. Connu du 29 janvier 
II59 au 22 juillet 1176. 

BERNARDUS, cardinal de Saint-Clé- 
ment, 16, 17. Connu du 31i décembre 
II45 au 26 juillet 1158. 

B[ERnNARDUS], patriarche d'Antioche, 
74. Originaire de Valence, évéque 
d'Artah en rogo, il fut patriarche 
de rroo à 1135. Voir Guillaume de 
Tyr, lib. II, cap. xxvri, lib. VI, 
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cap. xxii ; Familles, p. 739 ; Gaws, 
p- 433 ; FEDALTO, p. 50. 

BERNARDUS ANTIOCHENUS, Ou ÁN- 
TIOCH[IE], chanoine du GSaint-Sé. 
pulcre, £2X, 127, 123. 

BERNARDUS BEDEWIN, 168. 

BERNARDUS, chanoine de Bethléem, 34. 
— prieur de Bethléem, 79. Voir 
S.5., p. 26, n. 6. 

BERNARDUS BEvaAsis, 168. 

BERNARDUS BITURICENSIS, voir Bey- 
nardus Dursarius. 

BERNARDUS BRUHET, 168. 

BERNARDUS BURGUNDIO, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (34). 

BERNARDUS BURSARIUS, Ou BERNAR- 
pus BrruRicENSIS, ou Jernardus 
Castelli Radulphi, 70, 95, 98, 99 ; sa 
maison, 33, 42, 45, IOI, IO2, I24, 
I35. 

BERNARDUS CaAsTELLI RADULPHI, voir 
Bernardus Bursarius. 

BEeRNARDUS CORVESER, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (44), 117 (54). 
BERNARDUS CUM TESTA, bourgeois de 

la Mahomerie, r17 (131). 

BERNARDUS DERAaT, 85. 

BERNARDUS Guasco, voir Bernardus 
Vasco. 

BERNARDUS DE |OSAPHAT, bourgeois 
de la Mahomerie, 117 (49). 

BERNARDUS LEMOVICENSIS, I0O2. 

BERNARDUS LOMBARDUS, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (88). 

BERNARDUS MERCATOR, 166. 

BERNARDUS, bourgeois de la Mahome- 
rie, 117 (42). 

BERNARDUS, fírére de Bavtholomeus, 
bourgeois de la Mahomerie, 117 (63). 

BERNARDUS, frére de Rainaldus Gaite, 
bourgeois de la Mahomerie, 117 
(62). 

BERNARDUS, gendre de Bernardus de 
Gerim, bourgeois de la Mahomerie, 
117 (85). 

BERNARDUS DE MOoNTE GaAUnII, bour- 
geois de la Mahomerie, 117 (91). 
BERNARDUS, prieur du Mont-des-Oli- 
viers, 150. Voir Familles, p. 826. 

BERNARDUS MULETEZ, 168. 

BERNARDUS, évéque de Nazareth, 27. 
Connu de rrro à r125, son succes- 
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seur apparait en 1128. Voir Familles, 
p. 759 ; GAMS, Dp. 453 ; S.S., p. 14, 
mW. 14 4D. H:G.E,- t. "VII, col..1x76 
(notice de M.-Th. DrisprEkR); Fr- 
DALTO, Dp. 165. 

BERNARDUS, orfévre, 70, 99. 

BERNARDUS PROET, 160. 

BERNARDUS RIQUITIE, I03. 

BERNARDUS DE SANCTO ALBINO, bour- 
geois de la Mahomerie, 117 (89). 

BERNARDUS, gendre de  Peftrus de 
Sancto Galterio, 66. 

BERNARDUS, évéque de Saint-Georges 
de Lidda, 150, 158. Abbé du Mont- 
Thabor, il devint évéque de Lidda 
en 1168, jusqu'en r187. Voir Fa- 
milles, p. 8oo; GaMS, p. 453; 
FEDALTO, p. 143. 

BERNARDUS, moine de Saint-Joseph, 
52, 53. 

BERNARDUS, chambrier du Saint-Sé- 
pulcre, 115. 

BERNARDUS, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, 114 ; sa maison, I35. 

BERNARDUS, chantre du Saint-Sé- 
pulcre, 52, 124, 126, 129. 

BERNARDUS, client du patriarche, 
frere de Peírus, prieur du Saint- 
Sépulcre, époux de la fille de Mavia 
de Sancto Lazavo, 102. 

BERNARDUS, évéque de Sidon, 34, 59, 
67, 81, 82, 104, 105. Évéque depuis 
1132, il mourut au siége d'Ascalon 
(1152-1154). Voir Familles, p. 805 ; 
GAMS, p.433; S.S;,, p./30; n: Tr; 
D.H.G.E., t. VIII, col. 745 (notice 
de M.-Th. DisprER); FEDarLTO, 
p. 206. 

BERNARDUS VacERns, ou l/accarius, ou 
Vacherius, 30, 33, 34, 38. Connu en 
1138 (Guillaume de Tyr, p. 667) ; 
envoyé en 1147 comme négociateur 
à Damas. 

BERNARDUS Vasco ou Guasco, hospi- 
talier, 107. 

BrnNo, voir Amalricus de Berno. 

BERNOLDUS, diacre, 141. 

BEnnuznmn, voir Fulco Berruer. 

BERTINUS, 27. 

BERTOLDUS, 71. 

BrERTOLDUS, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, 67, I 14, 115. 
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BERTRANUS ÁLOBROGE, 95. 

BERTRANDUS, maréchal de Jafía, 49. 

BERTRANDUS DE Popnio, chanoine du 
Saint-Sépulcre, 24, 38, 67. 

BxRTRANDUS SEGNORETUS, 84. 

BERTRANDUS, maítre du Temple, 63, 
64. Bertrand de Blanchefort. 

BERTRANDUS, comte de Tripoli, 81, 82, 
85, 86. Bertrand, comte de Tou- 
louse, comte de Tripoli, mort en 
1iri12. Voir RicHanp, TYvipol, p. 6. 

BERTRANDUS, ou Beríranmnus UMBERTI, 
81. 

BrRYTHENSIS, voir Guido Berythensis. 

Bzsrt1A, voir Jordanus Bestia. 

BETHSAN, voir Galterius, Guarmundus 
et Thomas de Bethsan. 

BETSAN, voir Hugo de Betsan. 

BEvasis, voir Bernardus Bevasis. 

BEZAN, voir Hugo de Betsan. 

BrBLIOTENSIS, voir Rainerius Biblio- 
tensis. 

BriruRicENSIS, voir Bernardus Dwrsa- 
yius, Humbertus, Lambertus, Petrus 
et Stephanus Bituricensis. 

BizANTIUS, archevéque de Trani, 9. 

BLiNINGIN, voir «go de Bliningin. 

Boso, cardinal de Saint-Théodore, 
170. Connu du 53 mars i193 au 
1€" juillet 1199. 

BocuzRn, voir Constantinus et Gaufri- 
dus Bocher. 

BoczuznRius, voir Gerardus Bocherius. 

BopiNvs, voir Peirus Bodinus. 

BoponBono, voir Rudigerus: de. Bodo- 
boro. 

Bozcius, cardinal de Saint-Clément, 8. 
Connu du 13 février 1139 au 1*' mai 
1143. 

BonkeMuNDpus Il et Il, 
d'Antioche, 75. 

Borxuo, voir Fulco de Boino. 

Borzina, voir Hwgo de Boleira. 

BoLrERaG, syrien, 36, 40. Abü al 
Farrag. 

BorrEnag, voir Bwlfarage. 

BoLPHARAGE, Syrien, 43. 

Bonamni, voir Pons Bona. 

Boxkracius, ou Bonefatius, chanoine 
du Saint-Sépulcre, 38. 

BoNEFATIUS, chanoine de Césarée et 
chapelain de Caiphas, 58, 134, 137. 
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BOoNEFATIUS, ermite hongrois, IOI. 

BoNET, voir Peirus Bonet. 

BoNETUS, moine de Saint-Joseph, 52. 

Bonuzrus, BouxNzrTUS, fils de Martinus 
Caroana, II3, 129, 168. 

BoNETus, templier, 63, 64. 

BoNET DE ToLosa, 96. 

Bouicius, chanoine du Mont-des-Oli- 
viers, 54. 

BoNiFACIUS, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, app. 5. 

BoNNETUS, voir Bonetus. 

Bonus, voir Petrus Bonus. 

Bowus VALET, bourgeois de la Maho- 
merie, 117 (70). 

BonpniNus, voir Petrus Burdinus. 

BonconuizNsis, voir Lambertus et Pons 
Borgonensis. 

BonNE, voir Baidwinus Borne. 

Bonuicus, voir W. Bornicus. 

BonNro, voir Radulphus Bornio. 

BoscnutzT, voir Guillelmus Boschet. 

Boso, cardinal de Saints-Cóme-et- 
Damien, 18. Connu du 4 janvier 1157 
au 2I juillet 1165. 
— cardinal de Sainte-Pudentienne, 
142, 146, 151. 

BOoTELLER, voir Guillelmus Boteller. 

BorRos, fils de Georg?us, syrien, 43. 

Bova, voir Zngelramus de Bova. 

BRACHETUS, voir Guillelmus Bvachetus. 

BRAHIM,  BRAHYN, BRAIN, voir 
Ibrahim. 

BRANDO, 27. 

BRAYN, voir Ibrahim. 

BniA, voir Anselmus de Bria. 

Bnicrvus, ou Brictius, bourgeois, 41, 46, 
50, 88, 110, 113, 130. 

BRnicivs, templier, 63, 64. 

BnicrTiUs, voir Bricius. 

BniE, voir Anselmus de Brie. 

BniNo, voir Stephanus de Brino. 

BRISEBARRE, voir Gwallerius  Brise- 
barre. 

BRITANNUS, voir Peirus Britannus. 

BnrirTOÓ, voir Ruhelandus Brito. 

Bnoro, voir Stephanus de Brolo. 

Bnucz, voir Rainaldus de Bruge. 

BnunuzT, voir Bernardus Bruhet. 

BRuN, voir Painerius Brun. 

BRUNA, femme de /ohamnes Patricius, 
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BRuNDUSIO, voir Johannes de Brun. 
dusio. 

BRUNELLUS, sénéchal de Tripoli, 8:- 
83, 85. Connu de 1139 à 1143. Voir 
Familles, p. 661 ; LA MONTE, p. 259. 

BRUNET, changeur, 95. 

Bnuxo, flatearius d' Antioche, 76. 

BRuNO, bourgeois de la Mahomerie, 
117: (78). 

Bnuwo PicTAVENSIS, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (35). 

BnuscH, voir Zaznerius Brusch. 

BunaLus, voir Balduinus et Henricus 
Bubalus. 

Bucca Cava, voir Gwillelmus Bucca 
cava. 

BuraLus, voir Hezricus Bubalus. 

BuicGNUN, voir Fulco de Buignun. 

BuLFARAGE, médecin, 168. Abü al 
Farrag. 

BurraRaGE, voir Bolfarage. 

BuRCHARDUS, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, 34. 

BURDILLUS, 
Buvrdinus. 

BunczNsis, voir Radulphus Burgensis. 

Bunco, voir Garnerius de Burgo. 

BuncuiN, voir Gervasius Burguin. 

BURGUNDIENSIS, voir Gervasius Bur- 
guin. 

BuncunupIO, voir Bernardus et Gwil- 
bertus de Burgundio. 

Bunis, voir Guillelmus de Buvis. 

Bunsanius, voir Bernardus Bursarius. 

Bunsri, voir Godefridus de Bursi. 

BUSARDUS, 95. 


BunnpiNUS, voir Pefrus 
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CarRaAN, voir Philippus de Cafran. 

CALIXTE II, pape, 2, 3, 4, 9, I6, 93. 
Pape du r*r février 1119 au 14 fé- 
vrier 1130. 

CALMONT, CALMUNT, voir Gocelinus de 
Calmont. 

CALVA, 166. 

CALVOMONTE, voir Gocelimus de Cal- 
mont. 

CAMELARIUS, voir Guido Canmelartus. 

Cawuis, fils de Bolpharage, syrien, 43. 
Khamis. 
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CAPELLA, voir Galterius et Simom de 
Capella. 

CAPHRAN Ou CAPHRANO, voir Philip- 
pus de Cafran. 

CaAPONS, voir Ricardus Capons. 

CaPPERUNS, voir Gwillelmus Cappe- 
runs. 

CAPRELLUS, voir Gzraldus Caprellus. 

CARAVANE, CAROANA, voir Mawvwtimus 
Caroana. 

CAROLUS, 139. 

CARPENTARIUS, voir Galterius, Marti- 
nus et Petrus Carpentarius. 

CASALE SANcTI EGciDpr, voir Robertus 
de casale Sancti Egidii. 

CASTELLIONE, voir SZmon de Castel- 
lione. 

CasrELLI RapurPHI, voir Bernardus 
Bituricensis. 

CasTrELLO Prmso, voir Berengarius de 
Castello Perso. 

CasTORIUS, chanoine de Troia, 154. 

CATALANUS, voir Johannes et Petrus 
Catalanus. 

CauLis, voir Hwgo Caulis. 

CAVA, voir Johannes de Cava. 

CAVALLOM, voir A2nardus Cavallom. 

CAVOMONTE, voir Gocelinus de Cal- 
mont. 

CaAvPHa, voir A«dreas et Vivianus de 
Caypha. 

CrciLIA, comtesse de Tripoli, 8o, 85. 
Fille de Philippe Ier, roi de France, 
et de Bertrade de Montfort, veuve 
de Tancréde, elle épousa vers 1115 
Pons de Tripoli. Voir RicHaARD, 
Tripoli, p. 6. 

CÉLESTIN II, pape, 11-13, 17, 18, 38. 
Pape du 26 septembre r143 au 
9 mars I144. 

CÉLEsTIN III, pape, 170-171. Pape du 
30 mars 1 19r au 8 janvier 1198. 

CENOMANNO, voir Garnerius de Ceno- 
manno. 

CENTIUS, cardinal de Saint-Lucie in 
ortea, 170. Connu du 3 mars r193 
au 18 décembre r194. 

CESAREA, voir Amalricus, Galterus, et 
Hugo de Cesarea. 

CHAPE, voir Peírus Chape. 

CHEALE DE MasiACO, ou de MaAusIACO, 
76, 77. 
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Cuosnas, ermite hongrois, 101. 

CuniSTIANUS, bourgeois de la Maho- 
merie, 117 (56). 

CHRISTIANUS, moine de Saint- Joseph, 
52. 

CiNTHIUS, cardinal de Saint-Adrien, 
142, 146, 151. Connu du 9 avril 1161 
au 6 septembre 1178. 

CiNTIUS, cardinal de Saint-Laurent in 
Lucina, 170. Connu du r7 février 
IIQI QU 4 mars I2I7. 

CLarRE, voir Godefridus de Claire. 

CLAREMBALDUS, vicomte d'Acre, 87. 

CLEMENS Rurus, sénéchal du seigneur 
de Caipha, 134, 137. 

CLEMENTIUS, bourgeois de la Maho- 
merie, 117 (57). 

CLEMENTIUS MACHON, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (99). 

Cocus, voir Roberíus Cocus. 

CoNniNS, voir Géraudus de Conins. 

CONRADUS, cardinal de Saint-Sabine, 
II, 12, I5, 16. Connu du 7 mai 1128 
au 16 juillet 1153, plus tard pape 
sous le nom d'Anastase IV. 

CONRADUS DE CORONBACH, 7I. 

CONSTANTIA, princesse d'Antioche, 8, 
76, 77. Constance, fille de Bohé- 
mond d'Antioche et d'Alix de Jéru- 
salem, hérite de la principauté 
d'Antioche en 1131, encore mineure. 
Baudouin II de Jérusalem, puis 
Foulque exercérent la tutelle, mal- 
gré les entreprises d' Alix. Elle épousa 
Raymond de Poitiers en 1136, qui 
mourut en i149, puis Renaud de 
Chátillon. Elle mourut en 1163. 

CONSTANTINOPOLI, CONSTANTINOPOLI- 
TANUS, voir Godefridus de Constan- 
tinopoli. 

CONSTANTINUS, évéque de Lidda, 41, 
45, 51-54. Connu de r154 à rr6r, 
son successeur est attesté dés r16r, 
mais. son prédécesseur n'est cité 
qu'en 1147. Voir Familles, p. 800 ; 
GAMS, p: 453; S.S.,' p. 28, n.r ; 
FEDALTO, p. 143. 

CONSTANTINUS, bourgeois de la Maho- 
merie, 117 (12r). 

CONSTANTINUS, chanoine du Saint- 
Sépulcre, cellerier, 114, 115, 159, 


162, app. 4, 5. 
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CoNSsTANTINUS, fróre de Petrus Salo- 
mon, 113. 

CousTANTIUS BocHzR, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (136). 

CONSTANTIUS, chanoine de la Quaran- 
taine, 94. 

ConBELIO, voir Hwgo de Corbelio. 

CoRONBACH, voir Conradus de Coron- 
bach. 

CoRTENAI, voir Joscelinus de Cortenai. 

ComTILLARIUS, voir Johannes Corti- 
liarius. 

ConvESER, voir Bernardus Corveser. 

CORVESIER, voir G?raldus Corvesier. 

CosMas, syrien de Bartmeta, 43. 

CosMas, syrien de Qalandiyà, 36, 40, 43. 

CosMas, fils de Salomon, syrien d'At- 
tarà. 

CossiaA, voir Rainerius et Rodbertus 
Cossia. 

CosTA, voir Avnaldus et Petrus Costa. 

CosTE, voir Adam Coste. 

CnEsSECA, voir Peírus de Cveseca. 

CnEST, voir Arnaldus de Crest. 

CUDENER, 95. 

CuM BARBA, voir Zibertus et Arnaldus 
Cwum barba. 

CuM TESTA, voir Bernardus Cum testa. 

CunILZ, voir Balduinus de Cunilz. 

CuuwiN[isS], voir Giraldus de Cwunin[zs]. 

CunRiA BaniLoNiA, voir Radulfus de 
Curia Babilonia. 

CURTA CAPA, voir Arnaldus Curia Capa. 

CURVERSARIUS, voir Milo QCurver- 
saYius. 

CUSTORDINGEN, voir Rainaldus et Wol- 
todo de Custordingen. 
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DABIM, voir Anselmus Babic. 

DAIBERTUS, patriarche de Jérusalem, 
9o. Daimbert, archevéque de Pise, 
fut élu patriarche à la fin de 1099 et 
déposé en r1or. Il mourut le 16 juin 
1107. Voir Familles, p. 714-715; 
GAMS, p. 452; FEDALTO, p. 133; 
HAMILTON, p. 52-57. 

DALMATIUS, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, 158. 

DaNIEL, chantre d'Acre, 141. 
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DANIEL DE MAULEMBEC, 179. 

DEDERICH, prétre, 71. 

DEMENIERS, voir Gwido Demeniers. 

Dzwsis, syrien, 36, 40. 

Dznaz, voir Bernardus Derat. 

DrEGUS DE AVIAR, 180. 

DiowNisiUS, chanoine du  Saint-Sé- 
pulcre, 22. 

Dopo, prétre, 60. 

DourNicus, voir Galteriws Dominicus. 

DoMiNICUS  PATRIARCHA. Ou  Pa4- 
TRIARCHE, bourgeois de la Mahome- 
rie, 128, 130. 

DowriNIiCUS, moine du Mont-Thabor, 
159, app. 4. 

Dowarus, diacre et scribe du Saint- 
Sépulcre, 68. 

Donzz, voir NZcolaus Dorez. 

DoRNIEL, voir Adam Dorniel. 

Dnoco, bourgeois de la Mahomerie, 
117 (58). 

DnRoco, templier, 76, 77. 

DngocoMANNUS, voir Gwillehmus Dvo- 
gomannus. 

DRUTWIN, prétre, 71. 

DuoDpa, voir Johannes Dwnda. 

DunANDUS, bourgeois de la Mahome- 
rie, 117 (71). 

DuRANDUS MacHoN, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (51). 
DunANDUS, chanoine du 

Oliviers, 54. 
DunnAar, voir Jacobus de Durnai. 


Mont-des- 
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E. npE Moszon, baron à Antioche, 74. 

EBRARDUS, voir Evvardus. 

EBREMAR, voir EVREMARIUS. 

EBRIACUS, voir Gwillelmus et Hugo 
Ebviacus. 

EBROINUS, moine de Saint-Joseph, 52. 

EciDIUS, cardinal de Tusculum, 7. 
Connu du 28 décembre i121 au 
ICT mars 1139. 

ELiAS, voir Helias. 

ErrsABETH, fille de /ohammes Goth- 
man, femme d'Hugues de Césarée, 
87, 88. 

EMaA, femme d'Eustache Grenier, 94. 
Niéce d'Arnoul de Roeulx, pa- 
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triarche de Jérusalem, elle épousa 
en premiéres noces Eustache Gre- 
nier, connétable, puis en secondes 
noces Hugues du Puiset, comte de 
Jafta. 

EMELINUS, chevalier, 57. 

ENARDUS, moine du Mont-Thabor, 
159, app. 4. 

ENCRE, voir A«scherius de Encre. 

ENGERANNUS, prieur du Mont-Sion, 
40, 41, 54. Connu en 1155 et 1156. 
Voir Familles, p. 841 ; S.S., p. 36, 
n. 8. 

ENGILBERTUS DE ARIA, I39. 

ERAcLIUS, voir Heraclius. 

ERCHEMBALDUS, chapelain, 53. 

ERMENAUDUS, 36. 

EnMENGARDIS, voir Hermengardis. 

ERMENGARDUS, voir Gwillelhmus .Ev- 
mengardus. 

EnNESIUS, ou Hernesius, chancelier du 
patriarche, 24. 
— archevéque de Césarée, 45, 134, 
137, I4I, 146, 150. Neveu du patri- 
arche Guillaume, il fut chancelier 
du patriarche de ri145 à rr50; 
archevéque de Césarée depuis 1158 
environ à sa morte n 1175 environ. 
Voir Familles, p. 757; GAMS, p. 452; 
S.S., p. 12, n. 13 ; FEDALTO, p. 60. 

EscHtv4, femme de Gautier de Galilée, 
136. Probablement fille de Guil- 
laume de Bures, elle épousa Gautier 
de Saint-Omer, prince de Tibériade, 
puis en 1174 Raymond III de Tri- 
poli. Voir Familles, p. 452 ; GiRY, 
P. 342-344- 

EscorLEL, voir Eustachius Escoflel. 

EupEBERTUS RUFFUS, 95. 

EvERVVINUS, bourgeois du roi, 51. 

EucENE III, pape, 16, 17. Pape du 
27 février 1145 au 8 juillet 1153. 

EvnaRDus, ou Ebrardus, chanoine du 
Saint-Sépulcre. Il y a deux cha- 
noines de ce nom, 21, 22, 33, 34, 38, 
42, 45, 67, 93, 94, 97, 102, 124-129. 
Leurs maisons, 33, 42, 45, 135. 

EvnaARDUS, moine du Mont-Thabor, 
I59. 

EvREMARUS, archevéque de Césarée, 
14, 27, 58. 
— patriarche de Jérusalem, ro, 9o. 
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Clerc du diocése de Thérouanne, 
il fut élu patriarche de Jérusalem 
en octobre i102. Son élection fut 
cassée en 1108, et Gibelin de Sabran 
accéda au patriarcat. Ebremar fut 
alors élu archevéque de Césarée. Il 
est connu jusqu'en 1129. Voir 
Familles, p. 715-717 ; GAMS, p. 452 ; 
$.8., p. 7, n3; p. 12,0, 9; D. H.G.E, 
t. r5, col 1332-1333 (notice de 
T. pE MOREMBERT); HAMILTON, 
p. 56-57; FEDALTO, p. 60. 

EusTACHIUS EsCOFLEL, 58. Connu en 
1135 (DELAVILLE, Archives, p. 72), 
et en 1131 sous le nom de Scufflellus 
(PAoLr, n. 13), en 1146 sous le nom 
d'Ewstacius Cosslel (DELAviLLE LE 
Rourx, Archives, p. 81). 

EusTACHIUS GRANERIUS, 27, 42, 45, 
59, 94, 135, 139. Sire de Césarée, 
connétable, il fut régent du royaume 
en 1123 et mourut le 15 juin 1123. 
Voir Familles, p. 431 ; SCHLUMBER- 
GER, dans Arch. Or. lat., I, p. 673; 
LA MONTE, p. 253. 

EusTAcnHriUs, fils d'Eustache Grenier, 
94. 

EusTAcHIUS, fils de Johannes Patri- 
CiMS, 35, 39, 108. 

EusTAcHIUS DE ROITEST, 34. 

EXAINANIUS CORNELII, 180. 


F 


FABER, voir vbertus, Humbertus, 
Petrus et Robertus Faber. 

FABRI, voir Petrus et Radulfus Fabri. 

FABRICA, voir Guillelmus Fabrica. 

FaxET, fils de Georgius, syrien, 43. 
Fa'ad. 

FrETH, fils de Zorech, syrien, 43. 
Fa'ad. 

Far, voir Paganus de Fai. 

FaArcoMBERGa, voir Haberi de Fal- 
comberga. 

FaucHENIRS, voir Radulfus le Fau- 
chenirs. 

Favco, voir Guillelmus Fauco. 

FaAvERIUS, voir Pons Faverius. 

FED[EnR1ICUS], frére du Saint-Sépulcre, 
146. 
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FERRARIUS DE GUARDIA, Notaire de 
Pierre d'Aragon, 180. 

FIDANTIUS, cardinal de Saint-Marcel- 
lin, 170. Connu du 5 mars 1193 au 
25 juin 1196. 

FrMr, fils de Baraquet, syrien, 43. 
Euphemios? 

FLAMENS, voir Godefridus Flamens. 

FLANDRELLO, voir Amalricus de Flan- 
drello. 

FrANDRENSIS, voir Lambertus Flan- 
driensis. 

FowTANELLIS, voir Radulfus de Fon- 
tanellas. 

FonEsrERIUS, voir Petrus Foresterius. 

FOoRNER, voir Graldus Forner. 

FRaiSNA, voir Aémericus de Fraisna. 

FRAISNELLI, voir Guillelmus Fraisnelli. 

FRANCIGENA, voir Albertus, Guido, 
Odo et Robertus Francigena. 

F[RANCO], chancelier d'Antioche, en 
1134-1135, 73, 74. Connu aussi dans 
DELABORDE, p. 14-15. Voir LA 
MONTE, p. 255 ; MAYER, dans Dwm- 
barton Oaks Papers, t. 26, 1972, 
p. 130, n. 66. 

FRANCO, chanoine de Lidda, 53, 158. 

FRANCO Loco, FRANC LOETH, voir 
Robertus de Franc Loeth. 

FRANLIU, voir Zmalricus de Franliu. 

FREDERICUS, Frédéric II, 177. Roi de 
Sicile 1197-1250, empereur. 

F[REDERICUS], évéque d'Acre, 54. 
Frédéric de la Roche en Ardenne, il 
fut évéque d'Acre entre 1148 (der- 
niére date connue de son prédé- 
cesseur)-1152 et mars 1163, oit il fut 
élevé au siége archiépiscopal de Tyr. 
I] mourut en octobre i173. Voir 
Familles, p. 777, 750 ; GAMS, p. 433; 
S.S., p. 20, n. 20 ; FEDALTO, p. 27. 

FREISNEL, voir Gunfredus de Freisnel. 

FRUMENTINUS, bourgeois de la Maho- 
merie, 117 (23). 

FurcuHEsRIUS, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, 21. 

— archevéque de Tyr, 67, 8r, 83, 
104-106. 

— patriarche de Jérusalem, 54, 110, 
117, 1 IO, 141. Abbé de Cellefrouin, il 
fut archevéque de Tyr de 1137 à 
II46 puis patriarche du 25 jan- 
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vier 1146 à sa mort le 20 no. 
vembre i157. Il alla à Rome eg 
1155. Voir Familles, p. 720, 750; 
GaAMS, p. 434. 452; D.H.G.E, 
XVII, fasc. 100, col. 1255-1256; 
FEDALTO, p. 234. 

FuLcHERIUS, chapelain du patriarche 
Guillaume, 98. 

FurcHERIUS, templier, 38. 

Furco, Foulque, comte 
gendre du roi, 31, 55. 
— roi de Jérusalem, 1r, 15, 16, 32- 
35, 38, 39, 42, 45, 100, IOI, 107-109, 
135. 
— bayle d'Antioche, 73, 74. Foul- 
que d'Anjou, comte d'Anjou en 
1109, il se rendit en Terre Sainte 
une premiére fois en 11:20. En 
1129, il repartit pour la Terre 
Sainte, y éópousa Mélisende, héritiére 
du royaume. Couronné roi le 14 sep- 
tembre 1131, il mourut le 1:3 no- 
vembre 1143. 

Furco, 36. 

Furco, 136, 138. 

Furco, stipendié du comte d'Ascalon, 


d'Anjou, 


4T- 

Furco BERRUER, 95. 

Furco pEÉ BorNo, ou DE BUIGNUN ou 
de Buigiun, 76, 77. 

Furco, diacre, 141. 

Furco NiGER, frére d'Adam Niger, 47, 
88, 122, I3I, 156. 

Furco, orfévre, 70. 

FuLco DE PETRONA, 136, 138. 

FurLco, chanoine du Saint-Sépulcre, 
67. 

Furco TYvBERIADENSIS, 135. 

Furcus, orfévre, 68. 


G 


G., évéque d'Huesca, 180. 

G., chanoine du Saint-Sépulcre, 13. 

GAAGNE, voir Pontius Gaagne. 

GaiTE, voir Ra?naldus de Gaite. 

GALANDUS, moine de Saint-Joseph, 52. 

GALATINE, voir Robertus Galatine. 

GALFREDUS, connétable du patriarche 
de Jérusalem, 162. 

GaLIGA, voir Johannes Galiga. 
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GALIOTA, voir Lambertus Galiota. 

GALLARDUS, fils d'Avnaldus, bourgeois 
de la Mahomerie, r17 (53). 

GALTERIUS, évéque d'Albano, 18. 
Connu du 27 février 1159 au 6 aoüt 
T1427. 

GALTERIUS BELA, I2I. 

GALTERIUS, ou Gauterius DpE BERITO, 
ou Beritensis, templier, 41, 50, 63, 
64. 

GALTERIUS BERITHENSIS, 45. Seigneur 
de Beyrouth, ri160-1167, voir Fa- 
milles, p. 230. 

GALTERIUS BERITHENSIS, voir Galfe- 
rius Brisebarre. 

GALTERIUS DE BETHSAN, 178. Gautier, 
fils de Gormond I de Bethsan, connu 
de r192 à r220, voir Familles, 
p. 251. 

GALTERIUS BRISEBARRE ou GUALTE- 
RIUS BERITHENSiS, seigneur de Bey- 
routh, 28, 38. Connu en r125-1126, 
voir Familles, p. 229. REv, Les sei- 
gneurs de Barut, p. 12. 

GALTERIUS DE  CAPELLA, 
Nazareth, app. 4, 159. 

GALTERIUS CARPENTARIUS, bourgeois 
de la Mahomerie, 117 (138), 12r. 

GALTERIUS, Ou  GUALTERIUS, fils 
d'Eustache Grenier, seigneur de 
Césarée, 30, 34, 43, 45, 59, 94, 135, 
139. Seigneur de 1123 à 1154, voir 
Familles, p. 276-277. 

GALTERIUS CESARENSIS, connétable de 
Chypre, 178. 

GaAuTERIUS DowiNiCUS, bourgeois de 
la Mahomerie, de Montjoie, 117 (92). 

GALTERIUS DE GALILEA, ou WALTE- 
RUS 0u GALTERUS, seigneur de Tibé- 
riade, 45, 87, 135, 136, 138, 140. 
Gautier de Faucomberge, chátelain 
de Saint-Omer de 1145 à 1161, vint 
pour la premiére fois en Terre 
Sainte en 1152-1153, puis y retourna 
en 1157-1160. Il épousa Échive de 
Tibériade, fille de Guillaume de 
Bures et devint prince de Galilée 
jusqu'à sa mort vers i173. Voir 
Familles, p. 448-452. 

GALTERIUS DE  HAINO, 
d'Amaury d'Ascalon, 47. 

GALTERIUS JUkNiS, 178. 
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GALTERIUS Lo TonNAOR, ou Tronaior, 
ou Lentronior, sa maison, 33, 42, 45, 
135. 

GALTERIUS MACHON, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (55). 

G[ArTERUS], évéque de Maguelonne, 4. 
Elu en rro4, mort le 6 décembre 
II28. 

GALTERIUS Marpu:iz, ou Maldunz, ou 
GAUTERIUS MALDUIT, 34, 35. Voir 
DELAviLLE Lk Roux, Avchives, 
p. 86-89, oi apparait entre 1150 et 
1152, un certain Galterius Male- 
doctus. 

GUALTERUS DE Moac, connétable du 
roi de Sicile, 157. Moac est l'actuelle 
ville de Modica. 

GUALTERIUS DE MONTBELIART, conné- 
table de Jérusalem, 179. 

GUALTERIUS, archevéque de Palerme, 
164. Connu à tort comme Walter Of 
the mill (Offamilio) de 1169 à 119r. 

GALTERIUS Panvus, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (90). 

GALTERIUS DE SANCTO BERTINO, 178. 

GALTERIUS ou Valtevius, chanoine du 
Saint-Sépulcre, 21, app. 1. 

GALTERIUS ou Gallerus DE SURDA- 
VALLE, 76, 77. Gautier I de Sourde- 
val ou Laitor, connu de 1134 à 1154. 
Voir CAHEN, p. 544. 

GALTERIUS, chátelain de Saint-Omer, 
voir Galterius de Galilea. 

GALTERIUS, chanoine de Tyr, 55. 

GUALTERIUS, doyen de Tyr, 132. 

GALTERIUS, vicomte, 136, 138. 

GALVANNUS ou Galvanus nk RocHiA, 
39. Gauvain de La Roche, chambrier 
du roi en r156, voir LA MONTE, 


P- 255. 

GAMALIEL, chanoine du  Saint-Sé- 
pulcre, a une maison à Antioche, 24, 
38, 76, 78, 123. 

GaR., chanoine de Troia, 154. 

GaRcIO, 48. 


GARENTO DE SAONE, 76, 77. Connu de 
II31 à 1155. Voir Familles, p. 591 ; 
Cl. CAHEN, Note sux les seigneurs de 
Saone, dans Syria, 1931, p. 154-159. 

GARINUS, 53. 

GARINUS MALMUZ, maréchal d'An- 
tioche, 76, 77. Connu de r140 à 
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1r60. Voir CAHEN, p. 463; La 
MONTE, p. 258. 

GARINUS, abb. du Mont-Thabor, 159, 
app. 4. Prieur, puis abbé de 1169 
à 1174. Voir C.G.O.H., n9 56, p. 57 ; 
Familles, p. 829. 

GARINUS NEAPOLITANUS, 
"us, 160. 

GARINUS, moine de Saint-Joseph, 52. 

GARINUS, vicomte de Tyr, 55. 

GARMUNDUS, voir Guarmundwus. 

GARNERIUS ALEMANNUS, 179. 

GARNERIUS DE Bunoco, 76, 77. 

GARNERIUS DE CENOMANNO, chanoine 
du Saint-Sépulcre, 22, 78, 97, 107. 

GARNERIUS, voir Eustachius Grenerius. 

GARSIA, voir Gavsio. 

GansiA ROMERO, 180. 

GARSIO, ou Garsia, sa maison, 33, 42, 
45, 103, 155. 

Gasco, voir Guillelmus et Martinus 
Gasco. 

GAUCELINUS, voir Gocelinus. 

GAUDENCIUS, archevéque de Césarée, 
14, 23, 34, app. r. Connu comme 
archevéque de Césarée de i129 à 
rr41. Voir Familles, p. 756 ; GAMS, 
P. 452 ; S.S., p. 12, n. 11 ; FEDALTO, 
p. 6o. 

GAUDENCIUS, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, 65. 

GAUDINUS, ou Gaufridus, archevéque 
de Mamistra, 76, 77. Connu en 1140. 
Voir Familles, p. 770; FEDALTO, 
p. 146. 

GAUFRIDUS, voir Godefridus. 

GAUSCELINUS, GAUZELINUS, voir Goce- 
linus. 

GEIFRIDUS, voir Godefridus. 

GELDUINUS, voir Gilduinus. 

GELTIDIS ou GisL1A, femme de RoAar- 
dus, 36, 40. 

GEORGIUS, 139. 

GEORGIUS, Syrien, 43. 

GERGES, syrien, 36, 40. 

GEoRGIUS, maítre du secret à An- 
tioche, 76, 77. 

GEORGIUS ARMENIUS, Ou HERMENIUS, 
57, 59. 

GEORGIUS, fils de Musse Arabit, ou 
GEORGIUS ARRABIZ Ou Arrabit, 44, 
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GrEoRGIUS, fils de Janna, syrien, 43. 

GEonGIUS, fils de Japhar, syrien, 43. 

GroRGIUS RaICUS, 95. Un certain 
Georgois Rayz avait une gátine à 
Antioche (DELAviLLE Le Rourx, 
Avchives, p. 130). 

GEoRGIUS, frére de Salomon, syrien, 


43. 

GEonaiUuS, fils de Sayth, syrien, 43. 

GzxonciUs, fils de Semaen, syrien, 43. 

GxonGiUs, fils de Zorech, syrien, 43. 

GERALDUS, voir GIRALDUS. 

GERARDUS, cardinal de Sainte-Croix 
de jérusalem, 7, 9. Connu du 
6 février 1126 au I5 décembre 
II4I. 

GERARDUS, cardinal de Sainte-Marie 
in domnica, 8. Connu du 21 juillet 
1138 au 28 mai 1144. 

GERARDUS, cardinal, bibliothécaire, 
11, I2. Connu du 4 janvier 1142 au 
6 mars II44. 

GIRARDUS, cardinal de Saint-Adrien, 
170. Gerardus Allucingolus, connu 
d'aoüt 1182 au 19 avril 1204. 

GIRARDUS, II16O. 

GERARDUS BOCHERIUS, 96. GERARDUS 
BosrGHER (casal de), 108 (ou 
Girardus Bocher). 

GIRARDUS, chapelain du patriarche de 
Jérusalem, 162. 

GIRARDUS, diacre, 141. 

GIRARDUS, échanson de l' Hópital, 107. 

GIRARDUS DE LISSEBONE (v?cus de), 
169, ou LISSEBOVETTE, 168. 

GERARDUS, notaire de l'Église, 142, 
146. Connu du 5 au 7 avril 1177. 

GIRARDUS DE RuwiNHI, homme d'A- 
maury d'Ascalon, 47. 

GERARDUS, moine de Saint-Joseph, 52. 

GERARDUS, prieur du Saint-Sépulcre, 
2, 27, 59. 

GIRARDUS SYDONIENSIS, 42, 45, 135- 
Sire de Sidon, attesté entre 1124 et 
II54. Voir Familles, p. 431. 

G[rRARDUS], évéque de Tripoli, ro5. 
Évéque connu de 1132 à 1145, pri- 
sonnier en 1136. Voir Familles, 
p. 81r. 

GIRARDUS, chanoine de. Tyr, 56, 132. 

GERBERTUS, homme d'Amaury d'As- 


calon, 47, 49. 
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GERBERTUS ou Gebertus, ou GIRBER- 
TUS, chanoine du Saint-Sépulcre, 22, 
34- 

GERGES, voir Georg?us. 

GERMANUS (maison de), r6r, (lac de), 
163. 

GERVASIUS, 57, IIO. 

GERVASIUS BunGUIN ou BumGUN- 
DIENSIS, 32, 33. 

GERVASIUS, notaire pontifical, 2. 
Connu du 25 íévrier 1ir14 au 
2 décembre rr15, et du 3 janvier 
II21 àu I5 mars II23. 

GERVASIUS, chanoine du GSaint-Sé- 
pulcre, 21, 22, 102. 

GERURFUS, chanoine de Lidda, 158. 

GIBELET, voir  Hemvicus, sire de 
Gibelet. 

GIBELINUS, patriarche de Jérusalem, 
20, 25. Archevéque d'Arles, Gibelin 
de Sabran fut légat pontifical puis 
élu patriarche en 1107. Il mourut en 
avril 1ii2. Voir Familles, p. 717 ; 
GAMS, p. 452 ; S.S., p. 7, n. 4. 

GIBELINUS, chevalier, fils d'Ansche- 


tinus, 130. 

GIBERTUS PaAPars, voir Gwibertus Pa- 
pastus. 

GIBERTUS, Ou GuUiberius | MACHON, 


bourgeois de la Mahomerie, 117 (8). 

GIBERTUS Ou GISBERTUS, chapelain de 
larchevéque de Nazareth, 159, 
app. 4. 

GILDUINUS ou GELDUINUS, abbé de 
Josaphat, 27, 28, 30, 57, app. 1. Élu 
en 1120, ll est attestó jusqu'en 1130 ; 
Son successeur n'est attesté qu'en 
II35. Voir Famüilles, p. 819 ; DELA- 
BORDE, p. 18; S.S., p. 38, n. 5. 

GILLIBERTUS, cardinal de Saint-Marc, 
16, 17. Connu du 23 décembre 1143 
au 6 mai 1149. 

GILLEBERTUS, chátelain, 49. 

GISLEBERTUS, ou Gillebertus, chantre 
de Lidda, 52, 53, 158. 

GILEBERTUS DE PINKENI ou PINGENY, 
156, 169. Connu en 1173. Voir DELA- 
VILLE LE Rourx, Archives, p. 115; 
Familles, p. 586. 

GILLEBERTUS ou GISLEBERTUS, chanoi- 
ne du Saint-Sépulcre, 21, 65, app. r. 

GISLEBERTUS, maítre à Tripoli, 82. 
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GiRALDI, voir Pons Giraldi. 

GIRALDUS ALDENARII, Ou GERALDUS 
ALDENARIUS, 88, 116. 

GiRALDUS DE BELINAS, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (133). 

GIRALDUS ou Giraudus, évéque de 
Bethléem, 35. Connu de 1148 à 
1153; son prédécesseur est attesté 
jusqu'en aoüt 1145 et son succes- 
seur à partir de novembre r156. 
Voir Familles, p. 785 ; GAMS, p. 516 ; 
S.S., p. 24, n. 15 ; FEDALTO, p. 58. 

GIRALDUS CAPRELLUS, 126. 

GIRAUDUS DE CONINS, ou GIRALDUS 
DE CUNIN[IS], 137, 146. 

GIRALDUS CORVESIER, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (117). 

GiRALDUS FORNER, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (113). 

GIRALDUS, patriarche de Jérusalem, 
184. Giraud de Lausanne, abbé de 
Cluny, évéque de "Valence, pa- 
triarche de 1225 à 1239. Il était 
patriarche lors de la Croisade de 
Frédéric II. Voir Familles, p. 727 ; 
W. Jacoss, Patriarch Gerold von 
Jerusalem, ein Beitrag zur Kreuz- 
zugsgeschichte | Friedrichs II, Aa- 
chen, 1905 ; FEDALTO, p. 134. 

GIRALDUS, prieur de Josaphat, 34. 
Connu seulement en 1138 ; son pré- 
décesseur est cité en 1124, et son 
successeur en 1158. Voir S.S., p. 30, 
n. 20. 

GIRALDUS IÍSNEL ou ÍISNELLI, 81-83, 85. 

GIRALDUS LAMBERTI, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (30). 

GERALDUS, archidiacre de Nazareth, 
159, app. 4. 

GIRALDUS PASSERELS, Ou GIRARDUS 
PASSEREL, 34, 156. Attesté en 118r 
dans DrxraAviLLE Le Rourx, 4v- 
chives, p. 150-151. 

GiRALDUS Rurus, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (11). 

GIRALDUS SALOMONIS, 124. 

GIRALDUS, Ou GERALDUS, ou GYRAL- 
DUS, deux chanoines du Saint- 
Sépulcre de ce nom, 21, 22, 34, 67, 
97-99, apP. 1. 

GiRALDUS BaSTARDUS, chanoine du 
Saint-Sépulcre, 38. 
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GriRALDUS, préchantre du Saint-Sé- 
pulcre, 69, 114, 115. 

GIRALDUS, prieur du Saint-Sépulcre, 
I2I. 

GIRALDUS, trésorier, 136, 138. 

GIRALDUS, chanoine, 136, 138. 

GIRALDUS, évéque de Tripoli, 8o, 52. 
Connu en 1130. Voir GAMS, p. 434. 

GIRARDUS, voir Gerardus ou Giraldus. 

GIRAUDUS, voir Giraldus. 

GIRBERTUS, bourgeois de la Mahome- 
rie, 117 (46). 

GIRBERTUS BURGUNDIO, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (26). 

GISLEBERTUS, voir Gillebertus. 

GisLi1A, voir Geltidis. 

Gir, voir Robertus de Git. 

GOozELINUS, ou CQGocelinus, 
d' Acre, 60. 

GOCELINUS, ou Goscelinus, ou Gauceli- 
"ws, ou Gauscelinus, ou Jocelinus, 
DE CALMONT, ou de Calmont, ou de 
Cavomoníte, ou de Calvomonte, 80-83, 
85. Joscelinus de Cavo monte connu 
de 1139 à 1145, voir DELAVILLE LE 
Rourx, Avchives, p. 78; RICHARD, 
Twipolt, p. 76. 

GOSCELINUS, camérier, 32. 

JoscELINUS DE CORTENAI, 38. I] ne 
peut s'agir du comte d'Edesse de ce 
nom alors retenu par la guerre 
contre Zengi. 

GOCELINUS, ou JocELINUS, ou Gozr- 
LINUS PESELLUS, 4I, 40, 50, I35. 
Envoyé à Constantinople en 1159 
(Guillaume de Tyr, p. 646). 

GOCELINUS ou JOCELINUS, DE SAMU- 
SAC, ou de SAMOSAC, ou de Samu- 
sach, homme d'Amaury d'Ascalon, 
41, 46-50. foscelinus de Semmosach 
ou Sen Mossach, chátelain d'Asca- 
lon de 1177 à 1180 (DErLaAviLLE Lk 
Rourx, Archives, p. 128-130, 132). 

Gona, 168. 

Gopa, femme de Benscelinus, 114. 

GODECALCUS, I41I. 

GAUFRIDUS, 130. 

GAUFRIFUS ACUS, ou Go?ffridus Acu, 
Goifridus Acus, 27, 38, 65, 66, 97, 
102. Gaufridus de Acw connu en 
I147 dans DzerAviLLE Lk Rourx, 
Archives, p. 83. 
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GAUFRIDUS AGULE (casal de), 107. 

GAUFRIDUS BOCHER, bourgeois de |4 
Mahomerie, i17 (1:16). Gaufridus 
Bocherius connu en 1178 dans Dri4. 
VILLE Lz RouLx, Archives, p. 1 36. 

GAUFRIDUS CLAIRE, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (6). 

GEIFRIDUS, associé de Peírus Britag. 
"us, 95. 

GoDEFRIDUS, Godefroy de Bouillon, 7, 
12, 15, I6, 23, 26, 34, 36, 42, 45, 135, 
I50. 

GODEFRIDUS DE BURSI, 34. 

GODEFRIDUS, GOFFRIDUS Ou GAUFRI- 
DUS CONSTANTINOPOLITANUS OU DE 
CONSTANTINOPOLI,  trésorier du 
Saint-Sépulcre, 21, 22, 24, 34, 38, 
56, 67, 97, 102, 107, II4, II5, I23- 
129. 

GODEFRIDUS FLAMENS, 94. 

GaurFRIDUS FULCHERI, templier, 45, 
63, 64. Frére du Temple, puis pré- 
cepteur de la maison de Jérusalem, 
fut en 1167, ambassadeur auprés du 
calife. Voir Familles, p. 874-875 ; 
Guillaume de Tyr, p. 909. 

GAUFRIDUS DE GUIRCHA Ou DE GUIR- 
CHIA, baron à Antioche, 74, 76, 77. 

GoDEFRIDUS LOMBARDUS, bourgeois 
de la Mahomerie, 117 (39). 

GAUFRIDUS MONOCULUS, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (74). 

GAUFRIDUS DE Novovico, chanoine 
du Saint-Sépulcre, app. 5. 

GAUFRIDUS DE PARENTI, ou JorRipus 
DE PARENTEO, gendre de Radulfus 
de Foníanellis, 96, app. 1. Connu de 
II26 à i130, comme Goffridus de 
Parente. ou. de Pareniea  (DEra- 
BORDE, p. 4I, 47; DELAVILLE LE 
Rourx, Avchives, n? 2, p. 71). 

GAUFRIDUS DE PENNIS ou Gaufredus, 
79, 85. 

GAUFRIDUS DE PORTU, 59. 

GopEFRIDUS, fils de Renbauth, 73. 
Fils de RAEMBALDUS, bourgeois, 74, 
76. Vicomte, 76, 77. Vicomte d'An- 
tioche en 1144. Voir CAHEN, p. 464. 

GODEFRIDUS, ou Godofridus, chanoine 
de Saint-Abraham, 76, 77. 

GoDEFRIDUS, ou Godofridus, chanoine 
du Saint-Sépulcre, 22, 69, 87. 


— 
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GAUFRIDUS, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, 159, app. 4. 

GAUFRIDUS, prieur du Saint-Sépulcre, 
170. 

GAUFRIDUS, sénéchal, 150. 

GaurRIDUS, abbé du Templum Do- 
mini, 23, 24, 33-35, 37. 38, 40, 41, 
45, 47, 51, 54, 107. Connu de r137 
à 1160. Voir Familles, p. 833-834 ; 
S;S., ps411.n..8. 

GAUFRIDUS, templier, chapelain, 38, 
63, 64. 

GoDErFRIDUS, chapelain de Tibériade, 
62. 

GorRIDUS TORTUS, 30. 

GAUFRIDUS TURONENSiIS, bourgeois du 

TOi, 4I, 46, 47, 50, 51, II7, I47, 148, 
160, app. 5. 
Sénéchal du patriarche Amaury, 88. 
Cité comme Gaufridus Twronensis 
ou Gofridus de Turonis, dans DELA- 
VILLE Le Rourx, Archives, p. 128, 
130, 157, entre 1177 et 1186. 

GODESCALCUS, 43, 44. 

GoDpoET, bourgeois de la Mahomerie, 
117 (73). 

GODOFRIDUS, voir Godefridus. 

GoiFFRIDUS, GorrFRIDUS, voir Gode- 
fridus. 

GOISBERTUS, voir Gosberíus. 

Gorzo, cardinal de Sainte-Cécile, 8, 11, 
12. Connu du 3 avril 1140 au 17 mars 
I144. 

GONTIERUS, prieur du  Mont-Sion, 
45, 47, 49. Connu de 1158 à 1161 ; 
son prédécesseur est attesté en 
II56 et son successeur en 1168. 
Voir Familles, p. 841 ; S.S., p. 36, 
n. 9. 

GORMUNDUS, voir Guarmundus. 

GonnANTI, voir Arnulfus de Gorranti. 

GOoSBERTUS, chanoine de Césarée, 58. 

GoISBERTUS, ou GOSBERTUS, cha- 
noine du Saint-Sépulcre, 34, app. r. 
Prévót du Saint-Sépulcre, 66. 

GOSBERTUS, ou GOISBERTUS, templier, 
76, 77. 

GOSCELINUS, voir Gocelinus. 

GOTHMAN, GOTMAN, voir Aqschevius 
et Johannes Gothman. 

GOZELINUS, voir Gocelinus. 

GnaAssINUS, voir Hwgo Grassinus. 
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GRATIANUS, sous-diacre et notaire de 
l'Eglise, 151. Connu du 21 mars 1168 
au 28 avril 1169 et du 7 décembre 
1169 au 7 février 1178. 

GRATIANUS, cardinal des Saints-Cóme- 
et-Damien, 170. Connu du 28 mars 
1178 àu 30 mai 1205. 

GREGORIUS, cardinal de Saint-Ange, 
7, 15-17. Connu du 23 mars 1138 au 
I3 avril 1154. 

GREGORIUS, cardinal de Saint-Ange, 
170. Connu du 7 décembre 1190 au 
21 mars I202. 

GREGORIUS, cardinal des Saints-Apó- 
tres, 7. Connu du 6 avril 1123 au 
I8 mars 1139. 

GREGORIUS, cardinal de Saint-Calixte, 
8, 11, I2, 15. Connu du 29 avril 1140 
au 25 juin I154. 

GREGORIUS, cardinal de Saint-Georges 
au Vélabre, 170. Gregorius de Monte 
Cavello, connu du 7 décembre 1190 
&u II aoüt I2IO. 

GREGORIUS, cardinal de Sainte-Marie 
in portico, 170. Connu du 12 avril 
rII88 au 23 décembre r201. 

GREGORIUS, cardinal de Saints-Serge- 
et-Bacchus, 8, 9, r1, 12, 15. Connu 
du 6 avril 1123 au 17 juin 1145. 

GREGORIUS, chantre de Sainte-Marie 
d'Antioche, 77. 

GRILIONE, voir Pons de Gvilione. 

GRISOGONUS, cardinal et bibliothé- 
caire, 2. Connu du 21 mars rz 118 au 
26 juin 1122. 

GRISOGONUS, cardinal de  Sainte- 
Praxéde, 9. Connu du 7 janvier 1139 
au II avril 1141. 

Gnossus, voir Gwillelmus Grossus. 

GUaALA, vicomte, 62. 

GUALTERIUS, voir Galterius. 

GuaRncH, voir Aiberíus de Guarch. 

GUARDIA, voir Fervavius de Guardia. 

GUARINUS, voir Garinus. 

GUARMUNDUS, ou GARMUNDUS, 136, 
138. 

GOoRMUNDUS DE BETHSAN, 178. Gor- 
mond II, seigneur de Bethsan, connu 
de 1198 à 1220, voir Familles, p. 253. 

GUARMUNDUS, patriarche de Jérusa- 
lem, 3, 6, 14, 27, 61, 93-95. Gormond 
de Piquigny, patriarche entre rr18 
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et sa mort en 1128. Voir Familles, 
p. 718-719; GaMs, p. 452; S.S. 
p. 7; n. 6; FEDALTO, p. 133; 
HAMILTON, p. 64. 

GORMONDUS TYBERIADENSIS, ou Gor- 
mundus, 45, 87, 135. 

Guasco, voir Arnaldus et Bernardus 
Vasco. 

GuiBERTUS, homme d'Amaury d'As- 
calon, 47. 

GUIBERTUS PaPasiUS, ou GIBERTUS, 
ou PaPArs, bourgeois du roi, 51, I2I. 
jurat de Jérusalem, 116, 130. Connu 
dans DrerAvithLE Lr Rourx, Zr- 
chives, p. 89, 93 (1151-1157). 

Guipo, cardinal et chancelier, 17. 
Connu du r7 décembre r146 au 
II avril 1147, et du 7 juin 1147 au 
6 mai 1149. 

GuriDo, cardinal des Saints-Cóme-et- 
Damien, 15, 16. Connu du r7 février 
II44 Au 3 juillet 1146. 

GuiDo, cardinal de Saint-Chrysogone, 
16. Connu du 26 avril 1145 au 
I3 juin 1157. 

GuriDo, cardinal de Saint-Laurent in 
Damaso, 15, 16. Connu du 28 dé- 
cembre 1143 au 6 mai 1149. 

Guipo, cardinal de Sainte-Marie in 
portico, 16. Connu du ro octobre 
I1I45 àu I8 mars 1158. 

GuiDo, cardinal du Pasteur, 16, 17. 
Connu du 5 avril r145 au r5 juin 


II57. 


Guipo, Guy de Lusignan, roi de 
Chypre, 174. De 1192 à 1194. 

GuiDo, 83. 

Guipo, chanoine d'Acre, i41. Voir 


$5. -Do2r,n..16. 

Guipo Bzntrri, 8r. 

Guipo BremnvrHENSIS ou JBerytensis, 
seigneur de Beyrouth, 34, 42. Guy 
Brisebarre, connu de 1126 à i156, 
voir Familles, p. 229. REY, Les Sei- 
gneurs de Barut, p. 12. 

GuiDO CAMELARIUS, 126. 

Guipo, clerc de la reine Mélisende, 


GuiDO FRANCIGENA, frére de Philippe 
de Naplouse, 39-45, 47, 50, 5r. 
Sénéchal, 1:35. Voir L4 MONTE, 
p. 252 ; Familles, p. 408. 
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GuiDbo DE MANERIIS, Ou DE MENIERS 
43. 44, 87, 141, 156. 

GuibOo DE MERLON, Ou DE Mnrog 
baron à Antioche, 73, 74. i 

GuiDo DE MiLLIACO, ou DE Mrrrr, 27 
34. Guy de Milly, connu de 1110 à 
1126, voir Familles, p. 406. 

Guipo, fils d'Avnulfus Monachus, 92. 

GurDo DE MOoNFORT, 179. 

Guipo, chanoine du Mont-des-Oliviers, 
54. Voir S.S., p. 34, n. 17. 

GUIDO PATRIARCHA, II17 (Or). 

Gurpo, prieur de Saint-Abraham, 6r. 

Guipo, chanoine de Saint-Georges 
d'Antioche, 78. 

Guipo, abbé de Sainte-Marie Latine, 
150. Voir Familles, p. 284; S.S. 
p.37, 1» 25. 

Guipo, chanoine du Saint-Sépulcre, 
97, apP. T, 5. 

GUIDOFRESSUS, 84. 

GUILLELMUS, cardinal de Saint-Pierre 
aux liens, 151. Connu du 22 mai 
1162 au 28 novembre 11706. 

WILLELMUS, Guillaume II, roi de 
Sicile, 164, 165, 167. Il régna de 
1166 à 1189. 

GUILLELMUS, 94. 

WiILLELMUS DE ACER, hospitalier, 5t. 

WHILLELMUS, évéque d'Acre, 141, 150. 
Archidiacre de Tyr, il fut évéque 
d'Acre entre i166 et i172. Voir 
Familles, p. 777; GAMS, p. 434; 
5.5., p. 20, n. 4; FEDALTO, p. 27. 

WILLELMUS ANGEVIN, 168. 

GUILLELMUS ANGLICUS, chanoine du 
Saint-Sépulcre, 38. 

GUILLELMUS APIERES, placier du Mont- 
Pélerin, 80. 

W. DE AVERSA, bourgeois d'Antioche, 
74. Guillaume d'Aversa ouvrit les 
portes d'Antioche à Baudouin II 
lors de la révolte d'Alix d'Antioche 
en II30. 

GUILLELMUS DE Baiocis, notaire à 
Troia, 154. 

GUILLELMUS DE BALMA, 174. 

GUILLELMUS ou  WILLELMUS DE 
BARRA, 39-42, 46, 50. 

GuiLLELMUS BasrAmDus (maison de), 
33. 36, 40, 42, 45, 135. 

WiLLELMUS BrnaALDUS Ou BERALDI, 


t 
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88, 130, app. 5. Cité comme Willel- 
mus Bevaldus, Beraldi ou Beraudi 
entre 1175 et 1186 dans DELAvILLE 
Lr RouLx, Archives, p. 119, 120, 
136, 137, 140 et 157. 

GUILLELMUS BERALLI, 79. A Tripoli, 
en IIO6. 

GUILLELMUS ou WiLLELMUS BEmi- 
THENSIS, ou Berytensis, ou Beriti ou 
de Baruih, chanoine du  Saint- 
Sépulcre, 34, 38, 67, 69, 114, 115. 

WILLELMUS BERITENSIS, 126. 

WirLELMUS BOTELLER, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (82). 

GUILLELMUS BRACHETUS, chapelain du 
palais d'Antioche, 76, 77. 

WirLELMUS Bucca Cava, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (76). 

WILLELMUS DE BuRis, ou GUILLEL- 
MUS DE Bunmacis, seigneur de Tibé- 
riade, 27, 33. 34, 42, 45. 47, 55, 62, 
136, 138, 146. Prince de Galilée, vers 
III9, il épousa  Eschive fille 
d'Hugues de Saint-Omer. Conné- 
table et bayle du royaume en r123, 
il est encore attesté en rr41. Voir 
GROUSSET, t. Il, p. 849; L^ 
MoNTE, p. 253 ; H. PriniE-GoRDox, 
The veigning princes of Galilee, dans 
English historical Review, 27, 1912. 

WILLELMUS CAPPERUNS ou Cafpfperons, 
60. 

WILLELMUS DE CASALE SaNcTI Eci- 
DII, bourgeois de la Mahomerie, 117 
(125). 

WILLELMUS DE CasALE SaNcrE Ma- 
RIE, bourgeois de la Mahomerie, 117 
(119). 

WirLELMUS, clerc, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (29). 

WiLLELMUS, croisé (crucifer), 162. 

WiLLELMUS, interpréte (drugomamnnus 
ou drogomannus), 68, xor. 

WiLLELMUS EsnBRrIACUS, 84, 85. Sei- 
gneur de Gibelet connu de 1r135 à 
II159, voir Familles, p. 318 ; REY, 
Les seigneurs de Gibelet, p. 400. 

WILLELMUS DE FABRICA, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (22). 

GuiLLELMUS FAuco, 38. 

GUILLELMUS DE FILISTEDA, templier, 
63, 64. 
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WiLLELMUS FRAISNELLI, 76, 77. Sei- 
gneur de Harenc, beau-pére de 
Bohémond III d'Antioche. Voir 
Rev, dans Rev. Ov. Lat. 1896, 
P. 380; CAHEN, p. 545; Famüilles, 
P- 337. 

WiLLELMUS Gasco, bourgeois de la 
Mahomerie, 119 (86). 

GUILLELMUS GROSSUS, placier, 95. 

GUILLELMUS DE Hunsa, 87. 

GUILLELMUS, ou WILLELMUS, pa- 
triarche de Jérusalem, 9, 1r, 14, 21- 
24, 31-34, 38, 61, 71, 72, 75, 87, 81, 
82, 85, 97, 98, 100, 102, 104, 107, 
109, app. 2 et 3. Guillaume de 
Malines, d'abord prieur du Saint- 
Sépulcre en 1117, fut élu en 1130 et 
mourut le 25 novembre r145. 
Comme prieur, cf. infra, Voir Fa- 
milles, p. 719-720 ; GAMS, p. 462; 
S.S., p. 7, n. 8;; PEDALTO, .p. 133; 
HAMILTON, p. 69. 

GUILLELMUS JORDANUS, comte de Tri- 
poli, 79, 81, 85, 86. Guillaume- 
Jourdain, comte de Cerdagne, comte 
de Tripoli de 1105 à sa mort en 1109. 
Voir RicHARD, TYipoli, p. 5. 

WiILLELMUS MARCHISIUS, comte d'As- 
calon et de Jaffa, 163. 

WILLELMUS, maréchal, 42, 44, 45, 134- 
138. Maréchal de 1159 à 1171. Voir 
LA MONTE, p. 254. 

WILLELMUS MEGELEUS 
app. 5. 

GUILLELMUS ou  WILLELMUS DE 
MoNTE GisARDI, Ou DE MoNTEGI- 
SART, baron, 41, 46, 50, 134. Voir 
Familles, p. 397. 

WILLELMUS, abbé du Mont-Thabor, 
34. Connu en 11:38; son prédéces- 
seur est cité en 1120 et son succes- 
seur en décembre i139. Voir Fa- 
milles, p. 828 ; S.S., p. 39, n. 45. 

GUILLELMUS, évéque de Nazareth, 3o. 
Archevéque de Nazareth, 55, 62. 
D'abord évéque, il fut le premier 
archevéque de Nazareth. Connu de 
1128 à 1132 environ ; son prédéces- 
seur est attesté en i125 et son 
successeur en r138. Voir Familles, 
p. 759 ; GAMS, p. 453; S.S., p. 14, 
n. I5. 
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GUILLELMUS, neveu du patriarche 
Guillaume, 34. 

WiLLELMUS NORMANNUS ou NoOR- 


MANNI ou NORMANDUS, bourgeois du 
roi, 41, 46, 50, 51, 88, 1135, 129, 130, 
156. 
WILLELMUS NORMANNUS, chanoine du 
Saint-Sépulcre, 69, 102, 115. 
WiLLELMUS PATRONUS ou PATRUM, 
II4, 156, 160, 163. Guillelmus Pa- 
iruus, Patri, ou Patrun, ou Patron, 
est cité entre 1175 et r186 dans 
DErAvitLE Lr Rourx, Avchives, 
p. II9, 124, 136, 137, 140, 157. 
WILLELMUS PrrRI, connétable de Tri- 
poli, 79. Guilhem Pierre, connétable 
de Tripoli en méme temps que Guil- 
hem Raymond en 1106. Du CANGE, 
Glossarium, 1l, col. 818, pensait 
qu'il était constabularius castri. Voir 
J. RicHanp, TYvipol, p. 49; L^ 
MONTE, p. 259. 
WiLLELMUS PETRI, clerc, 76, 77. 
WILLELMUS PicrAVIENSIS, chapelain 
du palais d'Antioche, 76, 77. 
WiLLELMUS DE PissoT, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (tor). 
WiLLELMUS PopniENSsIS, chanoine du 
Saint-Sépulcre, 34. 
WILLELMUS POMARANUS, 179, ou Po- 
MARAN. 
WILLELMUS DE PONTZ, app. 5. 
WILLELMUS POoRCELLETI, 81, 82. Guil- 
laume  Porcelet. Voir Familles, 
p. 589 ; RicHaRpb, TYipoli, p. 77. 
WILLELMUS, prétre, 141. 
GUILLELMUS PROVINTIALIS, bourgeois 
de la Mahomerie, 117 (356). 
WILLELMUS RAIMUNDI, connétable de 
Tripoli, 79. Guilhem Raymond, 
connétable en méme temps que 
Guilhem Pierre en rr06. Est-il le 
vassal de Raymond de Saint-Gilles 
marié à Antioche? Voir J. RICHARD, 
Tripoli, p. 49 ; LA MONTE, p. 259. 
WILLELMUS RAINOARDI, 81-83. 
GUILLELMUS Rurus ou Rurrus, bour- 
geois de la Mahomerie, 49, 117 (60). 
GUILLELMUS DE RUMHE, stipendié 
d'Amaury d'Ascalon, 47. 
WILLELMUS DE SANCTO  BERTINO, 
28. 
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GUILLELMUS, moine de Saint-Joseph, 
52. 

GUILLELMUS ou WILLELMUS, chanoine 
du Saint-Sépulcre, 21, 22, 9r. 

WILLELMUS Oou GUILLELMUS, prévót 
du Saint-Sépulcre, 24, 38, 67, 107. 

GUILLELMUS ou WILLELMUS, prieur du 
Saint-Sépulcre, 30, 31, 6r, 65, 66, 
app. r. Guillaume de  Malines. 
Prieur depuis rii1i7. Plus tard 
patriarche. Voir Supra. 

GUILLELMUS, prieur du Saint-Sépulcre, 
182, 183. 

GUILLELMUS, sénéchal, 63, 64. 

GUILLELMUS ou WILLELMUS, sénéchal 
du Temple, 45, app. r. 

WILLELMUS DE SIRA, 83. 

WILLELMUS STRABONUM, 27. 

WILLELMUS DE SUEKA, 36, 138. 

GUILLELMUS Ou WIiILLELMUS THU- 
ROLDI, chanoine de Lidda, 6r, 158. 
Voir-S.5., p. 28, n. 21: 

GuILLELMUS ToRmrus, 168. Connu en 
1173 dans DELAviLLE Lr Rourx, 
Archives, p. 115. Voir Familles, 
p- 599-600. 

WiILLELMUS, chapelain de la. comtesse 
de Tripoli, 83. 

WILLELMUS, chanoine du Saint-Sépul- 
cre, prieur du prieuré de Troia, 167. 

WILLELMUS, doyen de Troia, r54. 
Archidiacre de Troia, 155. 

GUILLELMUS, évéque de Troia, 9. 

— III, évéque de Troia, 154, 155. 
— IV, évéque de Troia, 167. 

WiLLELMUS TURONENSIS, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (102). 

WILLELMUS DE TuscHET, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (24). 

GUILLELMUS DE TYBERIADE, 47. 

GUILLELMUS DE TYvRO, 47. 

GUILLELMUS, archevéque de Tyr, 55, 
IO5, app. I. Archevéque de 1127 à 
1132. Voir GAMS, 434 ; S.S., p. 17, 
n. 2; FEDALTO, p. 234. 

GUILLELMUS, archidiacre de Tyr, 132. 
Voir S.S., p. 19, n. 14. 

GUILLELMUS, chanoine de Tyr, 56. 
Noir S.5., p. 18, n: 13. 

WILLELMUS YSsPANUS, ou DE ÍSPANIA, 
chanoine du Saint-Sépulcre, 67, 69, 
Il, TIS. 
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GuiLRICUS, doyen de Naplouse, 147. 

GUINIGUISUS, 84. 

GuiRCHA, GuUIRCHIA, voir Godefridus 
de Guircha. 

GuISLA SANCTI ABRAHE, (maison de), 
IIO. 

GUITARDI, voir Aimericus Gwitardi. 

GUITARDUS, voir Johannes. 

GuITART, voir Peírus Guitart. 

GUITBERTUS, voir Gwibertus. 

GUITERIUS DE MOCEON, ou bx Mozo, 
76, 71. 

GUITTERIUS, 
douin II, 30. 

GUNFREDUS DE FREISNEL, 32. 

GUNTERIUS, voir Gonterius. 

GUNTERIUS, voir Rollandus Gunterius. 


beau-frére de  Bau- 


H 


HABERT DE FALCOMBERGA, I03. 

Hara, voir Simon de Haa. 

HaiNES, voir Arnulfus de Haines. 

HarNo, voir Galterius de Haino. 

HaLuiSa, voir Alois. 

HAMELINUS, 139. 

HAMERICUS, voir ZAmericus. 

HaNrRIDUS, connétable, voir Huw- 
FREDUS. 

Haorsa, voir 4/ioys. 

HanDpuINUS, moine de Saint-Joseph, 
25. 

HARMENIUS, voir Petrus Harmenzus. 

Havipnis, voir A/0ys. 

HEcEL DE BENRENHUSIM, 7I. 
HxLiaAs, ou Hes, chancelier du roi, 
voir HELIAS, évéque de Tibériade. 

HkELt1AS, cimentier, syrien, 43. 

HEL1as, frére d' Ermenaudus, 36. 

HErLvas LuMBaRDUS, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (17). 

HELYvas, de la Mahomerie, 121. 

HELIAS MONICULUS, syrien, 43. 

HzL1as, abbé de « Palmaria », 34. Voir 
Familles, p. 837. Anonyme dans 
S.S., p. 36, n. 18. 

HzLias, frére de Petrus Petragoricen- 
Sis, 99. 

EL1As, frére de Bolfarage, syrien, 43. 

EL1as, fils de Bolpharage, syrien, 43. 

Hzr1As, fils de Coer, syrien, 43. 
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Er1as, fils de Janna, syrien, 43. 
Hzr1as, fils de Japhar, syrien, 43. 
HErLras, fils de Janna, syrien, 43. 
ELi1as, frére de Saac, syrien, 43. 
Ertas, frére d'Ubeit, 43. 

HzLi1asS, chancelier du roi, 32-34, 81. 

Chancelier de 1136 à 1143, voir L4 
MONTE, p. 255 ; MavrR dans Dwum- 
barton Oaks Papers, t. 26, 1972, 
p. 118. 
—  évéque de Tibériade, 24, 38, 67. 
Évéque connu de 1144 à 1145 ; son 
successeur n'est connu qu'en II54. 
Voir S.S., p. 3o, n. 21 ; FEDALTO, 
p:1227. 

HErISABETH, voir EUZsabeth. 

Hxzrors, voir A/ois. 

HErLvriTU SANIZ, de Santiago, 72. 

HENRICUS BuBALUS, ou Bufalus, frere 
de Philippe de Naplouse, 37, 41, 42, 
45. 46, 47, 50, 51, 135. 

HENRICUS DE GIBELET ou de Gile- 
beleth, 134, 137. Connu en 1165 et 
1174, voir Familles, p. 321. 

HENRICUS, prieur du Mont-des-Oli- 
viers, 22-24, 38, 61, 101, app. 1 et 3. 
Connu de 1130 à 1145. Son prédéces- 
seur est attesté en rr1i20, et son 
successeur en II55. Voir Famüilles, 
p. 9265 S.S., p. 35, ni. . 11. 

HrwRicus, frére du Saint-Sépulcre, 
II5. 

HENRICUS, diacre du patriarche, 34. 

HENRICUS, prétre, 166. 

HERAcLIUS ou ERaCLIUS, maitre, 147, 

148. 
— Archidiacre de Jérusalem, 150, 
158. Maitre en 1168, archidiacre de 
II69 à 1175, il fut ensuite arche- 
véque de Césarée en 1177, puis 
patriarche de Jérusalem de no- 
vembre r181 à sa mort, vers 1187- 
1188. Voir Familles, p. 721-722; 
GaMsS, p. 452 ; S.S., p. 8, n. r1. 

HERBERTUS, changeur, 68. 

HERBERTUS, ou Hwnmbertus, cuM BARn- 


BA, 34, 98. 
HERBERTUS PISELLUS, 27. 
HERBERTUS DE  HREGISTESTE, voir 


Arbertus de Retest. 
HERBERTUS, abbé de Saints- Joseph-et- 
Abacuc, 52-54. Connu de i156 à 
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rr60. Voir Familles, p. 817 ; S.S., 
P. 36, n. 29. 

HERBERTUS, archidiacre de Tibériade, 
38. 


— Évéque de Tibériade, 54, 136, 
138, OSBERTUS, 45. Connu de 1154 
à 1161, comme évéque ; son prédé- 
cesseur est attestó en 1145 et son 
successeur en i168. Voir Famwulles, 
p. 807 ; GAMs, p. 454 ; S.S., p. 30, 
n. 22, p. 31, n. I2 ; FEDALTO, p. 227, 

HERBERTUS, beau-fréere de Thomas 
Tuvrchie, 48. 

HERBERTUS, voir aussi Albertus. 

HERECURCH, voir Ricardus de Here- 
curch. 

HERLEBECKE, voir Teobaldus de Her- 
lebecke. 

HERLUINUS (maison de), 33, 42, 135. 

HERMANNUS, sous-diacre et notaire 
pontifical, 18. Connu du 29 avril 
II59 àu 30 mai 1159. 

HRMENGARDIS, dame de Tibériade, 
sceur d'Hugues d'Ibelin, 41, 46, 47, 
50, 51, 53. Fille de Balian d'Ibelin, 
elle épousa Simon de Tibériade. 
Morte vers i160-1167. RüpT DE 
CoLLENBERG, dans Moyen Age, 71. 

HERMENGARDUS PELLICIUS, 83. 

HERMENIUS, voir Georgius Avmentus 
et Petrus Harmenius. 

HERNALDUS, prieur du 
app. 3. 

HERNESIUS, voir Ernestus. 

HirpnREDUS, ou ZJoldredus, ou. Hol- 
dreus, ou Oldreus, juge, 34, 97, 99, 
IO2, IO3. 

HisENGRINO, voir Paganus de Hisen- 
grino. 

HiSsINGUIN, voir Arnulfus de Hisinguin. 

HonpriERNA, comtesse de Tripoli, 32, 
81-83. Soeur de Baudouin II de 
Jérusalem, femme de Raymond II 


Mont-Sion, 


de Tripoli. 

HonrERNA, femme de Paganus de Cai- 
fas, 137. 

Horpnkpus, HorpmEus, voir Hil- 
dredus. 


Hormicus, voir Ulricus. 

Honwopkus, 80. 

HoNonrus II, pape, 6, 16-18, 105. Du 
21 décembre 1124 au 14 février 1130. 
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HOSANNA, femme d'Adreas, 103. 
HospzEwoc, voir Simon de Hosdenc. 
HosMuNDUS, ou Osmwndus, 47, si, 


HosTro pE SANCTO ÁUDOMARO, Tem- 
plier, 59. Fils de Guillaume II de 
Saint-Omer, írére de Gautier de 
Tibériade, il fut chevalier du Temple 
connu de rir41 à rr166. Voir GiRv, 
P- 345-346. 

HuBALDUS, cardinal de Sainte-Croix 
de Jérusalem, 18, 142, 146, r5r. 
Connu du ro mars II45 au 9 sep- 
tembre 1170. 

HUBALDUS, cardinal de Saints-Jean- 
et-Paul, r1, 12, 16, 17, ou HUMBArL- 
pus. Connu du 24 février 1145 au 
6 mai 1149. 

HunBaALDUS, cardinal de Sainte-Marie 
in via lata, 8. Connu du 7 janvier 
II35 au 9 décembre rI144. 

HUBALDUS, cardinal, évéque d'Ostie, 
18, 142, 146, 151. Connu du r1*' mars 
II59 au 24 mai 118r. 

HuBALDUS, cardinal de  Sainte- 
Praxéde, 8, 11, 12, 16, 17. Connu du 
26 juin 1141 au 30 octobre 1158. 

Huco, cardinal de Saint-Laurent n 
Lucina, 17. Connu du 10 mars 1145 
au 5 juin I150. 

Huco, cardinal de Saint-Eustache, 
142, 146, 151. Connu du i8 mars 
1166 au 8 octobre 1177. 

Huco, cardinal de Saint-Martin, 170. 
Connu du 28 juillet 1191 au 8 no- 
vembre 1205. 

Hvco, Hugues I*r de Lusignan, roi de 
Chypre, 178. De 1205 à 1218. 

Hvco pÉE BADALONE, 62. 

Hvco, chanoine de Bethléem, 55. Voir 
$.5.;pe26, n. 8. 

Huco DE BEZAN, ou de Betsan, 41, 46, 
50. Hugues, fils d'Adam de Béthune, 
seigneur de Bethsan, voir Famülles, 
p- 249. 

Huco pE BLININGIN, 71. 

Huco DE BoLEIRA, 76, 77. 

Huco, évéque de Gabalah, 76, 77. 
Connu en ri1:38-1140. Voir GAwS, 
P- 434 ; S.S., p. 27, n. 21 ; FEDALTO, 
P. I25 (erreur sur l'acte 105, avec 
Byblos). 


INDEX NOMINUM 


Huco Cauris, connétable, 
1120 ; LA MONTE, p. 253. 

Huvco, seigneur de Césarée, 40-42, 45, 
46, 50, 87, 88, 135, 139. Fils de Gau- 
tier de Césarée, lui succéde comme 
seigneur en II54, connu jusqu'en 
1168. Voir Familles, p. 277. 

Huco pE COnRBELIO, templier, 63, 64. 

Huco EnRiACUS, 84, 85. Hugues Em- 
briaco, seigneur de Gibelet, mort 
entre 1127 et 1135, voir Famülles, 
p. 318, REv, Les seigneurs de Gibelet, 
p. 400. 

H., évéque de Gibelet, 106. Il s'agit 
d'Hugo, connu de 1132 à 1145. Voir 
Familles, p. 795 ; S.S., p. 27, n. 21 ; 
FEDALTO, p. 59. 

Huvco, gendre de Gbelinus, 130. 

Hvuco GRASSINUS, 136, 138. 

Huco pÉ HYBELINO, ou YBELINO, 37, 
39, 4I, 44-47, 50-53, 87, 135, 146, 
I50, I51I, 170. Hugues d'Ibelin, sire 
de Ramla, attesté de 1155 à 1168, 
mort avant i174. Il fut fait pri- 
sonnier au Gué de Jacob le 19 juin 
1157. Il épousa vers 1162 Agnés de 
Courtenay, répudiée par le roi 
Amaury Ier. RópT DE COLLENBERG, 
dans Moyen Age, 71. 

Huvco, seigneur de Jafía, 30, 55, 94. 
Hugues II du Puiset, révolté en 
II32, ses biens furent confisqués et 
il fut assassiné. 

Huco DE JHERUSALEM, 148. 

Hvco pE JoPPz, 126. 

Huvco, abbé de Josaphat, 91. Connu de 
III2 à 1117. Voir DELABORDE, p. 18; 
Familles, p. 819 ; S.S., p. 38, n. 4. 

Huco, chanoine de Lidda, 61. Connu 
de 1136 à i138. Voir S.S., p. 28, 
n. 22. 

Huco pEÉ NErrIS, 94. 

Huco, ou Uco, pEÉ NIGELLA, ou Ni- 
GELLE, chanoine du Saint-Sépulcre, 
II4, I23-129, 158, 159, 162. 

Huco SarreNs iN BoNuM, bourgeois 
du roi, 41, 46, 47, 50, 51. Sa- 
limbene. 

Huco, chátelain de Saint-Abraham, 
II2. 

Huco pe SaNcro HELYA, bourgeois 
de la Mahomerie, 117 (16), 123. 
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Hvco, chanoine du Saint-Sépulcre, 67, 
69. 

Huco, prévót du Saint-Sépulcre, 97, 
app. I. 

Huco, prieur du Templum Domini, 54. 
— abbé, 147. Connu de 1156-1157 à 
1168. Voir Familles, p. 834; S.S., 
P- 41, n. 9. 

Huco pE Tnanso, doyen de Jaffa, 48. 

Huco px THonso, 123. 

Huco pE ToLosa, rro. 

Huco, comte de Troyes, app. r. 
Comte en 1090, il partit défnitive- 
ment en Terre Sainte en 1125, 
laissant l'administration de son 
comté à Thibaut de Blois. 

Hvco, chanoine de Tyr, 55. Voir S.S., 
p. 19, n. 1. 

Huco pE VAUDEMONT, templier, 63, 
64. 

Hucontis, voir Petrus Hugonis. 

Hurmicus, voir O/ricus. 

HuMBarDous, voir Hwubaldus. 

HuMBERTUS, ou Ubertus, ou Imber- 
tus, ou Ymbertus pE BARO ou DE 
Bam, bourgeois, 35, 38, 51, 53, 
107, IIO. Connu de r1i41 à rr160. 
Voir DEeLAviLLE Lr Rourx, A»- 
chives, p. 76 ; C.G.O.H., p. 189, n. rz. 
A la Cour des Bourgeois en 1149. 

UMBERTUS BiTURICENSIS, bourgeois 
de la Mahomerie, 117 (126). 

HUMBERTUS, chapelain du patriarche 
de Jérusalem, 75. 

HUMBERTUS CUM BanBA, voir Z»bey- 
tus cum Bavba. 

UMxBERTUS FABER, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (93). 

HUMBERTUS DE JosAPHAT, bourgeois 
de la Mahomerie, 117 (7). 

UMBERTUS, orfévre, 98, 99. 

HuNBERTUS, chevalier de Paganus, 
134. 

HuMBERTUS, moine de Saint-Joseph, 
52. Voir S.S., p. 37. 

HuwrREDUS DE ToROoNO ou HANFRE- 
pus, Honífroi du Toron, connétable, 
30, 39-46, 50, 87, 135. Voir La 


MONTE, p. 253. 
HuMrnEDUS, fils du précédent, 45, 
135. 


Hunsa, voir Guillelmus de Hwrsa. 
25 
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HYBELINO, voir ZH4go, Jordanus et 
Nicholaus de Hybelino. 

HyvsENGHIN, voir Arnulfus de Hysen- 
ghin. 

HysMio ou YsMio, templier, 63, 64. 

HyvsPANUuS, voir Johannes Hyspanus. 


! I $ 


J^ANNA, voir Janna. 

J^ciNcTUS, cardinal de Sainte-Marie 2» 

' Cosmedin, 16, 17, 142, 146. Connu du 
: 27 décembre 1144 au 17 février 1191. 

TACIN cTUS, cardinal de Saint-Théo- 
dore, 151. 

J4cos, frere de. Bolfarage, syrien, 43. 

jJ^c05, fils de Sarsor, syrien, 43. 

JACOB, syrien, 36, 40. 

J^AcoBus pE DuRNai, 
Jérusalem, 179... ^ 

J^rERINUS, voir Ricardus Jaferinus. . 

]J^NNA, fis GARI syrien, 43. 
. Yahanna. m 

J^NNA, fils de Minsór; syrien, 43. 

J^NNA, fils de Rofehe, syrien, 43. 

JAANNA, fils de Thodros, syrien, 43. 

J^NNA, syrien, 43. ^ ^ 

JHANNA, syrien, 43. 

JBANNA, syrien, 43. 

IsELiNO, voir Baliamus, Paletel de 
Ibelino, Hugo de Hybelino. 

TBRAHIM, voir Brahim. 

JERusArEM, voir Hugo de ] herusalem, 

: Stephanus de Jérusalem. 

JHANNA, voir Janna. 

ILBERTUS, chanoine du Saint-Sépulcre, 
123-128. | 

IMARUS, cardinal de Tusculum, 11, 12, 
16, 17. Connu du r9 avril 1142 au 
30 novembre 1154. 

IMBERTUS, voir Hwmbertus. 

INERns, voir Robertus Iners. 

INGELRAMUS DE BovA, pélerin, 34. 

INGERRADUS, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, 158. 

INNOCENTIUS II, pape, 7-10, 14, 16-18, 

. 104-106. Du 15 íévrier 1130 au 
24 septembre 1143. 

INNOCENTIUS III, pape, 173, 175. Du 
8 janvier 1198 au r6 juillet r216. 

INSULA, voir Balduinus de Insula. 
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INTERPRES, voir Johannes Intevpres, 

JocEriNvs, voir Gocelinus. 

JOHANNES PAPARO, cardinal de Saint. 
Adrien, 17. Connu du 17 février II44 
au I9 janvier 1145. 

JOHANNES, cardinal de Sainte-Anas- 
tasie, 18, 142. Connu du 24 avril 
1158 au 27 juin 1179. 

JORANNES, cardinal de Saint-Clément, 
170. 

jJoHawNEs, cardinal de Saint-Criso- 
gone, 6. Connu du 18 juin 1119 au 
II janvier 1134. 

JoHaNNEs, cardinal de Sainte-Marie 
nouvelle, 16, 17. Connu du 1o jan- 
vier 1144 au 24 janvier 1152. 

JoHaNwNEs, cardinal des Saints-Jean- 
et-Paul, 146, 151. Connu du 25 avril 
II51 au 27 mars IIBI. 

JOHANNES, cardinal de Saint-Marc, 
I42, 146, 151. Connu du 253 janvier 
1168 au 23 juillet 1190. 

jJoBawNEs, Jean de Brienne, roi de 


Jérusalem, 179. Du 20 septembre 
I209 à 1225. 
JonawwES, 136, 138  (peut—éétre 


Johannes de Caypha). 

JOHANNES, prévót d'Acre, 55. 
— évéque d'Acre, 32, 60, 61, 104, 
IO5. Prévót d'Acre, puis évéque 
connu de 1135 à I139, son succes- 
seur n'apparait qu'en i145. Voir 
Familles, p. 779; GAMS, p. 434; 
S$.S., p. 20, m. 1:5; EEDALTO,:p. 27. 

JOHANNES ANGLICUS, chanoine du 
Saint-Sépulcre, 67. 

JOHANNES ARIS, 72. 

JOHANNES DE ASSUR, 163. 

JOHANNES, évéque de Banyas, 135. 
Connu de iri61 à 1169. Voir 
Familles, p. 783; GAMS, p. 434; 
S$.S., p. 29, n.;24- ; FEDALTO, 'f: 
186. 

JOHANNES DE BELRAM, 94. 

Jonawmwrs BrmRurER, chanoine du 
Mont-des-Oliviers, 54. S.S., p. 34 
n. I8. 

JOHANNES, chanoine de Bethléem, 74. 
S.S., p. 26, n. 9. 

JosaNNEs DE BRUNDUSIO, 60. 

JonawNrs Bunmp[o], justicier de la 
magna vegia curia de Sicile, 157. 
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JOHANNES CATALANUS, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (18). 

JOHANNES DE Cava, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (128). 

JOHANNES DE CarPHA, ou frére de 
Rogerius de Caiphas, 134, 135, 136 ? 
137, 138 ?, 146. 

JouaNNEs, chantre de Césarée, 139. 
5.5, p. 13, i. I4 

JOHANNES, chambrier, 27, 30, 32, 33. 
Connu de ririr9-r128 et 1136-1138. 
Voir LA MONTE, p. 255. 

JoHANNES, clerc du patriarche de 
Jérusalem, 75. 

JOHANNES CORITHENSIS ou Coritensis, 
clerc de Nazareth, r59, app. 4. 
Connu en 1i175-1180. S.S., p. r5, 
n. 41I. 

JOHANNES CORTILIARIUS, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (41). 

JOHANNES, diacre pontifical, 9o. 

JouaNNES DUNDA, 34. 

JOHANNES GALIGA, 99. 

jJonaNNEss GoTHMAN, ou Gotman, ou 
Gomann, ou Gomagnus, ou Goman- 
qus, ou Gothmannus, 41, 46, 50, 87, 
88, 135, 146, 150, 151, 170. Fils de 
Gothman de Bruxelles, cité par 
Albert d'Aix, p. 594. Il fut fait 
prisonnier devant Saphet en 1157 
(Guillaume de Tyr, XVIII, r4, 
p. 842), au gué de Jacob. 

JouawNEs, fils de Gwillelmus, inter- 
préte, 68. 

jJoHaNNES GuiTARDUS, ou GUIDAR- 
DUS, bourgeois de la Mahomerie, 117 
(1), 122-123. 

JosnagNEs HvsPANUS, moine au Mont- 
Thabor, 159, app. 4. S.S., p. 40, 
n. 38. 

JOHANNES, interpréte, 121. 

JonauNESs LaANDULFI Ou LAMDULFI, 
préchantre de Troia, 154, 155. 

jJonaNNES LIBISONORUM, 168. 

JounagNEs Manni, chanoine de Troia, 
154, 155. 

JoHawwzs, frére de Willehmus de 
Montegisart, 134. 

JoHaNNES DE NAZARETH, moine au 
Mont-Thabor, 159, app. 4. S.S. 
P- 40, n. 39. 

JOHANNES, chanoine de Nazareth, 159, 
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app. 4. Johamnes de Podio, voir 
S.S., p. 15, n. 18. 

JOHANNES PATRICIUS, ou PATRICII, 35, 
39, 42, 45, 108, 133. 

JogRaNNzs PrcTAVENSIS, ou Picfavien- 
sis, prétre à Acre, 60. 

JOHANNES PiICTAVENSIS, chanoine du 
Saint-Sépulcre, 67, 114, II5, 159, 
app. 4. 

JoHaANNES PrSANUS, écolátre du Saint- 
Sépulcre, 103. 

jJouawNEs Przssor, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (21). 

JonawNzs ps Poptro, 68. 

Jonawxwzs PnoviNTIALIS, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (80). 

JOHANNES RAIMUNDI, Ou RAIMONT, 
bourgeois du roi, 51, 53, I3r, 160, 
168, app. 5. 

JonaxNss, fils de Rainaldus Pictavus, 
51. 

JonaxNEs Raonrs, à Troia, 154. 
JOHANNES, chanoine de Saint-Georges 
de Lidda, 158. S.S., p. 28, n. 23. 
JozRANNES, doyen de Saint-Georges de 

Lidda, 53. S.S., p. 29, n. 6. 

JOHANNES, deux moines de Saint- 
joseph de ce nom, 52. S.S., p. 37. 

JOHANNES, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, au Mont-Pélerin, 79. 

JOHANNES,  chanoine du 
Sépulcre, 69, 70. 

joRBANNES, prieur de Sébaste, 159, 
app. 4. S.S., p. 29, n. 32. 

JOHANNES, sénéchal royal, 13o. Connu 
de i151 à r160 environ. Les séné- 
chaux antérieurs et postérieurs sont 
connus en II49 et i164. Voir LA 
MONTE, p. 252. 

joHaNNES, templier, chapelain, 63, 
64. 

JOHANNES TIRANT, cousin de l'évéque 
de Tuy, 72. 

JOHANNES, chanoine de Tripoli, 81, 82. 
S.S., p.33, n..25. 

JouanNzs, chanoine de Tyr, 55. S.S., 
p. 19, n. 2. 

JOHANNES VACCARIUS, ou VACHER, 35, 
68. 

JOHANNES DE VALENCIENES, OU DE 
VALANTINES, Ou DE VALENTINA, Ou 
de Valentines, 36, 40, 11O. 


Saint- 
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joHaNNEs VirRARIUS, bourgeois du 
roi, 51. 

JoNATHasS, chanoine d'Acre, 60. S.S., 
p. 21, n. 24. 

JoPPz, voir Hwgo de Joppe. 

JoPPENsis, ou Jopensis, voir Avnulfus, 
Balianus, Obertus, Petrus et Rainal- 
dus Joppensis. 

JoRpaNus, cardinal de Sainte-Pru- 
dentienne, 170. Connu du 16 mars 
II88 au 30 mai 1205. 

JoRbANus, cardinal de Sainte-Su- 
zanne, I6, 17. Connu du 31 décembre 
II45 au 25 avril 1154. 

JORDANUS BEs11A, 48. 

JORDANUS, clerc, 68. 

JoRDawus pE HyvsrLiNO, ou Ybelino, 
53. 

JoRDANUS MERCATOR, 159, app. 4. 

joRbaANus, fils de Peirus, orfévre, 
bourgeois de la Mahomerie, 117 
(127). 

JORDANUS, chanoine de Saint-Georges 
de Lidda, 61. S.S., p. 28, n. 25. 

JosaPHazr, voir Bernardus, Hwmbertus 
et Robertus de Josaphat. 

JOScELINUS, voir Gocelinus. 

joscERANDUS, chapelain à Antioche, 
78. S.S., p. 6, n. 30. 

ISAAC, voir vsaac. 

IsENGRIN, voir Paganus de Hüisen- 
grino. 

IsNEL, ISNELLI, voir Gzraldus Isnel. 

IsPANIA, voir Willelmus de Ispania. 

ITERIUS, prétre, 60. 

JuBALDvus, évéque élu de Byblos vers 
1167) X417 S164. pir)26, .n.: 21; 
FEDALTO, p. 59. 

jJupEus, voir Petrus et Stephanus 
J«deus. 

JuENis, voir Galterius Juenis. 

jJurius, cardinal de Saint-Marcel, 15, 
17. Connu du r4 mars r145 au 
24 février 1159. 

Ivo, cardinal de Saint-Laurent Z4 
Damaso, 7-9. Connu du 26 juillet 
1138 au 15 janvier 1142. 

Ivo, 136, 138. 

Ivo DE NIGELLA, pélerin, 34. 
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KANNET, vilain, 36, 40. 

Kaons, voir Stephanus de Kaors. 

KaARAVANA, Karavan, voir Marinus 
Caroana. 

KocnHu, fils de Manasses, 134. 


L 


L., chanoine du Saint-Sépulcre, 13. 

LAMBERTI, voir Gzraldus et Raimundus 
Lamberti. 

LAMBERTUS ALSUS, ou Als, ou Hars, 
ou Píolomensis, 12, 32, 42, 45, 60, 
99, 135, 146. 

LAMBERTUS BITURICENSIS, bourgeois 
de la Mahomerie, 117 (140). 

LAMBERTUS BORGONIENSIS, bourgeois 
de la Mahomerie, 117 (137). 

LAMBERTUS, chapelain du roi Bau- 
douin IV, 163. 

LAMBERTUS FLANDRENSIS, chanoine 
du Saint-Sépulcre, 67. 

LAMBERTUS GALIOTA, 48. 

LAMBERTUS GROSSUS, chanoine du 
Saint-Sépulcre, 38. 

LAMBERTUS PTOLOMENSIS, voir Lam- 
bertus Als. 

LAMBERTUS PYLATUS, 49. 

LAMBERTUS, moine de Saint-Joseph, 
52. S.S., p. 37. 

LAMBERTUS, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, deux chanoines de ce nom, 
22. Un seul cité, 34, 107. 

— sous-prieur du Saint-Sépulcre, 67. 

LANCELINUS, prieur du Mont-Thabor, 
159. Connu de septembre i169 à 
I175. Voir S.S., p. 40, n: 4. 

LANDULFEI, voir Johannes Landulfi. 

LAURENTIUS, bourgeois de la Mahome- 
rie, 117 (75). 

LAURENTIUS, prieur du Mont-des-Oli- 
viers, 27. Voir S.S., p. 34, n. 10. 
LAURENTIUS, moine de Saint-Joseph, 

$2. 59,5., p. 32. 

LEBERTUS, 47, 51. 

LECHEVERE, voir Maria Lechevere. 

LEMovicENsiS, voir Bernardus Lemo- 
vicensis. 

LzMovicUs, voir Petrus Lemovicus. 

Lo, 60. 
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Lro Majororus, duc d'Antioche, 73, 
74, 76, 77. Nommé par Foulque, voir 
CAHEN, p. 464. 

Lzo, templier, 635, 64, 13r. 

LEODEGARIUS, meunier, 114. 

LETARDUS, prieur de Nazareth, 24. 

— archevéque de Nazareth, 41, 43- 
45, 54, 150, 159. Prieur en 1145, il 
est connu comme archevéque de 
II54 à 1190. Son prédécesseur est 
cité en 1153 et son successeur en 
1196-1198. Voir Familles, p. 760; 
GAMS, p. 4535 S.S., p. 14, n: 17, 
P. 16, n. 11 ; FEDALTO, p. 165. 

LEVERALDUS, homme d'Amaury d'As- 
calon, 47. 

LiBISONORUM, voir Johannes Libiso- 
norum. 

LiMiA, voir Nwnuranna de Limia. 

LINEDAN, voir Sfephanus de Linedan. 

LiSSEBONE, LISSEBOVETTE, voir Gera»- 
dus de Lissebone. 

LrirARDUS, 168. 

LopDEViICUS, 136, 138. 

Lopoircus, ou Lodovicus, templier, 41. 

LOMBARDI, voir Zibertus Lombardi. 

LOMBARDUS, voir Zibertus, Anselinus, 
Bernardus, Godefridus, Petrus, Roge- 
vius Lombardus. 

LoTARIUS, cardinal de Saints-Serge- 
et-Bacchus, 170. Connu du 7; dé- 
cembre 119o au 4 novembre 1197. 

Lo Tonwaonm, voir Galterius Lo Tor- 
naor. 

Lucas, cardinal de Saints-Jean-et- 
Paul, 7, 9. Connu du 8 mars 1132 au 
9 mars I140. 

Lucas VENETICUS, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (95). 

Luczrwsis, voir Rollandus Lucensis. 

Lucius II, pape, 14, 15, 17, 18, 109. 
Du 12 mars 1144 au 25 février 1145. 

LuMBanDUS, voir Helias Lumbardus. 

Lusia, voir Mzchael de Lusia. 


M 


MABILIA, sceur du Saint-Sépulcre, 97. 
Sa maison, 33, 42, 45, 135. 

MacHON, voir Clementius, Durandus, 
Galterius, Guibertus Machon. 


389 


MAGNUS, voir Aimericus Magnus. 

MAnAFE, 168. 

ManuwvT, vilain, 36, 4o. Mahmud. 

MAHUMERIA, voir Pefrus et Robertus de 
Mahwumevia. 

MAINARDUS, évéque de Beyrouth, 45, 
54, 132. Connu de 1156 à 1175 ; son 
prédécesseur est cité en 1148. Voir 
Familles, p. 781; GAMS, p. 434; 
S.S., p. 23, n. 20 ; FEDALTO, p. 56. 

MAINARDUS ou Meinardus DE PORTU, 
33, 34, 135, 146. Sa maison, 33, 42, 
45, 135: 

MAINARDUS, templier, 635, 64. 

MAINERIUS, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, voir Raznerius. 

MaAJororus, voir Leo Majopolus. 

Marus, bourgeois de la Mahomerie, 
117 (33). 

MALDUIT, 
Malduit. 

MALMUZ, voir Garinus Malmuz. 

Marvais, voir Robertus Malvais. 

MANASSES, 57. 

MANASSES DE CAYPHA, 27 134. 

MANASSES, connétable, 35. De 1144 à 
II5I. Voir LA MONTE, p. 253. 

MauzRruss, voir Gwido de Mameriüs. 

MANESSERIUS DE CESAREA, I41I. 

MANGOTH, 62. 

MaNNI, MANNUS, 
Mannus. 

MARAGES, fils de Busardus, 95. 

MamcELLINUS, moine du Mont-Tha- 
bor, 159, app. 4. S.S., p. 40, n. 41. 

Mancurisius, voir Willelmus | Mav- 
chisius. 

Mancus, fils de Girardus et d'Alois, 
IIÓ6. 

Mania, reine de Jérusalem, 179. 

MaRiA LECHEVERE, 168. 

MaRriA DE SANCTO LAZARO, IOO, 102. 
Veuve de Petrus de Sancto Lazaro, 
épouse de Rogerius, 65. 

MARINUS, prétre, 60. 

Manuro, 88. 

MansiRIUS DE RAMATHA, chevalier, 52, 
53. 

MARTINUS, cardinal de Saint-Étienne 
au Celius, 8. Connu du 23 janvier 
1133 au I9 mai 1142. 

ManrTINUS, fils d'Aiza, syrien, 43. 


Marpuiz, voir Galterius 


voir Johannes 
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MARTINUS CAROANA, 0u Caravane, ou 
Karavane, ou Karavan, IIO, II2, 
1I3, 129. Son four, 169. Sa maison, 
135, 168. 

MaRTINUS CARPENTARIUS, bourgeois 
de la Mahomerie, 117 (13), de Mont- 
joie, 121. Voir Martinus de Monte 
Gaudi. 

ManrINUS Gasco, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (103). 

MaRTINUS DE MOoNTE GAUDII, 123. 
Voir Martinus Carpentarius. 

MARTINUS DE NAZARETH, 3I. 

MARTINUS, deux moines de Saint- 
Joseph de ce nom, 52. S.S., p. 375. 

ManmrIiNUS, moine du Mont-Thabor, 
159, app. 4. Connu de 1163 à 1175. 
Voir S.S., p. 40, n. 44. 

Masriaco, voir CAeale de Mausiaco. 

MATHEUS, vice-chancelier de Sicile, 164. 

MATHEUS, chanoine de Tyr, 132. S.S., 
p. 19, n. 3. 

MATHEUS, chanoine du Saint-Sépulcre, 
app. 5. 

MATHILDA, abbesse de Saint-Lazare, 
38. En riri44. S.S. p. 37, n. 1; 
Familles, p. 823. 

MavuGasTEL, voir Thomas de Mau- 
gastel. 

MAULEMBEC, voir Daniel de Maau- 
lembec. f 

MaunINUS, bourgeois de la Mahome- 
rie, 117 (31). 

Maunus, abbé du Templum Domini, 
185. S.S., p. 41, n. 175. 

MavusiAco, voir Czeale de Mausiaco. 

MAZUN, voir Selam et Stephanus de 
Mazun. ! 

MEFERREG, syrien, 36, 40. 

MEFERRUT, fils de Chame, syrien, 43. 

MEINARDUS, voir Mainavdus. 

MEXKEDEM, MEKEDEN, vilain, 36, 40. : 

MzriOR, cardinal de Saints-Jean-et- 
Paul, 170. Connu du 4 avril 1185 
au I€T février 1197. 

MELISENDE, MiLISSENDA, ou Mz- 
senda, ou MiQrEsENDIS, ou. MZlisen- 
dis, ou MirrssENDIiS, fille de Bau- 
douin II, femme de Foulque Ier, 

" reine de Jérusalem, 11i, 30-40, 42, 43, 
45, 49, 103, 133, 135. Couronnée le 
I4 septembre 1131 avec son mari, 
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puis à Noél 1143 avec son fils Bay- 
douin II, exclue de la vie politique 
en 1152 aprés un différend avec son 
fils; Morte le 11 septembre rr61, 
Voir H. E. MAYER, dans Dwmnbay. 
ton Oaks Papevs, t. 26, 1972. 

MENEIA, chasseur, syrien, 43. 

MENIERS, voir Gwido de Manerüs. 

MrzRcATOR, voir Bernardus et. Jorda- 
«us Mercator. 

MERLON, ou MERLOU, voir Gw«ido de 
Merlon. 

MICHAEL, (maison de), 116. 

MICHAEL, syrien à Antioche, 78. 

MiCHAZEL DE Lusia, 180. 

MicHAREL, fils de Molkim, syrien, 77. 

MirEsENDrIS, MiLESSENDIS, voir Méli- 
sende. 

MiLETUS, abbé de Saint-Saba, 133. 

Miri, voir Pontius Milá. 

MirisENDA, MirLisENDIS, MILISSENDA, 
voir Mélisende. 

MirL1ACO, voir Guido de Milliaco. 

Miro, chambrier de Jérusalem, 34. En 
1138. Voir LA MONTE, p. 255. 

Miro CURVESARIUS, 99, 102. 

Miro DE PLaci1, 156. Sénéchal de Jéru- 
salem; seigneur d'Outre-Jourdain, 
1172-1174. Voir Famulles, p. 403. 
Rev, Les seigneurs de Moniíréal, 
p. 2r. 

MiNzERIIS, voir Paganus de Mineriis. 

Mockon, voir Guiterius de Moceon. 

Moriws, voir Abo de Molins. 

MoNacauus, chancelier du patriarche, 

158, 162. 
— patriarche de Jérusalem, 170, 
172, 174. Aymar le Moine, florentin, 
chancelier, archevéque de Césarée, 
puis patriarche de 1196 (?) à r202. 
Voib: S;S.,.p. 8, nu; IFEDALTO, 
P- 134; HAMILTON, p. 244-245. 

MONACHUS, voir Stephanus Monachus. 

MoNACcus, écolátre d'Acre, 141. Connu 
de 1167 environ à 1175. Voir S.S. 
P- 21, n. 28. 

MoNTroRr, voir Gwido de Monfort. 

MonicULUus, voir Helias Moniculus. 

MoNocuLus, voir Gaufridus Mono- 
culus. 

MONTBELIART, 
Montbeliart. 


voir | Gualterius — de 
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MoNTE ALBERTI, voir Rainaldus: de 
Monte Alberti. 

MouNrE Banno, voir Andreas de Monte 
Barro. 

MowTE Gaunir voir Bernardus et 
Mavtinus de Monte Gaudi. 

MoNTE GisaRDI, voir Guillelmus | et 
Johannes de Monte Gisardi. 

MoNTE GisART, voir Gwillelmus de 
Montegisardi. 

MoNTE LaupaTo, voir Rainaldus. de 
Monte Laudato. 

MOoNTEREGALI, voir Paganus de Mon- 
teregali. 
MONTIBUS, 
tibus. 

MoRAGE RAZZ, III. 

MoszoN, voir E. de Moszon. 

Movszs, chanoine du Saint-Sépulcre, 
21, 22, 38, app. r. 

Mozo, voir Gwiterius de Moceon. 

MuvuiSSE ARRABIT, ou Musse Arabit, 44, 
47, 51. 

MULETEZ, voir Bernardus Muletez. 

MUNFERRETH, Syrien, 43. 

MUusSsE, voir Muisse. 


voir Rogerius de Monm- 


N 


N. prieur du  Saint-Sépulcre au 
royaume de Salonique, 18r, 182. 
NARBONNA, voir Ratmundus de Nar- 
bonna. 

NASEN, vilain, 36, 40. 

NASSER, ou Nazer, vilain, 36, 4o. 
Nasar. 

NAYM, syrien, 48. 

NAZARENUS, voir Z7?baldus Nazavemus. 

NAZARETH, voir Johannes, Mavtinus, 
Petrus et Rorches de Nazareth. 

NAZER, voir Nasser. 

Nrapori, voir Philippus Neapolitanus. 

NxAPOLITANUS, voir JPAihppus et 
Robertus Neapolitanus. 

NzLLis, voir Hugo de Nellis. 

NEMES, syrien, 69. Na'amat. 

NICEFORUS, syrien à Antioche, 78. 

NICHOLA, 33. 

Ni1CHOLAS, syrien à Antioche, 78. 

NICHOLA, fils de Baraquet, syrien, 43. 
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NICHOLAUS, 127. ; () 
NicoLAUus, ou Nchelaus, ibsbins. 
36. Connu de 1150:à 1152. Voir Lo 
MONTE, p. 255. 
NiCHOLAUS ou Nicolaus DOREZ, 34^ 
NIiCHOLAUS DE HYvBELINO, ou. Hibe- 
lino, 47, 51. ibi 
NICOLAUS DE FERE notaire de 
Frédéric II, 177: : Y 
NICHOLAUS, prétre,. 6a. 
NiCHOLAUS, moine .de Saint-Joseph, 
52. S.5., p. 37. 
NICHOLAUS, chanoine. du Saint-S6- 
pulcre, 24, 38, 69, ye 
— cellerier, 67. «5: 
|,^—.aumónier, 116, 117. 
— sous-prieur, 124. 
— prieur, 52, 53, 56,03, 64, 88, 1245 
129, 133, 134, 140. ) 
NICHOLAUS SCRIBA, terre de, app. 5. 
NICHOLAUS, chanoine de Troia, 154- 
NiICHOLAUS, juge de. Troia, 167. 
NICHOLAUS, évéque de Venosa, 12. ; 
NIGELLA, voir Hwgo et Ivo de Nigella. ; 
NIGER, voir Adam Niger. 
NORMANNI, NORMANNUS, voir Guillel: 
mus Normannus. 
Novo Vico, voir Gaufridus de Now- 
vico. 
NUNURANNA DE LIMIA, 72. 


O 
] 

OBERTUS, ou OSBERTUS JoPPENsis; 
chanoine du UR 21, 34, 
38, 67. 

OCTOVIANUS, cudenat de Saint-Nico- 
las in carcere, 8, 11; 1215-17. Connu 
du 9 avril 1138 au 24 février 1151» 

OCTOVIANUS, cardinal, évéque d'Ostie 
et de Velletri; 170. Ocíavianus de 
Comitibus, connu du 6 juin 1189 au 
8 novembre 1205. ! 

OnIERDA, voir Audearz. |) 

Ono, cardinal de Saint-Nicolas 2» car- 
cere, 18. Connu du 11 Aie II53 
au I*" mars 1174. 

Ono DE AVALLONE, templier, 63, 604. ^ 

Ono, chancelier d'Antioche, 76, 77: 
Connu de 1140 à 1143. Voir CaHEN, 
p. 463 ; LA MONTE, p. 258. Y 
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Opo FRANCIGENA, bourgeois de la 
Mahomerie, rr7 (27). 

Ono, chanoine du Mont-des-Oliviers, 
54- 

Ono, beau-pére de Pisellus, 95. 

Opo DE SANCTO AMANDO, 39-42, 46, 50. 
—- chátelain de Jérusalem, 45, 88. 
— bouteiller, 135. Eude de Saint- 
Amand, maréchal en 1155-1156, 
chátelain de Jérusalem aprés rr60. 
Bouteiller de 1164 à 1167. Il fut fait 
prisonnier au Gué de Jacob en 1157. 
Il fut maitre du Temple de 1173 à sa 
mort en 1179. Voir GRousszT, t. II, 
p. 504 ; LA MONTE, p. 254. 

Opo, ou Oppo, chanoine du Saint- 
Sépulcre, 158, 159, 162, app. 4. 

Opo pEÉ SPARNAY, 168. 

Ono, commandeur du Temple, 41. 

Opo pEÉ TorEeNT, ou Tholent, ou 
'Tolenth, ou Tholenth, chátelain de 
la Tour de David, 41, 42, 46, 50. 
Chátelain en 1155. 

Ono DE TURCAME, ou Turcarme, 306. 

Opo, chanoine de Tyr, 132. 

OczRUS, clerc, 95. : 

Orzs, syrien, 43. 

Orrnuo, voir Otto. 

OrpREUS, voir Hildvedus. 

OrivARUS, frére de Rollandus Gunte- 
vius, 34. 

OriveRIUS, frére de Peirus Bonus, 
bourgeois de la Mahomerie, r17 
(69). 

OLIVERIUS, ou OrivERUS, frére de 
Basile, chambrier, 76, 77. 

Ornicvus, voir Ulricus. 

OMoNT DE MowT Ganov, chanoine de 
Saint-Pierre d'Antioche, 76, 77. 

ORDELET, 47, 5I, 53. 

OncEoL, voir Adam de Orgeol. 

OncznRrus, voir Petrus Orgerius. 

OnniCUS, chanoine du Saint-Sépulcre, 
69. 

OnniCcUS, voir aussi Ulricus. 

OnTariS, voir Stephanus Ortalis. 

OSBERTUS, voir Hevberius, ou Obertus. 

Osca, voir Paganus de Osca. 

OsMUNDUS, voir. Hosmondus. 

OrGERIUS DE CASALE SANCTI EGipDiI, 
bourgeois de la Mahomerie, rr7 


(114). 
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OrO bE VERDUN, II4. Mort en 1173. 
Voir DELAVILLE LE RoUurx, Ay. 
chives, n9 30, p. I13. 

OTRANNUS, chancelier de Tripoli, 8r. 
83, 85. 

OrTO, cardinal de Saint-Georges au 
Vélabre, ou Ono, ou Oppo, 8, r1, 
I2, 16-18. Connu du 8 mars 113é au 
I*' décembre 1161. 

Orro, ou Otho, ou Olftho, DE Ris- 
BERGE, 43, 44, 135. Ambassadeur de 
Baudouin III à la cour de Constan- 
tinople, en r160. Voir GROUSSET, 


t. II, p. 429. 


P 


P., archevéque de Femie, 86. 

PAGANUS, bouteiller, 27, 30. PAGANUS 
DE MOoNTEREGALI, 62. Bouteiller de 
1120 à 1136. Son successeur n'est 
connu qu'en r145. Payen le Bou- 
teiller fut seigneur de Montréal en 
II32 et y construisit le Krak de 
Moab. Voir Familles, p. 402 ; REY, 
Les seigneurs de Monmíréal, p. 19; 
GROUSSET, t. II, p. 158 ; LA MONTE, 
P. 254. 

PaAcANUS, fils de Vivianus de Caypha, 
134, 137, 146. Voir Familles, p. 266. 

PAGANUS, chancelier, 27, 28, 3o. Connu 
de i115 à r1i28. Voir Famülles, 
p. 6034 ; LA MONTE, p. 255. 

PAGANUS DE Far, 76, 77. 

PAGANUS FERRARIUS, 84. 

PAGANUS DE HISENGRINO, ou Isen- 
grin, 53. 

PAGANUS DE MiNERris, 28. 

PAGANUS DE MONTEREGALI, voir Pa- 
ganus, bouteiller. 

PAGANUS DE OSCA, 94. 

PAGANUS DE RoHais, 47, 5I, 53. 

PAGANUS STULTUS, 95. 

PAGANUS DE VOH, 135. Vicomte de 
Jérusalem. 

PALETEL, vicomte d'Ibelin, 51. 

PaANDOLFUS, cardinal des | Douze 
Apótres, 170. Connu du 4 janvier 
1183 au 16 avril 1196. 

PANDULFUS PYSANUS, I4I. 


- 








INDEX NOMINUM 


PANDULFUS, moine du Mont-Thabor, 
159, app. 4- 

PAPAIS, PAPASIUS, 
Papasius. 

PAPHENSIS, voir Symon Paphensis. | 

PARENTI, voir Gaufridus de Paventi. 

PanvUs, voir Berengarius, Galterius et 
Rainerius Parvus. 

Pascaris II, pape, r, 89-9r. Pascal II, 
I3 aoüt ro99 — janvier 1118. 

PASNAIE, voir Stephanus Pasnaie. 

PASSEREL, PASSERELs, voir Giraldus 
Passerels. 

PasrTINACIS, voir Slephanus Pasnaie. 

Passvu, voir Anselmus de Pass. 

PATRIARCHE, voir Dominicus et Gwido 
Patriarche. 

ParRicit, PATRICIUS, voir Johannes et 
Thomas Patricius. 

PATRONUS, voir Gwillelmus Patronus. 

PEgLLICIUS, voir Hermengardus  Pel- 
licius. 

PENNiS, voir Godefridus de Pennis. 

PEREGORC, PEREGORT, voir JPefírus 
Petragovicensis. 

PEREGRINUS, fils de Bonetus, 107. 

PEREGRINUS, abbé de Sainte-Marie 
Latine, 185. 

PEREGRINUS, scribe de l'acte, 84. 

PERREGORT, voir JPeírvus  Petragori- 
censis. 

PrERsiCUS, fils de Saductus, justicier de 
la magna curia de Sicile, 157. 

PESELLUS, voir Gocelinus Pesellus. 

PEs TORTUS, sarrasin de la Mahomerie, 
I2I. 

PETRAGORICENSIS, PETRAGORICI, PrE- 
TRAGORICUS, voir Peirus Petrago- 
vicensis. 

PETRALIA, voir NZcolaus de Petralia. 

PETRI, voir Gwillehmus et Rodericus 
Petri. 

PETRONA, voir 7/co de Petrona. 

PETRONILLA, hongroise, 101. 

PrETRONILLA, fille de Petrus de Sancto 
Galterio, 66. 

PETROS, fils de Georgius, syrien, 43. 

PErRos, fils de Phara, syrien, 43. 

PErRos, fils de Yuset, syrien, 43. 

PzrROsUus, gendre de Babinus, 35, 39. 

PETROSUS, cognat de Johannes Patri- 
CiMs, 108. 


voir QGwibertus 
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PETRUS, cardinal, évéque d'Albano, 
I5. Connu du 9 décembre 1143 au 
I4 février 1145. 

PETRUS, cardinal de Saint-Laurent i» 
Damaso, 151. Connu du r1 novem- 
bre 1166 au 17 juillet 1174. 

PETRUS, cardinal de Sainte-Marie i$ 
Aquiro, 142, 146, 151. Connu du 
18 mars 1166 au 16 aoüt 1173. 

PETRUS, cardinal de Sainte-Marie i» 
via lata, 16. 

PETRUS, cardinal du Pasteur, 8. Connu 
du 16 avril 1140 au 15 mai II44. 

PETRUS, cardinal, évéque de Porto, 
170. Connu du 7 décembre 1190 au 
II ao(t r21o. 

PETRUS, Pierre, roi d'Aragon, 180. Roi 
de 1196 à 1213. 

PETRUS, 168. 

PETRUS DE ALVERNIA, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (4), 117 (84). 

PETRUS AmRMoINI, chátelain, 76, 77. 
Chátelain d'Antioche de i1i40 à 
II49. Voir GROUSSET, t. II, p. 47; 
CAHEN, p. 464. 

PETRUS DE BarNEIS, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (65). 

PETRUS BARCHILONENSIS, chanoine du 
Saint-Sépulcre, 162. 

PETRUS DE BaRCILONA, ou BaARcI- 
NONA, Ou BARCHINONENSIS, cha- 
noine du Saint-Sépulcre, 22, 27, 
38, 97, 102. 

— Sous-prieur, 21, app. I. 

PgrRus Bassus, 59. Un Petrus Bassus 
en décembre i135 est cité dans 
DuraAvit.LE Le Rourx, Archives, 
p: 72. 

PETRUS BERNARDI, I13. 

PrrRUSs BrmNaRDI ou Bernardus, 
chanoine du Saint-Sépulcre, 21, 22, 
33. 34, 38, 42, 45, 65, 97, 103, app. 1. 

PETRUS BERTRANDI, hospitalier, 51. 

PETRUS BiTURICENSIS, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (142). 

PETRUS BopniwNus, voir Peirus Bur- 
dinus. 

PETRUS BOLONIENSIS, ou DE BOLONIE, 
chanoine du Saint-Sépulcre, 69, 114. 

PETRUS BoNET, bourgeois de la Maho- 
merie, 117 (38). 

PETRUS BoNvs, 117 (69). 
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PETRUS BomniNus, voir Petrus Bur- 
dinus. 

PETRUS BRITANNUS, 95. 

PETRUS BURDINUS, bourgeois du roi, 
51;0u Bordinus, 68, 0u Burdillus, Yot ; 
ou Bodinus, bourgeois de la Maho- 
merie, 117 (110). 

PETRUS DE CALVARIO, 51. 

PErRUS Carvus, chanoine du Saint- 
Sépulcre, 158, app. 1. 

PETRUS CARPENTARIUS, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (64). 

PETRUS CaTALANUS, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (52). 

PETRUS CHAPE, 178. 

PETRUS, chapelain du roi Baudouin, 31. 
— chapelain de la reine Mélisende, 
32. 

— chapelain, 33, 53. 

PETRUS CLEMENS, ou CLEMENTIS, cha- 
noine du Saint-Sépulcre, 21, 66, 97, 
I23-129. 

PETRUS, clerc du patriarche de Jéru- 
salem, 162. 

PETRUS COos14, vicomte, 60. 

PETRUS DE CRESECA, 163. 

PErTRUus, diacre, 60. 

PETRUS FABER, ou FABRI, 70, 95. 

PETRUS FORESTERIUS, 43, 44. 

PETRUS DE GorGora, chanoine | du 
Saint-Sépulcre, rr4. 

PETRUS GUILLELMI, 38. 

PETRUS GUILLELMI, hospitalier, 107. 

PETRUS GUITART, 66. 

PETRUS HaARMENIUS, ou HERMENIUS, 
88, 131. 

PETRUS HUGONIS, bourgeois, 41, 46, 50. 

PETRUS HYyvsPANENSIS, templier, 72. 

PETRUS JorPPkNsirs, 66, 122, 168. 

PETRUS, abbé de Josaphat, 161. Connu 
de 1170 à 1176. Voir DELABORDE, 
p. 18. 

PETRUS JjJupEus, bourgeois de 1a 
Mahomerie, 117 (3, 105), 121, 123, 
I24. 

PETRUS DE LATINA, ou LATINE, cha- 
noine du Saint-Sépulcre, 69, 123-129. 

PETRUS LEMoOVICUS, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (134). 

PETRUS LoMBARDUS, ou JI wmbardus, 
ou LOoMBARZ, chanoine du Saint- 
Sépulcre, 123-129. 
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PETRUS LOMBARDUS, 139. 

PETRUS LOMBARDUS, de la maison du 
patriarche de Jérusalem, 162. 

PETRUS DE MAHUMERIA, 139. 

PETRUS MAHUMERIE, chanoine. du 
Saint-Sépulcre, 159, app. 4. 

PETRUS DE NAZARETH, chanoine du 
Saint-Sépulcre, 114. 

PETRUS ORGERIUS, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (10). 

PETRUS PETRAGORICENSIS, ou Peéíra- 
goricus, ou DE  PETRAGORC, Ou 
PEREGORC, ou Pefragoricis, ou de 
Peregorc, de Peregort, ou de Perre- 
gort, 35, 41, 46, 50, 99, 102, 107, IIO, 
II3, 114, 117, 124, 130, 131. Orfévre, 
7o. Cité en 1141, dans DELAVILLE 
Lr Rourx, Avchives, p. 75. 

PrTRus PricTAvINUS, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (104). 

PETRUS DE Popio, prieur de l'Hópital, 
80. 

PETRUS DE PoDio, trésorier du Mont- 
Thabor, 159, app. 4. 

PETRUS DE Ponpro LAURENTII, 34, 80- 
83, 85. Pierre de Puylaurens, connu 
de 1117 à 1143. Ri1cHARD, TYipoli, 
p. 76. 

PETRUS PORCELLUS, 103. 

PETRUS, prétre, 141. 

PETRUS PROVINTIALIS, bourgeois de la 
Mahomerie, 96, 117 (15). 

PETRUS RAIMUNDUS DE LA BALMA, 
8o. 

PETRUS DE RAMATA, ou DE RAMATHA, 
ou DE RAMETIS, 99, 117 (50), 137. 
Bourgeois de la Mahomerie, frére du 
Saint Sépulcre. 

PETRUS, fils de Rainaldus de Barlet, 
bourgeois de la Mahomerie, 117 
(123). 

PETRUS SarLoMoNIS, ou SALOMON, 
bourgeois du roi, i1o, II3, I24. 
Jurat de Jérusalem, 116. Peirus 
Salomon, connu de 1149 à 1163, à la 
Cour des Bourgeois. 

PETRUS DE SANCTO GALTERIO, 66. 

PETRUS, chanoine de Saint-Georges 
de Lidda, 158. 

PETRUS DE SANCTO JACOBO, bourgeois 
:du roi, 41, 46, 50, 51, 162. 

PETRUS, moine de Saint-Joseph, 52. 
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PETRUS DE SANCTO LazaRo; frére du 
Saint-Sépulere, époux de Mavia, 
mort avant 1128, 65, 102. 

PETRUS DE SANCTO LaZARO, bourgeois 
du roi, frére du Saint-Sépulcre, 41, 
46, 50, 51, 117. Connu de 1157 à 
1181, dans C.G.O.H., I, p. 250, 189, 
et dans DELraAvitcLE Le Rourx, 
Archives, p. 108, 115, 119, 140, 150, 
I5I. 

PETRUS, prieur du Saint-Sépulcre, 139, 
143-151, 154, 157-160, 162-164, 
166, app. r, 5. Connu de r166 à 
1178. Voir aussi l'autre prieur 
Petrus, archevéque de Tyr. 

PrrTRUS SEPULCRARIUS, ou DE SEPUL- 
CRO, ou SEPULCRI, chanoine du 
Saint-Sépulcre, 69, 114, 123-129. 

PETRUS, chanoine du Saint-Sépulcre, 
21, 34, 9I, IIO, 158, app. 5. 

PETRUS, aumónier du Saint-Sépulcre, 
34, 65, 121. 

PETRUS, chambrier du Saint-Sépulcre, 
34- 

PETRUS, chantre du Saint-Sépulcre, 
158, 159, app. 4. 

PETRUS, serviteur du Saint-Sépulcre, 
65. 

PETRUS, chanoine de Sébaste, 34. 
S:S., p. 29, n. 30. 

PETRUS DE TEiLLEI, ou de Teilli, ou 
de Telli, cognat d'Hugues d'Ibelin, 
41, 46, 47, 50, 51. 

PETRUS, chanoine du Templum Do- 
mini, 76, 77. 

PETRUS TEsTA, chanoine de Saint- 
Georges de Lidda, 158. 

PETRUS, trésorier de l'Hópital, 107. 

PETRUS, neveu du connétable de Tri- 
poli, Rogerius, 85. 

PETRUS, prieur du Saint-Sépulcre, 7, 
8, 1I-I3, I5-17, 21-24, 31-34, 38, 
60, 62, 67, 68, 70, 71, 77, 78, 85, 97, 
99-I02, I03, 107, app. 2. 

— archevéque de Tyr, 45, 54, 56, 
57, I2I, 132, I46, I50, ISI, I7O. 
Prieur du Saint-Sépulcre, il fut élu 

;, archevéque de Tyr en 1151. Il mou- 
rut le rer mars 1163. Voir Familles, 
P. 750 ; GaMS, p. 434 ; S.S., p. 17, 
n. 5; FEDALTO, p. 234. 

PErRus, chanoine de Tyr, 55. 
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PETRUS, chantre de Tyr, 159, app. 4. 

PETRUS DE VENDOSME, 65. 

PETRUS DE YsPANIA (femme de), 168. 

PHARas, frére d'Aias, syrien, 43. 

PHILIPPUS, IIO. 

PHILIPPUS DE CAFRAN, Ou DE Ca- 
PHRANO, ou de Caphran, cognat 
d'Hugues d'Ibelin, 41, 46, 47, 50, 
51, 53. 

PuiLrPPUS, doyen . de Césarée, 34. 
S,S.; p.'13, n.18. 

PnuiLiIPPUS, chapelain du roi, 43, 44. 

PuiLiPPUs, fils de Guido de Milli, 34, 
ou DE NEAPOLI, ou NEAPOLITANUS, 
35. 37, 39-42, 45-47, 50, 53, 87, 135. 
Philippe de Milly, seigneur de 
Naplouse, posséde la princée jus- 
qu'au 3r juillet rri6ri quand il 
léchangea pour la terre d'Outre- 
jJourdain. Voir Familles, p. 251 et 
403; REY, Les seigneurs de Mont- 
Yéal, p. 20 ; GRoUSSET, II, p. 319. 

PuiLiPPUS, templier, 41. 

PuiLiPPUS, chanoine de Tyr, 132. 

PHILIPPUS DE YBELINO, 179. 

PiICTAVENSIS, Ou PICTAVIENSIS, voir 
Aimericus, Bruno, Gwillelmus | et 
Johannes. 

PricTAvINUS, voir Petrus Pictavinus. 

PicTAvus, voir Rainaldus Pictavus. 

PrNGENY, voir Gilibertus de Pingeny. 

PriNQUENNIACO, voir Robertus de Pin- 
quenniaco. 

PISANUS, 166. 

PrsANUS, dispensator de la Mahomerie, 
frére du Saint-Sépulcre, 119, 121. 

PrsANUS, voir Johannes Pisanus. 

PISELLUS, orfévre, 124. 

PrsELLus, voir Herberius Pisellus. 

Prssor, voir Willelmus et Johammes 
Pissot. 

Pract, voir Milo de Placi. 

PLANTAVIGNA, voir Robertus Planta- 
vigna. 

PoprENsis, voir Gwillelmus Podiensis. 

Popio, voir Bertrandus, Johannes, 
Petrus et Romanus de Podio. 

Ponro LauRnENTü, voir Petrus de Podio 
Laurentii. 

PoMARAN, PoMaRaNuS, voir Willel- 
mus Pomaranus. 

Poncius, ou Pontius, 48. 
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PoNTIUS, trésorier d'Antioche, 75. 

Powxrius Bowamr, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (28). 

PowTIUs BoncouirENsiS, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (109). 

PoNTIUS FAVERIUS, I2I. 

PoNTIUS GAAGNE, II7. 

PouncrUs ou PonriUS GrRALDI, 82, 83, 
85. 

PoNcrUs ou PoNwTIUS DE GRILIONE, 
chapelain de Raymond de Tripoli, 
79, 86. 

PouTrIUS, bourgeois de la Mahomerie, 
117 (141). 

PoNrTrIUs Miri, bourgeois de la Maho- 
merie, 117 (43). 

PourrrUs, ou PoNwcrus, abbé du Mont- 
Thabor, 24. Connu de 1145 à 1152. 
Son prédécesseur est attesté en 
décembre 1139 et son successeur en 
rir62. Voir Familles, p. 829 ; S.S., 
P- 39, n. 47. 

PowTIUs PnRoviNTIALIS, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (72). 

PoNrIUS DE SiRA, ou PONCIUS DE 
SuRA, 81-83. Pontius de Sura est 
attesté en 1142 et 1175 dans DELaA- 
vILLE LE Rourx, Avchives, p. 78, 
123. 

PoNcrus, comte de Tripoli, 79-82, 85, 
86. Pons, comte de Tripoli de r112 
à i137. Voir RicHamRD, Tvipol, 
p. 6. 

PouT1A, femme de N?cholaus, 127. 

PouTiANO, voir Adalardus de Pontiano. 

PonrTiBUS, voir Raznaldus de Pontibus. 

PouriUs, voir Poncius. 

PouTro, Pourz, PoNwz, voir Rainaldus 
de Pontibus. 

Poncanrus, voir Robertus Porcarius. 

PORCELLETI, voir Gwillelmus Povcelleti. 

PORCELLUS, 27, 96. 

PonckErLrus, voir Peirus Povcellus. 

Ponr, voir Rostagnus de Port. 

PonTU, voir Godefridus et Mainardus 
de Porta. 

PnorT, voir Bernardus Proet. 

PnRoviNCIALIS, voir Raimundus Pvo- 
vincialis. 

PnRoviNTIALIS, voir Guillelmus, Jo- 
hannes, Petrus, Pontius et W. Pro- 
vintialis. 
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ProLoMENsIS, voir Lambertus Plolo. 
mensis. 

PvLArTUs, voir Lambertus Pylatus. 

PvsaNus, voir Pandulfus Pysanus. 
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R., abbé de Saint-Samuel, 54. 

RADULFUS DE ÁLESNES, II2. 

RADULFUS ANGLICUS, clerc de l'arche- 
véque de Nazareth, 43, 44. S.S, 
p. I5, n. 43. 

RADULFUS DE BAUGENCI, 95. 

RADULFUS,  chancelier de  Bau- 
douin III, 39-42, 48, 50, et évéque 
de Bethléem, 43-46, 54, 87, 135, 
147, 148. Anglais; chancelier en 
1146 et 1147, puis de 1152 à I174. 
Voir LA MONTE, p. 255. Evéque 
connu de 1156 à 1186. GAMsS, p. 516. 
Voir surtout H. E. MAYER, dans 
Dwmbarton Oaks Papers, t. 26, 1972, 
p. 120-133. Guillaume de Tyr, XVI, 
17. FEDALTO, p. 58. 

RADULFUS BOoRNIO, 88. 

RapuLFUs BumcENSsiIS, bourgeois du 
IOl, 5I, II3. 

RADULFUS CASLAN, templier, 85. 

RADULFUS, chambrier de Baudouin II, 
31. En 1129-1130. Voir LA MONTE, 
P- 255. 

RADULFUS DE  CURIA  BABILONIA, 
bourgeois de la Mahomerie, 117 (59). 

RADULFUS FABRI, 95. 

RADULFUS LE FAUCHENIRS, 36. 

RADULFUS DE FONTANELLIS, 27, 96. 
Connu de r115 à 1142 dans Drra- 
BORDE, p. 31, 32, 35, 42, et DELa- 
vILLE Le Rourx, Z4vchives, p. 71, 
78. 

R([ADpULFUS], patriarche de Jérusalem, 
183. Raoul de Mérencourt, connu 
de 1216 à 1225. FEDALTO, p. 134. 

RADULFUS, archidiacre de Jérusalem, 
49, 53, 147, 148. S.S., p. 47, n. 25. 

RADULFUS, archevéque de Mamistra, 
74. Connu en 1135-1136. Ensuite 
patriarche. d'Antioche. FEparro, 
p- 146. 

RaADULFUS, bourgeois de la Maho- 
merie, I17 (132). 
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RapuLrus, chanoine du Mont-Sion, 
34. S.S., p. 36, n. 14. 

RADULFUS, frere d'osmundus, 47, 51. 

RADULFUS, ou RAUL, PARISIENSIS, ou 
PARISIACENSIS, chanoine du Saint- 
Sépulcre, 22, 69, 97, 123, app. 1, 2. 

RADULFUS DE PariNGis, templier, 59. 

RADULFUS, archidiacre de Rama, 61. 

RADULFUS, chapelain de Rama, 51, 53. 
S.S., p. 29, n. 22. 

RADULFUS, neveu de Roardus, 36. 

RaDpULrFUS, évéque de Sébaste, 159, 
app. 4. Connu de i175 à r179; 
FEDALTO, p. 20r. 

RaADULFUS, prieur de Sébaste, 135, 
I47, 148. 

RADULFUS, prévót de Sébaste, 139. 
RapurFUS SENUS, cimentier, bour- 
geois de la Mahomerie, 117 (40). 
RADULFUS STRABO, 35, 122. Vicomte 

de Jérusalem en 1151. 

RADULFUS TIBERIADENSIS, templier, 
I3, 64. 

RADULFUS TYvBERIADENSIS, sénéchal 
de Jérusalem, 179. 

RaADurrus, frére de Willelmus, arche- 
véque de Tyr, 160. 

RADULFUS DE Ysis, neveu de Guil- 
laume de Bures, 62, 136. 

RAEMBALDUS, bourgeois de la Maho- 
merie, 117 (130). 

RAEMBALDUS, voir Godefridus. 

RAGINALDUS, chapelain de l'évéque de 
Troia, 155. 

Raicus, voir Georg?us Raicus. 

RArIMBALDI, voir Godefridus Raimbaldi. 

RarMUNDI, voir Guillelmus, Johannes 
et Peirus Raimundi. 

RAIMUNDUS, I41, 180. 

RAIMUNDUS, frere, 166. 

RarMUNDUS, ou RAYMUNDUS, Ray- 
mond d'Antioche, 8, 76, 77. Ray- 
mond de Poitiers, prince d'Antioche, 
I136-1149. 

RAIMUNDUS DE Barcis, ou de Bariz, 
79. 

RAIMUNDUS, trésorier del'Hópital, 107. 

RAIMUNDUS, maítre de l'Hópital, 38, 
IOI, 107, 118. Raymond du Puy, 
maitre de l'Hópital de 1118 à 1159. 
Voir Familles, p. 893. 

RaiMUNDUS LAMBERTI, 82, 85. 
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RAIMUNDUS, maréchal d'Antioche, 76, 
77. En 1140. Voir CAHEN, p. 463; 
LA MONTE, p. 258. 

RAIMUNDUS DE NARBONNA, 85. 

RAIMUNDUS DE PaLario, hospitalier, 
107. 

RarMwuNDUuUS, fils de Mainavdus. de 
Portu, ífrére du Saint-Sépulcre, 135, 
146. 

RAIMUNDUS PROVINCIALIS, 166. 

RaA1IMUNDUS, frére de Gwillelmus Rai- 
noaxdi. 

RAIMUNDUS DE Rairsac, 85. 

RaArMUNDUS, moine de Saint-Joseph, 
52. 

RAIMUNDUS, évéque de Saragosse, 180. 

RAIMUNDUS TEISSERANT, bourgeois 
de la Mahomerie, 117 (108). 

RaruuNDUS, abbé du Templum Do- 
mini, 150. 

RAIMUNDUS, évéque de Tortose, 105. 
Connu de 1127 à 1138. FEDALTO, 
P. 49. 

RarMUNDUS ToRrUs, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (98). 

RA1IMUNDUS, comte de Tripoli, 79, 81, 
82, 85, 86. Raymond IV de Saint- 
Gilles, comte de Toulouse, mort le 
28 février 1105. 

RaArMUNDUS, comte de Tripoli, de 
I137 à 1152, 79-85, 85. Raymond II, 
comte de Tripoli de 1137 à 1152. 

RAYNALDUS DE BALMA, 174. 

RAINALDUS DE BARLET, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (5). 

RAINALDUS DE BELGRANT, 57. 

RAINALDUS DE BRUGE, 194. 

RAINALDUS DE CUSTORDINGEN, 7I. 

RAINALDUS GaiTE, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (45). 

RAINALDUS, évéque d'Hébron, 158. 
Connu de 1167 à 1174. FEDALTO, 
p. 128. 

RAINALDUS JOPPENSIS, 49. 

RarNALDUS, ou Reinaldus, pe Locnis, 
ou de Ochis, chanoine du Saint- 
Sépulcre, 1r14, II5, I23-I29, 158, 
159, app. 4. 

RarINALDUS MAZOIR, connétable d'An- 
tioche, 73. 

— baron, 74. Renaud Mazoir, connu 
à partir de 1109 fut connétable de 
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i126 à 1134. Voir GRoUussET, Il, 
p. 13; CAHEN, p. 536-538; L^ 
MONTE, p. 257; Familles, p. 391; 
CHANDON DE BRIAILLES, p. 231: 

RAINALDUS DE MONTE ALBERTI, bour- 
geois de la Mahomerie, 117 (139). 

RAINALDUS DE MoNTE LAUDATO, 107. 
Connu en iri41 dans DELAVILLE LE 
RouLx, Avchives, p. 75, 109. C'est 
probablement le Rainaldus de Monte 
Lawduno, cité en 1147, ibid., p. 83. 

RAINALDUS, ou RiNALDUS, abbé du 
Mont-Sion, 150, 16r. 

RAINALDUS, chapelain de Nazareth, 
81. 

RAINALDUS PICTAVUS, 51. 

RAINALDUS DE POoNTIBUS, ou de 
Ponto, ou de Ponz, 27, 96, 97, 101, 
102. 

RAINALDUS, prieur de la Quarantaine, 
21, 22. Connu en r1:34-1136. S.S., 
P- 43, n. 20. 

RAINALDUS, abbé de Sainte-Marie La- 
tine, 45, 51. Connuen 1160-1161. Son 
prédécesseur est cité en 1156-1160 
et son successeur en 1169. Voir Fa- 
müálles, p. 824 ; S.S., p. 37, n. 24. 

RAINALDUS DE SANCTO VALERICO, 53. 

RAINALDUS SzGHIR, 107. Rainaldus 
Segghir cité en rr41 dans DkrLa- 
vILLE LE Rourx, ZAvchives, p. 76. 
Voir le suivant. 

RAINALDUS SICARIUS, Ou SICCARIUS, 
ou SECHER, ou SILCHER, ou SicHE- 
RIUS, bourgeois, jurat de Jérusalem, 
41, 46, 50, 88, 110, II3, II14, 117, 
I30, I3I. 

RAINALDUS | SUESSIONENSIS, 174. 
Connu depuis i197. Maréchal de 
Chypre, 178. ri210-1217. Voir Fa- 
milles, p. 593. 

RAINALDUS, chanoine de Tyr, 56. 

RAINALDUS, trésorier de l'église de 
Tyr, 132. 

RAINERIUS, cardinal de Sainte-Prisca, 
8. Connu du ro janvier i140 au 
7 mái 1146. 

RAINERIUS ATREBATENSIS, 68. 

RAINERIUS BIBLIOTENSIS, 174. 

RaiNERIUS ou AReinerius, BRUN, ou 
BnuscH, 33, 34. Renier Brus ou 
Brun, Bruis, li Bruns, sire de 
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Banyas. En 1132 à Jaffa quand on 
prend le cháteau, en 1140, recouvre 
Banyas. Voir Familles, p. 244. 

RAINERIUS, archidiacre de Césarée, 
58. 

RAINERIUS, chancelier, 49. 

RAINERIUS, connétable de Tripoli, 81- 
83, 85. En rir140-1143. Voir La 
MONTE, p. 259. 

RAINERIUS DE COSSIA, 50. 

RAINERIUS PARVUS, 34. 

RAINERIUS ou Reinevrius, RAMATHEN- 
sis, 38. Renier de Ramla-Mirabel. 
RAINERIUS, évéque de Saint-Georges 
de Lidda, 147, 148. Connu de r161 
à 1168. Voir GAMs, p. 453 ; FEDar- 

TO, p. 143. 

RAINERIUS ou REINERIUS ou Rar- 
NARIUS, chanoine du Saint-Sépulcre, 
I15 ( Mainerius), 125-129. 

RAINERIUS, évéque de Sébaste, 24, 34, 
37. 38, 35, 54, 139, 147, 148. Connu 
de 1144 à 1168 ; son successeur est 
attesté en octobre 1175; son prédé- 
cesseur en mars I128. Voir S.S, 
p. 29, n. 28; Familles, p. 803; 
GAMS, p. 453 ; FEDALTO, p. 201. 

RAINOARDI, voir Gellelmus Rainoardi. 

Raisac, voir Paimundus de Raisac. 

RaAz1iz, voir Morage Raiz (Ar. Rais). 

RAMATHA, voir Mavsirius de Ramaiha. 

RAMATA, RAMATHA, HRAMATHENSIS, 
RaMETIS, voir Peirus de Ramaía, 
Rainerius Ramathensis. 

RaAMENsis, voir Balduinus Ramensis. 

RAMPNULFUS, frére de Petrus Joppen- 
ss, bourgeois de la Mahomerie, 117 
(120). 

RAPHAEL, 48. 

REGITESTE, voir ZA4vbevtus de Retesth. 

REINBOLDUS, 7I. 

RESSELEM, vilain, 36, 40. 

RETEsTH, RETHESTH, voir A»bertus de 
Retesth, voir aussi Ewstachius de 
Roitest. 

REerTEST, voir Adaladavdus et Roberius 
de Retest. 

RIBALDUS, cardinal de Sainte-Anas- 
tasie, 8. Connu du 6 mai rir40 au 
I6 septembre 1141. 

RiBALDUS, abbé de Sainte-Marie La- 
tine, 16r. 
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RrBop, 85. 

RICARDUS, I03. 

RicARDUS, évéque d'Andria, 43, 44, 
47, 135. 

RicARDUS DE BELMONT, 76, 77. 

RiCARDUS CAPONS, 168. 

RicaARDUS, sénéchal de Césarée, 58. 

RicHARDUS DE HERECURCH, pé!lerin, 
34- 

RICARDUS JAFERINUS, I24. 

RicARDUS, ou RicHARDUS, abbé de 
Sainte-Marie Latine, 27, app. r. 
Connu de rr20 à 1130. Son prédé- 
cesseur est attesté en 1102 et son 
successeur en 1136. Voir Famülles, 
p;8245 5.5, p.37 n: 2I: 

RicaARDUS, ou RICHARDUS, chanoine 
du Saint-Sépulcre, 22, app. r. 

RicaRDUS, évéque de Syracuse, 164. 

Ricorr, 62. 

RiNALDUS, voir Rainaldus. 

RINVELDEN, voir Rudolf de Rinvelden. 

RiQurr1A, voir Bernardus de Riquitta. 

RISBERGE, voir Otto de Risberge. 

Riso, chapelain de Bohémond d'An- 
tioche, 75. 

RivET, voir Aymericus de Rivet. 

ROHARDUS, app. I. 

ROoARDUS, seigneur de Cayphas, 179. 

ROoARDUS, seigneur d'Emaus, 107. 

RonHaRDus, ou RoaAnRDUS, 27, 30, 36, 
IIO. 

— vicomte de Jérusalem, 33, 34, 35, 
38, 40, ror. 

— DE NrxaAPOLIM ou NEAPOLITA- 
NUS, 37, 135. HRohard le Vieux, 
chátelain de Jérusalem, de r1:35 
à 1147, fidéle à Mélisende en 1152 
contre Baudouin III. Il fut am- 
bassadeur auprés de Jean Com- 
nene en 1142. Connu jusqu'en 1165. 
Voir GROoUSSET, II, p. 151, 319; 
Familles, p. 354. 

Roanpnus, ou RoHARDUS, chátelain de 
Jérusalem, 156, 160, 16r, 163, 169. 
Connu de 1148 à 1177. JorPENsis, 
ou DE JoPPE, 46, r35. Connu de 
1148 à 1177. Voir Familles, p. 354 ; 
GnoussET, t. II, p. 375; RübT DE 
CorLENBERG, dans Moyen Age, 71. 

Roanpvus, seigneur de Naplouse, 37, 
I35. Voir GnoussET, II, p. 31-32. 
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Voir Roardus, l'Ancien, chátelain de 
Jérusalem. 

ROBERTUS, cardinal et chancelier, 16. 
Connu du r4 février 1145 au 2 no- 
vembre 1146. 

ROBERTUS, cardinal et légat, 9o. 
Robert de Paris, cardinal de Saint- 
Eusébe du 30 aoít 110o au 14 avril 
1109, légat en Terre Sainte en 1102. 
HAMILTON, p. 56. 

RoBERTUS, fils d'Avsaldus, chátelain 
du palais de Sicile, 157. 

ROBERTUS ACCONENSIS, ou de Achon, 
ou de Acchon, chanoine du Saint- 
Sépulcre, 38, 67. 

ROBERTUS DE ANTIOCHIA, Ou AN- 
TIOCHIE ou ANTIOCHENSIS, chanoine 
du Saint-Sépulcre, 115, 123, 124, 
127-129. 

ROBERTUS ARTHASIENSIS, écolátre du 
Saint-Sépulcre, 21, 22, 102. 

ROBERTUS ASINUS, 39. 

ROBERTUS BANCHELINI, 131. 

ROBERTUS DE CASALE SANCTI EcGiIDII, 
I07. 

RonEeRTUS Cocus, 68, 99, 116, 124, 
129. Cuisinier. 

ROoDBERTUS DE COSSIA, 139. 

ROBERTUS, diacre, 141. 

RonBERTUS FaBER, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (12). 

RoBERTUS FRANCIGENA, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (68). 

RosBERTUS DE FRANC LoETH, ou de 
Franc Loet, ou pz FRANCO Loco, 34. 

RoBERTUS GaLATINE (maison de), 
103. 

RoBERTUS, gardien de la porte de 
David, 95. 

ROBERTUS DE GIT, 52. 

ROBERTUS, fils de Godefridus, 76, 77. 

ROBERTUS UNGARUS, I2I. 

RoBERTUS, archidiacre de Jérusalem, 
23, 32, 34. En 1137-1138. Voir S.S., 
P: 47; n.:26. 

ROBERTUS, patriarche de Jérusalem, 
185. Robert de Nantes. Du 14 mai 
1240 au 8 juin 1254. Arrive en 1244. 
FEDALTO, p. 134. HAMILTON, p. 263. 

RoBERTUS INERS, de la Mahomerie, 
123. 

ROBERTUS DE JOSAPHAT, 130. 
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RoBERTUS, abbé de Josaphat, 22, 23, 
ror. Connu de i135 à 1138. Son 
prédécesseur est cité en 1130 et son 
successeur le r5 mai r140. Voir 
Famille, p. S819; JDELABORDE, 
p. 18; S.5., p. 38, n. 6. 

ROBERTUS DE MAHUMERIA, frére du 
Saint-Sépulcre, 115. Voir Robertus 
Povcarius ? 

RoBERTUS Marvais, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (20). 

ROBERTUS, notaire à Messine, 157. 

RoBERTUS, archevéque de Nazareth, 
24, 38, 67, 8r, 82; electus, 33, 34. 

lu en 1138, il fut archevéque jus- 
qu'en 1153. Voir Familles, p. 759 ; 
GAMS, p. 543 ; S.S., p. 14, n. 16; 
FEDALTO, p. 165. 

ROBERTUS DE NEAPOLI ou RODBER- 
TUS NEAPOLITANUS, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (94), 1536. 

RosBERTUS, frére de Gwido Patriavcha, 
bourgeois de la Mahomerie, 117 (Or). 

RosBERTUS DE PINCHINEC, Ou DE 
PrNKENI, ou de Péínquenniaco, ou 
de Pinkegni, 129, 150, 156, 160, 147, 
148, app. 5. Robertus de Pinkeni, ou 
de Pinquenni, est connu de riri51- 
1152 à 1185, dans DELAvILLE Lk 
Rourx, Avchives, p. 89, 120, 128, 
I39, I45, 150, I51 et dans DELa- 
BORDE, p. 92. 

ROBERTUS PLANTAVIGNA, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (47). 

ROBERTUS PORCARIUS, de la Mahome- 
rie, frére du Saint-Sépulcre, 115, 
I17, 120, 121. 

ROBERTUS, prétre, 60. 

ROBERTUS DE RETEST, ou de Ratest, 
47, 121, 122, 131. Son fils, 12r. 

RosERTUS DE RoMaA, ou ROME, 159, 
162, app. 4. 

ROBERTUS, moine de Saint- Joseph, 52. 
RoBERTUS DE SANCTO KARILEFFO, 
homme d'Amaury d'Ascalon, 47. 
ROBERTUS, abbé de Saint-Paul d'An- 

tioche, 76. 

ROBERTUS, chanoine du  Saint-Sé- 
pulcre, 22, 34, 78, 166. 

ROBERTUS, cellerier du Saint-Sépulcre, 
24. 

ROBERTUS DE SESSON, 107. Connu en 
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II141 dans DELAVILLE LE Rourx, 
Archives, p. 75. 

RoszERTUS SiLvi, 83. Voir Silvius 
Robertus. 

RoBERTUS SINE BARBA, 95. 

RosBERTUS DE TRANDOL, I07. Voir 
Robertus de Frandol, ou de Frando- 
lio, connu dans DELAVILLE Lx 
Rourx, Archives, p. 75, 83, 86, 
entre 1141 et I150. 

RoBERTUS UNGARUS, ou Ungarus Ro- 
bertus, frére du Saint-Sépulcre à la 
Mahomerie, I21I, I23. 

Rocura, voir Galvanus de Rochia. 

RODBERTUS, voir Robertus. 

RopEnRicus, abbé de Penha de la 
Reina, Portugal, 72. 

Roprnicus PETRI, comte, 72. Ro- 
drigue, fils de Pedro Froylaz, comte 
de Traba. 

RonprLaANDUuS, de Rollandus GERBINUS, 
166. 

RonpurLFrus, cardinal de Sainte-Lucie, 
16. Connu du 29 décembre 1143 au 
21 mai II54. 

RoGERUS DE Baros, 95. 

ROGERIUS DE CAYPHA, CAIFA, I34, 
I35, 137, 146. 

Rocznrus, fils de Girardus et d' Alois, 
II6. 

RoGERIUS LOMBARDUS, 66. 

RocERIUS DE MONTIBUS, connétable 
d'Antioche, 76, 77. Connétable de 
II40 à 1149. Voir CAHEN, p. 462; 
LA MONTE, p. 257. 

RoczRIius, prieur de Saint-Abraham 
(Hébron), 41. S.S., p. 27, n. 18. 
RocERIUS, évéque de Saint-Georges 
de Lidda, 22-24, 26, 34, 38, 42, 45, 
61, 67, 101, 135. Connu de 1112 à 
1147. Son prédécesseur est attesté 
en IIO2 et son successeur en II54. 
Voir Familles, p. 800 ; GAMS, p. 453; 
S$iS., p:,27,.n.. 28 ; NFEDALIO, 

P- 143. 

RoczRIUS DE SANCTO LAZARO, frére du 
Saint-Sépulcre, 2€ mari de Maria de 
Sancto Lazaro, 1oo, 102. Sa maison, 
33. 42, 45, 135- 

RocERIUS,  chanoine du  Saint- 
Sépulcre, 21, 22, 158, 162, app. 5. 

RocERrUs, maitre (à Acre?), 141. 
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ROoGERIUS, maitre des clients du Saint- 
Sépulcre, 103. 

RoGERIUS, abbé du Templum Domini, 
IÓI. 

RocERIUS, chanoine du JTemfpium 
Domini, 35. S.S., p. 41, n. 30. 

ROoGERIUS, connétable de Tripoli, 85, 
86. De 1110 à 1117. Voir LA MONTE, 
p- 259. 

RonBais, voir Paganus de Rohais. 

ROHARDUS, voir Roardus. 

RoirEST, voir Ewstachius de Roitest. 

RorraNwpus, voir Rodiandus. 

ROLLANDUS GUNTERIUS, 34. 

RorrANDUS LUCENSIS, 34. 

ROMANUS DE Popio, :27, 30, 3r. 
Romain du Puy, seigneur de Mont- 
réal et de la terre d'Outre- Jourdain, 
vers IIIS, dépossédé vers 1128-1132 
par Payen le Bouteiller. Voir Fa- 
milles, p. 401; REY, Les seigneurs 
de Montréal, p. 19; GRovussET, I, 
p. 28r, II, p. 158. Se révolta sous 
Baudouin II et en 1133, voir MAYER, 
Dwumbarion. Oaks, 1972, p. 105. 

ROMERO, voir Garsia Romero. 

RoncHEsS, ou HRoches, bE NAZARETH, 
36. RoRGUS DE NAZARETH, I4I. Ce 
personnage connu en II52-[I1154- 
II57], ne peut étre le méme que 
HRorgo Fretellus; c'est manifeste- 
ment un laic, qui souscrit au milieu 
des autres témoins. 

RoRco, évéque d' Acre, 59, 67. 

Roncus, voir Rorches. 

Rosrc, vilain, 36, 40. 

ROSSEMANNUS, cardinal de  Saint- 
Georges au Vélabre, 6. Connu du 
21 décembre rir1i6 au 22 décembre 
IIIÓ. 

ROSTAGNUS DE PORT, 79. 

RorERICUS, app. 5. Fondateur de 
lordre de Montjoie. 

RunDiGERUS DE BODOBORO, 7I. 

RUDOLFUS DE RINVELDEN, 7I. 

RuriNUS, trésorier d'Acre, 141. Sera 
évéque d'Acre de 1183 à 1187. Voir 
GAMS, p. 434. 

Rurus, ou Rurrus, voir Balduinus, 
Clemens, Eudeberius, Girardus, Gwil- 
lelmus, Simon et Theobaldus Rwfus. 

RUHELANDUS BRITTO, 70. 
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RuMnzuz, voir Guillelmus de Rumhe. 
RuwiNzHri, voir Girardus de Ruminhi. 
RUSTANUS AYMAR, 174. 


3 


S., évéque « Arthasiensis », 74. 

Saac, voir Ysaac. 

SABA, fils de Georgius, syrien, 43. 

SABA, fils de Sarsor, syrien, 43. 

SADE, vilain, 36, 40. : 

Sano, maréchal, 26, 30,32, 34, 38: 
De 1125 à 1154. Voir LA MONTE, 
P- 254- 

SAHE, vilain, 36, 40. 

SAIBERTUS, ou SEIBERTUS, ou Soi- 
BERTUS, juge, 68, 70, 95. 

SALEM, I3I. Ar. Salim. 

SALEM, 36. 

SALEM, fils d'Aaza, syrien, 43- 

SALEM, fils de Messalem, syrien, 43. 

SALEM, fils de Rofehe, syrien, 43. 

SALEM, fils de Sade, vilain, 36, 40. 

SALEM SENEX, syrien, 43- 

SALIENS IN BONUM, voir Hugo Saliene 
in bonum. Salimbene. 

SALOMON, syrien, 43. 

SALOMON, chanoine du Saint-Sépulcre 
à Antioche, 76. 

SALOMONIS, voir 
Salomonis. 

SaAMOsaC, voir Gocelinus de Samosac. 

SAMUEL, fils de Barachet, syrien, 43. 

SAMUEL, fils de Georgtus, syrien, 43. 

SAMUEL, fils de Phara, syrien, 43. 

SAMUEL, ou Samuhel, syrien, 36, 40. 

SAMUSAC, voir Gocelinus de Samosac. 

SaNcCII ABRAHE, voir Balduinus et 
Guisla Sancti Abrahe. 

SANCTO ALBINO, voir Bernardus de 
Sancto Albino. 

SANCTO AMANDO, voir Odo de Sancta 
Amando. 
SANCTO AUDOMARO, voir Galierius et 
Hosto de Sancto Audomaro. D 
SaANcTO BERIINO, voir Gallerius et 

Guillelmus de Sancto Bertino. 

SANCTO GALTERIO, voir Andreas, Pe- 
trus et Stefanus de Sancto Galterio. 
SaNcrO HLia, voir Hwgo de Sancto 

Helia. 


Giraldus et Peirus 


26 


dat tl, irai Mt atis t e i i ai Ri 


402 


SANcTO JAconBo, voir Peirus de Sancio 
Jacobo. 

SANCTO KARILEFFO, 
Sancto Kavileffo. 
SawucrO Lazano, voir María, Petrus et 

Rogerius de Sancto Lazavo. 

SaNCTO VALERICO, voir Rainaldus de 
Sancto Valevico. 

SANIZ, voir Helvitu Saniz. 

SANTIUS, prieur du Saint-Sépulcre, 179. 

SAONE, voir Gaxento de Saone. 

SATARONO, voir Tomas de Satarono. 

SAVINUS, chanoine du Saint-Sépulcre, 
158. 

Saxo, ou SaAxus, fils de Guillelmus Rai- 
noardi, 81-83, 55; 

SaAxo, 166. 

SECHER, SEGHIR, voir Raznaldus Se- 
ghir. 

SEGNORET, bourgeois de la Mahome- 
rie, 117 (96). 

SEGNORETUS, voir Berírandws Segno- 
vetus. 

SEIBERTUS, voir Saiberíus. 

SELAM MAZUN,' 168. Ar. Salam. 

SELEEMEN, vilain, 36, 40. Ar. Sulay- 
man. 

SxL1M, vilain, 56, 40. Ar. Salim. 

SELMEN, fils de Maadi, vilain, 36, 40. 

SELLARIUS, voir Avuulfus Sellarius. 

SEMAAN, Syrien; 43. 

SEMHAN, ou Seimahian, syrien, 36, 40. 

SENUS; voir Radulfus Senus. 

SEPULCRARIUS, SEPULCRI, SEPULCRO, 
voir Petrus Sepulcrarius. 

SERGzT, fils d'Antoni, syrien, 43. 

SressoN, voir Roberius de Sesson. 

SEYR, 168. 

SicARIUS, SICCARIUS, SICHER, SICHE- 
RIUS, voir Rainaldus Seghir. 

SirRiT, prétre, 71. 

SIGERIUS, 34. 

SiGiNUS, chanoine de Tyr, 34. S. S., 
p. 19, n. IO. 

SILVESTER, chanoine de Saint-Georges 
d'Antioche, 78. 

SiLvius RoBERTUS, ou ltoBERTUS Sir- 
vir, 80, 83. Silvius Robert, conné- 
table. de .Tripoli, en rr39. Voir 
RicHARD, Tvipoli, p. 50; La MoxTE, 

' p. 259. Cité en 1142 dans DELAvILLE 
Lr Rourx, Avchtves, p. 78. 


voir Robertus de 
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SvMON DE BETHLÉEM, chevalier, 160, 
Connu en ri81i dans DELAVILLE Lx 
Rourx, Avchives, p. 150-151. 

SvMoN, chanoine de Césarée, 139. 

SvMON ou SrMON DE CAPELLA, 32. 

SvMON DE CASTELLIONE, 59. 

SvMOoN DE Hara, ou de Haa, 47, 51. 

SvMEON, archidiacre hongrois, Ior1. 

SIMON DE HOSDENC, homme 
d'Amaury d'Ascalon, 47, 49. Connu 
en novembre rir60, dans C.G.O.H., 
I, n. 296, p. 216. 

SvMON PAPHENSIS, 174, 178. 

SvuxoN RuFUs, ou Rwffus, ou Simon, 

bourgeois de Jérusalem, 35, 51, 53, 
T17/122; 130. 
— jurat de Jérusalem, 130. Voir 
Simon, jurat de Jérusalem en 1173 
dans DELAVILLE LE Rourx, 4r- 
chives, p. 115. A la cour des Bour- 
geois en II5I. 

SvMoN, neveu de Guillaume de Bures, 
62, 136. Voir Simon de Tibériade, 
connu en  II52-I154. Familles, 
P- 447 ; GROUSSET, II, p. 849-850. 

SINE BanBa, voir Robertus Sine Barba. 

Siga, voir Guillelmus: et. Poncius de 
Sura. 

SiRi, voir Poncius de Sura. 

SIVARDUS, orfévre, 70. 

SOFREDUS, cardinal de  Sainte- 
Praxéde, 170. Connu du 5 mars 
II93 à 1208. 

SouERIUS DE BARUTH, 96. 

SorBERTUS, voir Saiberius. 

SoiBRANDUS, abbé de Sainte-Marie 
Latine, 22, 23, 38. Connu de 1136 
à rir44. Voir Familles, p. 824; 
S.5., p. 37, n. 22: 

SOIBRANDUS, moine de Satit- Joseph 
52. 

SPARNAY, voir Odo de Sparnay. 

SPrRA, voir Arnaldus de Spira. 

STANCIUS, cardinal de Sainte-Sabine, 
8. Connu du 22 avril 1138 au 30 sep- 
tembre 1142. 

STEFANUS, voir Stephanus. 

STEPHANIA, femme d'Amcherius, fils de 
Johannes Gothman, 87, 88. 

STEPHANIA, femme de Palduinus, sei- 
gneur du casal Saint-Gilles, fille de 
Roardus, chátelain de Jérusalem, 


INDEX NOMINUM 


160. RüpT DE COLLENBERG, dans 
Moyen Age, 71. 

SrEPHANIA, Ou .TAheophania, soeur 
d'Hugues d'Ibelin, 41, 46, 47, 50, 
51, 53. RüDT DE COLLENBERG, dans 
Moyen Age, 71. 

STEPHANUS, cardinal, évéque de Pré- 
neste, 8, 11, 12. Connu du ro janvier 
1140 au 28 mars 1144. 

STEPHANUS, 60, 84, 121. 

STEPHANUS ÁLVERNENSIS, 95. 

STEPHANUS DE ÁNTIOCHIA, hospitalier, 
107. 

STEPHANUS BITURICENSIS, bourgeois 
de la Mahomerie, 117 (87). 

STEPHANUS DE BRINO, 79. 

STEPHANUS DE Bnoro, 85. 

STEPHANUS DE CAPELLA, hospitalier, 
38, 107. Connu en r 141 et 1147 dans 
DreLAviL.LE Lr Rourx, Archives, 
P- 75, 83. 

STEPHANUS CORVERSARIUS, 166. 
STEPHANUS, fils de Gavsendis, bour- 
geois de la Mahomerie, 117 (67). 
STEPHANUS, pére de Gilbertus, bour- 

geois de la Mahomerie, 117 (66). 

STEPHANUS, diacre, hospitalier, 107. 

STEPHANUS, patriarche de Jérusalem, 
29, 30, 55, 65, app. t. Étienne, abbé 
de Saint-Jean-en-Vallée, au diocése 
de Chartres, puis chanoine du Saint- 
Sépulcre (1112), patriarche de mars 
1128 à 1130. Voir Familles, p. 719 ; 
GAMS, p. 452; S.5, p. 7, n. 7; 
FEDALTO, p. 133 ; HAMILTON, p. 67. 

STEPHANUS DE JERUSALEM, templier, 
635, 04. 

SrEPHANUS, fils. de Petrus Jwudeus, 
bourgeois de la Mahomerie, 117 
(105). 

STEPHANUS DE KaoRs, 168. 

SrEPHANUS LAURET, hospitalier, 107. 
Connu en 1141 dans DELaAviLLE Lk 
Rourx, Avchives, p. 75. 

STEPHANUS DE LINEDAN, bourgeois de 
la Mahomerie, 117 (32). 

STEPHANUS, maítre, 147. 

STEPHANUS MAZUN, 168. 

SrEPHANUS MoNacHvs, à Tripoli, 82, 
83, 85. 

STEPHANUS, chantre du Mont-Thabor, 
159, app. 4. 


403 


STEPHANUS, fils d'Ordelet, 47, 51. 

STEPHANUS OnTAriS, frére du Saint- 
Sépulcre, 137. 

STEPHANUS PASTINACIS, Ou PASNAIE, 
121,127. 

SrEPHANUS, fils d'Andreas de Sancto 
Galterio, bourgeois de la Mahomerie, 
117 (11r). 

STEPHANUS, prévót du Saint-Sépulcre, 
II4, II5. 

STEPHANUS, archevéque de Tarse, 74. 
Connu de 1135 à 1141. Voir GAMs, 
P. 435 ; FEDALTO, p. 218. 

STEPHANUS, secrétaire de la chancelle- 
rie royale, 43, 44. 

— vice-chancelier, 87. Vice-chance- 
lier en novembre 1160 dans 
C.G.O.H., I, n. 296, p. 216. 

SrRABO, voir Radulfus Strabo. 

SrTRABONUS, voir Guillelmus Strabonus. 

SruLTUS, voir Paganus Stultus. 

SuaARDus, à la Mahomerie, 12. 

Surka, voir G«wllelmus de Sueka. 

SurssioNENSIS, voir Baríholomeus et 
Rainaldus Suessionensis. 

Suna, voir Poncius de Sura. 

SURDAVALLE, voir Gallerius de: Swr- 
davalle. 

SYDONIENSIS, 
niensis. 

SYMEON, voir Simon. 

SvMON, voir Simon. 


voir Girardus | Sydo- 
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TAMEHB, ou Tameth, vilain, 36, 40. 

'TARDI, voir Arnaldus Tardi. 

'TEiLLEI, TEiLLI, voir Peirus de Teillei. 

TEISSERANT, voir Raimundus Teis- 
serant. 

'TELLI, voir Petrus de Teillei. 

TE:IZA, femme de Martümnus Caroana, 
II3. 

TEMPro, voir Baildricus de Templo. 

TuHaAnSO, voir Hwgo de Tharso. 

'THEAUDUS, 95. 

'THEBALDUS, voir T?baldus. 

THEOBALDUS, bourgeois de la Maho- 
merie, 117 (81). 

'TuEoBALDUS Rurrvs, bourgeois de la 
Mahomerie, 117 (83). 
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'THEOBALDUS, chanoine de Troia, 154. 

'THEODEVINUS, cardinal de Sainte- 
Rufine, r1, 12, 15. Connu du 7 jan- 
vier I135 au 18 mai 1140. 

'THEODINUS, cardinal de Saint-Vital, 
142, 146, 151. Connu du 16 avril 
II66 au 25 avril 1179. 

TiBALDUS, ou Thebaldus, pE HERLE- 
BECKE, 34. 

TirBALDUS, ou Tebaldus, NAZARENUS, 


TiBALDUS, chanoine de Sidon, 159, 
app. 4. 

'TuHkoDOoRus, notaire à Antioche, 76- 
78. Avait une gátine prés d'An- 
tioche,  d'aprés  DEravit.LE LE 
Rourx, Archives, p. 130. 

'THEODROS, voir Thodros. 

THEOPHANIA, voir Siephania. 

'THODROS, syrien, 43. 

THopnnos, fils de Brayn, syrien, 43. 

'TuEopnos, frére de Cosmas et d'Hu- 
beit, syrien, 43. 

THoLENT, THOLENTH, voir Ofo de 
Tholent. 

'THoLOosa, voir Tosetus de Tolosa. 

'THOMAS, cardinal de Vestine, 8. Connu 
du 1r avril 1141 au 16 juin 1145. 

THoMas, sous-chantre de  Sainte- 
Marie d'Antioche, 77. 

THoMas, vicomte d'Antioche, 73, 74. 
En 1133, 1134. Voir CAHEN, p. 404 
et Assises, t. II, p. 491. 

' THOMAS DE BETHSAN, 62. 

'THoMAs, évéque de Cassano, 157. 

THoMAs HERMoINI, templier, 63, 64. 

'TTHOMAS DE MAUGASTEL, 179. 

THoMaAs ParRicIUS, fils de Johannes 
Patricius, 35, 39, 88, 108, 156. 

'THOMAS DE SATARONO, 39. 

THoMAs, chanoine de Troia, archi- 
prétre de Monte, 154, 155. 

TuoMas TURCHIE, 48. 

Tuonso, voir H«go de Thorso. 

THuROLDI, voir Gllelmus Thuroldi. 

TiBALDUS, ou Z/Aebaldus, de HRLE- 


BECKE, 34. 
'TiBALDUS, ou T/AÀebaldus, NAZARENUS, 
34. 


TrBALDUS, chanoine de Sidon, 159. 
TiBERIADENSiZS, voir Fulco et Radulfus 
Tiberiadensis. 
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TiRANT, voir Johannes Tirant. 

TiTGER, fils d'Awgerius, 112. 

ToLosa, voir Bonet, Hugo et Tosetus 
de Tolosa. 

'TonNAC, ToRNACO, ToRNar, voir Bal. 
duinus de Tornaco. 
Tonouo, voir Hwmfredus de Torono. 
Tonrus, voir Jibertws, Gaufridus, 
Gwillelmus et Raimundus Tortus. 
ToskeTUS DE ToLosA, ou ThHoLosA, 
bourgeois, 35, 36, 97, 107. 
— baron, 38. Connu en i141 dans 
DrrAviLLE Lx Rourx, Z4vchives, 
P- 75. 

TRANDOL, voir Robertus de Trandol. 

TRONAIOR, voir Galterius lo Tornaor. 

TURCAME, TuCARME, voir Odo de 
'Turcame. 

Tuncnurz, voir Thomas Twrchie. 

TungowENSIS, voir Gawfridus et Guil- 
lelmus Twronensis. 

TuscHET, voir Gwillelmus de  Tus- 
chet. 

'(TURSTANUS ÁNGELUS, 99. 

'TuROz, 168. 

TusTANUS, orfévre, 76. 

TYBERIADENSIS, voir Gwarmundwus et 
Radulfus Tyberiadensis. WILLELMUS 
DE TYBERIADE. 

TvRENsis, voir Gwillelhmus Tyrvensis. 
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VACCARIUS, voir . Bernardus — et 
Johannes Vaccarius. 

VACERS, VACHERIUS, voir Bernardus 
Vaccarius. 

VACHER, voir Johannes Vaccarius. 

VALANTINES, VALENCIENNES, VALEN- 
TINA, VALENTINES, voir Johannes de 
Valenciennes. 

VALENTINUS, bourgeois de la Mahome- 
rie, 117 (79). 

VALET, voir Bonus Valet. 

VALLE Cunsus, voir A«dreas de Valle 
cursus. 

VALTERIUS, voir Galterius. 

VARICH, voir Arissa Varich. 

Vasco, voir Avnaldus et Bernardus 
Vasco. 
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VASSALUS, cardinal de Saint-Eus- 
tache, 7. Connu du r3 mars 1135 
au r 

VassILIUS DE LiQUETIMA, vilain à 
Chypre, 178. 

VAUDEMONT, voir Hwgo de 
demont. 

UsrRrTUS, cardinal de Saint-Clément, 
6. Connu du 28 mars 1126 au 2 sep- 
tembre 1133. 

UBzrT, Syrien, 43. Ar 'Ubayd. 

Unzrr, fils de Brayn, syrien, 43. 

HunzrT, frére de Cosmas, syrien, 43. 

Unzrir, fils de Salem, syrien, 43. 

UnpaLaARDUS, voir Adalardus. 

VENDOSME, voir Peirus de Vendosme. 

VENETICUS, voir Lwcas Veneticus. 

VERDUN, voir Ofo de Verdun. 

VznNo, voir W. de Verno. 

Uco, voir Hugo. 

VINCENTIUS, bourgeois de la Mahome- 
rie, 117 (129). 

ViRDUNO, voir Albertus de Virduno. 

VrrALIS, frére du Saint-Sépulcre, 139. 

VITRARIUS, voir Johannes Vitrarius. 

VIVIANUS, 136, 138 (peut-étre le 
suivant). 

VIVIANUS DE CAYPHAS, ou Cayfas, sei- 
gneur de Caypha, 34, 41, 46, 50, 134, 
135, 137, 146. Connu de 1138 à 1165, 
voir Familles, p. 266. 

VIVIANUS, vicomte, 137. 

UrDRETUS, orfévre, 124. Un Uldredus 
orféevre est cité en 1157 dans 
C.G.O.H., I, p. 189. 

Urmicus, vicomte de Naplouse, ou 
Hulricus, ou Olricus, ou Orricus, 30, 
31, 33-35, app. r. En rrr15-1152, 
Là MoNwTE, The Viscounts of Na- 
plouse, p. 272. 

UuBznri, voir Bertrandus Umberti. 

UMBERTUS, voir Hwnmbertus. 

Uwcanus, voir Robertus Ungarus. 

Von, voir Paganus de Voh. 

UmBANuS II, pape, 89. Urbain II, 
pape du 12 mars 1088 au r9 juillet 
1099. 

USANNA, femme de Gwibertus Papais, 
I2I. 

Ussznrus, voir Balduinus Usserius. 

VULGRINUS, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, 22, 102, app. 1. 


Vau- 
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— prévót du Saint-Sépulcre, 34, 77, 
78. 

VULGRINUS, chanoine du Saint-Sé- 
pulcre, prieur du Mont-Pélerin, 80, 
83. 


W 


W., neveu d'Americus, prieur du 
Mont-des-Oliviers, 116. 

DE  ALESNES, fils de Raoul 

d'Alesnes, normand d'Hébron, 112. 

. DE AVERSA, voir Gwillelmus. 

. DE BABILONIA, 98, 112. 

. BORNICUS, II2. 

. DE BoscHhErT, 85. 

. ERMENGARDUS, 85. 

W. PnoviNCiALIS, moine du Mont- 
Thabor, 159, app. 4. 

W., scribe de l'acte, 112. 

W. pE VERNO, baron d'Antioche, 
74. Voir CAHEN, p. 541, n. 56. 

W., chanoine de Tyr, 132. 

WALTERUS, voir GALTERUS. 

WILLELMUS, voir Gwillelmus. 

Wilgrinus, voir Vwlgrinus. 

WOLFRAMUS DE BERENHUSIM, 7I. 

WorTODo DE CUSTORDINGEN, 7I. 


z 


zzzzz 


X 


YsarLiNO, voir Hwgo et Philippus de 
H»ybelino. 

YMBERTUS, voir Hwnmbertus. 

Ysaac, frere de Rainaldus de Bruge, 


94. 

YsAaAC, chátelain de la Tour de David, 
39, 40. 

YSsAAC, syrien, 36, 40. 

SAAC, syrien, 43. 

SAAC, syrien, 43. 

YSsAaC, frére de Cosmas, syrien, 43. 

SAac, fils de Georgius, syrien, 43. 

SAac, fils de Jhanna, syrien, 43. 

SaAaAc, fils de Japhar, syrien, 43. 

YSABEL, femme d'Hugues de Césarée, 
139. 

YsrNGHIN, voir Arnulfus de Ysenghin. 
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Ysrs, voir Radulfus de Ysis. 

Yswio, voir Hysmio. 

YSPANI& ou. YSPANUS, voir ETIN 
Yspanus. 

YUSET, syrien, 43. 
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n. 1; DussaAUD, p. 85; RoBiNSON, 
IIL, p. 954. 

AckELOY, Celone, 
167. 

ACRE, 179. 
archidiacre, voir Adam. 
chanoine, voir 4A4dam, Gauzelinus, 
Gwido, Jonathas; Damiel, chantre ; 
Johannes, prévót; Momacus, mai- 
tre; Rufinus, trésorier. 
diocése, 150, 151, 170. 
église du Saint-Sépulcre, 8, 12, 60, 
I35, 146. 
évéque, voir Fridericus, Willelmus, 
Johannes, Rorgo. 
maison de Lambertus Als, 42, 45. 
péage du port, 29. 
vicomle, voir Clarembaldus. 
voir aussi Lambertus Plolomensis, 
Robertus Acconensis. 

[HiRBAT] *'ApasaH, casal, Hadesse, 
I31. A 6 km au N. de Jérusalem. 
PRAWER. 

AER, casal, 85. Dareia pour REY, 
p. 366 ; deux autres identifications 
possibles proposées par RÓHRICHT, 
p. 211, n. 10 ; Hayr pour DussAUD, 
p. 85. 

AESSENS, casal, voir 'Ayn Siniyah. 

AINESEINS, AINESENS, casal, voir 
*Ayn Siniyah. 
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INDEX LOCORUM! 

*ABDIN, casal, Abdin, 85, 86. A 18 km AINQUINA, AINQUINE, voir 'Ayn 

au S. de Tripoli. RóumicHr, p. 211, OQàniah. ' 


AITHARA, voir 'Atarah. 

ALAPHENAZE, manse au diocése d' Albi, 
voir La Fenasse. 

ALBARA, archevéque d', 86. Voir Jean 
RicHaRD, Note sur larchidiacre 
d'Apamée et les conquétes de Ray- 
mond de Saint-Gilles en. Syrie du 
Nord, dans Syria, 1946, p. 103-106. 

ALBI, diocése, 6, 16. 

ALESNES, voir W. de Alesnes. 

ALLEMAGNE, 150, I5I, 170. 
voir aussi Garnerius Alemennus. 

AMIMAS, casal, voir [Tall] Mimas. 

ANDRIA, évéque d', voir Ricardus. 

ANGLETERRE, I50, I5I, 170. 
voir aussi Guillelmus, J ohanmes et 
Radulfus Anglicus. 

ANJOU, voir Andreas Andegavensis et 
Willelmus Angevin. 

ANIANE, 4. 

ANQUINA, casal, voir 'Ayn omuin. 

ANTIOCHE, 8, 150, 151, 170. 

Abbé de Saint-Georges, voir A4»s- 
genius. 

abbé de Saint-Paul, voir Robertus. 
bains d'Omar, 76. 

bains de Tancréde, 73. 

chancelier, voir Odo. 

chanoines de Saint-Georges, voir 
Benedictus, chantre ; Guido; Sil- 
vester. 


à 
i 


I. Les numéros renvoient aux numéros des actes. 
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chanoines de  Sainte-Marie, voir 
Gregorius, chantre ; Thomas, sous- 
chantre. 

chanoine de Saint-Pierre, 
Omont de Mont Garou. 
chátelain, voir Peirus Avmoini. 
connétables, voir Rogerius de Mon- 
tibus, Rainaldus Mazoir. 

doyen, voir A?mericus. 

duc, voir Leo de Majopol. 

église Saints-Cóme-et-Damien, 76. 
église Saint-Léonard, 76. 

église Sainte-Marie, 77. 

église Saint-Menne, 76. 

église Saint-Paul, 77. 

église Saint-Pierre, 76. 

église Saint-Siméon, 76. 

four de Saint-Georges, 76. 

hópital Hebeneboleit, 76. 

maison Bevuti, 76. 

maison de Gamaliel, 76. 

maison d'Omont de Montgarou, 73. 
maison de Pontius, 75. 

maison de R:so, 75. 

maison de Salomon, 76. 

maison service, 76. 

maítre du secret, voir Georgius. 
maréchaux, voir Garinus Malmuz, 
Raimundus. 

moulins, 12, 76, 78. 

placier, voir Brwno. 

patriarches, voir A4malricus, Bev- 
nardus. 

patriarcat, l'église de Tyr est retirée 
de sa juridiction, ro6. 

princes, voir Boemundus, 'Constan- 
cia, Ramundus. 

principauté, délimitation des fron- 
tieres, 89. 

siége, 1o. 

trésorier, voir Poncius. 

vicomte, voir Tomas. 

voir aussi Bernavdus, Raimundus, 
Robertus, Stephanus de Antiochia. 
Sur la topographie d'Antioche, voir 
Claude CauEN, La Syrie du Nord, 


voir 


p. 129-132. 
APAMÉE, voir P. archevéque de 
Femia. 


APULIE, voir Pouille. 
ARAGON, voir Alphonse et Pierre 
d'Aragon. 
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ARAM, casal, voir al-Ràm. 

ARDIN, casal au comté de Tripoli, 85. 
RÓHRICHT, p. 2II, n. I2, reprend les 
identifications de DussAUDp, p. 85, 
haradin, et de ROBINSON, III, 
p. 952, al-hardin. 

AREVALO, église San Pedro, province 
d'Avila, 6, 16. 

ARLES, voir Aicardus Arelatensis, et 
Gibelinus. 

ARMÉNIE, voir Georgius et Petrus 
Avmenius ou Hermenius. 

ARMOTIA, ARMOTIE, casal, voir 'Arnü- 
tiyah. 

*ARNÜTIYAH, casal, Armotia, Armotie, 
I2, 26, 42, 45, 135. À 5 km au N. de 
Ramallah. RÓHRICHT, p. 204, n. 2; 
PRAWER. 

ARnaS, voir Rainerius Atrebatensis. 

AL-ASAD, le lion, voir Vastina leonis. 

ASCALON, 48, 49, 150, 151, 170. 
comte, voir Amalricus. 
évéque, voir Absalon. 
mosquée verte ou cathara, 48. 
siége, 49, 146. 

ASSUR, seigneur de, 150, 151, 170. 
voir aussi Johannes de Assur. 

ASTORGA, diocése de, 6, 16. 

ATARABERET,  ATARABERETH, 
*atarah. 

*ATARAH, casal, Aithara, Ataraberet, 
Atarabereth, 26, 42, 43, 45, 135. 
À 2 km au S. d'al-Bira. RónnRicur, 
p. 204, n. 12, suivi par PRAWER, le 
place à tort au S.O. de Saint- 
Gilles. 

AVAGIA, 150, I51I, 170. 

AVALLON, voir Odo de Avallone. 

AVANGCON, église Saint-Pierre, 6, 16. 
Hautes-Alpes, arrí Gap, c9?h Ia 
Bátie-Neuve. La chapelle Saint- 
Pierre est sur la commune de 
'Thuis. 

AVERSA, voir W. de Aversa. 

AVILA, église Santa Maria Nueva, 6, 
16. 

AUVERGNE, voir Petrus de Alvernia, 
Stephanus. Alvernensis. 

'AvN BADRAN, casal, 49. Baineolbe- 
deran au N. de Dayr al-Südan. 
RÓHRICHT, p. 201, n. 5. 

'AvN QANIAH, casal, Ainquina, Ain- 


voir 
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quine, Anquina, 26, 35, 39, 42, 108, 
135. À 5 km au N.O. de Ramallah, 
RóÓHRICHT, p. 204, n. r; BEYER, 
1940, p. 178 ; PRAWER. 

*AvN SINIYAH, casal, Aessens, Aine- 
seins, Ainesens, I2, 26, 42, 45, 135. 
A 7 km au N.-N.O. d'al-Birah, 
RÓHRICHT, p. 205, n. 3; PRAWER. 
Dit aussi Valdecurs. 

[HiRBAT] BABLUN, casal, casale Buba- 
lorum, casal de Bufles, 59, 139. 
A l'E. de Césarée, identification de 


BEYER, 1936, p. 30; PRAWER; 
RÓHRICHT, & 206, n. 13, proposait 
[hirbat] al-Gemal. 


BABYLONE, Le Caire, voir Gwillelmus 
de Babilonia, Radulfus de Curia 
Babilonia. 

BACHELER, casal de Bacheler, 107. 

BAINEOLBEDERAN, casal, voir 'Ayn 
Badràn. 

BarNs, BALNEORUM, casale Balneorum, 
casal, 51, 53. 

BarrARas, San Alexandro de Balta- 
nas, part. jud. Palencia, 6, 16. 

BANIHARAN, casal, Benehara, Beniha- 
ran, Beniaran, 85, 86, A l'O. de 
'Abdin, moudirie du Qanat, selon 
LAMMENS, p. 253 ; DussaAUD, p. 85; 
RÓHRICHT, p. 2II, n. 3, proposait 
deux autres identifications. 

BaNiras, ou Paneas, sur la cóte syrienne, 
évéque de, voir Adam et Johannes. 

Bam, voir Hwmbertus de Bavo. 

BARCELONE, diocése de, 6, 16. 
église du Saint-Sépulcre, auj. S. Ana, 
180. 
voir aussi Petrus Barchinonensis. 

BanrirLiva, casal, Porphilia, Porphi- 
via, Porfilia, Porphylia, 23, 42, 45, 
61, 135, 158. A 7 km au N. de 
*Amwas, RÓHRICHT, p. 206, n. II; 
PRAWER. 

Bani, église Sant'Apollinario, 9. 

BARIMETA, BARITHMETA, casal, voir 
Ramatha. 

BARLETTA, église S. Sepolcro, prov. 
Bari, 7, 9, 12, 16, 150, 151, 170. 
voir aussi Rainaldus de Barlet. 

BARMITA, casal, voir Ramatha. 

BanurTH, voir Beyrouth. 

Baucznci, voir Beaugency. 
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Bavr 'ALAM, identification proposée 
pour Beitelamus. 

BavT 'ATaB, casal, Beitatap, Bethaap, 
Bethaatap, Bethahatap, 87, 88, 135, 
I46. À 13 km à l'O.N.O. de Beth- 
léem, RóHRICHT, p. 202, n. I; 
BEYER, 1948, p. 181. 

Bavr Fans, identification proposée 
pour Beitfoteire. 

BavT Fünrik, casal, Beteflori, Bethe- 
flori, 30, 31. A 9 km au S.E. de 
Naplouse d'aprés BEYER 1940, 
p. 178, repris par  PRAWER; 
RóHRICHT, p. 200, n. 9, l'identifiait 
avec [hirbat] B&fàr à 3 km à l'E. de 
Naplouse. 

[HiRmBAT] Bavr GizaH, casal, Git, 
Gith, 12, 16, 23, 42, 45, 61, 135, 158. 
À 4,5 km au S.O. de *Amwas. 
RónRICHT, p. 206, n. 9; PRAWER. 
voir aussi Robertus de Git. 

BavrTiN, ville de Bethel, 41, 45, 46, 50, 
52, 53, 135, 146. À 4 km au N.E. de 
la Grande Mahomerie. RÓHRICHT, 
p. 207, n. 8; BEYER, 1940, p. 188; 
PRAWER. 

BaAvT IZzza, casal, Beze, 52, 53. Au 
S.O. d'al-Birah, RóHRICHT, p. 207, 
n. 9. 

Bavr LióGan, casal, Beitligge, Bente- 
ligel, Berdigge, Betdigge, Beteligel, 
Bethelegel, Betligge, 12, 26, 43, 45, 
135. Entre Aram et Hadesse au 
N. de Jérusalem. Identification de 
CLERMONT-GANNEAU, p. 92; RóH- 
RICHT, p. 204, n. 9, proposait deux 
identifications assez éloignées de la 
zone géographique des casaux du 
Saint-Sépulere; | PRAwEeR,  Bayt 
Liqya, au N.E. de Bayt Nuba, à la 
périphérie de cette zone. 

BavT Sünix, casal, Bethsuri, Bethsu- 
rit, Betsurieh, 12, 26, 36, 40, 42, 43, 
45, 135, 150, 151, 170. À 6 km au 
N.O. de Jérusalem. RóHRICHT, 
p. 201, n. 2; PRAWER. La Petite 
Mahomerie y fut fondée avant 1164. 

BavTr UNivaà, casal, Beitiumen, 26, 
42, 45, 135. 5 km au S.O. d'al- 
Birah d'aprés PRAwER ; RÓHRICHT, 
P. 205, n. 5, proposait trois identi- 
fications. 
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Bavr 'vuR [Ar-FAvQA], casal, Vetus 
Bethor, 133, 135, 146. Au S.E. de 
Kafr Rüt. ROÓHRICHT, p. 206, n. 5; 
BEYER, 1942, p. 178; PRAWER. 

BAZAS, diocése de, 6, 16. 

BAZIRIM, voir Beze. 

BrEAucENCY, voir Radwifus de Bau- 
genci. 

BEBULA, casal, voir Darb Ballah. 

BECHÜRAa, casal, diocése de Tripoli, 
Bivola, Bivora, 6, 16, 79, 85. Au S. 
de Tripoli, RonBiNsoN, III, p. 953; 
RÓHRICHT, p. 210, n. 11 ; DUSSAUD, 
p. 86 ; LAMMENS, p. 257. 

BEITATAP, casal, voir Bayt 'Atab. 

BEITELAMUS, BEITTELAMUS, BEUTE- 
LAMUS, casal, 26, 42, 45, 135. Pour 
RÓHRICHT, p. 205, n. 2, Bayt 'Alam 
au N.O. de Hebron, ce qui est tota- 
lement impossible. Pour PRAWER, 
Bayt Umm al-Meis à 15 km à l'O. de 
Jérusalem, hors de la zone des 
casaux du Saint-Sépulcre. 

BEiTFOTEIRE, BEITFUTEIER, BkEITFU- 
TEIRE, casal, 26, 42, 45, I35. 
RóHRICHT, p. 205, n. 6, suggérait 
Bayt Fahüs, à l'O. de Jérusalem. 
PRAWER le laisse à juste titre non 
identifié. 

BEITIUMEN, casal, voir Bayt Uniyaà. 

BE1TLIGGE, casal, voir Bayt Lif££$ah. 

BENEHABETH, casal, 23, 26, 34, 38, 42, 
45, 135. RÓHRICHT, p. 205, n. 1I, 
lidentifiait avec Bani EHarit, à 
l'O.N.O. d'al-Birah. PRAWER. le 
laisse à juste titre non identifié. 

BENEHARA, voir Bani Haraàn. 

BENEHATIE, casal, 23, 26, 34, 38, 42, 
45, 135. RÓHRICHT, p. 205, n. II, 
lidentifiait avec un Beni. Hasan. 
PRAWER le laisse à juste titre non 
identifié. Comme  Benehabeth, ce 
casal devait étre à proximité de 
Béthanie. 

BÉNÉVENT, concile de, 89. 
église S. Teodoro, 7, 9, 12, 16, 151, 
170. Dans un faubourg de la ville. 

BENIARAN, BENIHARAN, voir Bani 
Haràn. 

BENTELIGEL, BERDIGGE, voir Bayt 
Liffah. 

BERMENAYN, casal, voir Bir Ma'in. 
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BERRY, voir Bernardus  Bwrsarius, 
Hwmbertus, Lambertus, et Stefanus 
Bituricensis. 

BEsRUTI, maison à Antioche, 76. 

BETDIGGE, casal, voir Bayt Li££ah. 

BETEFLORI, casal, voir Bayt Fürik. 

BETELIGEL, casal, voir Bayt Lifbah. 

BETHAATAP, casal, voir Bayt 'Atab. 

BÉTHANIE, voir Saint-Lazare de Bé- 
thanie. 

BETHCHAMZIR, casal, ou gátine, voir 
Bethelcanzir. 

BETHEFLORI, casal, voir Bayt Fürik. 

BETHEL, ville, voir Baytin. 

BETHELCANZIR, ou Bethchamzir, Betel- 
canzir, gàtine ou casal, 63, 135. 
RóÓHRICHT, p. 204, n. 4, proposait 
deux identifications trop lointaines. 
PRAwER ]le laisse non identifié. 
comme BEYER, 1940, p. 180. 

BETHELEGEL, casal, voir Bayt Lif£ah. 

BETHLÉEM, archidiacre de, voir A. 
chanoines de, voir Arnulfus, Ber- 
nardus, Hugo et Johannes. 
diocése de, 16. 
échange avec l'évéché de, 2, 15, 20, 
23, 26, 42, 135. 
évéques de, voir Anschetinus, Ansel- 
mus, Giraldus, Radulfus. 
prieurs de, voir A/bericus et Ber- 
nardus. 
voir aussi Symon de Bethleem. 

BETHSAN, ville, 62, 136. Aujourd'hui 
Baysaàn,  l'antique — Scythopolis, 
BEYER, I940, p. 173. 
voir aussi Galterius et Gormundus de 
Bethsan, Hugo de Bezan, Thomas de 
Bethsan. 

BErHsURI BEkrHsURIC, DBETHSURIT, 
BETSURIEH, casal, voir Bayt Sürik. 

BEUTELAMUS, casal, voir Beitelamus. 

BEvRovuTH, évéques de, voir Balduinus 
et Mainardus. 
seigneurs de, voir Galterius, Guido 
et Gwillelmus Brisebarre. 
voir aussi Galterius de Bevito, Gwil- 
lelmus Bevithensis, Sohevius de Ba- 
vuth. 

BEZAN, voir Bethsan. 

BEzE, qui est dit Bazirim, 52, 53. 
RónRICHT, p. 207, n. 9, proposait 
Bayt Izzà au S.O. d'al-Birah. 
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BÉziERS, évéque de, voir Arnaldus. 

BIANDRATE, prov. de Pavie, comte de, 
voir Albertus. 

AL-BinAH, casal, Birra, Byrra, 26, 42, 
45, 117.Machomaria, Mahumeria, la 
Mahomerie, 12, 16, 66, 67, rr7, 
120-I23, 125, 128, 150, I5I, 170, 
app. 5. 

Castrum Maome, 6. 

Hópital, 12r. 

dispensator, voir Pisanus. 

voir aussi 4rnulfus et. Petrus de 
Mahumeria, Petrus Mahwumevie. 

La Mahomerie, au N. de Jérusalem, 
aujourd'hui al-Birah, était la plus 
importante des villes neuves fondées 
par les chanoines du Saint-Sépulcre. 
Voir J. PRAWER, Colonisation acti- 
vities in the Latin Kingdom of Jeru- 
salem, dans Revue belge de philologie 
et d'histoive, XXIX, 1951. 

BiR Ma'iN, casal, Bermenaym, 158. 
A 4 km au N. de 'Amwas. PRAWER. 

BIRRA, casal, voir al-Birah. 

Brivora4, Brivona, casal, voir Bechüra. 

BOocuMBE, casal, voir Büqumrah. 

BovEpa, Bovada, église Santa Maria, 
6, 16. Boveda de Rio Almar, prov. 
de Salamanque, part. jud. Pena- 
randa de Bracamonte. 

BouRGcoGNE, voir Lambertus et Pon- 
cius Borgoniensis, Bernardus et 
Girbervtus de Burgundio, Gervasius 
Burguin. 

BRaAICAET, casal, 139. BEYER, 1930, 
P. 32, lidentifie avec al-Breka au 
N.E. de Césarée. PRAwER, Bureika, 
id. 

BRETAGNE, voir Petrus Britannus. 

BRniE, voir Anselmus de Bvia. 

BniNDisI, église San Lorenzo, 6, 9, 16, 
I5l1, 170. 
église San Sepolcro, 6, 7, 9, 12, 16, 
150, 151, 170. 
voir aussi Johannes de Brundusio. 

BRorQUET, montagne de, 139. 

[CasarEe] BuBALORUM, voir [hirbat] 
Bablün. 

BuBiL, BuBiN, casal, 26, 42, 45, 63, 
135. Voir Hubim. 

[Casar DE] BUrLES, 59, voir [hirbat] 
Bablün. 
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BuissERA, casal, 85. Becharé. Robin- 
son, III, p. 944, 954; RóuHnRICHT, 
p. 211, n. 13, REY, p. 363. Dvus- 
SAUD, Dp. 90. 

BULBUL, casal, voir [birbat] al-Gan£ul. 

BuQUMRAH, casal, 85. Bocumbe. Mou- 
dirieh du Koura Nord, selon LAx- 
MENS, p. 256. RÓHRICHT, p. 21I, 
n. 9, laisse non identifié. DUssAUD 
p. 85. 

Buncos, diocése, 6, 16. 

BvBros, voir Gibelet. 
voir aussi Rainerius Bibliotensis. 

BYvRRa, casal, voir. al-Birah. 


CABARERO, église San Pedro, 6, 16. 
Cabaneros, prov. Leon, part. jud. 
La Baüeza, ayunt. Laguna de 
Negrillos. 

CABANEROS, voir Cabaiero. 

CAFAREAB, casal, voir Kafr 'Aqàb. 

CAFARRUTH, CAFARUT, casal, voir 
[birbat] Kafr Rüt. 

CAFARSEQUEL, casal, 85. Prés de Gibe- 
let, trois identifications ont été 
proposées LAMMENS, p. 258; 
RÓHRICHT, p. 211, n. 7 ; DUSSAUD, 
p. 85. Appelé aussi casale pontis Sici, 
la premiére partie du toponyme est 
construit sur la racine kafr. 

CAFERMELIC, CAFERMELICH, voir Kafr 
Malik. 

Canons, voir Stephanus de Kaors. 

CAirFA, CarraAsS, voir Cayphas. 

CALABRE, 150, I5I, 170. 

CALANDRIA, casal, voir Oalandiyah. 

CaALCALIA, voir Qalgiliyah. 

CaArLcis FoRNAx, lieu-dit, four à chaux, 
139. RÓHRICHT, p. 209, n. 9, non 
identifié. 

CANOSA, ville, prov. de Bari, 7. 

CawTOL, manse, 6, r6. Prov. ecclé- 
siastique d'Albi. 

CAPHARDIN, Kefredil, casal, 26, 42, 45, 
63, 135. RÓHRICHT, p. 204, n. 4, 
lidentifiait avec Kafr Tilt, éloigné 
de la zone des premiéres donations, 
et à la consonance lointaine du 
vocable latinisé. 

CAPHARRUTH, CAPHARUTH, casal, voir 
[hirbat] Kafr Rüt. 
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CASALE DE ANSQUETINO, 107. 

CASALE BALNEORUM, casal des Bains, 
51, 53. 

CASALE BUBALORUM, casal de Bufles, 
voir [birbat] Bablün. 

CASALE DE BACHELER, 107. 

CasALE DE BurLEsS, voir [hirbat] 
Bablün. 

CASALE DE LA FOREST, 59. RÓHRICHT, 
p. 208, n. 4, l'identifie avec al- 
Sinfan au N.E. de Césarée. 

CASALE DE GAUFRIDO ÁÀGULE, 107. 

CASALE DE GERARDO BOSTGHER, IO07. 

CasALE Powris Sici, voir Cafarse- 
quel. 

CASALE DE PORCEL, 107. 

CASALE SaNcTI Eacipr, casal Saint- 
Gilles, 24, 159, app. 4. Singil, voir 
Saint-Gilles. 

CASALE SANCTI JoHANNIS, dépendant 
de Sébaste, 59. RóHRICHT, p. 209, 
n2. 

CasALE SaNcTE ManriE VarLis JosA- 
PHAT, 59. RÓHRICHT, p. 208, n. 2, 
Bethalla. BEYER, 19536, p. 32, l'iden- 
tifie avec Màmas au N.E. de Césarée. 

CASALE SANCTI SEPULCRI, voir [hirbat| 
al-Dafis. 

CassaNo, évéque de, voir Thomas. 

CASTANDEL, manse, 6, 16. Diocése 
d' Albi. 

CASTELLUM ARNALDI, dimes, 42, 45, 
61, 135. Ce n'est pas Latrun 
(RóHRICHT, p. 206, n. 12), mais 
Yalü (J. PRAwEem, Histoire du 
royaume latin de Jérusalem, p. 276, 
n. 36). Pour BEvYER, 1942, p. 178, 
al-Bur£. 

CASTELLUM PEmsuM, voir Cháteau- 
pers. 

CASTELLUM RADULPHI, voir Cháteau- 
roux. 

CASTROCOREL, église San Justo, église 
Santa Marina, église Santa Eugratia, 
6, 16. Non identifié. 

CASTROJERIZ, églises Sant'Andres et 
Santa Marina, 6, 16. Prov. Burgos, 
part. jud. Burgos. 

CasTRO OLFERETH, église San Pedro, 
6, 16. Diocése de Léon. Non iden- 
tifié. 

CasrRO PORTEL, voir Vega de Bur. 
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CasrRo SonrTH, CASTROSORITZH, Cas. 
TRO SonrzzH, voir Castrojeriz. 

CASTROVERDE DE CERRATO, Église San 
Miguel, 6, 16. Prov. Valladolid, part, 
jud. Valoria la Buena, diocése de 
Palencia. 

CATALOGNE, voir Johannes et Petrus 
Catalanus. 

Cava, voir Johannes de Cava. 

Cavras, voir CAYPHAS. 

CAYPHAS, I34, 137, I5I, I70. Caifa, 
Caifas, Cayfas. 
fleuve de Cayphas, 134. 
seigneurs, voir Rogerius et Vivianus, 
sénéchal, voir Clemens Rufus. 
Vieux Cayphas, voir Palmarea. 
Voir aussi Amdveas, Johannes et 
Manasses de Caypha. 

CERRET, voir Cerreto. 

CrenRRETO, castellum, 8, 
melline. 

CÉsaARÉE, archevéques, voir Baildwi- 
«us, Ewremarus, Ewnesius, Gau- 
dencius. 
archidiacre, voir Rainerius. 
chanoines, voir 42»0, Alexander, 
Bonifatius, Gosbertus. 
chantre, voir Johannes. 
diocése, 6, 12, 16, 150, 151, 170. 
doyen, 34. 
droit pour les chanoines de Saint- 
Sépulere de vendre, acheter et 
exporter, I39. 
seigneurs, voir Amavus, Galterius, 
Eustachius Granerius, Hugo. 
sénéchal, voir Ricardus. 
voir aussi Galterius Cesavensis, Ma- 
nessevius de Cesarea. 

CHÁTEAU ARNAUD, voir Castellum 
Arnaldi. 

CHATEAUPERS (Aveyron), voir Beren- 
gerius de Castello Pevso. 

CHATEAUROUX, voir Bevnavdus Cas- 
teli Radulphi. 

Cuonczs, église du Saint-Sépulcre, 6, 
16. Hautes-Alpes, arrt. Gap. 

CHYPRE, 174, 178. 
chancelier, voir A/anus. 
connétable, voir Galterius Cesavensis. 
rois, voir Guy et Hugues de 
Lusignan. 

CLERMONT, concile de, 89. 
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CLuNIA, église Sant'Andres, 6, 16. 
Prov. Burgos, part. jud. Aranda. 
Coca, église San Salvador, 6, 16. Prov. 
Ségovie, part. jud. S. Maria de 

Nieva. 

CockET, CocQuET, casal, voir Kawkab. 
Site de Belvoir. 

CONSTANCE, diocése, 12. Voir aussi 
Denkendorf. 

CONSTANTINOPLE, empereur, IO. 
maison du Saint-Sépulcre, 150, 151, 
170, 182. 
voir aussi 
nopolitanus. 

ConBEIL, voir Hwgo de Corbelio. 

Cons, Sancta Maria, 6, r6. Coseolis, 
dioc. Barcelone, part. jud. Vich. 
ComRTEis, ConTEIZ, Conrois, casal, 

voir [hirbat] Urtaàs. 

CORTENAI, voir COURTENAY. 

CoskeoLis, Sancta Maria de, voir 
Cors. 

Covas, voir Cuevas de San Cle- 
mente. 

CouRTENAY, voir Joscelinus de Cor- 
tenai. 

CREFESILTA, casal, voir [Kafr] Silta. 

Las CRUCES DE SANCTO AMARANTI, 
manse, 6, r6. Vraisemblablement 
Saint-Amarand, commune d'Albi. 

CuEsVAS DE SAN CLEMENTE, église 
San Clemente, 6, 16. Covas, Prov. 
Burgos, part. jud. Lerma, à 28 km 
au S. de Burgos. 

Curr, casal, voir [birbat] Umm al- 
Oal'ah. 


Gaufridus | Constanti- 


DaciE, DANEMARK, 150, I5I, 170. 

[HinBAT] Ar-Daris, casal, Deffeisse, 
de Fiaisse, Faisse, Fieisse, Fiesse, 
42, 45, 58, 59, 135, 139. À 9 km au 
N.E. de Césarée. RóunicurT, p. 208, 
n.I; BEYER, 1930, p. 30. 

DAMERSOR, casal, voir Dayr Mühaysin. 

DANEMARK, voir Dacie. 

DaRaAYva, casal, Deria, 85. À 1o km 
au S. de Tripoli, REY, p. 304; 
DussAvup, p. 86 ; RicHARD, TYipoli, 
p. 94. RÓHRICHT, p. 2II, n. II, 
proposait Dayr. 

DanB BarraH, casal, Bebula, Babela, 


Habela, 85, 86. Au S. de Tripoli. 
RÓHRICHT, p. 21I, n. 2. 

DARCHIBOAM, casal, app. r. 

Dano, ville, 142. Daron, aujourd'hui 
Dayr al-Balah, 13 km au S. de 
Gaza. MavER, B. K. S., p. 200. 

[HiRBAT] Ar-Davm, casal, Dere, 24, 
159, app. 4. A l'O. de Singil. Rón- 
RICHT, p. 206, n. 3. 

AL-DavnR, casal, Derina, 8, 12, 16, 28, 
42, 45, 56, 132, 135, 146. Prés de 
Tyr, identification PRAwER. Rón- 
RICHT, p. 2IO, n. 5, proposait deux 
toponymes al-Dayr différents prés 
de Tyr. 

[HinBAT] DavR FiasaN, casal, Dera- 
sen, Derassen, Derhassen, 87, 88, 
146. A l'O. de al-Birah, RóuHRICHT, 
p. 202, n. 1; BEYER, 1942, p. 181, 
lidentife avec [hirbat] al-Ghar- 
chene au N.E. de bayt 'Atab. 
PRAWER identifie avec Husan à l'O. 
de Bethléem. 

DAvR ArL-MUHAYSIN, casal, Damersor, 
Deirmugsin, Deirmuesin, Deirmu- 
sun, Deirmusim, Deirmusin, Der- 
masun, Dermusour, 4I, 44-47, 50, 
51, 53, I35, 146. 4A 5 km à l'O.S.O. 
de 'Amwas, RÓHRICHT, p. 202, 
n. 2. 

[HignBAT]) DAvR SunaB, casal, Dehyr- 
sabeth, Dersabe ; Dersabeb, 37, 41, 
45, 46, 50, 53, 135, 146. A 5 km au 
S. de 'Amwas, RÓHRICHT, p. 202, 
n. 2. 

DavR UMM Ar-Sv'Übp, casal, Dersoet, 
136, 138. Identification PRAWER. 
RÓHRICHT, p. 203, n. 2, identifiait 
avec Satta, au S.O. de Gabbül. 
BEYER, 1945, p. 229, le laissait non 
identifié. 

DErrkEISSE, casal, voir [hirbat] al- 
Dafis. 

DEHYRSABETH, casal, voir [hirbat] 
Dayr Subab. 

DEIRFRES, casal, voir Derfres. 

DExrRMUESIN, DEIRMUGSIN, DEIRMU- 
SIN, DEIRMUSUN etc., casal, voir 
Dayr al-Mühaysin. 

DENKENDORF, église du  Saint- 
Sépulcre, 12, 71. Allemagne, Wur- 
temberg. 
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DERASEN, DERASSEN, casal, voir [bir- 
bat] Dayr Hasan. 

DERE, casal, voir [hirbat] al-Dayr. 

DrRrREs, casal, Deirfres, 133, 135, 
146. RóHRICHT, p. 206, n. 6, l'iden- 
tifiait avec [birbat] al-Diris. 

DERHASSEN, casal, voir [birbat] Dayr 
Hasan. 

DEnRIz, casal, voir Daraya. 

DERINA, casal, voir al-Dayr. 

DERLAUHA, casal 136, 1:38. Non 
identifié, RÓHRICHT, p. 203, n. 2; 
BEYER, 1945, p. 229. 

DERMASUN, DERMUSOUR, casal, voir 
Dayr al-Mühaysin. 

DERSABE, DERSABEB, casal, voir [hir- 
bat] Dayr Subab. 

DERSOET, casal, voir Dayr Umm al-Su 
*üd. 

DEnxERIP, casal, 87, 88, 146. RÓn- 
RICHT, p. 202, n. 1, l'identifiait avec 
Dayr Saràf à 7 km au N.O. de 
Naplouse. BEYER, 1942, p. i81, le 
laissait prudemment non identifié. 


EMMaus, terre d', ro7. 'Amwas. Il 
s'agit du lieu identifié par les 
Croisés comme étant l'Emmaüs 
biblique. 
seigneur de, voir Rohardus. 

EMBRUN, diocése d', 6, r6. 

ENrEÉ, Nephis, 85. Au S.E. de Tripoli. 

ESCLAINANUM, voir Esclanyà. 

EscLANYvà, prov. Gérone, part. jud. 
La Bisbal  ayunt.  Palafrugell, 
180. 

ESPAGNE, 150, I5I, 170. 
voir aussi Guillelmus et Petrus 
Y'spaniensis ou de Yspania. 

EsPiNASSE, Saint-Jean, Comnspinacis, 
6, 16. Hautes-Alpes, arr* Gap, 
canton Chorges, Cne, La chapelle 
Saint-Jean est sur la commune de 
'Thiers. 


FAISSE, casal, voir [hirbat] al-Dafis. 

FEMrA, voir P. archevéque. 

FENiICULI, castrum Feniculi, voir. [bir- 
bat] al-Sumarya. 
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FrArssE, FrEISSE, FIESSE, casal, voir 
[birbat] al-Dafis. 

FLANDRE, voir Godefridus Flamens 
Lambertus Flandvensis. ' 

FonEesr, casale de la Forest, 59 
RóunRICHT, p. 208, n. 4, l'identifiait 
avec al-Sinf£aàn au N.E. de Césarée, 

FRANCE, I50, I5I, 170. 
voir aussi Ajbevtus, Guido, Odo et 
Robertus Francigena. 

FuENTES DE VALDEPERO, église San 
Pelayo, 6, 16. Espagne, prov. et 
part. jud. de Palencia. 

FuNEIDEC, moulin à Antioche, 76, 
78. 


GaABAL ''AKKAR, Guibelacard, 85. 
Liban. 

GABALAH, Giblet, évéque, voir Hugo. 

GABAON, ville, voir al-Gib. 

GABBÜL, casal, Gebul, 42, 45, 62, 135, 
138, 146, 150, 151, 170. A8 km au N. 
de Baysàn, RÓHRICHT, p. 203, n. 2; 
BEYER, 1945, p. 226. 

GaLADIYA, casal, Geladia, 150, r51, 
170. À 15 km au N.E. d'Ascalon, 
RÓHRICHT, p. 20I, n. 5. 

GALATINA, Italie, prov. de Lecce, voir 
Robertus de Galatina. 

GALILÉE, lac de, voir Tibériade. 
principauté de, voir Galterius de 
Sancto Audomaro, Eschiva. 

[HrRaBAT) Ar-GaNÓGUL, casal, Bulbul, 
42, 45, 61, 135. Au N..de Yalü, 
BEYER 1942, p. 178, repris par 
PRAWER. RóHRICHT, p. 206, n. 
I3, confondait avec le casal de 
Bufles. : 

Ar-GàwIYAH, casal, Megina, 16, 35, 
39, 42, 45, 108, r35. RÓHRICHI, 
P- 20r, n. 9, proposait deux identi- 
fications peu convaincantes. 

GASCOGNE, France, voir Arnaldus, 
Bernardus, Guillelmus, et Martinus 
Gasco ou Gasconi. 

GEBUL, casal, voir [hirbat] Gabbül. 

GELADIA, casal, voir Galadiya. 

Ar-GrB, Gabaon, 120. 

GiBELET, Byblos, 85, 
Gibail. 
évéques, voir Hwgo, Jubaldus. 
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seigneurs, voir Adalais, Guillelmus, 
Hugo Ebriacus. 
voir aussi, Henricus de Gibelet. 

GiBUL, casal, voir [birbat] Gabbül. 

Gir, GrrH, casal, voir [hirbat] Bayt 
Gizah. 

GOLPEJAR, Golpigar, 6, 16. Soit Gol- 
pejar de la Sobarriba, prov. et part. 
jud. de León, ayuntamiento Valde- 
fresno ; soit Golpejar de la Tercia, 
prov. de León, part. jud. La Vecilla, 
ayuntamiento Rodiezmo. 

GorPIGAR, voir Golpejar. 

GRnoNIO, ville, voir Logroiio. 

[HinBAT] GuBB AL-ROM, casal, Roma, 
23, 26, 34, 38, 42, 45, 135. A 3 km 
au S.E. de Béthanie, PRAWER, 
MavER, Bistümerv, | Klóstev | und ; 
Stifte, p. 374; RÓHRICHT, p. 205, 
n. I3 proposait des identifications 
trop éloignées de Béthanie, dont 
dépendait ce casal. 

GUIBELACARD, voir Gabal 'Akkaz. 


HADESSE, terre, voir [hirbat] 'Adasah. 

HarrA, voir Cayphas. 

HARAM, casal, voir al-Ràm. 

AL-HaRnAR, casal, Hecar, Helcar, Hel- 
char, Helkar, Lecara, Locara, 42, 
45, 02, 135, 136, 146, 150, 151, 170. 
RóHRICHT, p. 203, n. 3, l'identifia 
avec [hirbat] Qàra, à l'O. de Oafra. 
BEYER, 1945, p. 226, le laissait 
non identifié. PRAWER propose al- 
Haràr au S. de Gabbül. 

HEBENEBOLEIT, hópital à Antioche, 
76. 

HEBRON, voir Saint- Abraham. 

HEecan, HEsrcan, HEsrLcHAR, HELKAR, 
casal, voir al-Haraàr. 

HELMULE, LEMULE, casal, 26, 42, 45, 
128. RÓHRICHT, p. 205, n. I, pro- 
posait soit al-Amür, à l'O. de Jéru- 
salem, soit al-Malha au S.O. de 
Jérusalem. 

HELNIEDEL, casal, 85. RÓHRICHT, 
p. 211, n. 6, qui suivait la lecture 
Helmedel, proposait soit al-Ma£dala, 
soit al-Ma£dal. Le casal était proche 
de Gabal 'Akkàr. 

HinBAT, les toponymes actuels en 
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birbat (lieu abandonné), sont classés 
à la seconde partie du toponyme. 

HopnaABET, casal, voir Huetdebes. 

HowcniE, voir Bonifatius, Petronilla, 
Robertus Ungarus. 
biens du Saint-Sépulcre, 150, 151, 
170. 

HUBELET, casal, voir Yublà. 

HuniM, HuartN, BuBiL, BuBIM, casal, 
26, 42, 45, I35. CLERMONT-GAN- 
NEAU, Dp. 92, avait identifié Bubil et 
Hubin avec [birbat] Rubin au S. de 
'Ayn Qàniah; RÓHRICHT, p. 204, 
n. 6, identifiait avec [birbat] Hübin, 
au S.-O. de Jérusalem. 

HUDEMAMEL, casal, voir Vuetmoamel. 

Huzsca, évéque de, voir G. 
voir aussi Paganus de Osca. 

HuETDEBES, casal, Hodabet, Huo- 
dabes, Odabeb, 41, 45, 46, 47, 50, 
53, 135, 146. non identifié, Rón- 
RICHT, p. 202, n. 2. Construit proba- 
blement sur la racine wádi, riviére. 

HUETMOAMEL, casal, voir: Vuetmoa- 
mel. 

(HinBAT] HórpaH, Huldre, 107. A 
9 km à l'O. de 'Amwas. 

HuLDRE, casal, voir [birbat] Hüldah. 

HvoDAaBES, casal, voir Huetdebes. 

HuxENIA, casal, 62, 136. Non iden- 
tifié. RÓHRICHT, p. 203, n. 3, pro- 
posait soit [birbat] al-FHiusaniya, 
soit [birbat] al-Hasaniya, ce dernier 
au S. de l'extrémité sud. du lac de 
Tibériade est plus vraisemblable. 
BEYER, I945, p. 226. 


J^rFFA, voir Joppe. 

IBELIN, seigneurs d', voir Balianus, 
Hugo, Jordanus, Nicolaus, Paletel 
Philippus. 1 

JERICHO, dimes, 22, 142. 
vicomte de, voir Arnulfus. 

JERUSALEM —- archidiacres de, voir 
Arnulfus, Heraclius, Radulfus, Ro- 
bertus. 

— chátelains de la tour de David, 
voir Odo de Sancto Amando, Odo de 
'Tholent, Roardus, Ysaac. 

— dimes, 2, 8, 15, 17, 18, 20, 23, 
42, 45. ; 
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—  diocése de, 1, 6. 

— églises : S. Agnés, 169; S. Croix, 
163; S. Etienne, 162 ; S. Kariton, 
70, 169 ; S. Martin, 169 ; S. Proco- 
pos, r6r, 163; S. Thomas des 
Allemands, 169; église hors de la 
porte de David, 150, 151, 170. 

— fours, 12, 23, 26, 42, 45, 128, 169, 
170, app. I. 

— four dans la rue qui va au Mont 
Sion, 68. 

— juiverie, app. 1. 

— ]ac, 16r. lac de Germanus, 163. 
— maisons et boutiques : boutique 
d'Alois et de Girardus, 116 ; maison 
de Benscelinus, 114 ; maison de Ber- 
nardus Bursarius, 70, 89, 93, 95, 98, 
IOI, I24, 135 ; maison de Bernardus 
chanoine, 135; maison de deux 
chanoines du non d'Evravdus, 135 ; 
maison de Gavs?a, 103, 135 ; maison 
de Galterius lo Tornaior, 135 ; mai- 
son de Gevmanus, 161; maison de 
Goda, 114 ; boutique de Guillelmus 
Bastardus, et table de change, 33, 
36, 40, 42, 45 ; maison de Guillelmus 
Drogomannus, 101 ; maison de Gw- 
sla de Sancto Abraham, 116 ; maison 
de Hevluinus, 128; maison de Leode- 
gavius, meunier, r14; maison de 
Mabilia, 33, 42, 45, 97, 135 ; maison 
de Mainardus, chanoine, 135 ; mai- 
son de Martinus Caravana, 110, 112, 
II3, I29, I35; maison de Michel, 
116 ; maison de Morage Raiz, x12 ; 
maison 2n jpiatea templi, 97, 98; 
maison de Roberius de Galatina, 
103 ; maison de Rogerius de Sancto 
Lazaro, 100, 102, II4, 135 ; maison 
de Theodorus, 70. 

— Mont des Oliviers, 54 ; chanoines 
du Mont des Oliviers, voir Bonicius, 
Duvandus, Guido, Odo ; prieurs du 
Mont des Oliviers, voir Azmericus, 
Bernardus, | Henricus, Laurentius, 
Zacharia ; station de la procession, 
54- 

—. Mont Sion, 16r, 163 ; abbé, voir 
Rainaldus ; chanoine, voir. Radul- 
fw«s ; prieurs, voir Arnaldus, Enge- 
vannus, Gontievus. 

— patriarches de, 1; voir Amalricus, 
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Avnulfus, Ewemarus, | Fulcherius, 
Gibelinus, Giraldus, Gwuarmundus, 
Guillelmus, | Monachus, | Robertus, 
Stephanus. 

— portes, 27 ; porte Saint-Étienne, 
89; porte Saint- Jacques, porte Saint- 
Elie, porte Saint-Sépulcre, 169. 

— rois, voir Amaury, Baudouin, 
Foulque, Jean de Brienne, Marie. 
— royaume, délimitation des fron- 
tiéres du, 89. 

— rues, vuga  mavescalka, vuga 
Sancte Amastasie, 168, vwga mova, 
36, 40. Voir plus loin vicus. 

—  Sainte-Marie Latine, 141 ; abbés, 
voir 4milius, Guido, Peregrinus, 
Rainaldus, Ricardus, Soibrandus. 
— Sainte-Marie de la Vallée de 
Josaphat, abbés, voir Geldwinus, 
Hugo, P., Petrus, Robertus ; prieur, 
voir Giraldus. 

— Templum Domini, abbés, voir 
Gaufridus, .Maurus, | Raimundus, 
Rogerius ; chanoines, voir Petrus, 
Rogerius ; prieurs, voir .4cardus, 
Hwgo. 

— 'Tour de David, 1:56. 

— vicomtes de, voir Amschetinus, 
Arnulfus. 

— Vici, vicus David, 169; vicus 
Givarvdi de Lissebone ou Lissebo- 
vette, 168, r69; vicus Kocatrice, 
169; vicus Montis Syon, 168, 169; 
vicus de Repoes, 168 ; vicus Sancti 
Martini, 168 ; vicus Sancti Stephani, 
169 ; vicus Templi, 168, 169 ; vicus 
de Tresmailles, 169. 

— voir aussi, Hwgo de Jherusalem, 
Stephanus de Jerusalem. 


JOPPE, JAFFA, comte de, voir A4al- 


vicus. 

doyen de, voir H»wgo de Thavso. 
église Saint-Nicolas, 145, 148, 149. 
église Saint-Pierre, dépendant du 
chapitre du Saint-Sépulcre, 2, 6, 8, 
I2, 15-20, 23, 42, 45, 135, 150, I5I, 
170. Voir MavEn, Bizstüimer, Kloster 
und Siifle, p. 13-17, 202-204. 
maréchal de, voir Berírandus. 
seigneur de, voir Hgo. 

terres un jardin, deux vignes, 
quatre charruées de terre, 49. 
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voir aussi Arnulphus Jopensis, Ba- 
risanus de Joppe, Obertus Joppensis, 
Petrus | Joppensis, Rainaldus de 
Joppe, Rohardus de Joppe. 
JovRDaix, fleuve, 62, 138. 
IrALrE, biens du Saint-Sépulcre en, 
150, 15I, 170. 


KAFARRUS, casal, voir [hirbat] Kafr 
Rüs. 

KarRA, casal, Kaífra, 136, 138. A 
6 km au N.E. de Gabbül, RóuRicHT, 
p. 203, n. 2. PRAWER. 

KarR, toponymes commengant vrai- 
semblablement par, voir Caphardin, 
Cafarsequel. 

KarR 'AQAB, casal, Cafareab, Keffreca, 
Kefreachab, 12, 26, 42, 45, 135. A 
2 km au S. d'al-Birah. RónnicHr, 
p. 204, n. 3; PRAWER. 

KarR Márik, casal, Cafarmelec, Cafar- 
melech, Cafarmelic, Cafermelech, 
Cafermelic, Cafermelich, Caphar- 
melich, Caphermelich, 30, 3r, 35, 
39, 42, 45, 108, 135. À 7,5 km au 
S.E. de Sin£fil. BEYER, 1940, p. 177, 
199; HRóÓHRICHT, p. 200, n. 9; 
PRAWER. 

[HinBAT] KarR Rus, casal, Kafarrus, 
133. A9 km à I'O. S.O. de Ramallah. 
BEvER, 1948, p. 178; RóHRICHT, 
p. 206, n. 4; PRAWER. 

Karn RUT, casal, Cafarruth, Cafarut, 
Cafaruth, Capharruth, Capharuth, 
23, 42, 45, 61, 135, 146, 158. A 
3 km au N.E. de Bir Ma'in. Rón- 
RICHT, p. 206, n. 8; BEYER, 1942, 
p. 178 ; PRAWER. 

KarR TiLT, identification proposée 
par Róhricht pour Caphardin. 

KaArR SirTA, casal, Crefesilta, Kefres- 
cilta, Kephrecylta, 23, 42, 45, 61, 
I35, 158. Le nom actuel est Tall 
Silta, à 3 km au N. de Bir Ma'in. 
RÓHRICHT, p. 206, n. 10; BEYER, 
I942, p. 178. PRAWER. 


KALANDRIA,  KALENDIE,  KALEN- 
DRIA, KALENDRIE, casal ,voir Qalan- 
diyah. 


KAWKAB, casal, Cocquet, 136, 138. 
Site de Belvoir, à ro km au S. de 
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l'extrémité sud du lac de Tibériade. 
RÓHRICHT, p. 203, n. 2. PRAWER. 
Voir ABEL, dans Revue biblique 1912, 
P- 405-409. 

KEFFRECA, KEFREACHAB, casal, voir 
Kaífr 'Aqàb. 

KEFREDIL, casal, voir Caphardin. 

KEFRESCILTA, KEPHRESCILTA, . casal, 
voir Kaír Silta. 


LACRIDON, casal à Chypre, 178. 

L4 FENASSE, manse, 6, 16. Peut-étre 
Alaphenaze, Tarn, arr* d'Albi, can- 
ton de Pampelonne, commune de 
Saint-Lieux. 

LATABLAHA, LATABLATA, église, voir 
La Tallada. 

L4 TarrapA, église San Sepulcro, 
Latablaha, ^ Latablata, 6, r6. 
Espagne, province de Gérone, part. 
jud. de La Bisbal. 

LATHABLATHA, voir La Tallada. 

LAUrRIGUM, voir Llofriu. 

LECARA, casal, voir al-Haraàr. 

Lr Maws, voir Garnerius de Cemo- 
manno. 

LEMULE, casal, voir Helmule. 

LEo, voir vastina leonis. 

LroN, église San Sepulcro, 6, 16. 
Espagne. 

Lippa, Saint-Georges, archidiacre de, 
voir Balduinus. 
chanoines de la cathédrale, voir 
Balduinus, Franco, Gerurfus, Gwil- 
lelmus Thuroldus, Hugo, Johannes, 
Papion, Petrus, Petrus Testa. 
chantre du chapitre, voir Gislebertus. 
doyen du chapitre, voir Johannes. 
évéques de, voir Bernardus, Constan- 
tinus, Rainerius, Rogerius. 

LiwousiN, voir Bernardus | Lemovi- 
censis, Petrus Lemovicus. 

LrorRivu, Laufrigum, i80. Biens du 
chapitre du  Saint-Sépulcre, Es- 
pagne, province de Gérone, part. 
jud. de la Bisbal, ayut. de Pala- 
frugell. 

LOoCARA, casal, voir al-Haràr. 

Locuts, voir Rainaldus de Lochis. 

Locno&o, Santa Maria del Palacio, 6, 
16, Gronio. Espagne. 
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LoisAN, gátine, 85. Selon RónRicHT, 
p. 211, n. 5, soit Lauze, soit Faisàn, 
au S.E. de Gabal Akkàr. 

LoMBampnrE, voir Albertus, Anselmus, 
Bernardus, Godefridus Lombardus, 
Helyas Lumbardus, Petrus, Rogerius 
Lombardus. 

Luca, villa, 6, 16. Diocése d'Albi, 
soit Lugan, Tarn, arrondissement et 
canton de Lavaur, soit Lugan, lieu- 
dit prés d'Alban. 

LunBusckETH, LUBUSRETH, manse, 6, 
I6. Diocése d'Albi, graphie proba- 
blement déformée d'un lieu dit « lou 
Bousquet ». 

Lvow, coutume de l'église de, 25. 


MACAPZHANA, MANCAPZHANA, Saint- 
Pierre, 6, 16. Diocése de Saintes. 
Ville non identifiée. 

MacHOoMARIA, la Mahomerie, voir al- 
Birah. 

MAGUELONNE, 
Hérault. 
évéque de, voir Galterus. 

MAHUMERIA, la Mahomerie, voir al- 
Birah. 

MAHUMERIA PanvA, la petite Maho- 
merie, voir Qubeibah. 

MaMiSTRA, archevéques de, voir Gau- 
dinus, Radulfus. 

MANRESANA, Sant'Andreu, 6, 16. Es- 
pagne, province de Barcelone, part. 
jud. Igualada, ajuntament de Prats 
de Rei. 

MANSILLA DE LAS MULAS, hópital, 6, 
16. Espagne, province de León, part. 
jud. Valencia de Don juan. 

MAOME, castrum, voir al-Birah. 

MARLaC, manse, 6, 16. Diocése d'Albi, 
non identifié. 

Ar-MazRA'AH [Ar-QiBrivA], casal, 
Mezera, 35, 39, 42, 45, 108, r35. 
RÓHRICHT, Dp. 201, n. 9, cite un lieu 
trop éloigné au N. ou N.O. de 
Singil PRAWER identifie un lieu 
à l'O. de 'Ayn Qàniah. 

MEpERnA, casal, 85. Au comté de 
"Tripoli. 

MEDINA, voir Medina del Rio Secco. 

MzniNA DEL CAMPO, église Santa Cruz, 


diocése de, 4, 6. 
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6, 16. Espagne, province et diocése 
de Valladolid. 

MEnpINA DE RIO SEcco, églises San 
justo de Paralelo et San Pedro, 6, 
16. De Rivo secco. Espagne, province 
de Valladolid, diocése de Palencia, 

MEGINA, casal, voir al-Gàniyah. 

MESsINE, maison, 157. Sicile. 

MEZERA, casal, voir al-Mazrà'ah. 

MiMis, casal, Mimas, église Sainte- 
Marie, 8, 12, 32, 42, 45, 60, 135, 146. 
Aujourd'hui Tall Mimás, à 8 km au 


N.E. d'Acre. RÓHRICHT, p. 211, 
n. II; DBEYER, I945, p. 209; 
PRAWER. 


MinABEL, voir Mirambell. 

MIRABELLUS, 52, 53. 

MIRAMBELL, castrum Mirabel, Mirabel 
6, 16. Espagne, province de Lerida, 
diocése d'Urgel, part. jud. de Sol 
sona, ayunt. de Basella, prés d'Ar- 
tera de Segre. 

MiRIBEL, voir Mirambell. 

Moac, Modica, voir Gwaltevius de 
Moac. 

Mows Gaunr, voir Montjoie. 

Mos OrivETI, voir Jérusalem, Mont 
des Oliviers. 

MowNs  JPEREGRINUM, 
Pélerin. 

Mows Rasus, voir Montras. 

Mows Svow, voir Jérusalem, Mont 
Sion. 

MoNTJOorE, église, 121. Dit aussi Saint- 
Samuel. Aujourd'hui Nabi Samwil, 
à 7; km au N.E. de Jérusalem. 
voir aussi Bernavdus et Martinus de 
Monte Gaudi. 

MONTOBLE, casal, r41. Non identifié. 
Mowr PErERIN, 6, 8, 12, 16, 79 à 82, 
I50, 151, 170. À L/'E. de Tripoli. 

église du Saint-Sépulcre, 6, 8, 12, 16. 
chanoine du Saint-Sépulcre, voir 

Johannes. 

platearius au  Mont-Pélerin, voir 
Guillelmus Apiéres. 

prieur du Saint-Sépulcre, voir Vul- 
grinus. 

MoNTRas, tour de Monte Raso, 180, 
Espagne, province de Gérone, part. 
jud. La Bisbal, ajuntament de 
Palafrugell. 


voir Mont 


MSS 
PAN 
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MoNT THABOR, abbaye du Saint-Sau- 
veur, 24, 159, 160, app. 4. A mi- 
chemin entre Nazareth et le lac de 
Tibériade. 
abbés, voir Garinus, Gwillelmus, 
Poncius. 
chantre, voir Stephanus. 
moines, voir AZmericus, Dominicus, 


Evradus, Johannes de Nazareth, 
Marcellinus, Martinus, W. | Pvo- 
vintialis. 


trésorier, voir Petrus de Podio. 


NABLUS, voir Naplouse. 

NAJERA, diocése, 6, 16. 

NAPLOUSE, 30, 42, 45, 135, 142, 146, 
147, 150, 151, 170. 
doyen, voir Gwilricus. 
église appartenant au 
Sépulcre, 146, 147. 
seigneur, voir Philippus, Roardus. 
vicomte, voir Balduinus Bubalus, 
Balduinus, Ulricus, voir aussi Gavi- 
mus et Robertus Neapolitanus. Cf. 
F. M. ABEL, Naflouse, essai de topo- 
graphie, dans Revue Biblique, 32, 
1923, p. 120-132. 

NARBONNE, voir Raimundus de Nav- 
bonna. 

NAvA, église Santa Maria, 6, 16. 
Espagne, province de Palencia, part. 
jud. de Cervera de Rio Pisuerga. 

NAZARETH, archevéché, 150, 151, 170. 
archevéque, voir Gwillelmus, Letar- 
dus, Robertus. 
archidiacre, voir Geraldus. 
chanoine, voir Arnulfus. 
évéques, voir Amnschetimus, Ansel- 
mus, Bernardus, Guillelmus. 
prieurs, voir Adalelmus, Letardus. 
vicomte, voir Abraham. 
voir aussi Johannes, Mavwtinus, 
Petrus, Rovches de Nazaveth, Tibal- 
dus Nazavenus. 

NzaAPoLiS, voir Naplouse. 

NrePHis, voir Enfe. 

NEeuvyv, voir Gaufridus de Novovico. 

Nicosrg (Chypre), archevéque, voir 
Alanus. 

NOoGARIA, voir Nogueira, et San Pedro 
Sardoma. 


Saint- 
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NOGUEIRA, monastére Santa Maria, 6, 
16. Espagne, province de Lugo, 
ayunt. et part. jud. Chantada. 

NORMANDIE, voir Gwillelmus | Nor- 
mannus. 

Nova ViLLa, nouvelle fondation sur 
le territoire du casal Ramatha, 
126. 


ODABEB, casal, voir Huetdebes. 

ODEMAMEL, ODOMAMEL, casal, voir 
Vuetmoamel. 

OMan, bains d', à Antioche, 76. 

ORONTE, 78. 

OrEROLO, voir Oteruolo de Campos. 

OrkeRUOLO DE CaMPos, église San 
Lorenzo, Oterolo, 6, 16. Espagne, 
province de Valladolid, diocése 
Léon, part. jud. Villalon. 


PALAFRUGELL,  Palafrugellum,  r8o. 
Espagne, province de Gérone, part. 
jud. La Bisbal. 

PALENCIA, diocése, 6, 16. 

PALERME, archevéque, voir Gualterius. 

ParMa, église San Pedro et San Juan, 
6, 16. 

PALMAREA, abbaye de la Paumerée 
abbé, voir Helias, 34. 

Panos, Chypre, 178. 

Parnos, voir Symon Paphensis. 

PARALELOS, église San Justo de Para- 
lelos à Medina de Rio Secco, 6, 
I6. 

Panis, voir Radulfus Parisiensis. 

PasARELOS, Villa  Passerel | 72. 
Espagne, province de La Corogne, 
ayunt. Oroso. 

PASSEREL, villa, voir Pasarelos. 

PAVIE, diocése, 8. 

PENA REGINE, abbé, voir Rodericus, 
abbé, de Penha de la Reina. 

PENDACHE, casal à Chypre, 174. 

PENHA DE LA REINA, voir Rodericus, 
abbé. Au Portugal, au N. de Ponte 
do Lima. 

PÉRIGORD, voir Petrus Petragovicensis. 

PETRALI1A, Sicile, prov. Palerme, voir 
Nicolaus de Petralia. 
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PrAzza, église Sant'Andrea, moulins, 
177. Sicile, prov. Enna. 
prieur, voir AJexander. 
voir aussi Bartholomeus de Placza. 

PiLELAS, Santa Maria de, 6, 16. Dio- 
cése de Palencia. 

PrsE, voir Jokammes Pisanus, Pan- 
dulfus Pysanus. 

PrisonGA, voir Pisuerga. 

PrsuERGA, Santa Maria de Pisorga, 6, 
16. Le Pisuerga est un fleuve de la 
province de Palencia, 

Porrou, voir A42mericus, Bruno, Guil- 
lelmus, Johannes Pictavensis, Petrus 
Pictavinus, Rainaldus Pictavus. 

POLOGNE, 150, I5I, 170. 

Pos FznnRi, voir Pont de fer. 

Pows Sict casale Pontis Sici, voir 
Cafarsequel. 

POoNT DE FER, 77. Cháteau sur l'Oronte, 
principauté d'Antioche. 

PORCEL, casal de, 107. 

Ponriria, PonrvLiA, casal, voir Bar- 
filiyà. 

PoRTo, évéque, voir Petrus. 

PonRPHIRIA, casal, voir Barfiliya. 

PovILLE, 6, 16, 150, 151, 170. 

PRarrs, voir Prats de Rei. 

PRATS DE REr, église Santa Maria de 
Pratis, 6, 16. Espagne, province de 
Barcelone, part. jud. Igualada. 

PROVENCE, voir Gwillelmus, Johannes, 
Petrus, Pontius, Raimundus et 
W. Provintialis. 


OALANDIYAH, casal, Calandria, Kalan- 
dria, Kalendie, Kalendria, Kalen- 
drie, 12, 26, 36, 40, 42, 43, 45, 69, 
I2I, I35. Àu N.O. d'al-Ràm, Rón- 
RICHT, p. 204, n. 8 ; PRAWER. 

OALOILIYAH, casal, Calcalia, 146. A 
l'E. d'Arsur, RÓHRICHT, p. 201,n.9; 
PRAWER. 

QUANTANA, voir Quintana del Puente. 

QUARANTAINE, couvent, Quarantena, 
I2, 2I à 23, 94, 135, 150, 151. Gabal 
Qarantal au N.O. de Jéricho, lieu du 
jeüne du Christ. 
chanoine, voir Constantius. 
prieur, voir Rainaldus. 


LE CARTULAIRE DU SAINT-SÉPULCRE 


QUINTANA DEL PUENTE, église San 
Miguel, Quintana, 6, 16. Espagne, 
province de Palencia, diocése q. 
Burgos, part. jud. Baltafias, 

QUBEIBAH, Mahumeria parva, 135 
150, 151, 170. La petite Mahomeri, 
sur le territoire de Bayt Süny 
fondée dans la seconde moitié q, 
xit? — siécle. Identification qy 
R.P. ABEL, /es deux « Mahomeyie y 
el-Bireh el-Qoubeibeh, dans Rey, 
biblique, 1926, p. 272; reprise par 
le R.P. VINCENT, Jes monuments d, 
Qoubeibeh, dans  Hevwe biblique, 
1931, au sujet d'une polémique 
contre les Franciscains de Terre 
Sainte qui plagaient à Qubeibah, 
l'Emmaüs biblique. PRAWER. 


RaAGABAM, casal, voir [birbat] al 
Ragàbini. 

[HiRBAT] AL-RAGABINI, casal, Raga- 
bam, Ragabani, 23, 26, 34, 38, 42, 
45, 135. A 2 km au S.E. de Béthanie, 
RÓHRICHT, p. 205, n. I2 ; PRAWER; 
MAYER, Bistümer, Kloster und Stift, 
P- 374- 

AL-RAM, casal, Aram, 26, 42, 45, 128. 
A 8 km au N. de Jérusalem, 
RÓHRICHT, p. 204, n. 7 ; PRAWER. 

RAMA, archidiacre, voir Radulfus. 
chapelain, voir F'adulfus. 
diocése de, voir Lidda. 
évéques de, voir Lidda. 
seigneurs de, voir Balduinus, Hugo 
Ibelinus. 
voir aussi Rainerius de Rama. 

RAMATHA, RAMETHES, RAMITTA, casal, 
Barimeta, Barmita, Barithmeta, 12, 
26, 36, 40, 42, 43, 45, 126, 131, 135. 
RÓHRICHT, p. 205, n. 4, proposait 
une identification au S.E. de Beth- 
léem, trop éloignée de la zone des 
casaux donnés au Saint-Sépulcre. 
CLERMONT-GANNEAU, repris par 
PRAWER, propose [hirbat] Maytah 
à l'E. de Ramallah. En fait il doit 
s'agir de XNabi Samwil, Saint 
Samuel, car Théodore, éd. GEYER, 
P- 140, cite i» Ramatha ubi requiescit 
Samuel propheta. En 1461, Louis de 
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Rochechouart passe à  Ramatha 
vocatur a Saracenis locus iste Sanctus 
Samuel. 

RziMs, coutume de l'église de, 25. 

RriPA MiNo, voir Arissa Varich, de 
Ripa Miüo, de Ripa Migno. 

Rivo SEcco, voir Medina de Rio Secco. 

RoMa, casal, voir [bhirbat] Gubb 
al-Rüm. 

Rowr, église Sant'Egidio au Vatican, 
appartenant au Saint-Sépulcre, 13, 
140, 150, I5I, 170. 

RuBo, Rusno, église Saint-Sauveur 
de, 4, 6, 16. Diocése de Montpellier, 
soit les Roses, Hérault, arr* de Mont- 
pellier, canton d'Aniane, commune 
de Puéchabon, soit Le Mas rouge 
de Saint-Sauveur, arr! de Mont- 
pellier, commune de Lattes, soit 
prés de Lunel, identifications res- 
pectives du dictionnaire | topogra- 
phique, du comte RtiANT, /a donation 
d'Hugues, marquis de Toscame..., 
p. 192, de CassAN et MAYNIAL, 
Cartulaive des abbayes d'Amniane et 
de. Gellone, 1, Montpellier, 1900, 
p. II5, 125. 

RUTÉNIE, 150, I5I, 170. 


SABAHIET, 

Sübiah. 
SABARIM, casal, voir Saàbbarin. 
SABBARIN, casal, Sabarim, 59, 1:39. 

A.15 km au N.E. de Césarée. 

RÓHRICHT, p. 209, n. 1. BEYER, 1936, 

p. 31, l'identifie à tort avec hirbat al- 

Sabir. PRAWER reprend RÓHRICHT. 
SAINT(E), vocables d'églises : 

Agnés. Jérusalem. 

Alexandre. Baltanas. 

André. Castrojeriz, Clunia, Manre- 

sana, Piazza. 

Apollinaire. Bari. 

Christophe. Salamanque. 

Clément. Cuevas. 

Cóme et Damien, Antioche. 

Croix. Jérusalem, Medina del campo. 

Damien. Antioche. 

Emilien. Veruesca. 

Eugénie. Villa Lali. 

Eugratia. Castro Corel. 


SABAIET, voir [birbat] 
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Georges. Antioche, Lidda, Saint- 
Georges des montagnes. 

Gilles. Casal Saint-Gilles, Rome. 

Jean, Espinasse, Palma. 

Joseph. Saint- Joseph. 

Just. Castro Corel, Medina de Rio 
Secco, Villavelasco. 

Kariton. Jérusalem. 

Laurent. Brindisi, 
Campos. 

Lazare. Saint-Lazare. 

Léonard. Antioche. 

Marie. Antioche, Avila, Boveda. de 
Rio Almar, Cors, La Fenasse, Jéru- 
salem, Lognofio, Nava, Nogueira, 
Pilelas, Pisuerga, Prats del Rey, 
Rubo, Sandronas, Sepfacta, [Tall] 
Mimas, Tyr, Zotes del Paramo. 

Marina. Castro Corel, Castrojeriz. 

Martin. jérusalem. 

Menne. Antioche. 

Michel. Castroverde de  Cerrato, 
Vega de Bur, Villaeles. 

Nicolas. Joppe. 

Osbert. Saint-Albert. 

Paul. Antioche. 

Pelage. Fuentes de Val de Pero, 
Villamorel. 

Pierre. Arevalo, Avangon, Cabanero, 
Castro Olfereth, Joppe, Antioche, 
Macapzhana, Medina de Rio Sec- 
co, Palma, |'San Pedro Sardoma, 
Seyne-les-Alpes. 

Pons. Seyne-les-Alpes. 

Procope. Jérusalem. 

Roman. San Roman. 

Saba. Saint-Saba. 

Sauveur. Coca, Mont Thabor, Rub,o 
Sobradelo. 

Sébastien. Tarroeira. 

Sépulcre. Acre, Barcelone, Barletta, 
Brindisi, Chorges, La Tallada, 
Léon,  Mont-Pélerin,  Ségovie, 
Seyne-les-Alpes, Toro, Troia. 

Siméon. Antioche. 

'Théodore. Bénévent. 

Thomas. Jérusalem. 

SaINT-ABRAHAM, Hébron, 76, 77. 
chátelain, voir Hwmfredus, Hugo. 
évéque, voir Rainaldus. 

prieur, voir Guido. 

voir aussi Gwisla de Sancto Abraham. 


Oteruolo de 
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SAINT-ALBERT, église S. Osbert ? 6, 16. 
Gironde, arrt et co? La Réole, che 
La Mothe-Landeron, diocése Bazas ? 

SAINT-AMAND, manse S. Amaranti, 6, 
16. Tarn, c^»e Albi. 

SaINT-AMAND, voir Odo de Sancto 
Amando. 

SAINT-BERTIN, voir Galterius et Gwil- 
lelmus de Sancto Bertino. 

Sa1NT-CaLArs, voir Pobertus de Sancto 
Kavileffe. 

SaINT-GEORGES, source à Chypre, 174. 

SAINT-GEORGES, église, 6, 8, 12, 16, 
79, 81, 82, 85. Saint-Georges des 
Montagnes, au diocése de Tripoli. 

SaiNT-GILLES, casal Saint-Gilles, 24, 
159, Singil| à 20 km au S. de 
Naplouse, voir BEYER, 1940, p. 190. 
seigneur, voir Balduinus. 
voir aussi Guillelmus, Otgerius et 
Robertus de casale Sancti Egidüi. 

SAINT-jACQUES DE COMPOSTELLE, dio- 
cese, 6, 16, 72. 
voir aussi les témoins de l'acte 72. 

SAINT-JEAN DE SÉBASTE, casal de, 59. 
RÓHRICHT, p. 209, n. 2. 

SAINTS-]OSEPH-ET-ABACUC, 
52, 53. 
abbé, voir Herbertus. 
moines, voir Aibevtus, Amnselhmus, 
Bernardus, | Bonetus, | Christianus, 
Ebvoinus, Galandus, Garinus, Gerarv- 
dus, Gwillelmus, Harduinus, Hwm- 
bertus, Johannes, Lambertus, Lau- 
ventius, Martinus, Nicolaus, Petrus, 
Raimundus, Robertus, Soibrandus. 

SaINT-LAZARE, Béthanie, 2, 6, 11, 20, 
23, 26, 34, 38, 42, 45, 114, 135. 
abbesse, voir Mathilda. 
léproserie, 162. 
fief, 65. 
voir aussi Maria, Petrus, Rogerius 
de Sancto Lazaro. 

Voir MAYER, B.K.S., p. 372-402. 

SAINTE-MARIE, casal de Sainte-Marie 
de Josaphat, 59. RóHRICHT, p. 108, 
n. 2. Voir aussi Gwillelmus de casale 
Sancte Mavrie. 

SAINTE-MARIE-MADELEINE, 
tére jacobite, 106. 

SaiNT-OMznm, voir Galterius et Hosto 
de Sancto Audomavo. 


abbaye, 


monas- 
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SAINT-OSBERT, diocése de Bazas, voir 
Saint-Albert. 

SaAINT-OSMER, église au diocése d'Albi, 
6, 16. 

SaINT-PIERRE DE CÉSARÉE, casal, 59, 

SAINT-SABA, 133, 146. 
abbé, voir MZletus. 

SAINT-SAMUEL, abbé, voir R. 

SAINT-SAUVEUR DE RUBO, voir Rubo. 

SaINT-SÉPULCRE, casal du, voir [bir- 
bat] al-Dafis. 

SAINTES, diocése de, 6, 16. 

SALAMANQUE, diocése de, 6, 16. 
église San Cristobal, 6, 16. 

SALOME, casal, 122. Contigu d'al-Birah. 
RÓHRICHT, p. 201, n. I, l'identifiait 
avec [hirbat] Salemiya, au N.O. 
d'al-Birah. Pas dans PRAWER. 

SALONIQUE, maisons du Saint-Sépulcre 
dans le royaume de, 18r, 182. 

SALPIA, voir SALPI. 

Sarpri, 7. Salpia, l'antique Salapia, 
prov. Foggia. 

SaANDRONAS, Sancta Maria de, 6, 16. 
Diocése Palencia. 

SAN PEDRO SARDOMA, 6, 16. Eglise 
Saint-Pierre de Nogavia que dicitur 
Sardoma, diocése Tuy, prov. Ponte- 
vedra, ayunt. Vigo. 

SAN ROMAN DE LA CuBaA ? 6. Monas- 
levium Sancti Romani, Au sud de 
Grajal de Campos, prés de Sahagun. 

SANTIAGO, diocése de, 6, 16. 

SAONE, voir Gavento de Saone. 

SAPHORIA, casal, 130, non identifié. 

SARAGOSSE, évéque, voir Raimundus. 

SARDOMA, voir San Pedro Sardoma. 

SÉBASTE, chanoine de, voir Petrus. 
évéque de, voir Radulfus. 
prévót de, voir Radulfus. 
prieur de, voir Johannes et Radul- 
fus. 

SÉGOvIE, diocése de, 6, 16. 
église San Sepulcro, 6, 16. Aujour- 
d'hui la Vera Cruz. 

SEPFACTA, église Sainte-Marie, 6, 16. 
Au diocése d'Albi, soit Septíages, 
arn, arrondissement de Lavaur, 
canton et commune de Giroussens, 
soit Septfaux, lieu-dit du massif du 
Sidobre au N.O. de Saint-Salvy de 
la Balme. 
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SERBA, casal, Sorbe, 85. Au N.E. 
de Beyrouth, HóHRICHT, p. 21II, 
n. I4. 

SERICE, maison à Antioche, 76. 

SEvNE-LES-ALPES, Saint-Sépulcre, 
Saint-Pierre et Saint-Pons, Sedena, 
6, 16. Alpes-de-Haute-Provence, 
arrondissement de Digne. 

SICILE, 150, 151, 170. Voir aussi 157, 
164, 165, 177. 

Voir aussi Messine, Piazza. Syracuse. 

SiDpoN, chanoine de, voir 7baldus. 
évéque de, voir 4A4malricus et Ber- 
nardus. 
voir aussi Girardus Sydoniensis. 

SOBRADEL, voir Sobradelo. 

SoBRADELO, San Salvador, Sobradel, 
6, 16. Espagne, diocése de Santiago, 
province de Pontevedra, part. jud. 
Cambados, ayuntamiento Villajuan. 

Sorssows, voir Bartholomeus et Rai- 
naldus Suessionensis, Robertus de 
Sesson. 

SORBE, casal, voir Serba. 

SPIRE, voir Arnoldus de Spira. 

SUBAHIET, casal, voir [hirbat|] Sübiah. 

[HigBAT] SOnBiAH, casal, Sabahiet, 
Sabaiet, Subahiet, 12, 26, 42, 45, 
I35. CLERMONT-GANNEAU, p. 92 
l'identifia avec raison à 4 km ÀY'E. 
d'al-Birah. RóHRICHT, p. 204, n. II, 
repris par PRAWER, le plagait au 
S. de Jérusalem. 

[HiRBAT] AL-SuManYA, Castrum Feni- 
culi, 6, 12, 16, 57, 150, ISI, I7O. 
BEYER, 1936, p. 29; PRAWER, 
Histoire du royaume de Jérusalem, 1I, 
p. 465, n. 34. Pour RónHRICHT, 
p. 203, n. r, il s'agissait de [birbat) 
al-Funeitir à l'E. de Césarée. 

SYRACUSE, évéque de, voir Ricardus. 


[TArr] MiMas, voir Mimas. 

[TArr] SrrTA, voir Kafr Silta. 

TaAnsE, archevéque de, voir Stephanus. 

TanRROoEIRA, église San Sebastian, 
Tavairoas, 6, 16. Diocése de San- 
tiago, province de la Corogne, part. 
jud. Negreira, ayuntamiento La 
Baia. 

TAvariROAS, voir Tarroeira. 
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TEcuE, THECUE, casal, voir [birbat] 
al-Tüqü*. 

THÉROUANNE, avoué de, voir Arnulfus. 

THoRA, casal 133. Pour Róumicur, 
p- 206, n. 5, soit [birbat] al-Süra au 
N.E. de Bayt Gibrin, soit Sar'a au 
S. de 'Amwas. 

THonRo, voir Toro. 

'TiBÉRIADE, archidiacre, 
bertus. 
chapelain, voir Goffridus. 
évéques, voir Helias et Herbertus. 
lac, 62, 138, 146. 
seigneurs, voir Galterius, Gwillelmus 
de Buris, Hermengavrdis. 
dulfus Tiberiademsis Twyberiadensis 
ou T»yberiadis. 

TOoROELLa ?, 180. 

Tono, église San Sepulcro, 6, r6. 
Thoro, prov. Zamora. 

ToRoN, voir Hwmfredus de Torono. 

ToRrOosE, évéque, voir Raimundus. 

'TouLousE, voir JBonet, Hugo et 
Tosetus de Tolosa. 

'TounRNar, voir Balduinus de Tornaco. 

Touns, voir Gaufridus et Gwuillelmus 
Turonensis. 

'TTRABA, cháteau, Trava, 72. Espagne, 
province de la GCorogne, ayunt. 
Rianjo. 

'TRANI, diocése, 9. 
archevéque, voir Bizantius. 

'TRAva, cháteau, voir Traba. 

TRriPOLI, chanoine, voir Johannes. 
connétable, voir 4Araaildus de Crest, 
Gwillelmus | Petri, Gwillelmus | Rai- 
mundi, Rainerius, Rogerius, Silvius 
Robertus. 
comtes, voir Bevírandus, 
Guillelmus | Jordanus, 
Pontius, Raimundus. 
diocése de, 6, 16, 150, 151, 170. 
droits de douane, 81, 82, 85. 
évéques de, voir A., Gerardus. 
maisons, 85. 
prieur du 
Arnaldus. 
sénéchal de, voir Brunellus. 

TRora, Italie du Sud, chapitre cathé- 
dral, 154, 155. 
église San Sepolcro, 7, 9, 12, 16, 
150, 15I, I54, I55, 167, 170. 


voir JHer- 


Cecilia, 
Hodierna, 


Saint-Sépulcre, voir 
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évéques de, voir Guillelmus. 


prieur du  Saint-Sépulcre, voir 
Gwillelmus. 
[HiRBAT] Ar-TOQU', casal, Techue, 


Tecue, Thecue, rir, 16, 34, 38, 42, 
45, 135, 150, I5I, 170. À 7 km au 
S. de Bethléem, RÓHRICHT, p. 201, 


n. 3; PRAWER; Mavzm, B.K.S., 
p. 378-380. 4 

TunBAsAIM, TunBAsYM, casal, voir 
Türmüs Ayyaà. 


'TuRCHO, casal, 156. Non identitié. 

TOURMÜs Avvà, casal, Turbasaim, 
Turbasym, 24, 159, app. 4. À 1 km 
à lE. de Sinfil HónnICHT, p. 
206, n. 2 ; BEYER, 1940, p. 199 ; 
PRAWER. 

'Tuscie, Toscane pontificale, 150, 151, 
170. 

Tuv, Espagne, diocése de, 6, 12, 16. 

Tvn, Sun, archevéques de, voir Fwul- 
cherius, Guillelmus, Petrus. 
archidiacre de, voir Gwillelmus. 
chancelier de l'église, voir Albertus, 
chanoines, voir Galterius, Girardus. 
Guillelmus, Hwgo, Johannes, Ma- 
theus, Odo, Petrus, Philippus, Rai- 
naldus, Siginus, W. 
chantres, voir Azmo, Petrus. 
diocése, 150, 151, 170. | 
doyen, voir Gualterius. 
église soumise au patriarche de 
Jérusalem, 105-107. 
église Sainte-Marie antique, 6, 8, 12, 
16, 55, 56, 132. Voir Mavzn, B.K.S., 
p. 98-1ri. 
jardin et dime d'un verger, 12, 28, 
42, 45, 56, 132, 135, 146. 
trésorier de l'église, voir Ra?naldus. 
vicomte, voir Gavinus. 
voir aussi Guillelmus T'yrensis. 


[HinBAT] UMM  ar-Qar'AH, casal, 
Culi, 87, 88. A 6,5 km à YO. de 
Bethléem, d'aprés PRAwER. RónH- 
RICHT, p. 202, n. I, proposait soit 
[birbat] Kilà au S. de Dayr Saraàft, 
soit un toponyme en Qal'a ; BEYER, 
1942, p. 181, proposait [birbat] Oilà 
au S. de Dayr Sabàb. 
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UncELL, Espagne, diocése de, 6, r6. 

URNIA, URNIET, casal, 26, 42, 45, 

I35. 
RÓHRICHT, p. 204, n. I3, proposait 
[birbat] Kafr Urtiya, au S.O. qe 
*'Amwas, identification non reprise 
dans PRAWER. 

[HrnBAT] URTAS, casal, Corteis, Cor. 
teiz, Cortois, 37, 41,45, 46, 50, 55, 
I35. Au SO. de  Bethléem, 
RóÓHRICHT, p. 202, n. 2, proposait 
une autre identification. 


VALDECURS, autre nom de 'Ayn 
Sniyah, casal, 135. Cité encore en 
1227. RÓHRICHT n? 983. 
voir aussi A«dveas de Valle Cursus. 

VALDEPERO, voir Fuentes de Valde- 
pero. 

VALENCIENNES, voir Johannes de Va- 
lenciennes. 

VALTANAS, voir Baltanas. 

VASTINA LEONIS, gátine ou casal, 87, 
88. CLERMONT-GANNEAU, Il, 16, 
p. 217, identifiait avec [hirbat] al- 
Asad à 2,5 km au S.O. de Bayt 
*Atab; repris par BEYER, 1942, 
p. 181 ; PRAWER. 

VAUDEMONT, voir Hugo de Vaudemont. 

VEGA DE Bun, église San Miguel, Vega, 
6, 16. Espagne, province de Palen- 
cia, part. jud. Cervera de Rio 
Pisuerga. 

VENDOME, voir Peírus de Vendosme. 

VENISE, voir Lucas Veneticus. 

VENOSA, Église, r2. Italie, province de 
Foggia. 
évéque de, voir Nicolaus. 

VERDUN, voir Albertus de Virduno, 
Oto de Verdun. 

VERNON, voir W. de Verno. 

VERUESCA, église San Millan, 6, 16. 
Non identifié au diocése de Pa- 
lencia. 

VgTrUS BETHOR, ou BETHORON, Ou 
Brrom, voir Bayt 'Ur [al-Fawqá], 
casal. 

VETUS CavPHas, voir Cayphas, Pal- 
marea. 

VICH, diocése de, 6, 16. 
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VILLAELES, église San Miguel, Villa 
Feles, 6, 16. Diocése de León, pro- 
vince de Palencia, part. jud. 
Saldana. 

ViLLA FELES, voir Villaeles. 

ViLLA Gopom, manse, voir Ville- 
goudou. 

ViLLA Larr, église Santa Eugenia, 6, 
r6. Non identifié au diocése de 
Zamora. 

ViLLA MonEL, église San Pelayo, 
6, 16. Non identifié au diocése de 
León. 

VILLAROYA, hópital, Villarubea, 6, r6. 
Espagne, province de Najera, sur 
la route entre Navarrete et Najera. 

ViLLA VELA, voir Villavelasco. 

VILLAVELASCO, église San Justo, Villa- 
vela, 6, 16. Espagne, province de 
León, part. jud. Sahagun. 

VILLAVERSADA, villa, 6, 16. Espagne, 
non identifié au diocése de León. 

VILLEGOUDOU, manse, Villa Godor. 
Tarn, noyau de l'actuelle ville de 
Castres. 

VUETMOAMEL,  casal, Hudemamel, 
Huetmoamel, Odemamel, Odoma- 
mel, 37, 41, 45, 50, 53, 135, 146. Non 
identifié, RÓHRICHT, p. 202, n. 2. 


Construit sur ]la racine Wadi, 
riviére. 


WApi, riviére, toponymes commen- 
gant par, voir Huetdebes, Vuet- 
moamel. 


YALU, voir Castellum Arnaldi. 

YUBLA, casal, Hubelet, 136, 138. A 
8 km au N. de Gabbül, RóunicHr, 
p. 203, n. 2; BEYER, 1945, p. 228. 


ZAMORA, diocése de 6, 16. 

(HiRBAT] ZANÜU'A, casal, Zenu, Zenun, 
26, 42, 45, 135. A 18 km à l'O. de 
Bethléem, RÓHRICHT, p. 204, n. I4 ; 
PRAWER. 

ZiMI, casal, 41, 46, 50. RÓHRICHT, 
p- 2902, n. 2, ayant retenu la lecon 
Zibi, l'a identifié avec Subà, à l'O. 
de Jérusalem ; PRAWER, avec la 
méme graphie, proposait Dayr Ibzi, 
à l'O. d'al-Birah. 

ZHOTES, voir Zotes del Paramo. 

ZorTES DEL PaRaAMO, église Santa 
Maria, Zhotes, 6, 16. Espagne, dio- 
cése d'Astorga, province de León, 
part. jud. La Baneza. 
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ALTARE, 8, 9, I9, 22, 150, 151, 170. 

ÁNGARIA, Corvée, 42, 45, 62, 135, 136, 
146. 

ANNIVERSARIUM, commémoration, 84, 
app. 4. 

ANNONA, 58, 64, 69, 78, 107. 

ANTEMURALE, rempart à Tyr, 12, 28, 
45, 56, 132, 135, 146. 

APOTHECA, boutique, 76. 

AQUA, eau, soit droit d'eau, soit 
conduite d'eau, 68, 94, 103, 174. 

ARCHIDIACONUS, archidiacre, 19, 25, 
32, 34, 41, 46, 50, 52, 53, 60, 6r, et 
passim. 

ATRIUM SANCTI SEPULCRI, parvis, 
IIÓ. 

AVENA, avoine, 64. 

AURIFABER, Orfévre, 70, 99, 117, 124. 

AURIFEX, orfévre, 68. 


BAJULUS, bayle, à Antioche, 73, 74. 

BALNEUM, bain, à Antioche, 73, 76. 

BaARo, baron, 34, 38, 41, 43-46, 50, 55, 
73, 74, 777, 81-83, 138. 

BEpurNus, bedouin, 34, 38. 

BENEFICIUM, bénéfice, 20, 38, 42, 
ZI 

BERQUILIUM, citerne, 56. 

BrsANCIUM, BizANCIUM, BIZENTIUM, 
besant, 19, 29-31, 37, 41, 44, 46-48, 
50, 51, 63, 64, 66, 67, 70, 78, 83-85, 
87, 88, 95, 97, 98, ror, 103, 107, 


IIO-II2, 1I4, IIÓ, I2I, I24, 125, 
127-130, 133, 135, 158, 139, 159, 168, 
app. 5. 

BrirUMEN, bitume de la mer Morte, 34, 
38. 

BORDELLUM, jardin, 73. 

BunczENSiS, bourgeois, 35, 41, 46, 47, 
50, 68, 74; de la Mahomerie, 117, 
121, I22, 125, I27, 128; de Nova 
villa, 126 ; de Jérusalem, 122, 160 ; 
b. regis, bourgeois du Roi, 51. 


CAMBIATOR, changeur, 95. 

CAMERARIUS, chambrier, 27, 31-34, 36, 
76, 77. 83, app. 3. 

CANAMELLE, cannes à sucre, 139. 

CANCELLARIUS, chancelier, 27, 28, 30- 
34. 39-50, 73-77, 82, 87, 135, 156; 
de Chypre, 174 ; du patriarche, 34, 
60, 82, 158, 162 ; du comte de Tri- 
poli, 81-85, 85; de l'église de Tyr, 
132. 

CANNETUM, cannaie, 57. 

CANTOR, chantre, 3, I9, 52, 53, 65, 77, 
78, app. 4. 

CANTORIA, chantrerie, 3. 

CAPITULUM, chapitre, 24, 34, 47, 49; 
51, 56, 60, 61, 65, 66, 69, 71, 78, 86, 
90, I0O2, I14, I17, 124, I27-I29, 132, 
133, 158, 159, 161, 162, 175, 179, 
apP. 1, 4, 5 

CAPPELLA, chapelle, 52. 


I. Les numéros renvoient aux numéros des actes. 
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CAPPELLANUS, chapelain, de la com- 
tesse de Tripoli, 83 ; du Palais, 77 ; 
de Nazareth, 82, app. 4. 

CARPENTARIUS, charpentier, 117, I21I. 

CARRUBLETUS, caroubier, 57. 

CARRUCATA, charruée, définition, 28, 
42, 45, 134, 135 ; charruée, 32, 42, 
49, 52, 53, 85, 126, 132. 

CARTA, charte, 21, 48, 49, 5r, 62, 65, 
66, 73, 78, 81-83, 85, 86, 95, 98, 99, 
II5, I37-139, 156, 161, 179. 

CARTULA, petite charte, 33, 59. 

CASALE, casal, unité d'exploitation 
comprenant un centre habité par 
des vilains, 8, 11, 12, 16, 23, 24, 26, 
28, 30-32, 34-36, 38-47, 49-51, 56, 
58-63, 81, 85-88, 107, 108, 122, 126, 
130, 132, 135, 1536, 138, 139, I41, 
I46,. 150, I5I, 158-160, 170, I74, 
app. I, 4 ; synonyme de mansio, en 
Espagne, 71. 

CASTELLANUS, chátelain, 49, 76, 77, 87, 
et passim ; de Jérusalem, 45 ; de la 
Tour de David, 40, 42. 


CASTELLUM, cháteau,, 6, 8, I2, 42, 
45: 

CASTRUM, habitat fortifié, 6-8, 16, 57, 
77, 86. 


CATHRANS, CATRAN, bitume de la mer 
Morte, 34, 38, voir bitumen. 

CAVA, carriere, 62. 

CELLARARIUS, cellerier du. Saint-Sé- 
pulcre, 24, 67. 

CEMENTARIUS, cimentier, II7. 

CENSUS, cens, 29, 68, 71, 98, 103, 110, 
II2, II4, 125, 127, 128, 154, 168, 
app. 5. 

CENSUALITER, 
app. 5. 

CERA, cire du luminaire du Saint- 
Sépulcre, 20, 23, 42, 45, fassim. 

CEREUS, cierge, 24, 159, app. 3, 4. 

CICER, pois chiche, 27, 64, 107. 

CIMITERIUM, cimetiére, 19. 

CISTERNA, citerne, 68, 97, 137, app. 5. 

CLAUSTRUM, cloitre, 3, 117. 

CLIENS, client du patriarche, 
103. 

Cocus, cuisinier, 68, 99. 

COMMENDATOR, commandeur, 41. 

COMMUTATIO, échange, 34, 35, 38, 39, 


45, 77, et passim. 


I24, 125, 128, 129, 
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COMPASSUM, compas, centre de la terre 
au Saint-Sépulcre, 150, 151, 170. 

COMPLANTIO, complant, 123. 

CONCAMBIUM, Échange, 11, I5, 16, 23, 
42, 45. 

CONCANONICUS, 49, 57, 60, 77. 

CONCESSIO, concession, 24, 33, 35, 40, 
41, 46, 47, et passim. 


CONDUCTUS, CONDUCTUS AQUARUM, 
conduite d'eau, 28, 42, 45, 85, 111, 
135, 139. 


CONFRATER, confrére, 6, 21, 49, 54, 
62, 97, 166-168, voir aussi frater. 

CONFRATERNITAS, conífrérie, 120. 

CONSTABULARIUS, connétable, 27, 35, 
40-46, 50, 73, 76, 77, 79, 81-85, 85- 
87, 135, 156. 

CONSUETUDO, coutume, I9, 25, 27, 29, 
33, 54, 65, 85, 95, 126. 

CONVENTUS, 22, 26, 33, 34. 39, 4L, 42, 
46, 52, 53, 56, 65, 67, 69, 75, 77, 86, 
87, et passim. 

CoQUINATUS, plat cuisiné, 97. 

CORONA, couronne, 172. 

CORTILLUM, cortil, 110, 112. 

CORVERSARIUS, corvisier, voir Ber- 
nardus Corveser, Giraldus Corvesier, 
Milo Cwrversarius. 

CRUCIFER, croisé, 162. 

CURI1A, .cour, 85 ; cour séculiére, curia 
secularis, 77; cour du roi, regalis 
Curia, 110 ; cour de la ville neuve, 
plenaria curia ville, 121 ; cour du 
Saint-Sépulere à. la Mahomerie, 
123. 


DAPIFER, sénéchal, 58, 8r, 83, 85, 150, 
voir aussi SENESCALCUS ; sénéchal 
du roi, 130; du patriarche, 162; 
du seigneur de Cayphas, 134, 137. 

DEcANvs, doyen, 48, 77, 79 et passim. 

DEDicATIO, dédicace de l'église du 
Mont-Pélerin, 79, 85, 86. 

DEciMA, Dime, 42, 45, 6r, 63-65, 67, 
IO7, I20-123, 126, 132, 135, 142, 
I44-146, I50, 151, I58, 159, 163, 
170, 17I, app. I, 4. 

DiSPENSATOR, dépensier de la Maho- 
merie, 123. 

Dowvs, maison, 33, 34, 38, 42, 45, 49, 
68, 70, 73, 75-79, 83-85, et passim. 


INDEX 


Dux, duc d'Antioche, voir Leo (index 
nominum). 

DRUGOMANNUS,  DROGEMAN,  inter- 
préte, 70, 101, 168, voir interpres. 


ELEMOSINARIUS, aumónier, 
HELEMOSINARIUS, 58, 66. 

EXCAMBITUM, échange, 20, 26, 42, 
45, voir concambium. 


34, 65, 


FABA, féve, 27, 64, 107. 

FABER, forgeron, 70, 95, 117. 

FARINA, farine, 78. 

FEoDUM, fief, 35, 39, 50, 51, 65, 10o, 
107, I14 ; fief de vilainage, feodum 
villanie, 78, voir villania. 

FERRARIUS, forgeron, 84. 

FipEL1ITAS, fidélité, 117. 

Friscus, fisc, 70. 

FLUMARIA, riviére, 57. 

FLUMEN, fleuve, 78. 

FoNs, source, 28, 42, 45, 52, 53, 135, 
139, 174. 

FONTANA, fontaine, 134. 

FORESTERIUS, 43. 

FonNAX (cArcis), four à chaux, 139. 

FRANCICIA, 160. 

FRATER, dans le sens de conífrére, 41, 
48, 65, I15, I20, I2I, 123, I3I, 139. 

FRATERNITAS, confrérie, 98, 99, 166, 
app. 3. 

FRUMENTUM, froment, 27, 64, 111, 122. 

FuNpA, fonde, 2, 15, 17, 18, 20, 23, 
42, 45, 135, 150, I5I. 

FURNUM, four, 12, 23, 26, 42, 45, 68, 
76, 80, 85, 126, 135, 150, 151, 168, 
app. I. 


AD GARANTANDUM, pour mettre en 
jachére, 134. 

GARDINUM, jardin, 49, 77, 80, 168; 
JARDINUM, I35, 139, 179. 

GASTINA, gátina, 85, 87, 88, 135, 146; 
VASTINA, 61, 87, 88, 133. 

GuirR»PiCIO, 86. 


HELEMOSINARIUS voir elemosinarius. 
HEREMITA, ermite, IOI. 
HEREDITAS, II3, 120. 
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HowoR, dans le sens de fief, 2, 20, 23, 
42, 45, 79, 86. 

HoRTus, jardin, 28, 137; oRTUS, 12, 
42, 45; voir gardinum. 

HosPicIUM, hótel, 13. 

HosPiTALIS, hópital, 76, roi; de la 
Mahomerie, 121. 


JANITOR, portier, 95. 

JARDINUM, voir gardinum. 

JARRA OLEI, jarre d'huile, 85. 

INCENSUM, encens, 159, app. 4. 

INTERPRES, I2I, voir drugomannus. 

JORNAT14, journée, 52, 53. 

Jupzx, juge, 70, 103. 

JUGERUM, arpent, 120, I2I. 

JURAMENTUM, serment, 51. 

jJURATUS, juré, de Jérusalem, 130; 
de la Mahomerie, 130 ; vegie majes- 
latis, 116. 


Lacus, lac, à Jérusalem, /. Germani, 
161, 163 ; I. Legerii, 162. 

Laicus, laic, 86, 114, 124, 129, 
app. 5. : 

LEGaTvs, légat pontifical, 90-92, 184 ; 
DELEGATUS, I4I. 

LEGUMEN, légume, 122, 126. 

LENS, lentille, 64, 107. 

LENTICULA, lentille, 27. 

LIBRA AURI, livre d'or, 7o. 

LITRA, LITTRA, litre, 85, 97. 


MACERA, mazra,.raffinerie. de sucre, 
139. 

MAGISTER, maítre, 38, 52, 53, 56, 81; 
magister clientum, 103 ; m. militie 
Templi, 63, 64 ; m. secrete, 76-77. 

MAHUMERIA, mosquée, à Ascalon, 49. 

MANSUM, manse, 6, 16. 

MARCA, MARCHA ARGENTI, marc d'ar- 
gent, 68, 114, 123, 124. 

MARCIBANS, 78. 

MARESCALCUS, maréchal, 28, 30, 32, 
34, 38, 43. 45, 49, 76, 77, 134. 137, 
138, 179 ; m. Cypri, 178. 

MEDICUS, médecin, 75, 168. 

MEDIETAS FRUCTUS, moitié du fruit, 
69, 12I, I23, 126. 
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MENSA NUMMULARIORUM, table des 
changeurs, à Jérusalem, 33, 36, 40, 
42, 45, 135. 

MERCATOR, marchand, 159, 166. 

MrssiS, moisson, 42, 45, 61, 158. 

MirEss, chevalier, 34, 41, 52, 57, 123, 
124, 130, 134, 160; m. Templi, 77. 

MILLIARUM, millier, 60. 

MINISTERIUM, 3. 

Moprus, muid, 26, 27, 42, 45, I 1I, 135. 

MOLENDINARIUS, meunier, 78, 114. 

MOLENDINUM, moulin, I2, 76, 77, 94. 
III, I26. 

MONASTERIUM, monastére, 16. 


NOTARIUS, notaire, 76-78. 

NUMMULARIUS, 68. Voir mensa nwm- 
mulariorum. 

NUTRITUS, nourri du Saint-Sépulcre, 
65. 


OBEDIENCIA, obédience, I. 

OBLATIO, offrande, 2, 8, 12, 15, 17- 
20, 23, 42, 45, 8pP. 5, 4- 

OLEUM, huile, 64, 82, 84, 85, 122, 158. 

OLIVA, olive, 126. 

OLIVETUM, olivaie, 81, 85, 107, 126 

ORDEUM, orge, 27, 64, 107 

ORTUS, jardin, voir horíus. 


PALATIUM, palais, p. vegis, 28, 30; 
f. Antiochenum, 77. 

PALLIUM, 90-92, 176. 

PALMUS, palmier, 57. 

PANNUS, drap, 29. 

PELLITIA, pelisse, 130, app. 2. 

PEREGRINUS, pélerin, 27, 29, 34. 

PILARIUS, pilier, rii. 

PINCERNA, échanson, 27, 30, 
f. patriarche, 162. 

PISCARIA, pécherie, 42, 45, 62, 135, 
I46 ; PISCHARIA, 136. 

PISELLUM, pois, 107. 

PLATEA, place, 5. Templi à Jérusalem, 
102, II4 ; p. entre le Saint-Sépulcre 
et les colonnes, 150; entre les co- 
lonnes et l'Hópital Saint-Jean, 150 ; 
p. ad edificandum domos, 126. 


135; 
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PLATEARIUS, placier, 76 ; PLACEARIUS, 
8o. 

PoNs, pont à Antioche, 77. 

PoRTrA, porte, à Jérusalem f. David, 
156; p. S. Helye, 169; f. s. Sepulcri, 
169 ; p. à Antioche, 78. 

Ponrus, port, 29, 81, 82, 85. 

PoTATICUM, part de boisson, 95. 

PRASTIA, 178. 

PREBENDA, prébende, I9, ror, 1:20, 
app. 2. 

PRECENTOR, préchantre, 21, 22, 34, 69. 

PRECEPTOR PATRIARCHE, 162. 

PnEPosiTUS, prévót, 24, 34, 38, 55, 
56, 66, 67, 78. 

PRIMICHERIUS, primicier, I9. 

PnoBUS vIR, probablement membre 
de la Cour des Bourgeois, 131, 160. 

PROCESSIO, procession, 54, app. 3. 


QUARTERIUM, quartier du patriarche 
à Jérusalem, 150, 151. 

QUARTUM, quart du fruit à payer, 120, 
126. 

QUINTALE, quintal, 139, 163. 

QUINTUM, cinquiéme du fruit à payer, 
I26. 


Raicus (ar. rais), chef, voir Georgius 
Raicus, Morage Raiz. 

REFECTORIUM, réfectoire, IOI, app. 2. 

RISUM, riz, 64. 

Ro14, rotl, 159, app. 4. 

Rora, roue de moulin, 78. 

Rua, rue, 36, RucA, 40, 168. 

RusTICUS, paysan, 31, 63, 121. 


SACRISTA, I9. 

SARRACENSUS, sarrazin, 27, 54, IO7, 
I2I. 

ScoLaAsTICUS, écolátre, 19 ; MAGISTER 
SCOLASTICUS, I9. 

SECRETARIUS, 74 ; regie cancellarie s., 
43. 44- 

SEGES, moisson, 126. 

SELLARIUS, sellier, 103. 

SENESCALCUS, sénéchal, 63, 64, 135, 
179 ; s. Cypri, 174, 178. 

SERMO, sermon, 54- 


INDEX RERUM 


SERVICIUM, service, 45, 47, 65. 

SERVIENS, sergent, 101. 

SIGILINUM, seigle, 64. 

SOLARIUM, étage, 116. 

SoLIDUS, sou, en Allemagne, 71. 

SoROoR, conscur du Saint-Sépulcre, 
67, 1or, 168. 

STABULUM, étable, écurie, 83, 99. 
SrATIO, boutique, 12, 33, 36, 42, 68, 
99, III, II6, 135, 146, 150, 151. 

STIPENDARIUS, mercenaire, 47. 

STRATA, route, síraía vegia à Jérusa- 
lem, 162. 

SUBCANTOR, sous-chantre, 77; SUC- 
CENTOR, 3, I9. 

SUBDECANUS, sous-doyen, 19. 

SUBDIACONUS, sous-diacre, 21, 67, 70, 
app. 3. 

SUBPRIOR, sous-prieur, 21, 67, 69. 

SUBTERFUGIUM, subterfuge, 77. 

SUFFRAGANEUS, suffragant, 104. 

SURIANUS, SYRIANUS, syrien, 36, 40, 
43, 45, 48, 68, 69, 78, 135, 156, 168. 

SUSSIMANNUM, sésame, 64. 


TERCIUM, tiers du fruit à payer, 67 ; 
TERTIA PARS, I2I. 

TERRATICUM, terrage, 120, I2I. 

THESAURARIUS, trésorier, I9, 2I, 24, 
34. 38, 56, 67, 75, 77. 

TRiTICUM, froment, 26, 42, 45, 107, 
I35. 
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TURONIUM, tour en Espagne, 52, 53- 
TunRis, 52, 53, 83. 


VASTINA, gátine, 61, 87, 88, 133. Voir 
gastina. 

ViA PUBLICA, 70, 75, 76. 

Vicus, rue, à Jérusalem, 168, 169. 

VILLA, hors de Terre Sainte, 6, 12, 16, 
72, 79; en Terre Sainte, dans le 
sens de ville neuve : Nova villa, 
126; La Mahomerie, 16, 121, 123, 
I25, 135, 150, 15I, 170 ; villa deserta, 
I37. 

VILLANIA, fief de vilainage, 78. 

VILLANUS, paysan, souvent au sens 
de serf, 26, 30, 31, 34, 37, 38, 40-42, 
1 49, 51, 81, 85, I33, 135, 174, 
178. 

VINEA, vigne, 24, 36, 40, 48, 50, 65, 67, 
69, 76, 81, 96, 102, I07, I14, II5, 
120-123, 126, 148, 159-163, app. 4. 

VINEOLA, petite vigne, 161. 

VINUM, vin, 64, 158. 

VIR, dans le sens des épithétes donnés 
aux membres de la Cour des Bour- 
geois, bonus vir, 35, 36, 40, 46, 57 ; 
idoneus vir, 27 ; probus vir, 86, 131, 
160. 

VIRIDARIUM, verger, 56, 132, I46. 

VOLTA, voüte, 68, 83, 111, 129 ; dans 
le sens de grange (?), 126. 

USUMFRUCTUM, usufruit, 102. 
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